1 4 
— E i ; 0 5 
S . : ; 
— I 
— MM 777 g < i 8 
— (| nk. £ 15 3 
— TT ' É 
— 0 * 
rå N 2 b 8 
2 ; 
N 
— 
sæ: 
m å Å 
å 3 
hr 
5 99 6 5 
+ ' * 


RRS 97970 
* gf 7 MA 


Oldnordiſke Sagaer 


udgivne 


i 
Overſattelſe 
af 
det Kongelige 
Nordiſke Oldſkrift⸗Selſkab. 


en 


Urdes Ord 1 g 
Kan ingen modſige. H! ST. 
Sjolſvinsmaal. ' 


bid 
RE 


5 
4 

RI 

w 111 i 
l A! 


Fjerde Bind. 


Kong Olaf den Helliges Saga. 
Forſte Deel. 


Kjobenhavn. 


Trykt hos Andreas Seidelin, 
Hof- og Univerſitets⸗Bogtrykker. 


1831. 


Kong | 
Olaf den Helliges Saga 


udgiven 
i 
Overfættelfe 
af 
det Kongelige . 


Nordiſke Oldffrift-Selftab. 


Forſte Deel. 


Kjobenhavn. 


Trykt hos Andreas Seidelin, 
Hof⸗ og Univerfitets⸗ Bogtrykker. 


1831. 


— 


hes > — 
— —— — — BR 
5 * 9 * N 3 


Til Laſeren. 


Efter ſin Beſtemmelſe har det Kongelige Nordiſke 
Oldſkrift⸗Selſkab fortſat Udgaven af det gamle Nor⸗ 
dens hiſtoriſkte Sagaer, og i Aarene 1829 og 1830 udgivet 
det Ade og Ste Bind af Verket Fornmanna Sögur eller den 
islandſke Grundſkrift af Olaf den Helliges Saga, beſorget 
fornemmeligen efter den Arnamagneanſke Membran Nr. 61 i 
Fol., ſamt af 8 kortere ſamme Tidsperiode omhandlende For: 
tœllinger om Sveakempen Styrbjorn, om Roe, om Eymund, 
om Toke Tokeſon, om Endride og Erling, om Thoraren 
Nefjulfſon, om Egil Hallſon og Tofe Valgautſon, om Raud⸗ 
ulf og hans Sonner og endeligen Einar Skuleſons Kvad om 
Kong Olaf den Hellige, benævnt Geisli eller Straalen. 
Det 6te Bind er beſtemt til at indeholde Magnus den Godes, 
Harald Haardraades og hans Sonners Sagaer, og det 7de 
Magnus Barfods og folgende Regenters indtil Magnus Er— 
lingſon; og denne Samling vil derefter fremdeles blive fortſat 
med Sagaerne om Norges paafolgende Konger. 


— 
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Angaaende Bearbejdelſen af nærværende Overſattelſe tilla⸗ 
der Selſkabet fig at meddele Folgende: Da Selffabets Secre⸗ 
tair Prof. Rafn i Sommeren 1830 havde begyndt paa en 
Udgave af Grønlands hiſtoriſke Mindesmerker, 
om hvis Bearbejdelſe og Udgivelſe han ſenere har forenet fig 
med Profesſor og Geheime- Archivar Finn Magnuſen, og 
Ojeblikkets Tarv ſyntes at kræve, at dette Verk, ſom vil blive 
af betydeligt Omfang, ſnareſt mueligt maatte vorde udgivet, 
faa anmodede han, for at Udgivelfen af nærværende Skrift 
ikke derved ſkulde forſinkes, et andet af Selſkabets Medlem: 
mer om at paatage ſig den proſaiſke Deel af nærværende Olaf 
den Helliges Saga. Efterat Overfættelfen af den proſaiſke 
Fortelling var fuldendt, er den derpaa, "paa ſamme Maade 
ſom forhen, i Sammenhold med Grundtexten gjennemgaaet 
af Prof. Raſk. Overſattelſen af de i Sagaen forekommende 
poetiſfke Stykker er forfattet af Prof. Rafn i Forening med 
Prof. Finn Magnuſen. 

Hvad Behandlingen af den een Deels Overſcttelſe 
angager er der ved denne fulgt de ſamme Grundſetninger ſom 
ved de forhen udgivne Overſettelſer af de oldnordiſke Sagaer. 
Den ſtorſte Vanſkelighed ligger her uden Tvivl i rettelig at 
treffe den gamle Fortallingsmaades Aand og Tone uden at 
blive utydelig for Nutids Leſere. Den gamle Maade at for⸗ 
fælle pan, der faa meget ligner den mundtlige Fortælling, 
ſynes ikke altid at fremme med Nutidens Smag; ikke deſto⸗ 
mindre bor dog Overſettelſen af et Oldſkrift være tro og faa, 
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vidt mueligt bevare den gamle Tone, og i Sproget, ſaavel 
i enkelte Udtryk ſom i hele Vendinger, lade denne være for⸗ 
herſkende. Paa den anden Side ſkal Overſettelſen ogſaa for 
Nutidens Læfere være klar og tydelig. Begge disſe Formaal 
kunne vanſkelig naaes i et Sprog ſom vort, der allerede er 
afveget ſaa meget fra ſin oprindelige Beſkaffenhed, og hvis 
Leſere for en ſtor Deel ſtudſe ved en Islandisme ſom en uhørt 
Ting, medens de daglig trives og forlyſtes aandelig vel ved de 
groveſte Germanismer. Foreldede Udtryk, om end nu ikke 
ſedvanlige, troede Overſatteren ikke allene kunde, men burde 
beholdes, naar de kun ere forſtagelige nok, naar f. Ex. deres 
Sammenſatning klart udtrykker Begrebet; Landsfolket og lig⸗ 
nende Udtryk har han derfor anſeet for gode og brugelige, om 
end ikke nu brugte Ord, thi hvo kan være i Tvivl om, at 
Landsfolket betyder Landets Folk, Folket i Landet, Indbyg⸗ 
gerne. Nu aldeles gangbare danſke Ord, men ſom ere hentede 
fra de ſydlige Sprog og altfor aabenbar bære disſes Prag, 
troede han derimod burde ikke forekomme, og han vilde onſke 
altid at kunne have undgaaet dem. Med Henſyn til Tonen i 
det Hele vare iſer de tvende Afveje at vogte fig for: enten at 
henfalde i en lav Tone, ſom kun lidet ſommede ſig for gamle 
Nordens hæderlige Konger og edelbaarne Mand, eller, i den 
Tanke at behage Nutiden, at antage en moderne, ſtadſelig 
Stiil, hvorved det Troſkyldige og Hjertelige i den gamle For: 
telling næften ganſke vilde forſvinde. J nærværende Saga 
findes endelig flere Stykker, hvis Holdning er noget forſkjellig 
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fra det Ovriges; Overfætteren vilde onſke, at dette ogſaa 
maatte kunne gjenkjendes i Overſettelſen. Endelig maa 
bemerkes, at der i Overfættelfen undertiden er afveget fra 
Grundſkriften paa ſaadanne Steder, hvor dette fandtes alde⸗ 
les nodvendigt, og den fornodne Kritik fordrede det. 


Kjobenhavn den 28de Januar 1831. 


„een 


Are Preſt Thorgilſon hin Frode var den forſte 
Mand her i Landet", ſom paa nordiſk Maal ſkrev 
hiſtoriſke Beretninger, ſaavel gamle ſom nye; i Be⸗ 
gyndelſen af fin: Bog ſkrev han forf om Islands Be⸗ 
byggelſe og Lovgivning, derneſt om Lovſigemendene, 
hvor lenge hoer foreſtod Lovſagnet, og antog han to 
Tidsrum, det førfte indtil Kriſtendommens Indforelſe 
paa Island, det andet lige til fine Dage. Han til⸗ 
føjede desuden mange andre Efterretninger, deels hen— 
hörende til de norſke, danſke og engelſke Kongers Hi 
ſtorie, deels de vigtigſte Tildragelſer, ſom her li Lan⸗ 
det vare forefaldne; og holde vi alle hans Beretninger 
for ſerdeles troværdige; da han baade var en meget 
kyndig Mand, og ſaa gammel, at han var født Aaret 
efter Harald Sigurdſons Fald. Han ſkrev, ſom han 
ſelb ſiger i de norſke Kongers Hiſtorie, efter mundtlig 
Fortælling af Odd Kollſon, en Sonneſon af Hall 
fra Sida; men Odd havde igjen ſin Fortælling fra 


1) Island. 
4. B. 1 A 
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Thorgeir Afradskoll, en kyndig Mand, der var faa 
gammel, at han boede paa Nidenes“, den Gang 
Hakon Jarl hin Magtige blev dræbt; paa ſelvbſamme 
Sted gjorde Olaf Tryggveſon det forſte Anlæg til en 
Kjobſtad, men Olaf den Hellige lod Kjobſtaden ſelv 
opbygge. Are kom i fit ottende Aar til Hall Thora— 
renſon i Hogedal, og var der i fjorten Aar. Hall var 
en hojſt fyndig og mindſom Mand; han kunde hufke, 
at Præſten Thangbrand døbte ham, da han var tre 
Aar gammel, nemlig Aaret forend Kriſtendommen 
blev. lovtagen paa Island. Are var tolv Aar gam⸗ 
mel, da Biſkop Isleif dode. Hall gjorde hyppige 
Handelsrejſer og ſtod i Forbindelſe med Kong Olaf 
den Hellige; hvoraf han havde ſtor Forfremmelſe, og 
blev nøje bekjendt med Kongens hele Rige. Da Bis 
ſkop Isleif dode, var forlsbet fra Olaf Tryggveſon 
ſirſindstyve Aar; men Hall døde ni Aar efter Biſkop 
Isleif, og havde da opnaaet en Alder af ſire og halv⸗ 
femſindstyve Aar; han havde i ſit eet og tredifte Aar 
nedſat fig i Hogedal, og boede der i fire og treſinds⸗ 
tyve Aar; fan ſkriver Are. Biſkop Isleifs Son Teit: 
blev opfoſtret hos Hall i Hogedal, og boede der ſiden; 
han oplærte Are Preſt, og fortalte ham mange Be⸗ 
gibenheder, ſom Are ſiden nedſkrev. Desuden fik 
Are ogſaa meget at vide af Snorre Godes 2 Dat⸗ 
ter Thuride, der var meget klogtig af fig, og kunde 
erindre ſin Fader Snorre; denne var ner de fem og 
tredibe Aar, da Kriſtendommen kom til Island, og 
døde eet Aar efter Kong Olafs Fald; det. var derfor 


1) eller Nidaros. 2) d. e. Offerpreſten. 
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ikke ſaa underligt, at han var nøje underrettet om 
mange gamle Tildragelſer baade her og udenlands, da 
han havde hort dem fortælle af gamle og kyndige 
Mend, og beſad ſelv en ſterk Hukommelſe og Videlyſt. 
Jeg har her ladet ſkrive fra Begyndelſen af de Kon⸗ 
gers Hiſtorie, ſom have regjeret i de nordiſte Lande, 
og have talt den danſke Tunge, og meddeelt Efterret⸗ 
ninger om deres Familier, deels efter vel underrettede 
Mends Fortellinger, deels efter gamle Kvad, og 
deels efter Slagtregiſtrene over Oldfedrene, til hoem 
Kongerne have regnet deres Herkomſt. Skalden Thjo⸗ 
dolf hin Frode, ſom nogle kalde den Hoinverſke, dig⸗ 
tede et Kvad om Kong Rognvald, en Son af Kong 
Olaf af Veſtfold, hoilken Olaf var Broder til Half⸗ 
dan Svarte, Harald Haarfagers Fader; i dette Kvad 
opregnes tredibe af Rognvalds Forfedre, deres Navne 
anføres, ſaavelſom deres Dod, og gaaer dette! Slagt⸗ 
regiſter lige op til Ingve⸗Frei, der af Hedningerne 
blev dyrket ſom Gud: Et andet Koad digtede Eyvind 
Skaldeſpilder om Hakon Jarl Sigurdſon hin Mag- 
tige, hvis Forfedre han opregnede til Saming, der 
holdes: for at være en Son af Ingve⸗Frei, Njords 
Son; deri anfores ogſaa om enhver iſar deres Dod 
og Gravſted. Den forſte Old var den, da alle Døde 
ſkulde brændes; men ſiden opkom Hojalderen, i hvilken 
alle megtige Mend, efter deres Dod, lagdes i Hoj, 
Almuen derimod begroves i Jord, og Bautaſtene ſat⸗ 
tes efter dem til Amindelſe. Men efter Harald Haar- 
fagers Regjering i Norge veed man meget nojagtigere 
og paalideligere at fortelle de norſte Kongers Hiſtorie. 
A2 
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J hans Dage blev Island bebygget, og da var der 
megen Fart fra Norge til Island; hoer Sommer 
udbredtes mange Fortællinger imellem disſe Lande, 
hvilke ſiden erindredes og bevaredes ved at gaae fra 
Mundetil Mund. Det tykkes mig dog det paalideligſte 
og visſeſte, ſom medeklare Ord er ſagt i Kvadene eller 
andet Skaldſkab, der digtedes om Konger eller andre 
Hovdinger, ſaa at de ſelv horte det, eller og i de Ar⸗ 
vekvad, ſom Skaldene ſang for deres Sonner. Thi 
de Ord, der ſtaae i Kvadene, ere de ſelbſamme ſom 
der ſtod fra forſt af, naar de kvedes ret, ſkjont den 
ene har ſiden lert dem af den anden, og deri lader fig 
intet forandre; men ved de Sagaer, ſom ere opbeva⸗ 
rede ved Fortalling, kan det vel hende ſig, at ikke 
alle forſtaae dem paa ſamme Maade, thi ſomme kunne 
efter nogen Tids Forlob ikke altid huſke, hvad der 
blev fortalt, men Hukommelſen ſlaaer dem ofte fejl, 
og Fraſagnene blive da uſikre. Det var mere end to 
hundrede og fire og tyve Aar efter Islands Bebyg⸗ 
gelſe, at man her begyndte at ſkrive Sagaer, men i 
faa lang Tid vilde Fraſagnene ej kunne vare bevarede, 
huis der ikke havde været Kvad til, baade) nye og 
gamle, ved hvilke man kunde vedligeholde Sagnet 
uforvanſket. Saa have Hiſtorieforſkerne for gjort, 
naar de vilde underſoge Sandheden, at de antoge for 
ſandt de Mænds Ord; der ſelv fane Begivenheden og 
vare Hjenvidner dertil. Naar altſaa Skaldene vare 
med ei Feldtſlagene, da ere deres Vidnesbyrd aldeles 
paalidelige, og ligeſaa hvad Skalden kvad for Hov, 
dingerne ſelv, thirda forde han ikke fremfore ſaadanne 
Gjerninger, ſom Høvdingen ſelb og alle de, der hørte 
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derpaa, vidſte, han ikke havde haft med at gjøre; det 
vilde have været Forhaanelſe og ikke Roes. Nu ville 
vi fortælle de betydeligſte Begivenheder, ſom tildroge 
fig i Kong Olaf den Helliges Levetid, baade hans Rej— 
fer og Regjering, og derhos noget om Aarſagerne til 
den Krig, Landshovdingerne i Norge opvakte imod 
ham, og i hvilken han faldt paa Stikleſtad. Vel veed 
jeg, at hois denne Fortælling kommer udenlands, da 
ville mange mene, at jeg taler vel meget om Islen— 
dere; men dertil er Grunden, at det netop var Islen— 
dere, ſom have ſeet eller hort disſe Begivenheder, og 
ſom bragde Fortællingerne derom hid til Landet, og af 
dem have andre ſiden lært dem. Men for det meſte 
ſkriver jeg dog efter hvad jeg finder i de Skaldes 
Kvad, ſom vare hos Kong Olaf. 
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Harald Haarfager var i lang Tid Konge over hele 
Norge; men for hans Tid vare der mange Smaakon— 
ger; nogle havde kun eet Fylke at raade over, andre 
noget mere. Alle disſe berøvede Kong Harald deres 
Magt; ſomme faldt, ſomme flygtede fra Landet for 
ham, men ſomme gave Slip paa Kongedømmet, faa 
at ikke nogen kom til at bære Kongenavn, uden han 
allene; derimod fatte han en Jarl over hvert Fylke til 
at ſtyre Landet og domme i Retten. Kong Harald 
havde mange Koner og mange Born; han havde tyve 
Sonner eller flere, ſom alle vare drabelige Mænd; 
gjavt Mødrene havde de, og mange af dem opfoſtredes 
hos deres Modrenefrender. De aldſte vare: Gut— 
form; Halfdan og Erik Blodoxe; dennes Moder var 
Ragnhild, en Datter af Kong Erik af Danmark, og 
han blev opfoſtret hos Thorer Herſe i Fjordene. Fol— 
gende Haralds Sonner havde Moder ſammen: Gut— 
form, Harek og Gudrod; deres Moder var Gyda, en 
Datter af Kong Erik ei Hordeland, hos hvem de ogſaa 
bleve opfodte i deres Barndom. Halfdan Hvide og 
Halfdan Svarte vare Tvillinge-Sonner af fa, en 
Datter af Hakon Grjotgardſon Lade-Jarl; de havde 
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endnu en tredie Broder Sigurd; de opfoſtredes i 
Throndhjem. Af disſe Brødre var Halfdan Svarte 
den anſeeligſte. Endnu et andet Kuld vare Olaf, 
Bjorn og Sigtryg, ſom nogle kalde Tryggve, ſamt 
Frode og Thorgils; deres Moder Hilde eller Svanhild 
var en Datter af Eiſteen Jarl af Hedemarken; Kong 
Harald gjorde Eiſteen til Jarl over Hedemarken og 
Veſtfold, og gav ham disſe fine Sonner til Opfoſtring. 
Sigurd Riſe og Halfdan Hejbeen, Gudrod Ljome og 
Rognvald Rettilbeen vare Sonner af Snefrid hin 
Finſte. Moder til Dag, Ring og Rognvald Rykkel 
var Alfhild, en Datter af Ring Dagſon af Ringerige; 
de opfoſtredes i Oplandene. Kong Haralds Dottre 
vare Ingegerd og Dlufa Aarbod, ſamt Ingeborg, 
ſom Halfdan Jarl ægtede; deres Born vare en Son 
og en Datter, ved Navn Grimhild, ſom var gift 
med Finn hin Skjalge, og deres Born vare igjen Ey— 
vind Skaldeſpilder, Njal og Sigurd; Rjals Datter 
hed Thora, men hans Moder var Aſtrid, en Datter 
af den ſvenſte Konge Steenkel. Kong Haralds Datter 
Olufa blev gift med Thorer den Tauſe; deres Datter 
Bergljot var Moder til Hakon Jarl den Magtige. 
Kong Harald giftede ſine Dottre indenlands med ſine 
Jarler. Kong Harald var overmaade ſtor og ſterk, 
og den ſkjonneſte Mand man kunde fee, og i alting den 
dygtigſte; disſe Egenſkaber vare. faa gjengſe i hans 
Æt; at de have vedligeholdt fig i hans Slagt, ſaavidt 
ſom end levende Mænds Minde kan gaae. Han holdt 
mange Feldtſlage indenlands, og bemægtigede fig fan 
fuldfommen hele Norge, at han tilſidſt beſad al Odel, 
baade Bygder og Seter, Her og Skoblande og alle 
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Odemarker i det hele Rige, ſaa at alle Indbyggerne 
vare hans Faſtere og Landboer. Han blev Konge, da 
han var ti Aar gammel, og regjerede i halvfierdfindss 
tyve Aar; men i hans treſindstyvende Aar vare hans 
Sonner deels voxne deels dode; de vifte meget Over— 
mod mod Underſaatterne, og levede indbyrdes i Ufred; 
de forjoge Kongens Jarler fra Provinſerne, eller dræbte 
dem. Kong Harald lod derfor ſtævne folkerigt Thing 
oſter i Landet, og indbød. alle Oplandinger did til 
Mode; han gav da Love, og tillagde alle fine Sonner 
Kongenavn, og forordnede, at af hans Witmend 
ſkulde alle arve Rige og Kongenavn efter deres Fader, 
men kun Jarlsnavn den, ſom var af hans Vt paa 
Kvindeſiden. Han fkiftede tillige Landet imellem fine 
Sonner ſaaledes, at han gav Vingulmark, Romme— 
rige og Veſtfold til ſine Sonner Olaf, Bjorn, Frode, 
Sigurd ſog Thorgils; men Hedemarken og Gudbrands— 
dale gab han Dag, Rognvald og Ragnar; Snefrids 
Sonner gab han Ringerige, Thotn, Hadeland og til⸗ 
hørende Landſtrekninger; fin Son Guttorm fatte 
han til Landvern ved Landets oſtlige Grendſe, og gav 
ham Beſtyrelſen af Landet fra Elven“ til Svine— 
fund og Ranrige. Erik blev hos fin Fader, thi 
denne Søn elffede og agtede han meſt af alle fine Son— 
ner. Halogeland og hele Nordmore og Romsdal gav 
han Halfdan Svarte til Beſtyrelſe, og Halfdan Hvide 
fatte han over Throndhjem. Disſe fine Sønner gav 
han, hver i fit Fylke, det halve af alle Indkomſter lige 
med fig; og forordnede tillige, at de ſkulde ſidde i Højs 
fædet et Trin højere end Jarlerne, men et Trin lavere 
1) d. e. Goteelven. ni | ) 
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end han ſelv; men efter hans Dod attraaede hver af 
Sonnerne hans Sade, men han ſelv tiltenkte Erik 
det; Thronderne derimod vilde unde Halfdan Svarte 
det, og Vigverjerne undte paa deres Side dem bedſt 
Riget, ſom allerede levede iblandt dem. Heraf kom 
ſtor Splid imellem Brodrene, ſom alle tyktes, de 
Havde for lidet at regjere over. For det meſte vare de 
paa Vikingstoge, hvorom man har flere Fortællinger, 
indtil Halfdan Hvide faldt i England, Halfdan Hoj⸗ 
been pan Brkenserne, Frode og Thorgils tilſatte Livet 
i Dublin i Irland, og Guttorm blev fældet i Elve⸗ 
kvislerne af Solve-Klove, hvorpaa Olaf efter hans 
Dod overtog den Deel af Riget. Erik Blodoxe, ſom 
anſaae fig for fine Brodres Overmand, var ligeledes 
ofte pan Krigstoge; han var gift med Gunhild Kon⸗ 
gemoder. Rognvald Rettilbeen, ſom herſkede over 
Hadeland, forfaldt til Trolddom og blev en Seid— 
mand. Men da Kong Harald var en Hader af alle 
Seidmend, og der paa Hordeland var en ſaadan, ved 
Navn Vitgeir, faa ſendte han ham Bud og Befaling 
at ophøre med al Seid, hvortil Vitgeir ſparede: 
Det er ingen Under, 

At vi hexe, 

Staaderes Born 

Og Karlingers, 

Naar Trolddom Rognvald 

Rettilbeen over, 

Haralds berømte Son 

Paa Hadeland. 
Saafnart Harald erfarede dette, drog Erik Blodoxe 
efter hans Befaling til Oplandene; Erik kom til Has 
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deland, og indebrendte der fin Broder med firſinds⸗ 
tyve Seidmand, en Gjerning ſom hojligen blev roſt. 
Gudrod Ljome druknede udenfor Yæderen i Norge. 

2. Bjorn, ſom raadte for Vigen og Veſtfold, 
drog ikke ſynderlig paa Krigstoge, men opholdt ſig 
meget i Tønsberg, ſom den Gang var en flor Kjob— 
ſtad; hans Brødre kaldte ham Kjobmanden. Han 
var en forſtandig, ſagtmodig Mand, og vel ſkikket til 
Hovding; han var godt gift, og fif en Son, ſom hed 
Gudrod. Erik Blodexe kom en Sommer med mange 
Skibsfolk fra ect af fine Sotoge til Bjorn, og for⸗ 
langte den Skat og Skyld, ſom tilkom Kong Harald 
af Veſtfold; men Bjorn plejede forhen enten ſelv at 
bringe fin Fader Skatterne eller at ſende fine Mænd 
dermed, og vilde nu ogſaa gjøre ſaaledes denne Gang, 
og intet udrede til Erik. Denne yttrede at han behøs 
vede baade Levnetsmidler, Telte og Drikkevarer. Begge 
Brødrene kom derover i heftig Trætte, men ikke des⸗ 
mindre erholdt Erik intet; han forlod derfor Byen, 
men kom tilbage om Natten, overfaldt Bjørn og fal— 
dede ham og mange af hans Mand; derpaa plyndrede 
han, og drog ſaa videre nordpaa. Denne Gjerning 
mishagede højlig Vigverjerne, faa at Erik der tildrog 
fig megen Uvillie; ogſaa gik Ordet, at Olaf, naar 
han fane fin Lejlighed dertil, vilde hævne Bjorn, fin 
Broder. 

3. Næfte Vinter drog Erik til Throndhjem, og 
var til Gjæſtebud paa Solve. Halfdan Svarte, ſom 
ſpurgte dette, drog ſtrax derhen med en Hær, og fatte 
Ild paa Gaarden, hvor Erik og hans Folge vare; Erik, 
ſom ſov ude i en Skemme eller Udhuus, undkom 
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med fem Mænd til Skoven, men Halfdan brændte 
Gaarden med alt hvad deri var. Da Erik nu bragde 
Efterretningen herom til ſin Fader, Kong Harald, 
blev denne meget forbittret, ſamlede ſtrax Folk, og drog 
imod Thronderne. Da Halfdan Svarte ſpurgte det, ud⸗ 
bod han ligeledes Skibe og Folk, fik en ſtor Her ſamlet, 
og lagde ud til Stad indenfor Thorsbjerg. Kong Ha⸗ 
rald lage da med ſine Folk ude ved Reinfura, og der 
begyndtes Underhandlinger imellem dem. Der var 
den Gang i Halfdan Svartes Hær en Mand; ved 
Nan Guttorm Sindre, en gjæv og ætftor Mand, ſom 
forhen havde været hos Kong Harald, og var begges 
fortrolige Ven; han var ogſaa en god Skald, og 
havde digtet en Sang om hoer af dem; da de bode 
ham Lon derfor, havde han afſlaaet den, men i dets 
Sted forlangt, at de ſkulde tilſtaae ham en Bon, naar 
han engang vilde gjøre en ſaadan, og dette havde de 
lovet ham. Denne Mand drog nu med Freds forſlag 
imellem dem, og bad dem nu om den Bon, at de 
ſkulde ſlutte Fred; og ſaa megen Agtelſe bare de begge 
for ham, at de efter hans Bon forligede fig: Da der— 
hos mange andre gjave og velſindede Mænd talte denne 
Sag tilligemed ham, faa blev: Freden ſluttet paa de 
Vilkaar, at Halfdan ſkulde beholde fir hele Rige, men 
lade fin Broder Erik være i Fred, ſaavelſom denne ham. 
Efter denne Fortælling digtede Skaldmoen Jorun nogle 
teen i Digtet Sendebid: 

Harald Haarfagers rafte 

Fremferd Halfdan ſpurgte, 

Skummel ſyntes Helten 

Saadan Fard at vare. 
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4. Harald Haarfager avlede i ſin Alderdom en 
Son, ved Navn. Hakon; Moderen Thora Moſter— 
ſtang, var fra Moſter i Sydhordeland, en velvoxen 
og fager Kvinde, af anſeelig Slægt, hun var nemlig 
af Horde⸗Kaares Familie, men anſaaes ikke desmindre 
for Kongens Tralkvinde; thi den Gang bleve. mange 
Kongen undergivne; ſom vare af hej Æt, baade Mænd 
og Kvinder.” Kong Haralds andre Sonner foragtede 
Hakon, og kaldte ham Moſterſtangſon. Denne ſin Son 
ſendte Kong Harald til Opfoſtring hos Kong Adelſteen 
i England, hvor han ogſaa blev opdragen; han lig⸗ 
nede blandt alle fine Brodre Faderen 0. „ og ieee 
dem i alle Slags Idratter. 

5. Efter Bjorn Kjobmands Fald big haus Bro 
der e Olaf Beſtyrelſen over Veſtfold, og opfoſtrede hos 
fig Bjørns: Son Gudrod. DOlafs egen Son Tryggve 
og Gudrod vare Foſtbrodre, og begge haabefulde Yngs 
linger og vel svede i Legemsferdigheder; Tryggve overs 
gik alle i Storrelſe og Styrke. Da Kong Harald var 
bleven firſindstyve Aar gammel, ſyntes han ej mere 
at have den nodvendige Rorighed til idelig at drage 
igjennem Landet og foreſtaae Regjeringsſagerne; han 
ledte da fin Son Erik til Hojſadet, og gav ham Kon; 
genadn og Herredømmet over det hele Rige. Neppe 
erfarede Halfdan Svarte dette; førend ogſaa han fatte 
fig i Højfædet, og tog hele Throndhjem under ſig, 
hvori alle Thronderne vare enige. med ham. Da valgte 
ogſaa Vigverjerne Olaf til Konge over hele Vigen, faa 
at han herſkede over denne Deel af Riget. Alt dette 
mishagede Erik ſaare. Efter to Aars Forlob dode 
Halfdan Svarte pludſelig pan et Gjaſtebud inde i 
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Throndhjem, og der gik da det Sagn, at Gunhild 
Kongemoder havde underkjsbt en Kvinde til at give 
ham Banedrik. Derefter toge Thronderne Sigurd til 
Konge; men naſte Aar døde Harald Wacken og 
blev hojlagt ved Hojeſund. 

6. Om Vinteren efter tog Erik smik af 
den midterſte Deel af Landet; men om Vaaren opbod 
han ſtor Leding, og vendte ſig forſt mod Vigen, hvor⸗ 
hen han havde god Bor; baade Vigverjer og Thronder 
ſamlede ligeledes vidt og bredt Folk. Kong Sigurd 
drog Landvejen fin Broder Olaf imode, og de ſamle⸗ 
des i Tonsberg. Erik ſik faa fortræffelig Bor, at han 
kunde fejle bande Nat og Dag, og ingen fik Nys om 
hans Rejſe, for han kom til Tonsberg. Sigurd og 
Olaf droge derpaa ud af Byen til en Bakke mod Hſten, 
og fylfede der deres Folk. Da Erik havde en langt 
ſtorre Her, vandt han Sejer, men Sigurd og Olaf 
falde begge, og bleve hojlagte der hvor de: faldt. 
Tryggve og Gudrod flygtede til Oplandene. Erik 
underlagde ſig nu Landet, og hele Vigen, og opholdt 
ſig her en ſtor Deel af Sommeren. 

7. Denne Sommer kom Hakon Adelſteensfoſtre 
fra England; førft drog han til Sigurd Lade⸗Jarlſ i 
Throndhjem, ſom den Gang var een af Norges viſeſte 
Mænd; her blev: han vel modtagen, indgik nøje For⸗ 
ening med Sigurd, og lovede denne betydelig Udvidelſe 
af hans Magt, hvis det lykkedes ham at blive Konge 
over Norge. De ſtevnede da talrigt Thing, paa hvil⸗ 
ket Sigurd talte til Hakons Fordeel, og foreſlog Bon⸗ 
derne at tage ham til Konge. Derefter ſtod Hakon 
ſelb op, og ſomme ſagde da, at det var Harald Haar⸗ 
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fager, ſom var kommen der, og anden Gang var ble— 
ven ung. Hakon begyndte fin Tale med, at han bad 
Bønderne give fig Kongenavn, og med Raad og Daad 
at ſtaae ham bi i at hævde Kongedommet; men der⸗ 
imod lovede han at gjøre dem odelbaarne, og at give 
dem tilbage: ſom Odel den Jord de boede paa. Denne 
hans Tale vandt lydeligt Bifald, faa at Bondealmuen 
raabte højt; og ſagde, de vilde tage ham til Konge: 
Det ſkete da ogſaa, at Thronderne toge ham til Konge 
over hele Landet, hvorefter Hakon drog igjennem Lan— 
det og antog Hirdmand. Disſe Tidender ſpurgtes nu 
i Oplandene, at Thronderne havde faget fig en Konge, 
der i alle Dele var ſom Harald Haarfager, kun med 
den Forſkjel, at Harald havde bragt alle Mænd der i 
Landet i Treldom, men denne Hakon vilde hver Mand 
vel, og lovede at give Bønderne al deres Odel, ſom 
Harald havde frataget dem. Ved denne Tidende 
bleve alle glade, den ene fortalte den anden det, og 
det floj ſom en Ild gjennem Senegras til Landets 
yderſte Grendſe. Mange droge ſelv fra Oplandene, for 
at opſoge Kong Hakon, andre ſendte Mænd til ham 
eller Bud, at de vilde være hans Mænd. 

8. Kong Hakon drog i Begyndelſen af Vinte⸗ 
ren til Oplandene, og ftævnede der Thing; der ſtrom— 
mede til alle, ſom komme kunde; han blev da paa alle 
Thingene tagen til Konge. Derfra drog han videre 
mod Hſten til Vigen, hvor hans Broderſonner Tryggve 
og Gudrod og mange andre kom til ham, og opregnede 
al den Harm og Fortred, de tyktes at have lidt af 
hans Broder Erik. Kong Erik blev ſtedſe mere og 
mere forhadt, jo kjærere alle fik Hakon, og jo meer 
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Mod de fif til at ſige deres Hjertens Mening. Kong 
Hakon gav ſine Frander Tryggve og Gudrod Konger 
navn og de Landſkaber, ſom Harald Haarfager havde 
givet deres Fædre; Tryggve gav han Ranrige og Vin⸗ 
gulmark, men Gudrod Veſtfold; og ſaaſom de vare 
unge, ſatte han forſtandige Mænd til at foreſtaae Lan⸗ 
det med dem; han gav dem ogſaa disſe Landſtreknin⸗ 
ger med ſamme Vilkaar, ſom Harald Haarfager havde: 
tilſtaaet fine Sonner, nemlig at de ſkulde have Halvdelen 
af al Skat og Skyld. Om Vaaren drog Kong Hakon 
til Throndhjem, og opbod en ſtor Her af Throndhjem; 
Vigverjerne kom ligeledes: fra Oſten med en ſtor Her. 
Erik derimod ſamlede Krigsfolk i Midten af Landet, 
men fik kun en ringe Magt, da mange af Landets 
mægtige Mænd forlode ham og droge til Hakon; da 
han derfor: fandt fig for ſvag til at gjore denne Mod⸗ 
ſtand, ſejlede han med alle dem, ſom vilde folge ham, 
veſter over Havet, forſt til Orkenserne, hvor meget 
Folk ſamlede fig til ham, og derpaa til England, hove 
han foer frem med Harſtjold. Kong Adelſteen af Eng» 
land ſendte Bud til Kong Erik, og tilbød ham en Lands, 
ſtrekning til Leen i fit Rige, hvorved han vilde tilveje⸗ 
bringe Fred imellem Brødrene Hakon og Erik. Denne 
var da, ſaalenge han levede, Konge over Northum— 
berland, thi det var det Rige, ſom Kong Adelſteen 
overdrog ham; det holdes for at være en Femtedeel af 
England. Erik faldt i Veſterviking. Erik og Gun⸗ 
hild havde - mange Born: Sonnerne Gamle og 
Sigurd Slefa, Harald Graafeld, Erling og Gut— 
torm, og en Datter Ragnhild, ſom var gift med 
Thorfinn. 0 4465 50 t 


9E. Olaf den Helliges Saga. 17 


9. Kong Hakon regjerede over Norge i ſyv og 
tyve Aar; og var hans Regjering faa lykkelig, at Lan⸗ 
dets Indbyggere aldrig have tabt den af Minde; da 
vare der gode Aaringer i Norge paa alle Slags, baade 
paa Soen og paa Landet, og en ſaa velſignet Fred, at 
den ene ikke ſkadede den andens Gods, og ingen gjorde 
den anden nogen Overlaſt. Kong Hakon overgik alle 
i Munterhed, Veltalenhed og Ligefremhed; han var 
derhos ſaare indſigtsfuld, og lagde megen Vind paa 
Lovgivning; han gav forſt Gulethingsloven, og lagde 
Grunden til Heidſivjaloven, men for den Tid havde 
hver Konge fine Love, og det var ikke langt fra, at 
hoert Fylke havde fin. Kong Hakon gav fin Svoger 
Sigurd Jarl Beſtyrelſen over hele Throndhjem, ſaa— 
ledes fon han for havde haft, og hans Fader for ham 
i Harald Haarfagers Dage: En Gang da Kong Has 
kon var til Gjeſtebud paa Lade hos fin Svoger Sis 
gurd, fodte dennes Kone Bergljot, ſom var Kong 
Hakons Soſterdatter, forſte Julenat en Son, ſom 
Kongen oſte Vand over og gav fit Navn; Drengen 
voxte der op, og blev gjæv og mægtig, og ſik ſiden 
Tilnavn af Lade-Jarl, og blev den ſnildeſte Mand, der 
har været her i de nordiſke Lande. Paa Kong Hakons 
Tid kom Erik Blodexes Sonner til Norge, hvor de 
vilde tiltvbinge fig Herredommet, og holdt flere Slag 
mod Kong Hakon, der dog ſtedſe vandt Sejer; i eet 
af disſe Feldtſlag faldt Gamle Erikſon. Det ſidſte 
Slag holdtes i Hordeland paa Fitja paa Ben Stord; 
ogſaa her vandt Hakon Sejer, men blev ſaaret, og døde 
paa Hakonshella, hvor han ogſaa var kommen til Vers 
den; han er hojlagt paa Sæheim. 

4. B. B 
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10. Eriks Sonner underlagde ſig derpaa det 
hele Land, og lovede at holde Indbyggerne ved de 
Love, ſom Kong Hakon havde givet; de tilſtode ogſaa 
Hobdingerne de ſamme Titler og andre Fortrin, ſom 
de havde haft under Kong Hakon; men da de havde 
faaet faſt Fod i Riget, fandt de, at Sigurd Jarl 
i Throndhjem havde ſtorre Magt; end billigt. Sigurd 
Jarl havde en yngre Broder Grjotgard, ſom var min⸗ 
dre anſeet end Broderen; ham ophidſede Eriksſonnerne 
til at dræbe deres Broder Sigurd, gave ham Under⸗ 
ſtottelſe dertil, og det er de Fleſtes Sagn, at een af 
Brødrene ſelv var med paa denne Ferd. De fore nem⸗ 
lig ind i Throndhjem til Gaarden Ugla, kom der om 
Natten, omringede Gaarden, og indebrandte Sigurd 
med mange Mand, hvorpaa de atter vendte tilbage; 
dette. ſkete, efter hvad Are Præft Thorgilſon hin Frode 
har berettet, to Aar efter Kong Hakons Fald. Da 
var Hakon Sigurdſen fem og tyve Aar gammel, og 
ſaavel ved Frender ſom høj Fodſel i megen Anſeelſe, 
ſaameget mere ſom hans Fader Sigurd var vel lidt af 
Folket; Hakon fif derfor, da alle Thronderne forenede 
ſig med ham, en ſaadan Magt ſamlet, at han kunde 
verge Landet imod Eriksſonnerne, ſaa at ingen af dem 
vovede at komme indenfor Throndhjemsfjordens Mun⸗ 
ding; begges Venner ſogte da at mægle Fred imellem 
dem, hvilken ogſaa ved gode Mænds Foreſtillinger kom 
ſaaledes i Stand, at Hakon ſkulde have det ſamme 
Herredomme i Throndhjem, ſom hans Fader Sigurd 
Jarl havde haft, og være Jarl, men Grjotgard og 
de flere, ſom Jarlen vilde angive, ſtulde fare fredloſe 
bort fra Rorge. Imellem Hakon og Gunhild her⸗ 
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ſkede ſtundum meget Venſkab, men ſtundum brugte de 
alleſlags Kunſter imod hinanden. Hakon Jarl drog i 
adſkillige Sommere pan Krigstoge i Øfterveg; da 
dræbte han fin Frende Grjotgard, to Jarleſonner og 
mange andre Mænd, ſom havde været med at dræbe 
hans Fader Sigurd Jarl. Han drog ſiden til Dane: 
kongen Harald Gormſon, og ſluttede Venſkab med 
ham, og derefter tilbage til ſit Rige i Norge, hvor 
han fart vifte fig ſom en mægtig og ſnild Mand. 

11. Kong Tryggve Olafſon, ſom var en mægs 
tig og gjav Mand, fandt Vigverjerne bedſt ſtikket til 
ſom Konge at ſtyre hele Landet; han var gift med 
Aſtrid, Erik Bjodeſkalles Datter. Hos fin Frende 
Tryggve opholdt fig Bjørns Son Gudrod, ligeledes en 
gjab Mand, der gjorde et godt og anſeeligt Gifter— 
maal; hans Son Harald blev til Opfoſtring ſendt op 
til Grenmark til Roe hin Hvide; dennes Son Rane 
hin Vidforle og Harald vare næften af ſelbſamme Alder 
og Foſtbrodre. En Sommer da Hakon Jarl kom fra 
Danmark, havde han en Sammenkomſt med Kong 
Tryggve og Kong Gudrod, med hoilke han længe holde 
hemmelige Raadſlagninger, hvorpaa han drog hjem. 
Dette fif Gunhild og hendes Sonner at vide, og havde 
de Mistanke om, at der var opſpundet et forraderſt 
Anſlag imod dem. Naſte Vaar gjorde Gunhilds Søns 
ner Harald Graafeld og Gudrod fig færdige til at drage 
paa Krigstog, og fore hoer for fig, thi det fulde lade, 
ſom de vare meget vrede pad hinanden og uenige; da 
de nu kom til Vigen, da fejlede Gudrod længer frem 
over Folden, men Harald drog til Tonsberg, hvor 
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Gudrod Bjornſon opholdt fig noget oppe i Landet; did 
foer. Harald og omringede Huſet og fatte Ild paa, 
men Gudrød og hans Mænd gik ud, og han faldt 
der med mange af fine Folk. Samme Gang dræbte 
ogſaa Gudrod Kong Tryggve oſter ved Veggene ved et 
ſvpigefuldt Overfald; dette ſkete fer Aar efter Sigurd 
Jarls Fald. Derpaa underlagde Gunhilds Sonner 
fig det hele Land, og toge mange andre, endogſaa 
ſtore Hovdinger, af Live, men nogle romte Landet for 
dem. Kong Harald Gudrodſon, faldet hin Granſke, 
flyede forſt, tilligemed fin Foſtbroder Rane, til Op⸗ 
landene; og opholdt fig der længe hos ſine Frender. 
Imidlertid ſogte Eriks Sonner overalt efter de Mænd, 
ſom havde Sag med dem, og ifær dem, af hvem nogen 
Opſtand var at befrygte; Haralds Frender og Venner 
raadte ham derfor; at han ſtulde begive fig ud af Lan⸗ 
det. Harald Granſfe rejfte da til Sverrig, og ſogte 
her at komme an, og forbandt ſig med andre Mend, 
ſom droge paa Sstoge for at ſamle Gods; han var en 
i alle Maader dygtig Mand. Der var en Mand i 
Sverrig, ved Navn Tofte, blandt alle dem, ſom ej 
havde Verdighedsnavn, den magtigſte og gjaveſte der 
i Landet; han var en ſtor Harmand, og opholdt fig 
meget pan Krigstoge; man kaldte ham Skoglar⸗Toſte; 
med ham gav Kong Harald Granſke fig i Selſkab. Om 
Sommeren fore de i Viking, og Harald blev da vel 
anſeet af alle; Vinteren efter var han ligeledes hos 
Tofte, hvis Datter Sigrid var ung, ſmuk og derhos 
en meget ferm Kvinde; i fem Vintre var han hos 
Toſte. | 
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12. Eriks Sonner beſade Mod og mange Færre 
digheder, men vare tillige gruſomme og uſkaanſomme 
ved alle Lejligheder; under deres Regjering herſkede 
idelig Uaar i Norge baade paa Land og Ss, faa der 
var megen Hungersnod over hele Landet; tilſidſt taalte 
de anſeelige Mænd ikke længer denne trykkende Forfat— 
ning. Thord Hordekaares Son, Klypp Herſe, dræbte 
Kong Sigurd Slefa; Bønderne dræbte Kong Erling. 
Hakon Jarl fad imidlertid, tryg ved Bøndernes Tillid, i 
Throndhjem; ſtundum var han ogſaa i Danmark hos 
Kong Harald Gormſon, og ſtundum hærgede han i 
Oſterviking; der traf han Guldharald, faa at de om 
Hoſten droge ſammen til Danmark, og tilbragde der 
Hoſten og Vinteren hos Danekongen; ſamme Winter 
oplagde de Svig imod Kong Harald Graafeld. Kong 
Harald Gormſon ſendte nemlig Bud til fin Navne 
Kong Harald Erikſon Graafeld, og bod ham til fig; 
men da denne kom til Hals ved Limfjorden, da mødte 
Guldharald, ſom havde ſtorre Magt med fig, der fin 
Navne og flogg med ham; der falde Kong Harald 
Erikſon Graafeld. Kort efter kom Hakon Jarl dertil, 
angreb Guldharald, tog ham til Fange og lod ham 
hænge i en Galge. Kong Harald Gormſon drog ſamme 
Sommer til Norge med ſyv hundrede Skibe, og med 
ham fulgte Hakon Jarl, Harald Grenſfke og adſkillige 
andre Mænd, ſom for Eriks Sonner havde maattet 
flygte fra Norge fra Odel og Ejendomme. Da Kong 
Harald kom til Tonsberg i Rorge, gik Landsfolket 
ham til Haande, og der ſtrommede mange Krigere til 
ham. Alt hvad der herved tilfaldt ham af Norge, gab 
han Hakon Jarl at beſtyre; det var Rogeland, Hørs 
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deland, Sogn, Firdafylke, Sundmore, Romsdal, 
Nordmøre; disſe ſyv Fylker overdrog han Hakon Jarl 
paa ſamme Vilkaar ſom Harald Haarfager havde givet 
fine: Sonner, men tillige ſkulde Hakon beſidde alle 
Kongsgaardene i Throndhjem og Landſkylden, og naar 
han vergede Landet for Ufred, ſkulde han ogſaa nyde 
Kongeindtegterne. Sin Navne Harald Granſke gav 
han Vingulmark og Veſtfold og Agder lige til Lindes⸗ 
nes, ſamt Kongenavnz alle disſe Landſtrakninger overs 
drog han ham aldeles, ſom hans Frender fer havde 
haft dem; Harald Grænffe var den Gang atten Aar 
gammel, og blev ſiden en berømt Mand. Hakon Jarl 
drog med fin Hær langs med Landet nordpaa; da Guns 
hild og hendes Sonner ſpurgte dette, havde de kun 
faa Krigsfolk, og grebe derfor til ſamme Raad, ſom 
Erik for havde valgt, at fejle veſter over Havet til 
Orkenoerne. Hakon Jarl underlagde fig derpaa det 
hele Land og regjerede det længe; ſkjont Gunhilds 
Sonner beſtandig hærgede paa Norge, og holdt flere 
Slag med ham; Jarlen hævede alle Skatter, ſom til- 
kom Danekongen, og ſendte derfor denne ſtundum 
Hoge eller Heſte eller noget af Skatten, men ſtundum 
intet, indtil Danekongen befværede fig derover, og 
tilſidſt blev faa bred, at han drog med fin Har til 
Norge og svede der meget Herverk; derpaa vifte Jar⸗ 
len ham ingen Lydighed mere. Kong Harald Grenſke 
holdt derimod ſine Forpligtelſer mod Danekongen, og 
med Jarlen vedligeholdt han ligeledes Venſkabet, ſaa— 
længe han levede; han blev gift med en gjav Mand 
Gudbrand Kulas Datter Aſta. 

13. Ved den Tid da Kong Harald tilvendte ſig 
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Herredomme i Norge, regjerede Erik Emundſonſi Up— 
ſal i Sverrig; han døde næften hundrede Aar gammel. 
Derpaa bleve hans Sonner Konger i Sverrig, Olaf, 
Styrbjorns Fader, og Erik hin Sejerſelle, ſom regje— 
rede længe; i fin Alderdom ægtede denne Skoglar-To— 
ſtes Datter Sigrid Storraade; deres Son var Olaf 
Svenſke, ſom var Konge i Sverrig efter fin Fader 
Erik. Erik Sveakonning døde i Begyndelſen af Hakon 
Jarls Regjering; da opholdt Dronning Sigrid ſig 
paa fine Gaarde, hvoraf hun havde mange og ſtore; 
hun beſad megen Forſtand og ſerdeles Kløgt til at 
forudſee det Tilkommende. 

14. Kong Harald drog en Sommer paa Krigstog 
i Oſterveg at ſamle fig Gods; han kom til Sverrig; 
nappe erfarede hans Faſter Sigrid det, for hun bod 
ham til Gjæſtebud; han drog derhen med et ſtort Folge; 
der var god Bevertning; Kongen og Dronningen fade 
i Højfædet og drak ſammen om Aftenen; og da Kon— 
gen gik til Sengs, fandt han Sengen vel tjeldet med 
Peld * og opredt paa det pragtigſte; der vare kun faa i 
dette Herberge. Da Kongen nu var afkledt ſog kom— 
men i Seng, kom Dronningen felv derhen, og ſkjen— 
kede for ham, og overtalte ham til at drikke og viſte 
ſig ſerdeles venlig imod ham; Kongen var fſkikkelig 
drukken, og faa vare de begge; da faldt Kongen ende— 
lig i Soon, og Dronningen gik bort, for ligeledes at 
gage til Hvile. Naſte Morgen var Gjeſtebudet igjen 
anrettet paa det koſteligſte; men det gik da, ſom tit 
ſteer, naar nogen har drukket ſterkt, at han neſte 
Dag vogter ſig for at drikke mere, end han kan bere; 
TI) d. e. et Slags fiint Toi. 


24 Olaf den Helliges Saga. 14 C. 


Dronningen var endnu. færdeles munter, og ſagde til 
Kongen, at hun anſaage fine Ejendomme i Sverrig for 
ikke ringere, end hans Kongedomme i Norge. Bed 
disſe Samtaler tabte Kongen ſin Munterhed, talte 
kun lidet, lavede fig derpaa til at rejſe bort, og var 
mismodig; men Dronningen var beſtandig munter og 
gab ham ſtore Foræringer ved Bortrejſen. Kong Has 
rald rejſte nu om Hoſten til Norge, og var hjemme om 
Vinteren og meget fortredelig; men Sommeren efter. 
drog han med fine Folk til Hſterveg, fejlede til Sver⸗ 
rig og lod Dronning Sigrid vide, at han onſkede at 
tale med hende; hun red da ned til ham, og de taltes 
meget ved. Kongen kom ſnart frem med fir Andra⸗ 
gende, om hun vilde gifte ſig med ham, men hun 
meente, det var kun hans Spog; du er jo, ſagde hun, 
allerede faa vel gift, ſom du nogenſinde kan onſte dig. 
Han ſparede, at Aſta var en god og gjav Kone, men 
hun var dog ikke af faa anſeelig Slægt, ſom han. „Kan⸗ 
fee,” ſiger hun, aat hun ei er af faa anſeelig Slægt; 
ikke desmindre tænker jeg at i hende ligger baade din 
og hendes Held og Lykke.“ Kun lidet mere taltes de 
ved, for Dronningen red bort. Kong Harald blev 
meget ilde tilfreds over alt dette, og beſluttede ſiden, 
hvormeget end mange af hans Mand fraraadede det, 
at ride op i Landet til Dronningen, og kom med fit 
Folge til det Sted, hvor denne boede, Samme Af 
ten kom der ogſaa en anden Konge, nemlig Viſivald 
fra Garderige. For begge Kongerne var der indrettet 
en ſtor og gammeldags Stue, hvis hele Boned pasſede 
dertil; om Aftenen blev dem givet faa ſtark Drik, at 
alle bleve overſtadig drukne, og alle Vagterne falde i 
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Sovn, ſaavel indenfor ſom udenfor. Den ſamme Nat 
lod Dronning Sigrid dem anfalde, baade med Ild og 
Vaaben, ſaa at Stuen og alle, ſom vare derinde, 
bleve opbrendte, og de, ſom kom ud, bleve drabte. 
Hvorpaa Dronning Sigrid ſagde, at ſaaledes ſkulde 
hun nok gjore Smaakongerne kjede af, at drage fra 
andre Lande for af bejle til hende. ; 

15. Foregaaende Winter havde Hakon Jarl 
holdt Slag med Jomsvikingerne i Hjorungevog. Da 
Kong Harald red op i Landet, var Rane bleven tilbage 
ved Skibene, og var ſat til at befale de Folk, ſom 
vare blevne tilbage paa Flaaden. Da de nu horte, at 
Kong Harald var tagen af Dage, ſkyndte de fig bort, 
og vendte tilbage til Norge, og fortalte denne Tildra— 
gelſe. Rane drog ſtrax til Aſta, fortalte hende hvad 
der var forefaldet paa denne deres Rejſe, ſamt i hvil— 
ken Henſigt Kong Harald var dragen til Dronning 
Sigrid. Aſta begav fig ſtrax til Oplandene, hvor 
hendes Fader modtog hende vel; men begge vare de 
meget vrede pad Kong Harald, fordi han havde haft i 
Sinde at forlade hende, og over den hele Giftermaals— 
plan, han havde haft for i Sverrig. 

16. En Nat dromte Rane, at der kom en 
Mand til ham i en Kjortel af Peld, en Skarlagens— 
kappe og med Guldring paa Haanden; denne Mand 
ſagde til ham: „Vaagn op, Rane, ſagde han, jeg er 
Kong Olaf Geirſtadealf; dig vil jeg have til at aabne 
min Hoj, og intet Kal være til Hinder, naar du lyder 
mit Raad: tag Ild og et Tov med dig, og drag faa 
ned i Hojen, der vil du fee mange Mænd, men gak 
ind uden Frygt! du vil da ſee en Mand i ſamme Dragt, 
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ſom jeg nu har paa; tag af ham Hjalmen og Ringen, 
Guldſpir og Sværd og Kappe, hug derpaa hans Hoved 
af, ſom ikke vil være dig vanſkeligt; og hvis du nojag⸗ 
tig følger denne min Forſkrift, da vil Lykke være med 
dig, his ej, da er Skylden din egen; ſpend Beltet 
af mig med Kniven i; derpaa er det Tid at du drager 
bort, og vel, haaber jeg, vil dette lykkes dig; og 
hvis onde Vatter tage fat i dine Kleder, da ſkjer de 
Flige af med Sværdet, ſom de faae fat i. Jeg vil | 
ogſaa i Korthed fortælle dig mit iLevnet, faavel om 
Hojbygningen, ſom om Blotet og Spogeriet; med alt 
dette er det gaaet ſom jeg tenkte. Men frygter du for 
at bryde Hojen, da far hen til Svend Hakonſon, ſom 
ligger ikke langt herfra med fine Folk og højlig trænger 
til Gods; ham vil det allerede vere kommet for Hre, 
at der er meget Gods at finde i Kong Olaf Digerbeens 
Hej.“ Nu underrettede han fremdeles Rane om, fra 
hvilken Side af han ſkulde bryde Højen, at det ſkulde 
ſkee om Natten, og hvorledes ingen vilde kunne holde 
ud at gaae ind i Hojen formedelſt den ſtygge Lugt, ſom 
ſtod ud af den; amen tag da du,“ ſagde han, „Mod til 
dig, og far ind i Højen, og forlang derfor tre af de 
koſtbareſte Ting forlods udtagne, men af det vorige 
Gods Halvdelen; bed derpaa Svend Jarl at holde faſt 
i Tovet, thi kun han beſidder Mod og Mands Hjærte 
til at bie, indtil du kommer ud af Hojen; ber derpaa 
ud til Deling alt det Losere, ſom er i Højen og ſom 
allerede ligger der ien Hob; men naar du drager bort, 
da vil du marke en Tummel og Allarm i Højen, Lyſene 
ville gaae ud og alle Mænd flygte, undtagen Svend 
Jarl og nogle faa, ſom holde ud hos ham; han vil * 
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paaſtaae, at du ſkal have een Trediedeel af Godſet, men 
han to; ſtig da, at dette er ikke efter eders Aftale; 
han vil da ſige, at denne Forſkjel maa gjores efter 
eders Stands Forſtjel; find dig da deri, ſpring paa 
din Heſt, og kom ham ikke nærmere, end at han netop 
kan høre dine Ord; og viis ham faa Koſtbarhederne; 
han vil da forlange at fee dem nøjere; men dette maa 
du ingenlunde tilſtaae ham, men rid bort til Skoven, 
og ſtands ikke for du kommer til Aſta Gudbrandsdatter, 
og folg hende til hendes Fader; hun er med Barn; og 
hvis hun ej kan blive forloſt, da ſpend Beltet, ſom 
jeg har ejet, om hende, hvis man fager dig paa Raad 
med; og det vil hjælpe hende; forfang ſom Belonning 
derfor, at du vil raade for Navnet, hvis det er en 
Dreng, og lad ham hedde Olaf, og forlad ham ikke, 
ſaalenge nogen af eder lever; thi denne Dreng vil 
vorde Hjælp og Frelſe for vor Slægt, og ved hans 
Fodſel og Dod ville vi frydes neſten ſom om vi vare 
opſtandne fra de Døde. De Koſtbarheder, ſom du 
tager fra mig i Højen, ſkal du overgive Aſta, og bede 
hende forvare dem vel, og overgive ſin Son dem, naar 
han voxer op.“ Rane forekom det da, ſom om han 
ſpurgte: amen vil det ikke være en altfor driſtig Gjer— 
ning, at bryde din Høj for Landshovdingerne, da du 
i levende Live var faa elſket af dem alle?“ Hertil ſparede 
Drommebilledet: „Stol du kun paa Jarlen, han har et 
ſejlferdigt Langſkib, ſom ligger ikke langt herfra i en afs 
ſides Vig; ingen er faa mægtig, at han vover at anfalde 
dig. Svend Jarl trænger til Gods, men du ſkal 
” gjøre Fallesſkab med ham efter mit Bud; bryd du ſelv 
forſt Hojen og gak ind; lad ikke Svend Jarl faae de 
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Koſtbarheder, ſom du tager fra mig, thi dem vil han 
foretrekke for alt det andet Gods; en Trediedeel vil 
kun tilſtaaes dig af Godſet iſteden for Halvdelen; men 
dette ſkal du ikke lægge paa Hjærte; bed Svend Jarl 
om at lade Godſet bære frem til Deling, og kom om 
Morgenen efter til Delingen, men hav da alt paa rede 
Haand til din Rejſe.“ Derpaa forſvandt Drommebille⸗ 
det. Rane vaagnede og overtenkte ſit Syn; han vidſie 
vel, Hvilken ſtor og venneſel Hovding Olaf Geirſtade⸗ 
alf havde været, og hvorledes han havde været een af 
de meeſt udmerkede Mænd i Hedenſkabets Tider; faa 
kvad om ham Thjodolf hin Hvinverſke: 


Over Upſe fordum 
Og Veſtmore 
Vidt berømt 

Olaf herſked, 
Indtil Fodverk 
Folkets Ven 

Ude ved Kyſten 
Overvandt. 


Nu ligger hojlagt 
Paa Geirſtade 
Den i Striden 
Djærve Konge. 


Denne Olaf var en Son af Gudrod Veidekonning, og 
havde i Drømme forudſeet fin Dod. Rane vidſte, at 
det var fandt, ſom Drommebilledet havde ſagt ham, 
forſaavidt ſom det allerede var ſkeet, og tvivlede derfor 
ikke paa, at ogſaa det tilkommende, han havde omtalt 
i Drommen, bilde virkelig faa gage for fig; han drog 
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derfor ſtrax hen at opſoge Svend Jarl, fandt ham 
efter den givne Anviisning, og gav fig i Tale med ham; 
Jarlen tog vel imod ham, og ſpurgte om hans rende, 
thi han vidſte vel, at Rane var en navnkundig Mand, 
der havde feet fig om i Verden. Rane ſpurgte Jarlen, 
om han ikke havde Lyſt til at erhverve fig Gods. „Jo,“ 
ſagde Jarlen, anaar Lejlighed dertil gives. Rane fors 
talte ham derpaa, hvor Hojen var, og at Godſet deri 
kunde vindes, naar hans Raad fulgtes; dette ſamtyk— 
kede Jarlen, "hvorpaa Rane forbeholdt fig Halvdelen 
af det Gods, ſom der erhvervedes: Derpaa droge de 
til Hojen og brode den, og alt gik til, ſom Manden i 
Drømmen havde forudſagt; Rane gik ind i Hejen, og 
Jarlen holdt ved Tovet, ſaaledes ſom Rane havde 
betinget fig. Da nu Rane kommer ned i Hojen, ſeer 
han en arverdig Mand ſidde paa en Stol, og loſer 
Beltet af ham, i hvilket der var en Kniv; han tog 
derpaa Hjalmen, der var et ſaare koſteligt Klenodie, 
af hans Hoved; derpaa trak han Sværdet, og torde i 
Begyndelſen ikke hugge til ham, men endelig tog han 
Mod til ſig og afhug hans Hoved; det var, ſom om 
han havde hugget i Vand, ſaa hvaſt bed Sverdet; 
endelig lavede han fig til at gage bort, og bar alt 
Losere, ſom laae i Højen, hen til Tovet; da var der 
ingen Ro mere i Hojen, Lyſet gik ud, og han merkede 
da, at de fleſte vare flygtede fra Hojen, paa Svend 
Jarl og nogle faa andre ner. Rane klattrede nu op 
ad Tovet ud af Hojen, og Godfet blev til videre lagt 
i Forvaring. Da de Morgenen efter kom ſammen, 
ſagde Svend Jarl, at han vilde have to Dele deraf, 
men dermed ſagde Rane, at han ikke kunde være tjent; 
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hvorpaa Jarlen ſvarede, at hiin unden hans Anſeelſe og 
Lykke ved egen Kraft aldrig vilde have været i Stand 
til at bryde Højen. „Du faaer da at raade, Jarl!“ 
ſagde Rane. Men da Rane nu kom til ſin Heſt, raabte 
han til Svend Jarl: Megen UÜbillighed og Uret øvede 
du nu imod mig, men dog har jeg endnu Ting, ſom 
ere Penges Verd;“ og da var han ikke nærmere ved 
Jarlen, end at de kunde godt høre hinandens Tale. 
Jarlen vilde ſee disſe Koſtbarheder; men Rane red 
bort med to Heſte; den ene Heſt ſkjod de under ham, 
da ſprang han paa Ryggen af den anden, og ſkyndte 
fig bort til Skoven; nu fortælles intet om hans Rejſe, 
for han kom til Aſta Gudbrandsdatter, fortalte hende 
hvad der var hendet, og fulgte hende til hendes Fa— 
der, ſom tog kjerlig imod hende. 

17. Noget efter følte Aſta Fodſelsſmerter, og 
led meget; og kunde ikke blive forloſt; man fad meget 
bekymrede hos hende, og ſpurgte hverandre, om ingen 
vidſte noget Raad; Rane blev ogſaa ſpurgt, og ſagde 
han kunde maaſkee nok hjælpe; og vilde gjerne, naar 
han maatte raade for Barnets Navn; hvis det blev 
en Dreng; dette lovede man ham; da tog Rane Beltet 
og lagde om hende, og fort efter blev hun forloſt. 

18. Aſta Gudbrandsdatter fødte et Drengebarn, 
ſom fik Navnet Olaf; Rane gav ham Vanddaaben. 
Nogle fortælle, at Gudbrand ikke vilde lade Drengen 
opfode for den Vredes Skyld, han bar til dennes 
Fader, indtil Rane ſagde ham, at han havde feet et 
Skin over det Huus, hvori Drengen var født; Guds 
brand gik ſelb hen for at fee det; Drengen blev da 
tagen op og opfodt med megen Omhyggelighed. Rane 
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gav ham Beltet og Kniven til Tandfc, og da han 
voxte til, Ringen og Sværdet. Olaf blev opfodt hos 
Gudbrand og ſin Moder Aſta. 

19. Nogle Aar efter fif Olafs Moder Aſta to 
Friere: Lensmanden Gisſur Gudbrandſon og Sigurd 
Syr, ſom da var Konge i Ringerige; begge havde 
mange Anbefalere. Kong Sigurd var en med Vid 
begavet Mand, gjeæv og rig, men noget paaholden. 
Gisſur var gavmild og mere efter Almuens Sind, faa 
at de fleſte raadte hende til at tage ham til Mand. Da 
fatte Aſta fin Son Olaf, ſom den Gang var fer Aar 
gammel, paa fit Skjod, og ſpurgte ham, om han havde 
nogen Forſtand pan, i hvilket Wrende disſe Mænd vare 
komne? Olaf ſvarede: „Jeg kan nok tanke det, men jeg 
holder nu mere af at lege med de andre Drenge end at 
overtanke vanſkelige Sager.“ Aſta ſvarede, at hun 
indfange vel, at dette overgik hans Alder og Kræfter, 
ikke desmindre troede hun, at alting ſlog hende fejl, 
hvis det ikke ſkulde falde ham ind at yttre noget, 
hvoraf hun kunde ſlutte, hvad der var hende beſtemt. 
Olaf ſagde: „Er du noget ſynderlig argjerrig, Moder?“ 
Aſta fvarede: „Ikke troer jeg det fattes mig.“ Da ſagde 
Olaf: „Hvad holder du for bedſt, naar du engang er 
død, eller medens du lever, enten at have en Leensmand 
til Son, eller en ſom er Folkekonge over Norge?“ 
Hun ſpvarede, at hun vel kunde ſkjelne derimellem. 
Min Foſterfader Rane,“ ſagde Olaf, «ſiger mig, at 
Skuddet er ikke bedre end Stammen, og at du ved 
Leensmanden kan fode en Son, men ved den, ſom 
er kongebaaren i al fin Slægt, kunde du føde en 
Konge.” Dette befordrede meget Sigurds Sag, faa 
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at det blev beſluttet, at Kong Sigurd ſkulde have Kong 
Olafs Moder Aſta; han var en god Landeſtyrer, men 
ingen Kriger, retſindig og maadeholden i alt. Olaf 
Haraldſon blev nu opdragen hos fin Stivfader Sigurd 
og fin Moder Aſta. 2272 
20. Et Aar efter at Harald Grenſke var falden 
i Sverrig, toge Thronderne Hakon Jarl af Dage; og 
valgte Olaf Tryggveſon til Konge. Olaf var en 
udmerket Mand og i Naturgaver meſt lig Hakon Adel 
ſteensfoſtre. Kong Olaf var en god Kriſten, og var 
den forſte af Norges Konger, ſom overholdt den ſande 
Tro; han kriſtnede hele Norge og mange andre Lande, 
og blev en berømt Konge. Han drog omkring i hele 
Landet, for at forkynde Troen, kom derved ogſaa til 
Ringerige, og var til Gjæft hos Kong Sigurd Syr; da 
bleve Kong Sigurd og alle hans Mænd døbte, ſamt 
Olaf Haraldſon, til hvem Kongen ſelv ſtod Fadder. 
Man fortæller, at Kong Olaf ſkal have ſagt til ſin 
Navne, da han holdt ham til Daaben, at en ſaa⸗ 
dan Son onſkede han fig, og at han vilde uden Toiol 
blive en herlig Konge. Olaf Haraldſon ſvarede lige⸗ 
ledes, at det var ogſaa Tilfældet med ham, at han 
vilde onſte fig en Fader, ſom Kong Olaf Tryggveſon 
var, formedelſt hans udmerkede Egenſtaber og for den 
Magt, han havde fremfor de fleſte Konger i de nordiſte 
Lande. Tidlig gjorde ogſaa forſtandige Mænd meget 
af Olaf Haraldſon, og ſpaaede, hvilken berømt Mand 
han vilde blive i fit Liv og ved de udmerkede Gjernin⸗ 
ger han svede, hoilket ſiden aabenbarlig viſte fig. 
Rane var, ſom ſagt, hos Aſta, og opfoſtrede Olaf Has 
raldſon. Olaf blev ſnart en dygtig Mand og ſmuk af 
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Udſeende, middelmaadig af Vaxt; forſtandig og vel⸗ 
talende viſte han ſig tidlig. Kong Sigurd var en god 
Landhuusholder, og holdt ſine Mend til Arbejde, og 
gik ofte ſelb hen at ſee til ſine Agre, ſaavel ſom til ſine 
Smedearbejder og andre fine Arbejdsmend. En Gang 
da Kong Sigurd vilde ride bort fra Gaarden, fandtes 
der ikke et Menneſke paa Gaarden, ſom var erkesloſt, 
men hver havde fit Arbejde at pasſe; han kaldte derfor 
paa fin Stivſon Olaf, at han ſkulde ſadle hans Heſt. 
Olaf gik ogſaa hen og ſadlede ham et Dyr, og ſagde 
derpaa til, at nu var det ferdigt, men da Kong 
Sigurd kom ud og fane, hvorledes Olaf havde baaret 
fig ad, ſagde han: „Det er klart, at du ikke vil vide 
af Befalinger, ſom ere dig imod, men ligeſaa viſt er 
det, at vi ikke ligne hinanden i Sind, du er viſt langt 
ſtoltere end jeg.“ Olaf ſparede ikke meget dertil; han 
havde ſadlet en Buk til Kongen. 

21. En Gang red Olaf paa Dbreſagt med en 
Mand fra Sogn, ved Navn Haldor, ogſaa kaldet 
Rannveigſon; denne ſprengte om Dagen efter Dyrene, 
men faldt af Heſten; om Aftenen da de kom hjem, 
rakte 4 ham et Beger; da kvad Olaf: 

Fyld Hornet, Kvinde? 
Af Heſten faldt 

Rannveigs Son, 

Der hvor Svendene rede; 
Paa de ſadlede Dyr 
Sognboer kunde 
Faſt ej ſidde 
Skjenk for mig og dig! 
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Haldor ſvarede med en anden Viſe til Olaf angaaende 
den Hendelſe, vi nys have. fortalt: i 
Fyld Hornet, Kvinde! 
Heel underlig 
Teede ſig 
Konning Olaf, * tg 
Da fin. Stivfader 241 md 
En Buk han ſadled sad un 
At ride pa:; olg 
Skjenk for mig og dig! 110 
22. Dlaf Tryggveſon regjerede i fem Aar over 
Norge; han faldt, ſom der fortelles i hans Saga, i et 
Slag ved Vindland mod Dauekongen Svend Haraldſon, 
ſom da var gift med Skoglar⸗Toſtes Datter Sigrid 
Storraade, og mod Olaf Sveakonning og Erik Jarl 
Hakonſon. Derefter regjerede over Norge Hakons 
Sonner Erik Jarl og Svend Jarl, og betalte Skat 
til den danſke og ſpenſke Konge. Knud den Magtige 
var en Son af Kong Spend. Danekongen Svend 
drog med en Hær til England imod den engelſte Konge 
Adelraad Jatgeirſon, og holdt flere Slag med ham, i 
hvilke de vexelbiis havde Overhaand. Kong Svend 
indſatte ogſaa Befalingsmaend i Vigen, thi han havde 
Landet øftenfor Oflofjorden under fit Herredomme. 

23. Da Olaf Haraldſon var otte Aar gammel, 
ſtod han en Gang hos ſin Moder Aſta, ſom ſogte efter 
noget i en Kiſte. Olaf ſpurgte, Hvad det var der 
glindſede i Kiſten. Moderen ſvarede, det var Hjaltet 
af et Sværd. Olaf ſpurgte, hvem der ejede det. Du, 
min Son,“ ſagde hun, adet er Sverdet Baſing, ſom 
din Foſterfader Rane gav dig, og ſom har tilhørt Olaf 
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Geirſtadealf.“ Olaf ſagde: Saa vil jeg nu tage og 
bruge det.“ Aſta leverede ham det. Kong Sigurd 
ſyntes, han handlede ilde dermed, thi Olaf drog det 
efter fig ad Salsgulvet, men Sværdet var ſterkt 
belagt med Guld. Kong Sigurd gab ſig i Tale med 
Aſta, og ſagde, at det var Kvindeſad, at foje Born 
i mange Ting, ſom ikke ere til Nytte, og derimod at 
lade dem favne meget, ſom de have vel behov. Aſta 
ſparede: His du kan faae Sværdet liſtet fra ham, 
ſaa at han ikke greder, faa har jeg intet derimod, men 
græde ſkal han ikke.“ En Dag ved Drikkebordet ſagde 
derfor Kong Sigurd til Olaf, at han vilde forvare 
Beſing for ham, og give ham et andet Sværd, ſom 
var lettere at handle med; Olaf tav ſtille. Sigurd 
talte anden Gang til ham, og Olaf ſatte et morkt 
Aaſyn op; tredie Gang talte Sigurd ham haardt til. 
Men da Kongen ſaaledes tredie Gang talte til ham, 
traf Olaf Sværdet; lagde Skeden under ſin Foſter⸗ 
fader Ranes Kappe, vendte Klingen mod Kongen, og 
holdt ſelb om Haftet; og ſagde: „Vel er jeg ikke gam⸗ 
mel nok til at hindre nogen imod min Villie at tage 
Baſing fra mig, men ingen Mand afhander jeg det 
paa anden Maade, end at jeg ſelv beholder. Skeden og 
Haftet.“ „Saa pas da felv paa dit Sværd,” ſagde 
Sigurd, aog troe ikke jeg ſkal forlange det oftere 
af dig.“ De 
24. Olaf var ti Aar gammel, den Gang Si— 
gurd befalede ham at byde Folk til Gjeſtebud og ſelv 
raade for alt hvad dertil behøvedes. Olaf lod alle 
Gaardens Kreature flagte og indbød over en halv 
C2 
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Gang fan mange Menneſker til, ſom Sigurd "havde 
ſagt. Sigurd ſagde derfor, at han ikke oftere vilde 
forlange ſligt af ham, thi Gaard og Beſetning vilde 
ſnart gage med, naar han ſtod for Anordningen. Olaf 
ſbarede, at Konger ſkulde anderledes anrette Gilde end 
Huusmand. Det vifte. fig ſnart, hvilke høje Tanker 
der ſtak i Drengen, og dette weren man ſiden i endnu 
høfere Grad. 96 en 80 
23. Olaf Haraldſon vopte naledes op, Fig bi 
bade fortale; han var kun af Middelvaxt, ſnarere 
lab end hoj, men ſterk og kraftig bygget, blond af 
Haar, bred af Anſigt, lys og rodmosſet af Aaſyn, 
med meget ſmukke funklende Hjne, ſaa at han indjog 
dem Skrak, der fane ham i Ojnene, naar han var 
bred. Olaf var en Idratsmand i mange Dele, ſaa⸗ 
ſom i at bruge Buen og i Spomning, iſer ſkod han 
fortræffelig med Haandbue; han var behendig og 
Havde ſkarpt Bjemaal ved al Haandgjerning; man 
kaldte ham Olaf Digre; han var djærv og ſnild i 
Tale, fremmelig i enhver Henſeende, og tidlig moden 
baade pan Legeme og Sjæl; af fine Venner og Fren⸗ 
der var han meget yndet; i Leg var han hidſig, og 
Vilde i ingen Ting ſtaae tilbage for nogen, "thi dette 
Fortrin krabede han ſom noget p voor han var født 
og baaren. i 
26. Olaf Haraldſon var tolb Aar rv da 
han forſte Gang beſteg et Krigsſkib. Aſta fod Rane, 
ſom man kaldte Kongefoſtre, have Befaling over Fol— 
kene tilligemed Olaf, thi han Havde ofte veret pan 
Krigstoge. Da Olaf nu overtog Folk og Skibe, gave 
hans Krigsfolk ham Kongenavn, ſom Skik var, naar 


26 C. Olaf den Helliges Saga. 37 


Herkonger droge ud paa Viking, hvis de vare fødte og 
baarne af Kongecet, endſtjont de intet faſt Kongeſede 
havde i Landene, ſaaſnart de virkelig vare Anfsorere. 
Rane fad ved Roerhamlen, men Olaf til Roers i Høj: 
ſedet; de ſtyrede nu oſter langs med Landet, og forſt 
til Danmark; ſom Ottar Svarte ſiger: 

Ung ſkjod du Skibet ud, for 

Danmark at gjeſte, kjekke 
Konge! du har til krigerſk 

Udholdenhed vant dig; 

Herligt var det Sejers 

Tog, da du fra Norden 

Drog, og vældig ved ſaadan 

Raſkhed du er vorden. 


Henimod Hoſten fejlede han til den ſpenſke Kyſt, og 
gav fig til at hærge og brænde, thi han troede at 
burde tilføje de Svenſke alt det Fjendſkab, han kunde, 
fordi de havde taget hans Fader af Dage. Dette 
ſiger Ottar Svarte med klare Ord, at Kong Olaf 
drog fra Danmark oſterpaa: 
Skjonne Skibe med Aarer 
Du til Hſterſoen 
Forte, og drog fra Land til 
Land med væbnet Mandſkab; 
Snart brugtes Sejl, ſnart ſattes 
Ankret til Grund, men ſtundum ; 
Aarers kraftig forte 
10 Mangde Bolgen plojed. 


Folk ved din Ferd ej lider. 
Skrakkede du, o tapre 
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Kriger! Sverrigs Nas du 

Siden ødelagde. 
Samme Hoſt holdt Olaf et Slag med nogle Vikinger, 
hvis Formand hed Sote. Olaf havde langt færre 
Folk, men ſtorre Skibe; han lagde derfor fine Skibe 
imellem nogle blinde Skjer, faa at Vikingerne ikke 
uden megen Beſpverlighed kunde lægge til dem; men 
dem, ſom kom dem nermeſt, kaſtede Olafs Folk Jern⸗ 
hager paa og traf dem til fig; og gjorde ſaa ryddeligt 
paa de Skibe. Vikingerne maatte da lægge fra, efter 
at have miſtet baade Folk og meget Gods; ſaa ſiger 
Sigvat Skald: 

Langſkibet bar den unge 

Fyrſteſon hen ad Sundet, 

Og for Kongens Vrede 

Gruede ſiden Folket; 

Ppperſt han var af alle, 

Helten ved Soteſkjar da 

Forſte Gang i Oſten 

Ulvens Fod beſtenkte *. 
Olaf ſtyrede da om oſtenfor Sverrig, og lagde ind 
i Logen 2, og hærgede paa begge Gider; han gik op 
til Sigtun, og lagde til ved Gammel⸗Sigtun; der 
ſkal man, efter de Sbenſkes Sigende, endnu kunne 
fee de Steenſtabler, Kong Olaf lod lægge under En» 
derne paa fine Skibsbrygger. Men da Hoſten kom, 
ſpurgte Kong Olaf, at Olaf Sveakonning drog en 
Her ſammen, famt at han havde ladet Jernlenker 
ſlaae over Sundet og fat Vagt derved, faa at ingen 


1) nemlig med de Slagnes Blod. 22) Malaren. 
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der kunde komme ud af Logen; den fvenfte Konge 
tenkte nemlig, at de da maatte tobe der til Froſten, og 
da vilde han let fane Bugt med ham, da hans Mand: 
ſtyrke kun dar liden. Kong Olaf drog da ud mod 
Stokſund, men der kunde han ikke komme ud, thi 
veſtenfor Sundet var et Kaſtel og paa Hſtſiden var 
opſtillet en Her. Nu ſpurgte Olaf tillige, at den 
fvenffe Konge var gaaet ombord paa fine Skibe, og 
havde i Sinde at anfalde dem; da lod han Tangen 
Agnefit gjennemgrave ud til Havet; det var juft 
Regntid. Fra hele det egentlige. Sverrig ſtromme 
alle Floder ned i Logen, men den eneſte Aabning ud 
til Havet fra Logen af er ſaa ſmal, at mangen Aa er 
bredere end den; kommer der nu ſterk Regn eller plud⸗ 
ſeligt Tobrud, faa ſtyrte Vandene ſaa heftig i Løs 
gen, at der er ligeſom et Vandfald ud ad Stokſund, 
og Logen overſkyller Landet; ſaaſnart derfor Grøften 
naaede ud til Havet, faa ſtyrtede Strom og Vand ud 
igjennem den. Da lod Kong Olaf alle Rorene tage 
af ſine Skibe og Sejlene hisſe i Maſttoppene; der ſtod 
en god Bor fra Landet, de ſtyrede med Aarerne, og 
ſaaledes gik Skibene ud over Grunden, og kom alle 
uſtadte ud i Havet. Den ſpenſke Konge gjorde dem 
mange Bebrejdelſer, ſom ſkulde have pasſet paa Mun: 
dingen, at Kong Olaf ikke ſkulde komme ud. Dette 
Sted kaldes nu Kongeſundet, og med Storfkibe kan 
ingen fejle der, med mindre der er meget hojt Vande. 
Somme ville nu fortælle, at de Svenſfe bleve det 
vaer, da Kong Olaf havde gjennemſkaaret Landtun— 
gen, og Vandet faldt ud der, og at de derpaa 
droge derhen med en heel Har, hvorved mange tilſatte 
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Livet; men de Svenfſke ſelv ſige derimod, at der er ikke 
det mindſte om, at nogen der ere omkomne. 57 
27. Kong Olaf ſejlede derpaa om Hoſten ti 
Gabe „og lavede fig til at herge der; men Goterne 
havde ſamlet fig, ſendte Mænd til ham, og tilbode 
ham Krigsſkat af Landet; dette Tilbud fod Kongen fig 
behage, modtog Skat af Bonderne, og men 
der; fan ſiger Ottar Sparte: | 
Tapre Helt! du Gotlands 
Folk til Skat at yde | 
Tvang,” med Sværd de ej voved 
Landet for dig at verge; 
Ulvens Hunger i Oſten 
Stillet blev, da Flugten 
Hſelboerne grebe; 
Kongen er tapreſt af alle. 
Si: ſtges ogſaa, at Olaf naſte Foraar drog oſter til 
Hſysſel og hærgede; han gik, efter hvad man fortal⸗ 
ler, i Land, men Indbyggerne droge ned og holdt 
Slag med ham; Kong Olaf ſejrede, forfulgte de Flyg⸗ 
tende og hergede. Man ſforteller det ogſaa ſaaledes, 
at det forſte Kong Olaf kom til Hſysſel, da tilbode 
Bonderne at give ham Skat af Landet, for at han ikke 
ſkulde harge der; men da Pengene ſkulde bringes ham, 
gik han Indbyggerne imode med ſine Folk i fuld Ruſt⸗ 
ning; men da forholdt Tingen ſig heel anderledes, end 
Bønderne havde lovet; de havde nemlig ingen Penge at 
bringe ham, men derimod Vaaben for at ſlaaes med 
ham, ſom nys er fortalt; ſaaledes ſiger Sigvat Skald: 
End du gik, thi Falſkhed i 
Skjult ej blev for Kongen, 


27 C. Olaf den Helliges Saga. 41 


Olaf! til den ſkarpe 

Kamp, og Hſel herged; 

Atter maatte for Livet 

Bonderne, ſom flygted, 

Egne Fodder takke, 

Faa holdt Stand paa Pladſen. 
Siden ſejlede Kong Olaf tilbage til Finland, og hærs 
gede der, og gik op paa Landet; alt Folket undſlyede 
til Skovene, ſaa Landet blev ganſke ode, og de fif der 
intet Gods. Han foer da heelt op i Landet igjennem 
nogle Skove, hvorefter de kom til nogle Dalbygder, 
hvor der vare adſkillige Gaarde; dette Sted kaldes 
Herdale; der fif de lidet Gods, men fandt ingen Mens 
neſker. Da det led imod Aften, begav Kongen fig 
tilbage til ſine Skibe; da de nu kom i Skoven, ſamlede 
der fig Folk imod dem fra alle Sider, og trængte dem 
haardt; Kongen bad fine Mænd dakke fig med Skjol⸗ 
dene, men førend han kom ud af Skoven, miſtede 
han mange Folk, og mange vare ſaarede; om Aftenen 
kom han til ſine Skibe. Da vakte Finnerne et hef— 
tigt Trylleveir og Soſtorm imod dem; Kongen [od 
lette Anker og hisſe Sejl paa ſine Skibe, og lod ſtyre 
veſt forbi Landet; Kongens Lykke var da ſterkere, end 
Finnernes Trolddom, ſaa de krydſede lykkelig forbi 
Balagaardsſide, og ſaa ud i rum Ss. Men alt ſom 
Kongen ſejlede udenfor, droge Finnerne efter ham til 
Lands, og haabede hoert Hjeblik, at Stormen ſkulde 
drive ham op til dem; ſaa ſiger Sigvat Skald: 

Kongeſonnens tredje ond 

Skarpe Trafning holdtes, 

Da i Herdale han til 
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Dø 


Kampen gik mod Finner; 
Men ved Balegaards Kyſter 
Bolgen Vikingers Flaade 
Splitted, og paa Skibes 
Stavne længe dundred. 
Derpaa fejlede Kong Olaf til Danmark, og holdt, da 
han kom til Sydervig, den fjerde Trafning; faa ſiger 
Sigvat: 
End man ſagde, at Kongen 
Fjerde Gang begyndte 
Kampfard, og med Sejren 
Vandt fortjente Hader; 
Da i Sydervigen 
Velbekjendt for Danſke, 
Heftigſt Trefning holdtes 
Mellem Kongers Here. 
Derfra fejlede Kong Olaf til Frisland; her lage han 
udenfor Kinlimaſide i et haardt Vejr; og gik der i 
Land med fine Folk; men der drog ligeledes Krigs folk 
ned fra Landet, og ſloges med dem; faa ſiger Sigvat 
Skald: 
Voldsmends Skrek! du holdt ved 
Kinlimas ſtejle Kyſt den 
gemte ſkarpe Trefning, 
Skibene haardt modtoges; 
Den Gang Hærffarer ned mod 
Kongens Flaade droge, 
Men med Djærvhed dine 
Folk i Striden ginge. 
28. Der fortælles, at Kong Olaf, imedens 
han hærgede i Oſterleden, en Gang holde Marked med 
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Hedningerne; da bragde de i Erfaring, at der i Lan⸗ 
det var en Spaakvbinde, ſom forudſagde Menneſtkers 
Skjebne og Liv, og Kongens Ledſagere tenkte, det 
kunde være moerſomt at høre hvad hun ſagde; de 
ſpurgte derfor Kongen, om han ikke vilde gage til 
hende og udſporge hende om fin Skjobne, men da han 
afſlog det, om han vilde tillade dem at gade paa hans 
Vegne; dette var han juſt ikke meget for, men forbyde 
dem det vilde han ikke. De ſpurgte da Spaakvinden, 
om hun havde nogen Aabenbaring om deres Konge, 
hvorlenge han ſtkulde leve, eller hvad der ſkulde blive 
ham til Bane? Hertil ſvarede hun, at der over hans 
Liv ſtod ſaa frygtelige Stjerner, at det var hende for⸗ 
meent at fee did, men de ffulde fortælle deres Konge, 
at han een Gang i fit Liv vilde fortale ſig, og den Dag 
vilde. han miſte ſit Liv. Man feer heraf, Hvor nøje 
Kongen overholdt Guds Lov, da han ikke vilde ud⸗ 
ſporge nogen om fin Skjabne, ſom ej var beſjalet af 
Guds Kraft. 

29. En anden Gang, imedens Olaf hærgede paa 
Hedningerne, da han havde nedlagt mange af disſe 
og ſamlet meget Harfang, drog hans Har ned til Sfis 
bene med det Bytte, de havde gjort; men da de kom 
til Skibene, ſavnede de Olaf, og vidſte ikke hvor 
han var bleven af; derover blev hele Heren meget 
bekymret og raadvild. Alt ſom de nu bejamrede 
denne Hendelſe, og havde i Sinde at opſoge ham, da 
ſaae de, hvorledes han kom ridende oppe fra Lan⸗ 
det, drivende en heel Skare Folk foran fig, ſom havde 
ſocre Byrder paa Ryggen. Da disſe nu kom ned til 
Skibene, ſpurgte Olafs Folk dem, hvorfor de, faa 
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mange ſom de vare, lode ſig med disſe Byrder drive af 
en eneſte Mand. De ſvarede, at han ikke var allene, 
tbertimod forekom det dem, ſom om han kom med en 
Mængde bevæbnede Mænd, der hapde nodt dem til at 
bære disſe Byrder. Men da Olafs Krigsfolk horte 
dette, da undrede de ſig ſaare og bare fra den . af 
ſtͤorre Wrefrygt for Olaf. 

30. Da Olaf Haraldſon var i Sasiacg, paa 
ſamme Tid ſom Kong Knud, kom han hver Morgen 
forſt til Kirke, naar der ringedes til Gudstjeneſte, og 
Blev der beſtandig, indtil den var tilende. Der maatte 
nu opſtaae Vaabengny eller anden Allarm, aldrig 
ſkulde Olaf fee ned ad Kirken, ſaalenge Gudstjeneſten 
varede, men han var ſtedſe faa ivrig i Bønnen, at 
han aldrig lagde Merke til, om der var noget andet 
paa Ferde. Knud kom derimod ſilde til Kirke, dog 
plejede man at bie efter ham med Gudstjeneſten. Det 
hændte fig paa en Hojtidsdag, at Praſterne biede efter 
Knud ved Otteſangen; da de nu havde ventet længe, 
fane Biſkoppen, ſom foreſtod den hellige Handling, 
langs ned ad Kirken, og fane hvor Olaf ſtod, men fade 
ikke noget til Kong Knud; da ſagde Biſkoppen: „Silde 
kommer Kong Knud nu, langer ville vi ikke bie efter 
ham, thi her er nu kommen en Konge med et ſtedſe 
reent og gudhengivent Sind.“ Da Knud kom til Kirke 
og erfarede Biſkoppens Ord, fattede han Avind til 
Olaf, fordi han var bleven faldt Konge, og ſaae beſtan⸗ 
dig ſkjcvt til ham. Dette ſkal have varet den forſte 
Gang Olaf blev kaldt Konge, da denne Biſkop navnede 
ham med Kongenavn, og man troer han gjorde det af 
hellig Indſkydelſe. 
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31. Kong Olaf ſejlede derpaa endnu en Gang 
til England; da havde Danekongen Svend Haraldſon 
opholdt fig der i flere Aar og herget paa Kong Adels 
raads Land; de Danſke havde naſten indtaget hele Lan⸗ 
det, og Adelraad maattet forlade det. Den ſamme 
Hoſt, ſom Kong Olaf kom til England, indtraf den 
vigtige Begivenhed, at Kong Svend dode pludſelig 
om Natten i ſin Seng; hos "Englænderne gik det 
Sagn, at Edmund den Hellige havde dræbt ham, lige⸗ 
ſom den hellige Merkurius dræbte Julian den Fra⸗ 
faldne. Saaſnart Efterretningen derom kom til. Adels 
raad i Flæmingeland, vendte han ſtrax tilbage til Eng⸗ 
land, ſendte Bud om til ſine Venner, og bod alle til 
ſig , ſom vilde gage i hans Sold, for at vinde Landet 
tilbage; der ſtrommede da Krigere til ham, og iblandt 
andre Kong Olaf med et ſtort Folge. De landede forſt 
ude ved Temſen; de Danſke havde Borgen inde paa 
den ene Side af denne Flod; paa den anden Side var 
en ſtor Kjobſtad, ſom hedder Sydvirke n, denne havde 
de Danſte befeſtet, omgivet den med en ſtor Grav, og 
indenfor ſat en Muur af Tre og Steen; der havde de 
en ſtor Beſetning. Kong Adelraad lod gjore et hef⸗ 
tigt Anfald herpaa, men de Danfſfke vargede fig faa 
vel, at de intet kunde udrette. Der var flaaet en Bro 
over Floden Temſen, ſaa bred, at to Vogne kunde Ejøre 
forbi hinanden; paa Broen vare ogſaa anlagte For: 
ſvarsverker, baade Kaſteller og mindre Skandſer langs 
med Strommen, en halb Mands Hojde fra Broerne 
at regne; fra disſe vargede de fig. Den engelſke Konge 


1) d. e. den ſydlige Befeeſtning eller Skandſe; en Deel af 
London kaldes endnu Southwark. 


46 Olaf den Helliges Saga. 31 C. 


Adelraad var nu meget bekymret for, hvorledes han 
ſkulde fane Broen odelagt. Kong Olaf lovede, at han 
vilde legge til med fin Her, naar de andre Hovdinger 
vilde gjøre det ſamme. Ved Raadſlagningen blev man 
enig om, at de ſkulde lægge Hæren op under Broen, og 
hver Høvding gjorde fig nu med Folk og Skibe færdig 
til Angreb. Kong Olaf lod gjøre ſtore Flager af Ved, 
og lagde dem over ſine Skibe, ſaa at de ragede ud 
over begge Bord; derunder lod han ſette Stolper ſaa 
føje og tette, at der var Rum nok til at verge ſig og 
ſtride, og tillige Stormtaget ſterkt nok mod Steen, 
om disſe end kaſtedes ned paa det. Da Hæren nu var 
færdig, roede de op ad Floden; men da de kom hen⸗ 
imod Broen, regnede der Skudvaaben og Stene ned 
pan dem, ſaa at hverfen Hjælme eller Skjolde kunde 
udholde det, og Skibene toge megen Skade; de fleſte 
lagde da igjen fra. Olaf og hans Nordmænd derimod 
lagde lige op under Broen, ſloge ſterke Trosſer om 
Stolperne, ſom bare Broen, ſaa langt nede ſom 
muligt, og gave fig derpaa til at roe med alle Skibene 
paa een Gang og med Strømmen; da bleve Stolperne 
nedentil trukne ud, indtil de gik fra, og hele Broen 
ſtyrtede ned; men den hele ſamlede Her, ſom ſtod i 
en tæt Hob paa Broen, ſamt de mange Steen og andre 
tunge Sager, ſom vare baarne derhen, faldt da alt 
tilhobe i Floden. Derpaa gjorde Kongen Anfald paa 
Sydvirke, og indtog det. Men da Borgmendene 
ſaae, at Feſtningen var vunden, faa de ikke kunde hin⸗ 
dre Skibene fra at drage højere op i Landet; tabte de 
Modet, opgave Borgen, og gik Adelraad til Haande; 
ſaa ſiger Ottar Svarte; 
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End, erfarne Kriger! 
Kjekt du ſtred, og Londons 
Brygger nedbrød, Lykken 
Vundet Guld dig ſkjenkte. 


Og end videre kvad han: 


Landbeſkytter! du atter 

Adelraad til ſit Rige 

Forte, fligt dig Folkets 

Magtige Fyrſte ſkylder; 

Haardt var Slaget, da Edmunds 
Arving du indſatte 

IJ det fredede Rige; 

For beherſket af Slægten. 


Og ſaa ſiger Sigvat Skald: 


32. 


Olaf den fjette Trafning 

Holdt, og bod til Kampen 
Englænderne, Londons 

Brygger han kraftig angreb; 

Valſke Sværde bed, men 

Vikingerne Graven 

Verged, ſig i det flade 

Sydvirke nogle lejred. 

Kong Olaf blev den Vinter hos Kong 


Adelraad i England; de holdt et ſtort Slag paa Ring- 
marehede i Ulfkels Land, hvilket Landſkab Ulfkel Snil⸗ 
ling beſad; ogſaa der vandt Kongerne Sejer; faa 
ſiger Sigvat: 


End fod Olaf, hvem jeg 
IJ mit Kad berommer 

Syvende Gang paa Ulfkels 
Land en Trafning holdes; 
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Hele Ringmarhede 

Havde Ellas Afkom 

Inde, mange faldt, og 

Haralds Arving det voldte. 
Ottar Svarte ſiger ſaa: i 270 

Fjernt fra Skibene, — 

Slagnes Dynger din Her lod 

Højt opkaſte, og rodned 

Ringmarhede med Blodets; 

Landets Folk til Jorden 

Segned for dig i Slaget, 

Og for det endtes toge 

Englænderne Flugten. 
Da underkaſtede en ſtor Deel af Landet ſig Kong Adel⸗ 
raad; men Thingmendene og de Danſte havde dog 
endnu Borgene og adſkillige Landſtrakninger i deres 
Magt. 10 Å 
33. Kong Olaf var Hsvding for: Hæren paa 
Toget til Kanterborg, paa hvilfet de efter et vundet 
Slag indtoge Staden, nedlagde mange Fjender og 
brændte Borgen; ſaa ſiger Ottar Svarte: 

Konge! du et heftigt 

Anfald gjorde paa Fyrſters 

Afkom, og en Morgen 

Kanterborg du erobred; 

Trindt om Huſene ſpilled 

Ild og Rog i Vejret 

Mange da faldt, og Sejer 

Vandt du, Heltes Frande! 


I) Englenderne. 
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Og Sigvat Skald : 

Ottende Gang den stive 

Kriger drog til Kampen, 

Hofſindernes ſterke 
Hoboding gik mod Skandſen; 
Greverne fra deres 
n nes Byſteß (Olaf holde nn nunc: 
Kunde, Sorg erobret 90911 

Kanterborg omſp anden. 
Kong Olaf havde Landvern for England, og ſejlede 
med Krigsſkibe omkring ved Kyſten; han lagde op i 
Nymoda n, hvor han traf Thingmendenes Hær, med 
hvilken han holdt en Trafning og n 1 ſaa 
ſiger Sig vat: anis dus 

Englændernes Haar den 

Unge Konge rodned, 

Atter beſtenktes Sbard med 

Blod i Nyamode; 

Nu har jeg den norſlke 
Helts ni Slag: opregnet, 
Danſke Krigere faldt, hvor 
Sppyd trindt om Olaf regned. 

Kong Olaf foer vidt omkring i Landet, og tog enten 
Krigsſkat af Folket, eller n nee Fald; ſaa 
ſiger Sigvat Skald : 

Modſtand bund dig ikke 98 

Englanderne gj eres, 

Vidtberomte Konge! 1200 61000 

Den Gang Skatten du kraved; 

ant Ul c scene års 

1) Nyelv. enges % 26 Neno 

4. B. D 
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Guld de krigerſke Folk 

Til Fyrſten yde maatte, 
Stundum bragdes til Stranden 
Store Koſtbarheder. 

34. Kong Olaf var i tre Aar i England; den 
tredie Vaar dode Kong Adelraad, og hans Sonner 
Edvard og Edmund fulgte ham i Regjeringen. Da 
fejlede Olaf ſyd over Havet, og holdt en Trefning i 
Ringsfjorden, og vandt Kaſtellet Holund, ſom nogle 
Vikinger havde inde; det bees . sted bre unn 
figev Sigbat: | | eln dont 

J den fagre We 7 mο 

Fyldtes Slagenes T ital. 

Efter Fyrſtens Befaling Indie ef 

Did drog Haren til Striden; 

Vikingers høje Leje 

Slejfede han paa Hojen, 

Oftere de ſig iknte i 

Onfked lignende: Skjabne. 
Derfra ſtyrede Olaf med ſin Flaade mod Veſten til 
Grislepolle, og holdt der en Trefning med nogle Vis 
finger udenfor Vilhelmsby, i hoilken han un 
vandt Sejer; faa ſiger Sigvat Skald: 

Du den ellefte Trefning, 

Olaf! holde, da Konger 

Faldt i Grislepolle, 

Ung du drog fra Modet; 

Haard var Kampen i ben 

Foran Vilhelmsby, da 

Hjelme brodes, det Slag maa 

Blandt de vorige regnes. 0 
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Dernaſt holdt han en Trafning veſter i Fetlefjord, ſom 
Sig vat ſiger: 
Ulvens Fod for. tolvte 
Gang den &Ærelyfine 
Farved, manges Liv i 
Fetlefjord fik Ende. 
Derfra drog Kong Olaf til Seljepolle, og holdt et 
Slag der ved Gunvaldsborg; Hopdingen Geirfinn, 
ſom befalede i denne Borg, tog han til Fange, og 
underhandlede med Borgens Beſatning, at de i Krigs⸗ 
ſkat og til Loſepenge for Jarlen ſkulde betale tredive 
Mark i klingende Mynt, hvoilke ogſaa, ſom han for— 
langte, bleve ham betalte fra Borgen; faa ſiger Sig: 
vat Skald: 
5 Trettende Gang en Trafning 
* Thronders modige Herſker 
Sydpaa i Seljepolle 
Vandt, for Flygtende farlig; 
Lige til den gamle 
Gunvaldsborg en Morgen 
Kongen gik, den fangne 
Jarl bar Ravnet Geirfinn. 
Nu vendte Olaf ſig med ſin Krigsflaade veſter til 
Karlsaa, hvor han ligeledes hærgede, holdt en Traf⸗ 
ning og ſejrede. 

35. Der fortælles, at Hedningerne, ſom boede 
ved Karlsaa, dyrkede tvende Uhyrer ſom Skytsguder, 
og overvandt ved dem deres Modſtandere; den ene var 
en Havfrue, ſom laae i Karlsaa, ſtundum ogſaa i 
Havet; hun ſovndysſede alle, ſom ſogte Habnen, med 

D 2 
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liflig Sang, og traf dem derpaa ned i Vandet, men 
undertiden ſkreg hun faa højt, at Folk bleve ligeſom 
galne deraf, og vendte om igjen. Denne Gang laae 
Havfruen i Karlsaa; det Slags Skabninger er ſkabt 
ſaaledes, at det ned fra Balteſtedet af er dannet ſom en 
Fiſk med Finner, men oventil er det en Kvinde; det 
er hendes Natur, naar hun er i Vandet, at hun leger 
med Fiſkene, og his hun ſkyder fig imod Skibet, da 
holdes det for et Varſel paa, at nogen ſkal omkomme, 
men hvis hun ſkyder fig fra Skibet, da vil Rejſen 
blive heldig; dette Skramſel var ſaa forfærdeligt at 
det var blevet mangen Mand til Ulykke der i Flodmun⸗ 
dingen. Da Kong Olaf ſkulde lægge ud, da ſage de 
ved Flodens Udløb i Søen dette Skramſel, ſom man i 
Boger finder kaldt Sirena eller Syrenus, ligge og 
ſpille i Mundingen, ſom var lang og bred; hun ſtod 
fig højt op af Søen lige fra Grunden af. Og da det 
forreſte af Olafs Skibe lob frem imod dette Skremſel, 
tog hun fat i Stavnen, gi væltede det, og traf hele Be⸗ 
ſetningen i Dybet; de, ſom kom bagefter paa de andre 
Skibe, forſkrekkedes, og ſagde: «Lad os bie til Olaf 
kommer, og ſee hvad han vil gjore.“ Derpaa drejede 
de noget af med Skibene, og raabte paa Olaf, ſaa⸗ 
ſnart de kom faa ner, at han kunde høre dem, ſagde 
at der var Fare pan Ferde ved Udlobet, og fortalte 
hele Tildragelſen. Olaf befalede ſtrax at roe frem 
med hans Skib, og faa ſkete. Nu kom Havfruen op, 
og foer gabende mod Skibet; men Olaf trak, efter 
nogles Fortelling, fit forte. Sverd, og hug Haanden 
af hende ved Stavnen; andre ſige, at han greb et 
Spyd, og ſkod hende det i Bryſtet, hvoraf hun ſik 
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Bane: Stor var den Lykke, Himlen havde beffjæret 
ham fremfor andre Mænd, ſaaſnart nogen Fare var 
forhaanden, og aabenbarlig viſte det ſig, hvor meget 
Gud agtede ham allerede i denne Verden. Men da 
Olaf gab Havfruen fit Baneſaar, da ſkreg hun faa 
hojt, at man aldrig havde hort Mage dertil. 

36. Derpaa fore de videre efter deres Beſtem⸗ 
melſe, og lagde til Land etſteds ikke langt derfra; der 
lob de op, og tog en ſtor Deel Gods i en Offerhoj; 
det var da et haardt Vejr, ſaa at Jorden paa Højen 
var blaſt bort, og Solvet lage bart, paa den Maade 
kunde de let finde Godſet; "hele Haren drog derpaa til 
Skibene. Men Olaf, ſom var bleven ene tilbage, 
begav fig uden Folge højere op i Landet, og red ind paa. 
et aabent Sted i Skoven, og betenkte fig juſt paa, om 
han ſkulde vende tilbage eller ej; men nappe holdt han 
ſtille, for han horte en Bragen allevegne omkring ſig i 
Skoven, "hvorpaa der kom en Galt frem, et gruelig 
ſtort, frygteligt og grumt Dyr, der var faa gammelt, 
at det var flere Menneſkealdere; dette dyrkede Indbyg— 
gerne der i Landet; med det fulgte en heel Skare, ſaa 
at de fyldte hele Pladſen, faa ſtor en Mængde var det; 
det ſyntes ham et ſkrakkeligt Djavelſkab der var kom⸗ 
met ſammen. Galten foer med gabende Tryne mod 
Kongen; men Olaf ſprang med begge Fødder op i Sas 
delen, og bragde dem derved i Sikkerhed. Man fortal— 
ler om Galtens Vært, at da den vilde bide Kongen, 
lagde den Tryne og Tender op paa Sadeldakket. Kong 
Olaf var omgjordet med Sverdet Baſing; dette trak 
han i en Fart, og hug Trynen af Galten noget nedenfor 
Hjnene, faa den fløj op paa Sadelen; Galten ſtreg faa 


34 Olaf den Helliges Saga. 37 C. 


højt derved, at Kong Olaf forſtkrede, aldrig for at 
have hort et fan ynkeligt Skrig, undtagen det Havs 
fruen gab af ſig. Sværdet, ſom for hed Baſing, 
kaldte Olaf nu Hneiter *, thi han fandt at det overgik 
alle andre Sværd i Hvashed. Ru havde Kongen 
Trynen og Tanderne af Galten til Sejerstegn, nogle 
lægge til, at han ogſaa havde Haanden af Havfruen; 
og han vendte nu tilbage til ſine Folk. 

37. Kong Olaf blev liggende der med fine 
Skibe, for at bie efter Bor, og havde i Sinde at fejle 
til Rjorveſund og derfra ud til Jorſaleheim; da drømte 
han en merkelig Drom, at der nemlig kom en Mand 
til ham, af erverdigt og dog forfærdelige ÜUdſeende, 
talte til ham og bod ham at lade det Forſet fare, at 
drage til langtfraliggende Lande, men heller vende til⸗ 
bage til fin Foſterjord, „thi du,“ ſagde Manden, aſkal 
være Konge i Norge ebindelig.“ Denne Drøm udlagde 
Olaf ſaaledes, at han ſkulde blive Konge i Norge, og 
hans Slægt efter ham; i Folge denne Aabenbaring 
begav han fig pan Tilbagevejen, og laae ved Peiteland, 
og hærgede der og brændte Landet; der afbrændte de 
Byen Varrande ?; hvorom Ottar Svarte taler: 

Glad i Kamp du unge 
Fyrſte odelagde ; 
Peite s, malet Skjold du 
Provede i Tuſkland +. 


1) noverſetteligt Ordſpil: Hneitir af at hneita, at hugge Skaar. 
2) Maaſkee Partenay i Poitou. 
2) Poitou i Frankrige. 


) Maaſkee Touraine, det Landſkab hvori Staden Tours 
ligger. | 
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Og Sigvat Skald ſiger: 
Morers Drot; ſom farver 
Sberdets Od, fra Sonden 
Drog, og op ad Lejra *, 
Gamle Spyd nu brodes; 
Varrande blev paa Heltens 
Bud da brændt, faa hedder 
Een af Peites Byer, 
Fjernt fra Soen den ligger. 

38. Kong Olaf havde været paa Krigstog i Val⸗ 
land to Sommere og een Vinter; da vare forlobne fra 
Kong Olaf Tryggveſons Fald tretten: Aar; og i al 
denne Tid havde Jarler herſket over Norge, forſt Erik 
og Svend Hakons Sonner, derefter Svend og Hakon 
Eriks Sonner; Hakon var en Soſterſon til Knud 
Svendſon den Magtige. Paa den Tid var der i Val⸗ 
land to Jarler Vilhelm og Robert, Sonner af Rik⸗ 
kard Rude⸗Jarl 2; deres Soſter Dronning Emma var 
gift med Kong Adelraad af England; disſes Sonner 
vare Edmund og Edvard den Gode, Edvig og Edgeir. 
Rikkard Jarl var en Son af Robert Langſpyd, og han 
igjen en Son af Gange-Rolf, den Jarl, ſom bemagti⸗ 
gede ſig Nordmandiet, han var ſaa ſtor, at ingen Heſt 
kunde bære ham, og derfor blev han faldt Gange⸗Rolf; 
han var en Son af Rognvald Møre Jarl hin Magtige 
og Rolf Nefjas Datter Hilde. Gange⸗Rolf var en ſtor, 
urolig Viking. En Gang da han kom tilbage fra eet 
af fine Toge, gjorde han et ſtort Strandhug oſter i Vis 
gen, hvorover Kong Harald blev ham fan vred, at 


1) Loire. 2) Jarl af Rouen. 
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han landsforviſte ham fra Norge. Gange-Rolfs Moder 
Hilde drog da til Kong Harald, og indlagde Forbon for 
fin Son, men Kongen var ſaa vred, at det intet nyt⸗ 
tede; da kvad hun folgende: 

Du forſkyder Nefjas 

Nabne, ſom en lp af 

Landet: Wdoͤlingers gjeabe 

Slegtning du forjager; 

Hoi ſaa ſtreng, o Konge! 

Krigsulben ej bor tirres, 

Ej eders Hjord den ſkaaner, 

Om den gaaer til Skoven. 
Derefter drog! Gange-Rolf bort fra Landet, hærgede 
længe i Veſterlandene, og ſkaffede fig endelig ved Vaa⸗ 
benmagt et Herredomme i Valland; derhen tyede ſnart 
mangfoldige Mænd; og nedſatte fig i Landet, ſom ſiden 
den Tid kaldes Rordmandiet. Fra Gange⸗Rolf nedſtam⸗ 
me Rude-⸗Jarlerne, ſom vi nys have ſagt; derfor regnede 
disſe fig altid i Slægt med Norges Høvdinger, og 
ſatte ſtor Pris paa dem, ja vare fra den Stund af 
Venner af alle Nordmænd, ſaa at alle, der vilde, 
kunde der have Tilhold. Om Hoſten kom Olaf til 
Nordmandiet, og blev der Vinteren over, og havde der 
fredeligt Tilhold. 

39. Efter Olaf nan Fald gab Erik 
Einar Thambeſtkjalver Fred; denne var en Son af 
Endride Styrkarſon fra Gimſe, og var atten Aar 
gammel, da han med Erik drog tilbage til Norge. 
Einar ſkal have veret den ſterkeſte Mand og bedſte 
Bueſkytte, der nogenſinde har været i Norge; hans 
Skud var ogſaa langt kraftigere end nogen andens; han 
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ſkod til ſin egen Moro medeen Kolv, ſom man ellers 
ſkyder til Maals med, igjennem en raa Oxehud, fon 
var ophængt paa ken Stang; i Skiloben overgik han 
alle, og var overhoved en fjælden Idretsmand; der— 
hos var han fornem af Slagt og rig. Erik Jarl og 
Svend Jarl gave ham deres Soſter, Bergljot Hakons— 
datter, en ſerdeles mandig Kvinde, til gte; deres 
Son hed Endride. Jarlerne gave Einar ſtore Forle— 
ninger i Orkedal, ſaa han blev den magtigſte og meſt 
anſeete Mand i Throndelagen; han var ogſaa en ſtor 
Stytte for Jarlerne og en kjar Ven af dem begge. 
| 40. Da Erik Jarbhavde regjeret i Norge i tolv 
Aar, kom der Bud til ham fra hans Svoger Kong 
Knud den Magtige, at han med en ſtor Har ſkulde 
drage med ham paa et Tog til England. Erik havde ind 
lagt fig megen krigerſk Navnkundighed og Beroemmelſe, 
da han havde vundet Sejer i de tvende ſkarpeſte Træf 
ninger, der have veret holdte i de nordiſke Lande; den 
ene, da hans Fader Hakon Jarl ſlogs med Jomsvikin⸗ 
gerne, den anden da han ſelv ſlogs med Olaf Tryggve— 
ſon; herom taler Thord Kolbeenſen i Eriksdrape: 

End maa Kvadet lyde 

Om den ſtridbare Herre, 
Bud efter Jarlen ſendte 

Navnkundige Fyrſter; 

Til den onſkede Trafning 

Erik de bode komme, 

Vel jeg ſeer, hvad deres 

Konges Mening har varet. 
Jarlen vilde ikke undſlage ſig for at opfylde Kong 
Knuds Begjering, men drog ud af Landet, og ſatte ſin 
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Son Hakon til at varetage Regjeringen i fin Fravæs 
relſe, og overdrog fin Svoger Einar Thambeſkjalver 
at have Tilſyn med ham og Landet; thi Hakon var den 
Gang kun atten Aar gammel; men Svend Jarl havde 
da den ene Halvdeel af Landet under fig, ligeſom hans 
Frende Hakon den anden. Erik kom til England, 
begav fig til Kong Knud, og var hos ham, da han ind⸗ 
tog Lunduneborg. J et Slag i Veſterhavet fældede 
Erik Jarl Ulfkel Snilling; faa ſiger Thord Kolbeenſon: 

Veſt for London den gjæve 

Fyrſte ſin Flaade lagde, 

Og den herlige Kriger 

Stred for at vinde Landet; 

Farlige Hug tildeelte 

Thingmendene Ulfkel, 

Der hvor blaae i Kampen 

Blinkede Heltes Svarde. 
Erik blev en Vinter i England, og holdt der adſkillige 
Trafninger; den anden Hoſt efter havde han foreſat 
fig at gjøre en Rommerrejſe, og bøde for fine Synder, 
men døde forinden i England af Forblodning. Kong 
Knud holdt mange Trafuinger i England mod Adels 
raads Sonner med afvexlende Lykke; han kom til Eng⸗ 
land den ſamme Sommer, ſom Kong Adelraad døde; 
efter hans Dod giftede Kong Knud ſig med hans Enke 
Emma; deres Born vare Harald og Horde-Knud. Kong 
Knud fluttede Fred med Kong Edmund, ſaaledes at 
hoer ſkulde have fin Halodeel af England; men i 
ſamme Maaned, ſom denne Fred var ſluttet, dræbte 
Hedrik Trjone Kong Edmund; og derpaa fordres Kong 
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Knud alle Kong Adelraads Sonner fra England; faa 
ſiger Sigvat Skald: 

Snart ſlog Knud da 

Adelraads Sonner, 

Eller dem dog alle 

Udjog af Landet. 
Den ſamme Sommer, ſom Olaf kom tilbage fra ſit 
Vikingstog, kom Kong Adelraads Sonner til deres Mor, 
broder i Ruder i Valland, og de bleve der ſamlede i 
Nordmandiet Vinteren over, og ſluttede Forbund med 
hinanden paa det Vilkaar, at Olaf ſkulde have Nort⸗ 
humberland, Hvis det lykkedes dem at indtage Eng» 
land. Om Hoſten ſendte derfor Olaf ſin Foſterfader 
Rane til England, for at hverve Krigsfolk, og ligele⸗ 
des ſendte Adelraads Sonner Jertegn? til fine Vens 
ner og Frander. Kong Olaf gav Rane en Deel Guld 
og Sølv med, at han dermed kunde vinde Hovdingerne 
og derved lokke Landet under dem. Rane var i Eng⸗ 
land om Vinteren, og fif adſtillige af Landets Meg⸗ 
tige paa ſin Side, thi Indbyggerne vilde langt heller 
have indenlandſke end fremmede Konger over fig; men 
de Danſkes Magt var endnu ſaa ſtor i England, at 
alle Landets Magtige og Almuen maatte finde fig i 
deres Herredomme. Om Foraaret droge de alle, Kong 
Olaf og Adelraads Sonner, over til England og lan— 
dede ved Ingafurda, hoor de ſtrax landſatte Heren; 
der var allerede ſamlet mange af de Mænd, ſom havde 
lovet at ſtaae dem bi; de vande Borgen og nedlagde 
adſkillige Fjender. Men da Kong Knuds Mænd HE 


*) Rouen. 3) d. e. en Ring eller lignende Tegn, 
der medgaves ſom Kreditiv. 
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Kundſkab herom, droge de en Her ſammen, og bleve 
ſnart ſaa mandſterke, at Kong Adelraads Sonner 
ikke kunde maale Styrke dermed; de ſaae derfor 
ingen anden Udvej, end at vende tilbage til Rude; da 
ſtiltes Kong Olaf fra dem, thi han vilde ikke drage 
med tilbage til Valland, men fejlede op til Northum⸗ 
berland, hvor han lagde ind i Havnen. Fyrvald, holdt 
Slag med Borgerne, og vandt Sejer og meget Gods. 
41. Det: hændte. fig en Gang, da Kong Olaf 
hærgede: paa Irland, at hans Skibe ved Ebben kom 
paa Grund, faa at der var tert Land rundtomkring 
dem, og paa ingen af Siderne Ss i deres Narhed. 
Kongen var med alle fine Folk gaaet op i Landet for at 
hærge; men Indbyggerne, ſom ſaae, at hans Skibe 
ſtode paa Grund, ſamlede en utallig Har, og beſluttede 
at anfalde Kong Olaf og hans Mænd, thi Irerne 
troede; at de nu havde dem alle i deres Magt, da de 
vare langt talrigere, og da Olafs Skibe ſtode faſt. 
Efterſom nu Olaf og hans Mand ſaae, at de ikke 
kunde komme bort, men derimod en ſtor Mangde 
Krigsfolk fatte efter dem, og han ikke fane nogen Udvej 
for ſig til at komme bort, ſaa talte Kong Olaf til ſine 
Folk; der vare den Gang hos ham Thorkel hin Høje 
og Thorgils Sprakalegs Son Ulf. Olaf ſagde: Det 
ſynes mig det bedſte, at vi gjore Løfte til den almag⸗ 
tige Gud, og bede ham forlene os ſin Hjalp, men 
dette vort Løfte ſkal beſtaae i, at vi for Fremtiden ville 
viſe mindre Gruſomhed og Krigervildhed end hidtil.“ 
Hovdingerne ſagde, at de vilde gjere det Løfte, ſom 
han anſaae for det bedſte. Derpaa udtalte Kongen 
lydelig deres Løfte, og faldt paa Knæ. med ſin Har; 
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men Gud horte hans Bon og ved hans Miſkundhed 
ſteg Havet paa een Gang ſaa hurtig op paa Kyſten, at 
alle Skibene bleve flot, endnu for Kongen havde ende 
fin Bon; ſteg Kongen da paa fine Skibe og drog fin 
Vej, men Irerne maatte med n Sag vende 
tilbage. 

42. Da pn luf ſaaledes ande hetzt og 
kuet de hedenſke Folkeſlags Grumhed paa BGer og Ud⸗ 
nes, ober Danmark og Sverrig, Øfterveg og Valland, 
Irland og England, vendte han tilbage til ſit Fedre⸗ 
nerige; ſine Langſkibe lod han blive i Northumberland, 
men udruſtede der to Knarrer *, ſom han beſatte med 
tre hundrede: velbrynjede og i Mod og Djervhed ud⸗ 
valgte Mend; han begab fig: da om Hoſten ud paa 
Nordſoen, men fik en ſaa raſende Storm paa Soen, 
at alle ſtode Fare for at forgaae; men ſaaſom de havde 
et fortreffeligt Mandſkab og Kongens Lykke var med 
vue men de vel derfra; ſaa ſiger Ottar e 80 ik 
Kampelſkende Helt! du 

Tovende Knarrer fra e 90 
RMuſted, Kongers Ven ſig 
VPVovede tit i Farer; 

Skibene havde den ſtride 
Strom i Havet ſkadet, 
Hois om Bord ej raſke 
Kemper veret me 
Og fremdeles ſiger shake uud meat nen 
Dine Folk ej frygted, 
Da over vilden Ss dünn 


1) Et Slags Fartojer, forſtjellige 2 gt ellers meſt i Krigen 
brugelige Langſtibe. E a 
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Boer, en Folkefyeſte 

Bedre Mend ej kan haves 

Ofte provedes Skibet, 

Valted af ſig den høje 

So, for Haralds Wtmand 

Midt paa Norge landed. B 
Skalden ſiger heri, at Kongen kom til den 8 
Deel af Norge; det var ved Hen Sala udenfor Stad 
at han forſt kom til Land. Den Gang ſagde Kong 
Olaf: „Dette maa vere en Lykkesdag, ſiden vi have 
landet ved Sala, og det er et godt Varſel, at fan 
er ſkeet. Da de nu gik op paa Hen, og Kongen ſteg 
paa Land med den ene; Fod paa et leret Sted, faldt 
han forover paa Knaet; ader faldt jeg“, ſagde da Kon⸗ 
gen. Rane ſoarede: der fæftede du Jod i Landet. 
Kongen lo, og ſagde: akanſkee, hvis Gud vil.“ De 
gik nu atter ned til Skibene, og ſejlede til Ulveſund; 
der ſpurgte de, at Hakon Jarl Erikſon var dragen til 
Sogn, og at man kunde vente ham der ſydfra, naar 
det blev god Vind, og at han havde kun eet Skib. 

43. Da Kong Olaf Tryggveſon regjerede i 

Norge, paabod han den ſande Tro og Kriſtendommen 
der i Landet, hvilket paa mange Steder var et beſper⸗ 
ligt Foretagende. For at ſtyrke ſig ſelb, og fremme 
ſin Henſigt med Troesforandringen, maatte han finde 
fig i at gifte fin Soſter med Erling Skjalgſon paa 
Jederen; men ſaaſom hun anſaae det for et ſlet Parti 
for fig, at blive gift med en Mand, der ingen høj 
Værdighed bekledte, fad gav Kongen Erling den halve 


1) Sala betyder Lykſalighed. 
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Landſkyld, og Halvdelen af de kongelige Indtægter 
lige med fig ſelv af Landet imellem Lindesnes og Sogn. 
Erling Skjalgſon vilde ikke hedde Jarl, endſkjont han 
havde et ſtorre Herredomme, end de fleſte Skattekon⸗ 
ger. Olaf Tryggveſon giftede en anden af ſine Soſtre 
med Rognvald Ulfſon, ſom lange efter regjerede i 
Veſter⸗Gotland; Rognvald Jarls Fader Ulf var Broder 
til Sigrid hin Storraade, Olaf Sveakonnings Mos 
der. Efter Olaf Tryggveſons Fald, da Brødrene 
Erik og Svend regjerede Landet, havde Erling een 
Trediedeel deraf, og en anden Trediedeel tilfaldt Dane⸗ 
kongen Svend, nemlig ſtorſte Delen af Vigen, den 
tredie erholdt Olaf Sveakonning, nemlig ſyv Fylker, 
i Throndhjem: Sparbyggjefplke, Skon, Stordale⸗ 
fylke, begge Morer, Romsdale, og Hſtervigen ved 
Landsgrendſen. Svend Jarl var gift med Erik Svea⸗ 
konnings Datter Holmfrid, en Soſter til Olaf Svea⸗ 
konning, i hvis Navn han foreſtod Landet. Erik Jarl 
fortred paa, at Erling Skjalgſon ſkulde have faa 
meget at regjere over, og da han tviolede om hans 
Troſkab, tilegnede han ſig hans Beſiddelſer og Land⸗ 
ſkylden af hele Rogeland, ſaa at Beboerne ofte maatte 
betale Landſkyld to Gange, da han ellers ødelagde 
Bygden; af Sagoere fik Jarlen ogſaa kun lidet, da 
Sysſelmandene ikke kunde holde fig der, ſaaſom Jar⸗ 
len aldrig tog paa Gjeſteri der i Syſlerne uden at have 
en anſeelig Magt med ſig; herom taler Sigvat Skald: 

Erling, den tapre Olaf 

Tryggveſons Svoger, ſkrakked 

Jarlers Afkom, det ingen 

Konge magted at gjøre; 
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Buonders bolde Herre 
Siden Rognvald ſin anden 
neee gab, Ulfs — 0 no 


Lykken da var gunſtig. . 
Derimod prøvede Erik Jarl ikke paa, at im 2 
bar Fejde med Erling, da denne havde faa ſtore og 
mange Freænder, var mægtig og venneſel, og var 
omgivet af mange Folk, ſom en Konger om Somme⸗ 
ren drog han ofte i Viking og erhvervede ſig Gods, 
thi han vedblev, ſom han Havde begyndt, at viſe 
Gabmildhed og Pragt, endſkjont han nu ikke havde 
fan ſtore og indbringende Forleninger, ſom i ſin Svo⸗ 
ger Kong Olafs Dage; han var hoß og ſterk, veldan⸗ 
net og vaabenovet, og i alle Idretter meſt lig Olaf 
Tryggveſon, forſtandig, ibrig i alt hvad han foretog, 
og en dygtig Kriger; herom ſiger Sigvat Skald: 
Sikkert ingen anden 
N Leeenshovding der gave s 
Som med Raſfhed fl ere 

Trafninger Holde end Erlin g 
Tapperhed i Striden 

Viſte gavmild Krigerr,rg 

91300 Forſt han gik i mange 
Slag, ſtod ſidſt paa Pladſen. 
Man har altid holdt for, at Erling var den giaveſte 
blandt Leensmendene i Norge paa ſin Tid. Folgende 
vare Erlings og Aſtrid Tryggvedatters Born: Aslak, 
Skjalg, Sigurd, Lodin, Thorer, og Ragnhild, ſom 
var gift med Thorberg Arneſon. Erling havde altid, 
baade Vinter og Sommer, hundrede eller flere Frigione 
hos fig; ved Davre fik hoer ſin Drik tilmaalt, men 
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ved Nadver blev drukket uden Maal; naar Jarlen var 
i Nærheden, da havde han to hundrede Mand eller flere 
108 fig; han drog aldrig ud med ringere Mandſkab, end 
paa et tyverummet Skib med fuld Befætning. Erling 
ejede en Hurtigſejler paa to og tredive Rum, og endda 
ſtor i Forhold, ſom han brugte i ſtorre Ledingsfard og 
i Viking, derpaa vare to hundrede eller flere Mand. 
Fan holdt tredive Trelle, ſom han foreſatte et beſtemt 
Dagverk, men gav dem Lov og Lejlighed til om Nats 
ten og i Morkningen at kunne arbejde for fig ſelv; 
han gav dem ogſaa Agerland, ſom de ſelv maatte 
beſaae og hoſte til egen Fordeel; og beſtemte en vis 
Pris for hver af dem, for hoilken de kunde loskjobe 
fig, hvilket derfor ogſaa mange af dem gjorde; for 
disſe Penge kjobte Erling fig andre Trælle, men fine 
Frigione gav han Anviisning til at fortjene deres 
Ophold ved Sildefiſkeri eller anden Haandtering; nogle 
ſatte han ogſaa til at oprydde Skovene, hvor de da 
byggede fig Gaarde; og alle, ſom havde været i hans 
Tjeneſte, hjalp han ſaaledes paa een eller anden 
Maade i Vej: | 

44. Kong Olaf drejede nu af fra den fædvanlige 
Sobej og ſtyrede ind i Sodungsſund, Hvor han blev 
liggende i nogen Tid med ſine Skibe, ſaaledes at der 
laae eet paa hver Side af Sundet. Man fortæller, 
at der var en finſt Mand paa Kong Olafs Skib, ſom 
paa een Gang tog ſaa til Orde: „Store og forunder— 
lige Ting bæres mig nu for“ „vad bares dig da 
for?” ſpurgte en Mand. „J en lykkelig Stund, ſpa⸗ 
rede hin, er Olaf kommen her til Landet, thi ei Dag 

4. B. E 
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vil Hakon Jarl komme hid paa et Skib, og vi vilſe 
fange ham levende.” Krigsfolket truede med at dræbe 
ham for hans Løgn, og forte ham til Kongen, og for⸗ 
talte hans Spaadom; men da Kongen horte denne 
Fortælling, fod han Spaamanden gribe, og ſatte i 
Forvaring. Den finſke Mand ſagde til Kongen, at 
han maatte lade ham lide hvilken Dod han vilde, ders 
ſom der var noget uſandt Ord i det han hapde ſagt. 
De havde: flanet et tykt Tov over imellem begge Ski⸗ 
bene. J ſamme Stund kom Hakon Jarl Erikſon med 
et letſejlende velbemandet Skib til Sundet; de fane 
vel Skibene, ſom laae for dem der i Sundet, men 
antog dem for to Kjobmandſkibe, og roede frem imellem 
dem. Da droge Kong Dlafs Mænd Tovet op under 
Kjslen paa Jarlens Skib, og vandt det op med Spil; 
ſaaſnart det havde faget nogenlunde fat, rejſte Skibet 
fig med Bagſtabnen, men ſank ned fortil, ſaa at 
Soen ſtyrtede ind paa begge Sider af Forſtavnen, og 
fyldte Skibet, ſom derpaa kantrede. Kong Olaf tog 
Jarlen til Fange i Vandet og alle de Mend, ſom man 
kunde nage at gribe; men nogle vare allerede dræbte 
af Steenkaſt og Skud, andre ſank; ſaa ſiger Ottar 
Svarte: 
Du, ſom Rovfugle matter, 
Kriger, med Skat beriget, 
Hakons prægtige Skib du 
Vandt; og Skibets Mandſkab; 
Ung du ſogte til dine | 
Arvelande, du tapre 

Helt, det hindre ej kunde 
Jarlen, ſom dem havde. 
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Hakon Jarl blev derpaa fort op paa Kongeſtibet; han 
var en meget ſmuk, haarfager Mand, og havde et 
Guldſmykke bundet om Hovedet; han ſatte fig ned i 
Forrummet. Da ſagde Kong Olaf: , Det er ikke føjet 
om eder Frender, at J ere ſmukke Mænd, men med 
eders Lykke er det nu forbi.” Hertil ſvarede Hakon 
Jarl: „Ikke endnu er det ude med Lykken, thi ſaa 
gaaer det gjerne i Verden, at Sejren ſkifter; fan er 
det ogſaa gaaet til imellem os og eders Frender, at 
ſtundum den ene, ſtundum den anden har haft Overs 
haand; jeg er heller ikke endnu kommen over Barneal— 
deren, og vi vare ikke ſynderlig beredte paa at verge 
os imod den mindſte Ufred; en anden Gang have vi 
maaſkee bedre Lykke, end nu.“ Kongen ſagde: «Aner 
det dig ikke, Jarl, at ſaaledes ſom Sagerne nu ſtaae, vil 
herefter hverken Sejer eller Uſejer falde i din Lod?“ „Det 
ſtaaer nu i din Magt,” ſvarede Jarlen. Derpaa ſagde 
Kongen: .Åvad vil du nu gjøre, Jarl, for at jeg 
ſkal lade dig fare i Fred, uden Skade paa Liv og Lem— 
mer, hvorhen du vil.“ Jarlen ſpurgte, hvad han 
fordrede. Kongen ſvarede: Intet andet, end at du 
drager ud af Landet, og ſaaledes opgiver os Riget, og 
fværger aldrig at bære Vaaben imod mig.“ Jarlen 
lovede at opfylde: Kongens Fordring. Derpaa aflagde 
Hakon Jarl Kong Olaf den Ed, at han aldrig mere 
ſkulde bære Vaaben imod ham, og hverfen hindre ham 
i at vinde Norge eller gjøre nogen Slags Fordring paa 
dette Rige. Da gav Kong Olaf Jarlen og alle hans 
Mænd Fred, hvorpaa Jarlen fik fit Skib tilbage, og 
roede bort; herom ſiger Sigvat Skald: 
E 2 
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Det ſagde haderslyſten 

Vaeldig Konge, at Hakon 

IJ det gamle Sodungs 

Sund han maatte træffe; 

Der den ſtrenge Fyrſte 

Jarlen fandt, ſom af alle 

Danſt talende naſt ham 

Mpperſt var og fornemſt. 
Derefter gjorde Jarlen fig ſom ſnareſt færdig til at for⸗ 
lade Landet, og ſejlede til England til ſin Morbroder 
Kong Knud, og fortalte denne alt hvad der var fore— 
gaaet imellem ham og Kong Olaf. Kong Knud mod— 
tog ham kjerlig, optog ham i ſin Hird, og gav ham en 
anſeelig Magt; Hakon Jarl opholdt fig der længe: * 
Kong Knud. 

45. Imedens Svend og Hakon Jarl foreſtode 
Landet, fluttede de Forlig med Erling Skjalgſon, ſaa⸗ 
ledes at Erlings Son Aslak ſkulde have Svend Jarls 
Datter Gunhild, og at Aslak og Erling ſkulde beholde 
alle de Forleninger, Kong Olaf Tryggveſon havde 
forundt Erling; denne indgik fra nu af et beſtandigt 
Venſkab med Svend Jarl, hyilket de bekreftede med 
Eder paa begge Sider. 

46. Kong Olaf drog nu øfter ud langsmed Lan⸗ 
det, og holdt Thing med Bønderne, af hvilke mange 
gik ham til Haande, men nogle, ſom vare Svend 
Yaris Venner eller Frender, talte imod; han begav 
fig derfor hurtig fil Vigen, fejlede derind, fatte fine 
Skibe op, og reiſte ſiden op i Landet; i Veſtfold toge 
mange Mænd, ſom havde været hans Faders Venner, 
med Glæde imod ham; der var ogſaa en ſtor Deel af 
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hans Slægt; om Hoſten rejſte han til Oplandene til 
ſin Stivfader Sigurd Syr, og kom der tidlig paa 
Dagen. Da han var kommen i Nærheden af Kongs— 
gaarden, lob Tjeneſtekarlene foran ham til Gaarden 
og ind i Stuen; Kong Olafs Moder Aſta fad der med 
mange Kvinder; da Svendene fortalte hende om Olafs 
Færd, og at han allerede var ner ved Gaarden, ſtod 
Aſta ſtrax op, og befalede Karle og Piger at gjore alt 
rede til hans Modtagelſe; fire Kvinder maatte tage 
Bonedet frem, og ſette Stuen i Stand med Tapeter og 
Benke; to Karle bare Halm paa Gulvet, to fatte Skjen— 
kebordet og Ølfarret frem; to fatte Bordene, to bare 
Maden frem; to ſendte hun ud af Gaarden at opſoge 
Kong Sigurd; to bare Øllet ind; men alle Karle og 
Kvinder pyntede fig, for at tage imod Kong Olaf. De, 
ſom Aſta havde ſendt bort, bragde Kong Sigurd hans 
Stadsdragt, og hans Heſt med forgyldt Sadeh og Mund— 
biddet beſat med koſtbare Stene. Fire Mand ſendte 
Aſta til alle fire Kanter af Bygden, for at indbyde alle 
Stormand til Gjeſtebudet, hun vilde anrette for fin 
Son; alle Mænd, ſom vare paa Gaarden, fod hun 
ifore fig deres bedſte Kleder, og dem, ſom ingen ſelv 
havde; gav hun ſaadanne. 

47. Kong Sigurd Syr var ude paa een af ſine 
Marker, da Budene kom til ham, og fortalte ham denne 
Nyhed og alle de Anſtalter, Aſta havde gjort hjemme 
paa Gaarden; han havde mange Folk hos fig, nogle 
hoſtede, andre fatte Kornet i Hjælme eller Lader; men 
han ſelb gik med to andre Mænd, ſnart paa Ageren, 
ſnart der hvor Kornet blev fat op. Om Kong Si— 
gurds Dragt fortælles, at han var iført en blaa Kjor⸗ 


70 Olaf den Helliges Saga. 47 C. 


tel og blaae Hoſer, høje Sko, ſom vare bundne oven⸗ 
for Anklerne, en graa Kappe, en graa vid Filthat, 
og havde i Haanden en Stok med en forgyldt Solos 
knap og med en Solvring i. Om Kong Sigurds Sin— 
delag fortelles, at han var en god Landhuusholder, 
der ſelv anordnede alle Forretninger ved Kvegets Rogt, 
og beſtyrede ſelv fin Huusholdning; han forte ingen 
Pragt, og var temmelig tilbageholden; han gjaldt for 
den klogeſte Mand i Norge paa den Tid, og for den 
rigeſte paa rede Penge; han var fredſommelig og ikke 
begjerlig efter andres Gods. Hans Kone Aſta var 
gavmild og hejſindet. Deres Born vare: Gunhild, 
ſom var det eldſte, Guttorm, Halfdan, Ingerid og 
endelig Harald. Da Sendebudene nu kom til Kong 
Sigurd, røgtede de deres rende ſaaledes: „Disſe 
Ord bod Aſta os at bringe dig, at det nu var hende 
meget om at gjøre, at du opførte dig ſom en fornem 
Mand, og hun bad, at du mere vilde ligne Harald 
Haarfagers Wt og haus Tenkemaade, end enten Nes 
reid Jarl hin Gamle eller din Morfader Rane Mjo⸗ 
nef er, hvor klog en Mand han end ellers var“ Kon: 
gen ſvarede: „Det er en vigtig Tidende; J bringe, og 
J fremfore den da ogſaa med Fynd og Klem. Viſt 
og fandt er det, at Aſta for har gjort meget Vaſen af 
Mænd, ſom hun havde mindre Grund til at tage vel 
imod, end ſin Son, og det en ſaadan Mand; men 
hun griber ogſaa dette an med ſtor Jver, og hvis Af— 
ſkeden ſkal fvare til Velkomſten, og ſkee med ligeſaa 
megen Pragt, da er det en ſtor Lykke, om Enden vil 


1) Smalnaſe. * 
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ſbare dertil. Men faa ſynes mig, efterdi jeg er polis 
gere, at hvis det ſkal have et ſaadant Udfald, da ville 
de, der indvikle fig i denne Sag, kun flet ſorge for Liv 
og Gods; thi denne Mand, Olaf, har en ſtor Over— 
magt at fane imod, Hvis han vil fætte fin Plan igjen⸗ 
nem, da baade den danſke og den ſpenſte Konge vil 
udgyde deres Vrede over ham og hans Foretagender.“ 
Derpaa ſatte Sigurd fig ned, og lod fit Fodtøj drage 
af, iførte fig Karduans Støvler, og bandt fine Guld— 
ſporer paa; dernæft lagde han fin Kappe, omgjordede 
"fig med fir guldbeflagne Sværd, fatte fin forgyldte 
Hjelm paa Hovedet, og ſteg til eft; fine Arbejdsfolk 
ſkikkede han til den nermeſte Bygd, og udvalgte fig tre— 
dive rafte velflædte Mænd, fom rede hjem med ham til 
Gaarden. Da han kom udenfor Stuen, fade han 
Banneret rage frem paa den ene Side i Gaarden, og 
derhos Herren ſelb, Konning Olaf, og hundrede vel— 
Flædte Mænd; der var ogſaa fuldt beſat af Mænd imel— 
lem Huſene. Hilſede da Kong Sigurd endnu fra 
Heſten Kong Olaf ſin Stivſon og hele hans Folge, bod 
ham at blive hos fig, og lovede, at alt ſkulde være til 
hans Tjeneſte, hvad han kunde yde ham, baade Land 
og Folk. Kong Olaf takkede ham hoflig for hans Til— 
bud; de ſtege af Heſtene, og gik ind. Da gik Aſta ſin 
Son imode, kysſede ham, og bod ham velkommen, for: 
ſikrede, at alt hvad hun formaaede, var til hans 
Tjeneſte, og forte ham ind i Stuen til Hojſadet. Kong 
Sigurd ſatte Mand til at pasſe paa deres Rejſetoj og 
at give deres Heſte Foder; felv gik han til fit Hojſede, 
og Gjeſtebudet gik nu for fig med Overflodighed paa 
Mad og Drikke. 
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48. Efterat nu Kong Olaf havde: opholds. fig 
en Tid lang hos fin Frende Kong Sigurd, forlangte 
han en Dag at tale med ham, ſin Moder Aſta og Fo— 
ſterfader Rane. Da de nu vare ſamlede, tog Kong 
Olaf ſaaledes til Orde: „Saa er det, min Frende 
Sigurd, ſom eder bekjendt er, at jeg er kommen hid 
til dette Land efter i lang Tid at have veret udenlands; 
intet andet have jeg og mine Mænd haft til vor Under⸗ 
hold, end hvad vi kunde erhverve i Viking, og paa 
mange Steder have vi ſat Liv og Sjæl i Vove, og 
mangen Uſkyldig har for vore Vaaben maattet lade Liv 
og Gods; men over de Ejendomme, ſom min Fader 
beſad og hans Fader for ham og ſaaledes Mand efter 
Mand af vore Forfedre, raade nu udenlandſke Mænd, 
ſkjont jeg er odelbaaren dertil; men ſelv dermed have 
de endnu ikke ladet ſig noje, men endog alle de Beſid⸗ 
delſer, ſom tilhøre vore Frender, der vegne deres 
Slægt fra Kong Harald Haarfager, have de bemeg⸗ 
tiget ſig, ſomme have de ladet beholde lidet deraf, 
ſomme flet intet. Nu vil jeg aabenbare eder, hvad 
jeg længe har overvejet i mit Sind, at det er mit 
Forſat, at krave min Fedrenearv, men hverken vil 
jeg drage hen til den ſpenſke eller til den danſke 
Konge, og bede dem om ſaa meget ſom et Sands⸗ 
korn af det, ſom de vel nu en Stund have faldet fit, 
ſkjont Harald Haarfager beſad det, men jeg vil oprig⸗ 
tig ſige eder, at jeg med Od og Eg vil ſoge min Fran⸗ 
dearb og fræve Hjælp dertil hos mine Frender og 
Venner og alle dem, ſom i denne Sag ville ſtage 
mig bi; ffal jeg og ſaalunde begynde dette mit 
Krav, at enten ſkal jeg vinde det Rige; Hvorfra de 
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fældede Kong Olaf Tryggveſon, min Frande, eller jeg 
ſtal falde her paa min Fedrenearvedeel. Nu har jeg 
en ſaadan Tillid til eder, min Fraende Sigurd! og de 
andre Mænd i Landet, ſom efter Kong Harald Haar— 
fagers Love ere odelbaarne til Kongedomme, at J ikke 
ville fattes al Drift til at have eder felv, og at udſlette 
denne Frendeſkam, og at J jo paa alle Maader ville 
underſtͤtte den, ſom vil være Formand for at ophoje 
vor Wt. Men hvad enten J, min Frende Sigurd! 
ville heri viſe os nogen Manddom eller ingen, ſaa 
kjender jeg i det mindſte Almuens Sindelag, at det 
ſtedſe har været dens Attraa at unddrage fig fremmede 
Hovdingers Traldomsaag, ſaaſnart der er nogen ÜUd— 
ſigt dertil, og nogen vil ſtille ſig i Spidſen for den. 
Denne Sag har jeg ikke aabenbaret for nogen anden, 
forend for dig, da jeg veed, du er en forſtandig Mand, 
ſom kan bedømme, paa hvilken Maade man bedſt 
ſkal udføre disſe Planer fra Begyndelſen til Enden, 
om vi forſt ſkulle fare hemmelig frem dermed og med— 
dele enkelte forſtandige Mænd dem, eller om vi ſkulle 
foredrage det for Mængden og i hele Almuens Paahor; 
noget Afbrak har jeg allerede gjort dem ved at fange 
Hakon Jarl, ſom nu er flygtet fra Landet, og han har 
edelig aftraadt mig ſin Deel af Landet; det maa nu 
falde os lettere, at habe med Svend allene at gjore, 
end om de begge vare forenede til Modvern.“ Kong 
Sigurd ſvarede hertil: „Det er ingen ringe Ting, hvor: 
paa du ponſer, og denne din Plan kommer mere af 
Overmod end Forſigtighed, efter mit Skjon; men det 
er rimeligt nok, at der er ſtor Afſtand imellem min 
Sagtmodighed og de høje Tanker, du narer i dit 
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Bryſt, thi du var neppe kommen ud af Bornealderen, 
førend du ſtrax vifte dit Overmod og din Vrgjerrighed 
ved alle Lejligheder, og nu har du forſogt dig i Orlog 
og dannet dig efter fremmede Høvdingers Sæder. Nu 
veed jeg, at du ſaa fuldt og faſt har begyndt dette, at 
det fun lidet vilde nytte at føge at bringe dig derfra; 
heller ikke kan man fortænfe nogen i, naar han beſid⸗ 
der noget Mod, at det gaaer ham til Hjerte, at al Har 
rald Haarfagers Wt og Kongedom er traadt under 
Fodder. Men hvad mig angager, da vil jeg ikke for⸗ 
pligte mig til noget, førend jeg hører de andre oplandſke 
Kongers Mening og Henſigter i denne Sag; men du 
gjorde vel i, at meddele mig din Beſlutning, førend du 
aabenbarer den for menig Mand, og jeg lover dig min 
Anbefaling ſaavel til disſe Konger; ſom til andre Hov⸗ 
dinger eller Landsfolket; tillige ſkal du frit kunne tage 
af mit Gods og Penge hvad du behøver. Men med 
faa Skjel vil jeg, at vi forelægge Almuen denne Sag, 
ſom jeg feer, at der kan tilvejebringes nogen betydelig 
Styrke til dette ſtore Foretagende; thi det maa du 
betenke, at det er en ſper Strid, at ville gaae i Kamp 
med den fvenffe Konge Olaf og Kong Knud den Mag⸗ 
tige, ſom nu er Konge over Danmark og England; 
ikke ringe Rygſtod ſkal der til, hvis det ſkal lykkes; 
uſandſynligt finder jeg det dog ikke, at du jo vil faae 
Krigsmagt nok, thi Almuen er altid tilbøjelig til For⸗ 
andring; fer gik det ogſaa ſaaledes, da Olaf Tryggve⸗ 
ſon kom til Riget, at alle frydede ſig derover, dog nod 
han ikke Kongedømmet lange.“ Da tog Aſta til Orde: 
«Saaledes er jeg til Sinds, min Son, at jeg er inder⸗ 
lig glad ved at ſee dig, og ſaa meget des gladere, jo 
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mere du ſtiger i Gre, men heller ſaae jeg, at du blev 
Overkonge over Norge, om end det fulde blive Fol⸗ 
gen, at du ikke bekledte Kongeverdigheden langer end 
Olaf Tryggveſon, end at du ej blev ſtorre Konge end 
Sigurd Syr er, og derhos døde i en høj Alder paa 
Sotteſeng.“ Dermed endtes Sammenkomſten, og 
Olaf opholdt ſig der endnu en Tid lang med alle ſine 
Folk. Kong Sigurd bevertede dem hveranden Dag 
med Fiſt og Melk, og hveranden med Kjodmad og Hl. 

49. Kong Olaf horte fine Mænd tale ilde om 
hans Frende Sigurd, fordi de hveranden Dag maatte 
drikke Melk iſtedenfor Bl, og iretteſatte dem haardt 
derfor, og ſagde, at Sigurd havde vel betankt dette, 
thi ſaarede Mænd tjente Melk bedre end Hl. Nu led 
det mod Juul; da lod Kong Sigurd berede til Gjeſte⸗ 
bud med al Pragt og Overflodighed, det bedſte ſom var 
at faae i Landet, baade af Drik og Spiſe og talrige 
Gjeſter. Aſta lod ogſaa Kong Sigurds ſtore Sal 
ſette i Stand med koſtelige Prydelſer, og lod anbringe 
et hederligt Hojſede, ſom det fig burde, i hyoilket 
Olaf ſkulde fidde om Julen. Forſte Juleaften forte 
Aſta Olaf til Hojſedet ſamt alle hans Folk, og anviſte 
ham et anſeeligt Hojſade, ſom det fig burde. Da han 
nu havde faget Plads med fine Ledſagere, kom Kong 
Sigurd i Hallen med ſit hele Folge og ifort al ſin kon⸗ 
gelige Prydelſe; han gik henimod Kong Olaf, og hilſte 
ham kjerlig, bod ham og alle hans Mand tage til 
Takke, bad ham at forblive hos fig, ſaalenge han 
vilde, og fremførte alt dette med mange fagre Ord; 
derpaa tog han Sade ved Siden af Olaf, og da bes 
gyndte Kongerne at tale mangt et forſtandigt Ord med 
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hinanden, og drukke under megen Glæde og Gammen. 
Kong Sigurd havde om Efteraaret været noget ſtille af 
fig, men nu var han opromt, og ſpurgte Olaf om hans 
Rejſer i Almindelighed og om hans Vikingsferd uden⸗ 
lands; men Olaf og hans Mænd fortalte, had merke— 
ligt der var hendet paa hans Toge, ſaaledes ſom det vir— 
kelig var tilgaaet. Da Sigurd ſaaledes havde hort om 
de Træfninger, Olaf havde holdt i Oſterlandene og i Sy: 
derrige, i Germanien og i Spanien, da beundrede han 
det hejligen, og der blev over alt dette megen Glæde 
formedelſt Kong Sigurds indſigtsfulde Bemerkninger 
derover. Saaledes led nu Julen fra Haanden, og 
Sigurds Anſeelſe voxte formedelſt dette Gilde og hans 
prægtige Anretning. Sigurds og Aſtas Son Harald 
var den Gang endnu faa ung, at han laae i Vuggen og 
kunde ikke tale. Aſta bar Drengen hen til Kong Olaf, 
og ſagde: Her er min Dreng ved Kong Sigurd, jeg 
vilde onſke, min Son, at du maatte fatte Kjærlighed for 
denne din Broder,“ og hun lagde Drengen pan Olafs 
Knæ; han ſaae paa ham og tav. Aſta vedblev: „Jeg 
ſaae gjerne, du vilde ſige mig, om du troer der vil 
blive en klogtig Mand af ham.“ Olaf ſvarede: Hoem 
indeſtaaer dig for, Moder, at det bliver et fromt 
Barn, jeg vil indeſtaae for, at han ej bliver dum, hvis 
han lever.“ Aſta tog derpaa Drengen bort. 

50. Den Gang vare mange Fylkekonger i Op⸗ 
landene, af hoilke de fleſte nedſtammede fra Harald 
Haarfagers Wt; over Hedemarken regjerede to Bro— 
dre, Rorik og Ring; over Gudbrandsdalene Kong 
Gudreod; der var ogſaa en Konge i Rommerige, form 
tillige beſad Thotn og Hadeland; ligeledes var der en 
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Konge paa Valders. Kong Sigurd holdt et Mode 
med alle disſe Konger oppe paa Hadeland, ved hvilket 
Kong Olaf Haraldſon ogſaa var tilſtede. Der frem— 
fatte Kong Sigurd for disſe Konger fin Frende Kong 
Olafs Forehavende, og bad dem at give deres Samtykke 
til denne Sag og at ſtage ham bi med Raad og Daad. 
Forſt foreſtillede han dem, hvor nodvendigt det var, 
at afkaſte det Aag, baade Danſte og Svenſfke havde 
paalagt dem; anu,“ ſagde han, er den Mand kommen, 
ſom kan fane i Spidſen for dette Foretagende;“ "hvor 
paa han opregnede Kong Dlaf Haraldſons mange 
Storverker og Bedrifter baade i Norden og i Sydlan⸗ 
dene og Veſterlandene og overalt hvor han havde hærget; 
thi Kong Olaf havde, hvorſomhelſt han hærgede, fra 
ſin Ungdom af indtil denne Dag overalt vundet Sejer 
og Wre. Hertil ſvarede Kong Rorik: „Visſelig har 
Kong Harald Haarfagers Rige lidt megen Overlaſt, 
da ingen af hans Wtmend er Overkonge i Norge; og 
Indbyggerne i Landet have forſogt paa allehaande: 
Hakon Adelſteensfoſtre var Konge over dette Land i 
nogen Tid, og alle vare tilfredſe med ham, men da 
Gunhilds Sonner kom til Regjeringen, bleve Indbyg⸗ 
gerne fax lede af deres Vold og Uretferdighed, at de 
heller vilde have udenlandſke Hobdinger over fig og 
være deres egne Herrer, thi de fremmede Hovpdinger 
vare altid for langt borte til at bekymre ſig om Folkets 
Færd, toge kun af Landet, hvad dem tilkom, og lagde 
derfor ingen fvære Tynger paa Indbyggerne; men da 
Danekongen Harald og Hakon Jarl bleve uenige, hær: 
gede Jomsvikingerne paa Norge, da rejiſte Almue og 
menig Mand ſig imod dem, og gjorde Ende paa denne, 
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Ufred, og man opmuntrede nu Hakon Jarl til at for⸗ 
holde Danekongen Skatterne og at verge Landet imod 
ham med Od og Eg; men neppe ſaae Jarlen ſit Her⸗ 
redomme befeſtet ved Folkets Biſtand, for han blev 
faa haard og ſtreng imod Underſaatterne, at man ikke 
længer kunde taale hans Voldſomhed, men Thronderne 
ſelv dræbte ham, og fatte Kong Olaf Tryggveſon paa 
Thronen; han var odelbaaren til Kongedømmet her i 
Landet; og var i alle Maader vel ſkikket dertil, derfor 
higede Almuen efter at fane ham til Konge og paa ny 
at indſette ham i det Rige; Kong Harald Haarfager 
havde haft; men da han var befæftet i Riget, fik ingen 
Mand mere Lov til at raade fig ſelb for ham; imod os 
Smaakonger gik han frem med Strenghed, og kravede 
alle de Beſiddelſer tilbage, ſom Kong Harald Haarfa— 
ger havde haft; ſtundum gik han endnu videre; ja det 
var faa langt fra, at der var at tenke paa nogen Fris 
hed, da man ikke en Gang maatte felv raade for, hvil 
ken Gud man vilde troe paa. Siden han miſtede Re— 
gjeringen, have vi nu holdt Venſkab med Danekongen, 
vi have af ham i alle Henſeender erholdt al den Biſtand, 
vi kunde vente, i øvrigt nydt vor Frihed og et mage⸗ 
ligt Liv, og ingen Overlaſt er ſkeet os; hvad derfor 
min Mening angaaer, da finder jeg os vel farne, ſaa⸗ 
ledes ſom vi have det nu. Blev end min Frande Konge 
over dette Land, faa veed jeg dog ikke, om mine Rettig⸗ 
heder derved kunde forfremmes eller ikke; og det er viſt, 
at jeg ikke vil tage nogen Deel i dette Anſlag, derſom 
min Vardighed ikke derved kan forøges, men at jeg 
ſnarere vil være ganſke udenfor det.“ Derpaa ſagde 
hans Broder Ring: „Ogſaa jeg vil reent ud ſige min 
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Mening: Bedre holder jeg det for at være, om jeg 
end ikke faner ſtorre Magt og Beſiddelſer, end jeg nu 
har, at min Frende er Konge over Norge, end frem— 
mede Konger, ſom ingen Ret have til Riget; i det 
mindſte vilde derved vor Wt ophøjes her i Landet; det 
er ogſaa mine Tanker om denne Mand, Dlaf, at det 
meſt vil berde paa hans Skjabne og Lykke, om han ſkal 
blive Konge over dette Rige eller ej; men hvis faa 
ſkeer, mon da ikke den er bedſt faren, ſom ved fine 
Tjeneſter har det ſtorſte Krav paa hans Venſkab? da 
vil viſt nok ingen Mand have Ord for at have viiſt fig 
uvillig til at ſtaae ham bi? Nu har han paa ingen 
Maade mere Magt og Anſeelſe end nogen af os, men 
ſnarere mindre, ſaaſom vi have her Land og Rige at 
vande over, men han aldeles intet, vi ere ogſaa liges 
faa odelbaarne til dette Rige og Kongedomme, ſom 
han; viſe vi ham nu en ſaadan Hjælp og Biſtand, at 
vi tilſtage ham den hojeſte Værdighed her i Landet, og 
med al vor Styrke forhjelpe ham til Regjeringen, og 
fætte os ſelb, med alt hvad vi eje og have, i Fare for 
hans Skyld, ſkulde han da ikke lønne os det vel, og 
længe mindes det til det Gode; hvis han ellers er faa 
ypperlig en Mand, ſom andre ſige, og ſom jeg virke⸗ 
lig troer han er. Vi ville derfor, hvis jeg maa raade, 
gjøre et Forſog derpaa, og ſlutte Venſkab med ham, 
og gjøre ſaaledes, ſom jeg nu har ſagt.“ Derefter 
ſtode de op, den ene Konge efter den anden og talte, 
og gik det dog for det meſte ud paa det ſamme, at de 
fleſte gave deres Samtykke til Kong Rings Tale, og 
Fleertallet var begjerligt efter at forbinde ſig med Kong 
Olaf. Skjont Rorik nu ikke viſte nogen Tilbojelighed 
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dertil, men ſnarere var derimod, ſaa kunde han dog 
allene intet udrette, ſaaſom han fade, at ingen vilde 
tvæde over paa hans Side, og talte han da ſaaledes: 
„Det ſtaaer eder nu frit for, at tage Olaf til Ene 
voldskonge over dette Land, og at fætte eder ſelv og alt 
hvad J eje og have i Vove mod den danfke og ſpenſke 
Konge; Spaadomsgave beſidder jeg ikke, men dog er 
det min Tro, at de ſom nu meſt anbefale denne Sag 
og ikke ville høre om andet, end at man ſkal give Kong 
Olaf en ſaadan Magt, at han bliver Overmand over 
os og dermed over hele Norge, ville, for mange Vin 
tre ere omme, fortryde det, ſaavel ſom alle vi, der nu 
give vort Samtykke dertil; men ikke vil jeg allene 
modſette mig det, ſom alle andre ville have. Men 
hvad dig angaaer, min Frende Olaf! da tykkes jeg 
vel ikke i denne Raadſlagning at have viiſt dig ſynder— 
ligt Venſkab, dog ſkal ingen af de Konger, ſom her 
ere forſamlede, yde dig ſtorre Biſtand, end jeg, naar 
vi dog nu en Gang ſkulle underkaſte os dit Herredomme.“ 
Derpaa gik alle fer Konger Kong Olaf til Haande, 
lovede ham al deres Biſtand, og af al deres Formue 
at forhjelpe ham til Riget; han derimod lovede dem 
fit oprigtige Venſkab og Retteboderne, hvis han blev 
Enevoldskonge over Norge, naar de ikke ſelb forſpildte 
det. Dette ſtadfaſtede de med Eder paa begge Sider. 
51. Derpaa frævnede Kongerne Thing, paa hvil 
ket Kong Olaf fremførte denne Sag for Almuen, fin 
Beſlutning og det Krav han havde paa Riget; han 
bad derfor Bønderne af tage ham til Konge over hele 
Landet, og fovede dem derimod, at holde dem ved de 
gamle Love, og at værge Landet mod fremmede Hov⸗ 
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dinger, hvis de anfaldt det; derom talte han lange og med 
megen Veltalenhed, og bandt meget Bifald ved denne 
ſin Tale. Derpaa ſtode Kongerne op, talte den ene 
efter den anden, og anbefalede denne Sag til Almuenſ; 
det blev da Slutningen, at der blev givet Kong Olaf 
Kongenaon over hele Landet, og Riget blev tildemt 
ham efter, Oplandenes Lob. Derpaa begav Olaf fig 
paa ſin Re ſe/ og lod beſtille Gjæfteri for ſig paa Kongs⸗ 
gaardene; forſt drog han igjennem, Hadeland, derpaa 
nord igjennem Gudbrandsdalene; det gik da, ſom Kong 
Sigurd Syr havde formodet, at der ſtrommede faa 
meget Folk til ham, at han ſyntes ikke at behove 
Halvdelen deraf, og havde han da faa, omtrent halv⸗ 
tredie hundrede Mand ſamlede; derfor ſlog heller ikke 
det til, ſom var beſtilt til hans Bevertning; thi Kon⸗ 
gerne plejede at drage igjennem Oplandene med tres 
ſindstyve til halvfjerdsſindstyve Mand, men aldrig 
med mere, end hundrede; han ſkyndte ſig derfor paa ſin 
Reſſe, og blev fun een Nat paa hvert Sted; men da 
han kom op til Dobre, fortſatte han ſin Rejiſe nord 
over, Fjeldet. i 

52. Thord Sigvalde, Stald havde aber været 
hos Kong Olaf, da han var i Viking. Thord havde 
en Son Sigvat, ſom var til Opfoſtring hos Thorkel 
paa Gaarden ved Apavatn paa Island, og ſyntes kun 
at gaae langſomt frem i fin Opvaxt. J Apavatn er 
godt Fiſteri; der opholdt fig. hos Thorkel en Oſtmandr, 

en ret klogtig og forſtandig Mand. De ſade paa Iſen, 
ſaae megen og god Fiſk komme frem, men kunde ikke 
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fange den; Oſtmanden bad derfor Sigvat at gåde ud 
paa Søen; og gjorde hans Fiſkeredſkaber i Stand, 
thi han kunde godt lide Drengen; da Sigvat nu havde 
ſiddet en fort Stund, traf han en herlig Fiſt; og da 
de kom hjem; blev Fiſten føden. Da ſagde Yſtman⸗ 
den, at Sig bat ſkulde forſt ſpiſe Hovedet af Fiſken, 
og ſagde, at i Hovedet indbefattedes hver Skabnings 
Forſtand. Sigvat ſpiſte Hovedet og hele diſten, % 
da kvad han denne Viſe: ig 
Edderfiſken os efter Nan 
Dufte gaaer, da ud af 
Vandet vi have ſogt at | * 
Lokke Soens Beboerrrr;, enten 
Gjerne Orten en anden 
Med ſin Angel maa fange, 
Mig det er gaaet heldig 
Medekrogen at ſtyre. 
Siden blev Sigvat en forſtandig Mand, og rejſte uden⸗ 
lands; og da han kom til Norge, begav han ſig til 
Kong Olaf, og bad om Tilladelſe at maatte foredrage 
ham et Kvad; Kongen fvarede, at han vilde ikke høre 
hans Kvad, og vilde ikke lade 1 om ! fig. Sigvat 
fang da folgende: n 
Lyt til min Sang, beromte 
Helt! ſom har mangen Skude 
Vundet, thi jeg kan digte, 
Een Skald maa du dog have. 
Om du end ej, o Fyrſte! 
Vil beſynges af anden 
Skald, jeg dog til din Hader 
Stedſe Digte vil fvæde. 
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Sigvat fif i Digterlon af Kong Olaf en Guldring af 
to Marks Vægt; og blev derpaa hans Hirdmand; 
Van kvad fremdeles: 
8 Helt! ſiden dit Sværd jeg 
Villig modtog, en hædret, 
Kjær Beſtilling jeg haber, 
Aldrig jeg det fortryder; 
Gulduddeler! en trofaſt 
Hofſinde du fik da, 
Jeg en ppperlig Herre, 
Godt det var for os begge. 
Da Sigvat kom fra Island til 9 Olaf, kvad 
* folgende: * 
For fik jeg Guld, nu Folk vil 
Veltalende mig priſe, 
Hvis nu min Bon udvirker 
Afgiftsfrihed mig givet; 
Gavmilde Drot! tillad at 
Kjobmandsſkibet fra Toldens 
Halfte befries, dig jeg 
Selv: derom nu har bedet. 

33. Kong Olaf kom med ſine Folk til Opdalen, 
og drog derfra ned i Orkedal; der holdt han Thing 
med Bonderne, og forlangte, at de ſkulde tage ham 
til Konge; han lod da fremføre de Vidner, ſom havde 
været nærværende, da Hakon Jarl edelig havde overs 
draget ham ſin hidtil hafte Andeel af Landet, ſom 
Erik Jarl for havde haft, nemlig disſe fire Fylker: 
Orkdolefylke, Gauldelefylke, Strindelefylke og Ey⸗ 
nefylke; mange Mænd der toge vel imod ham, men 
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nogle toge Flugten, andre talte imod. Svend Jarl 
var inde i Throndhjem paa Steinker, og lod tilberede 
Julegilde, thi paa dette Sted var den Gang en anſee⸗ 
lig Kjsbſtad. Einar Thambeſtjelver fik at høre om 
Kong Dlafs Rejſe, og drog da med fine Huuskarle op 
i Gaulardal; nogle Mænd ſendte han til Nideros, og 
fod dem tage en Roerſkude, han havde liggende der; 
disſe Mænd ſejlede op ad Fjorden, og kom en Dag ſilde 
ind til Steinker, og bragde Svend Jarl Efterretning 
om Kong ODlafs Rejſe. Jarlen habde et Langſkib, 
ſons lage tjeldet udenfor Gaarden; ſtrax om Aftenen 
lod han fytte ud paa Skibet alt fit Losore og ſine 
Mænds Kleder, ſamt faa megen Drik og Spiſe, ſom 
Skibet kunde rumme, hvorpaa de ſtrax roede ud om 
Natten, og kom ved Dagbrakningen i Skarnſund. Kong 
Olaf havde fkaffet fig Skibe i Orkedalen, benyttede 
ſig af Bondernes, og ſtyrede ſtrax med fem Skibe ind 
ad Fjorden. Jarlen drejede mod Land udenfor Ma⸗ 
ſarvig, hvor der var en tyk Skov; de laae faa ner 
under Bjerget, at Lov og Grene rakte ned paa Søen, 
faa man ikke kunde ſee Skibet for Greue; det var hel⸗ 
ler ikke endnu blevet ret lyſt, da Kongen roede derind 
forbi, og det var ganſke frille Vejr; Kongen roede da 
ind forbi Hen, uden at ſee Skibet; men ſaaſnart de 
vare komne hinanden ud af Syne, roede Jarlen ud 
paa Fjorden til Froſte, og lagde der til Land, thi der 
vare hans Beſiddelſer. Spend Jarl ſendte Bud ud i 
Gaulardal efter ſin Svoger, Einar Thambeſtjalver. 
Men da Einar kom til Jarlen, fortalte denne ham ſin 
hele Færd, og at han vilde ſamle Folk, drage mod 
Kong Olaf og holde Trefning med ham. Einar ſva⸗ 
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rede: „Lad os vel overlegge dette, Herre, og ikke 
fatte nogen overilet Beſlutning; for det førfte er det 
bedſt, at fane udſpejdet, hvad Olaf har i Sinde, og 
lade ham blive i den Tro, at vi ſidde ſtille; maaſkee 
han om Julen ſlaaer fig til Rolighed i Steinker, naar 
han ſporger, at vi ingen Krigsmagt have ſamlet, thi 
der vil han finde al den Anretning han kan forlange; 
men ſporger han, at vi have ſamlet en Krigsmagt, da 
vil han ſtrax ſtevne ud af Fjorden, og ſlippe os alde— 
les af Henderne.“ Dette Einars Raad blev fulgt, 
og Jarlen drog paa Gjeſteri hos Bonderne omkring i 
Stjoredalen. Kong Olaf kom ind til Steinker, lod 
optage al Julekoſten, og lod den bere paa ſine Skibe, 
fik fig desuden nogle Transportſkibe, Tod bære Spiſe 
og Drikke ombord, gjorde fig ſom ſnareſt færdig til at 
drage bort, og ſtyrede ligeud til Rideros. Her havde 
Kong Olaf Tryggveſon ladet gjøre det forſte Anlæg til 
en Kjobſtad og ladet en Kongsgaard opføre; for den 
Tid var der ikke mere end en enkelt Gaard ved Mun: 
dingen af Nid; Svend Jarl havde derimod begyndt 
et Kjobſtedanleg paa Lade, Hvor hans Fader havde 
haft fit Sede, og lod de Huſe forfalde, ſom Kong 
Olaf havde ladet bygge ved Nid, faa nogle af dem 
Vare nu nedbrudte, andre ſtode, men i en meget ſkro— 
belig Tilſtand. Kong Olaf ſtyrede nu med ſine Skibe 
ud i Nid, og lod ſtrax gjøre Anſtalter paa det Sted 
og i de Huſe der endnu ſtode, ſamt oprejſe dem, der 
vare nedfaldne, og brugte hertil en ſtor Mængde Folk; 
desuden lod han Spiſe og Drikke bringe op i Huſene, 
da han agtede at forblive der Julen over. Men ſaa— 
ſnart Svend Jarl og Einar Thambeſkjelver ſpurgte 
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dette, ſamlede de Folk, fore Landvejen ud til Gaular⸗ 
dal, og ſtevnede faa ud til Nideros, og havde naſten 
to tuſende Mand. Olafs Mænd. vare paa Üdkig ude 
paa Gaularaas, og holdt der Heſtvagt; de bleve nu 
vaer, at Haren drog: ned igjennem Gaulardal, og 
bragde Kongen denne Efterretning om Midnat; Kon⸗ 
gen ſtod ſtrax op, og lod Folket vætter ſtrax gik hans 
Mænd ombord, bare Klader og Vaaben ud paa Ski⸗ 
bene, faa meget, ſom de kunde faae med ſig, og roede 
ud af Floden; ſtrax efter kom Jarlen til Gaarden, 
tog den Julekoſt de forefandt, og afbrendte alle Hus 
ſene. Kong Olaf roede ud ad Fjorden til Orkedalen, 
forlod der Skibene, og drog igjennem Dalene ligetil 
Fjeldet og oſter over dette til Gudbrandsdalene. 
Hvorledes Svend Jarl brændte Byen i Nideros, ſiges 
i den Flok *, ſom er digtet. af Klang Bruſeſon, der 
den Gang opholdt ſig hos Svend Jarl: 

Kongens halvopforte 

Bolig brændte, og Kulſtov 

Funkerne over Folk paa 

Nidelven ſeld udſtrode. 
Kong Olaf drog nu igjennem Gudbrandsdalene ud paa 
Hedemarken, og var paa Gjaſteri. 

54. Hen paa Vinteren ſamlede Kong Olaf en 
Her; han fif meget Krigsfolk af Kongerne i Hedemar⸗ 
ken, thi mange Leensmend og magtige Bonder herfra 
forenede ſig med ham, blandt andre Ketil af Ringe⸗ 
nes; han fif ogſaa Folk fra Rommerige; ogſaa hans 
Stivfader Sigurd Syr kom ham til Hjelp med en 


. 
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ſtor Hob Folk; nu ſogte de ud til Soen, ſaae fig om 
efter Skibe, ruſtede fig inde i Vigen, og havde meget 
Krigsfolk. Svend Jarl ſamlede Folk over hele Thronds 
hjem ſtrax efter Julen, og opbød' Leding baade af Skibe 
og Mænd. Paa denne Tid var der i Norge mangfol⸗ 
dige Leensmend, mange mægtige og faa ætftore, at de 
regnede. deres Slægt, og det ikke i fjerne Led, fra 
Kongeſlegter; de vare ogſaa meget rige; derfor var 
ogſaa de regjerende Kongers og Jarlers ſtorſte Styrke 
der, hvor disſe Leensmend vare, thi det var fan godt 
ſom dem, der i hvert Fylke ſtyrede Almuen. Svend 
Jarl ſtod fig godt hos Bondealmuen, og fik derfor 
ſnart Folk ſamlet; hans Svoger Einar Thambeſkjal⸗ 
ver og mange andre Leensmand vare hos ham. Saa⸗ 
ſnart de vare færdige, ſtyrede de mod Syd langs med 
Landet, roede ud af Fjordene, og der ſtrommede Folk 
til dem fra alle Fylker; da de kom ned til Rogeland, 
modte Erling Skfalgſon dem med meget og herligt 
Krigsfolk, ſamt mange andre Leensmend, Hvor: 
paa de med hele Flaaden ſtyrede oſter til Vigen. Det 
var mod Enden af Faſten, da Svend Jarl ſtyrede ind 
til Vigen, og lagde fig ved Grenjar med fin Hær; 
paa ſamme Tid kom Kong Olaf inde fra Vigen af, og 
de vare ikke langt fra hinanden, uden at den ene Her 
vidſte noget af den anden at ſige. Kong Olaf havde 
det Skib, ſom hed Karlhofde, paa hvis Forſtavn var 
udſkaaret et Kongehoved, ſom han ſelv havde ſkaaret; 
dette Hoved blev i lang Tid ſiden opbevaret i Norge. 
Det var Loverdagen for Palmeſondag, de lage ſaa nær 
ved hinanden, ſom vi nys have fortalt. 
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55. Om Sondag Morgen, da det ble loſt, 
ſtod Kong Olaf op og kledte ſig paa, gik ſiden i Land, 
og [od alt Folket blæfe til Landgang. Derpaa havde 
han en Samtale med Høvdingerne, og ſagde Almuen, 
at der var kun et kort Stykke Vej imellem dem og 
Svend Jarl; vt ſkulle derfor,” ſagde han, aberede 
os ſom vi kunne bedſt; hoer Mand gribe til Vaaben 
og holde ſig ferdig og ſin Plads ryddelig / hvor ham 
er anviift, faa at alle ere færdige, naar jeg lader bleſe 
til at lægge ud; ſiden ſkulle vi roe ſamlede, faa at 
intet Skib kommer forud for den øvrige Flaade, og at 
ingen bliver tilbage; naar jeg roer ud af Havnen, thi 
vi kunne ikke vide, naar vi treffe ſammen med Bjens 
den og ffulle begynde Slaget; naar faa er, da maa 
vore Mend holde Skibene ſamlede, og vere ferdige til 
at feſte dem ſammen; lad os da forſt daekke os med 
Skjoldene, og ſpare paa vore Vaaben, at vi ikke kaſte 
dem i Søen til Unytte; men naar Slaget er vel 
begyndt og Skibene ſammenfeſtede / ſaa lader os falde 
an paa det heftigſte, og hoer viſe ſin Manddom!“ 
Kong Olaf havde paa fit Skib hundrede Mand, der 
alle havde Ringebrynjer og vælffe Hjelme, de flefte af 
hans Mænd havde ogſaa hvide Skjolde, betegnede med 
det hellige Kors af Guld, eller malede med rode eller 
blaae Farver; et bleghvidt Kors lod han ogfaa tegne 
foran paa alle Hjelme; han havde ogſaa en Fane, 
hvori var en Orm. Han lod fiden holde Gudstjeneſte 
for fig og ſynge Mesſe, gik derefter ud paa Skibet, 
og bad fine Mænd ſpiſe noget; derpaa fod han bleſe 
Herbleſt og lægge ud af Havnen. De roede nu ſtrax 
hen at opſoge Svend Jarl, og da de kom udenfor 
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Havnen, hvor Jarlens Flaade havde ligget, da var 
Jarlens Folk allerede væbnede og vilde roe ud af Havs 
nen; men da de fane Kongens Folk, gave de ſig til at 
fæfte deres Skibe ſammen, fatte deres Fanniker op, og 
gjorde fig rede til Kamp; ſaaſnart Kong Olaf ſaae 
dette, ffyndte hans Mænd ſig at roe imod dem. Kong 
Olaf lagde fir Skib mod Jarlens Skib, hvorpaa Stri— 
den ſtrax tog ſin e og dar meget Jaap fag 
figer . 

Fyrſten holdt et heftigt 

Slag, da han Svend i Havnen 

Anfaldt, og det rode 

Blod paa Skibet drypped; 

Sine Folk den ſnilde 

Drot mod Fjendens Kemper 

Uden Ophold forte, 

Skibene ſammenbandtes. 


Her berettes, at Kong Olaf begav fig til Træfningen, 
da Svend Jarl endnu lage i Havnen. Sigvat Skald 
var med i Slaget, og digtede fort efter, i Anledning af 
det, de ſaakaldte Nesje-Viſer, hvori han omſtendelig 
beretter disſe Tildragelſer; deri ſiger han ogſaa: 


Den erfarne Kriger 

Lagde oſtenfor Agde, 

Det man veed med Vished, 
Karlhofde tet mod Jarlen. 


Trafningen var meget ſkarp, og det varede lange, 
førend man kunde fee, til hvilken Side Sejeren vilde 
vende ſig; der faldt mange paa begge Sider, men 
endnu flere bleve ſaarede; ſaa ſiger Sigvat Skald: 
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Man ej havde nodig 

Svend til Kamp at ædffe, 

Eller den tapre Olaf 

Til det heftige Angreb; 

Folk paa begge Sider 

Frejdig mod hinanden 

Sif, i ſtorre Fare 

Ingen Stridsmand kommer. 

Jarlen havde ogſaa mere Mandſkab, men Kong Olaf 
havde paa fit Skib en udvalgt Beſatning, ſom lange 
havde fulgt ham paa hans Krigstoge, og de vare, ſom 
nys er fortalt, ſerdeles vel udruſtede, faa at hver 
Mand havde fin Ringebrynje, og derfor bleve næften 
ingen af dem ſaarede; faa ſiger Sigvat Skald: 

Glad fane jeg i Fyrftens 

Stolte Her de kolde | 

Brynjer lægges over 

Skuldrene, haard var Striden; 

Men min forte Haarlok 

Skjultes under den vælffe 

Hjelm, ſaa til Kamp beredte, 

Stalbroder! vi vare. 
Da Folket begyndte at falde paa Jarlens Skib, og 
adſkillige vare ſaarede, og det ſaaledes begyndte at 
minſkes blandt Beſatningen paa Skibsbordene, da 
lavede Kong Olafs Mand ſig til at entre; Kong Olafs 
Banner blev da bragt over paa det Skib, ſom var 
nermeſt Jarlens, og Kongen felv. fulgte fit Banner; 
ſaa ſiger Sigvat Skald: 

Under Banret man bar den 

Gyldne Stang, da til Kampen 
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Med den herlige Konge 
Krigerne vrede ginge; 
Det var ej paa Skibet, 
Den Gang Slaget begyndte, 
Som naar Moen for Kongens 
Gjave Mænd bar Njoden. 


Da blev der en ſkarp Strid, og mange af Svends 
Mand faldt, nogle ſprang over Bord; ſaa ſiger Sig⸗ 
vat Skald: e ka 

Skuderne vi med Brede 

Raftt beſtege, Skjoldet 

Kloved blodige Sverde, 

Vaabenbrag der hørtes; 

Saarede Bonder ginge 

Pludſelig over Borde, 

Prydede Skibe toges, 

Ligene flod ved Stranden. 


Og fremdeles kvad han dette: 


Vore Skjolde, ſom hvide 
Vare, den Gang did vi 
Kom, dem rodned Fjenden, 
Let det var for Helte; 
Skibet der den unge 

Drot beſteg til Kampen, 
Blodſtromme Bolger modte, 
Svardene bleve. fløve. 


Nu tiltog Nederlaget paa Svend Jarls Folk; da 
gjorde Kongens Mænd et Anfald paa Jarlens Skib, 
og det var nærved, de havde beſteget det. Men 
da Jarlen ſaae, i hvilken Nod de vare ſtedte, raabte 
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han til Frembyggerne *, at de ſkulde hugge Baandene 
over, og fane Skibene loſe; da dette lykkedes dem, 
kaſtede Kongens Mænd Stavnleer over paa Skibskol— 
vene, og holdt dem ſaaledes faſt; da befalede Jarlen 
Stavnboerne, at hugge Kolbene af, hoilket de ogſaa 
n ſaa ſiger Sigvat Skald: 

Selv bod Svend de ſorte 14 ad 

Forſtavns Bjælfer at hugges 

Af, thi for ham Lykken 

Havde ganſte ſpigtet; 

Den Gang vi beverted 

Ravnen, og trindt om Stavnen 

Hæren faldte Folk for 

Odins ſorte Fugle. 
Einar Thambeſkjælver, ſom havde lagt fit Skib paa 
den ene Side af Jarlens, kaſtede nu et Anker over i 
Forſtavnen paa dette, og ſaaledes kom de lykkelig 
begge to ud i Fjorden; derpaa flygtede hele Jarlens 
Flaade, og roede ud ad Fjorden. Berſe Skald-Tor⸗ 
veſon var i Forrummet paa Jarlens Skib; men da 
dette nu drev forbi Kongens, raabte Olaf højt, da 
han kjendte Berſe (thi denne Mand var kjendeligere 
fremfor andre, da det var en ſmuk Mand med pyntes 
lige Klæder og Vaaben). „Farvel,“ raabte Kongen 
ſmilende til ham; Level, Konge,” fvarede Berſe. 
Saa fortæller Berſe ſelb i den Flok han digtede, da 
han fænger hen kom i Kong Olafs Vold, og ſad i Fjedder: 

Den til Kampferd raſke 

Helt den ſtjonſomme Skald en 


I) d. e. Beſctningen i Forſtavnen. 
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Lykkelig Rejſe on ſked, 
Jeg ham igjen det ſamme; 
Ugjerne dog de ſamme 
Ord jeg den gjave Fyrſte 
Svared, ſom i Slaget 
Drotten mig tiltalte. 
os endnu dette: Be 
Spvends Beſbarligheder 190 f 
Seeet jeg har; vi fulgtes ; 
Ad, der hvor: Svardes kolde 
Blanke Tunger ſunge; | 
Siden aldrig jeg . følger; 1560 
Skjont jeg det gjerne onſke dzt. 
Drabeligere Mand til 
Kamp end denne Sohelt. 
og end bidere : | 
Kriger! i Aar jeg dvæler; 
Paa den ſtore Skuden, 
Gavmilde Drot! jeg ikke 
Ander dig ſaa mig bojer, 
At jeg ſkulde forlade 
Mine trofaſte Venner, 
Eller dem ſkye, jeg kjendte 
Fra min Ungdom din Fjende. 
Nogle af Jarlens Mænd ſlygtede op paa Landet, andre 
bade om Fred; Jarlen ſelb roede derimod ud paa Fjor⸗ 
den med de fleſte af ſin Har, og ſamlede atter Skibene; 
da holdt Høvdingerne Raadſlagninger indbyrdes, thi 
Jarlen raadſpurgte alle Leensmandene, hvad der nu 
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var at gjøre; Erling Skjalgſon foreſlog dem at fejle 
til den nordlige Deel af Landet, og ſamle fig flere 
Folk, for atter at ſlaaes med Olaf, naar Lejlighed 
gaves; men de fleſte af Hovdingerne fraraadede dette; 
de havde, ſagde de, lidt et ſtort Tab, faa herligt og 
meget Folk ſom de havde, og hvoraf de nu havde miſtet 
ſaa mange, og fandt det uſandſynligt, at de anden 
Gang der i Landet ſkulde fane en ſtorre Magt paa Be⸗ 
nene, maaſkee neppe faa god; de fleſte opmuntrede 
derfor Jarlen til, at han under disſe Omſtendigheder 
ſkulde for det forſte drage bort fra Landet til fin Svo⸗ 
ger, den ſpenſke Konge, og der forſyne fig med friſke 
Tropper, Hvis denne vilde yde ham nogen Biſtand; 
ogſaa Einar Thambeſkjelver bifalde dette Raad, fordi 
han ikke troede de havde Magt nok til anden Gang at 
indlade fig i Trefning med Kong Olaf. Jarlen ſejlede 
da, tilligemed ſin Svoger Einar og mange andre Leens⸗ 
mænd over Folden; men de ſom ikke vilde flygte 
fra deres Odel, droge nordpaa til deres Hjem; Er⸗ 
ling havde om Sommeren mange Folk omkring fig 
paa Sole. 8 

56. Da Kong Olaf og hans Mend ſaae, at 
Jarlen anden Gang havde: famlet fine Folk og Skibe, 
drev Sigurd Syr paa, at de ſtkulde angribe Jarlen 
paa ny / og lade Sværdet afgjore imellem dem. Kong 
Olaf ſvarede, at han vilde forſt fee, hvilken Beſlut⸗ 
ning Jarlen tog, om han beholdt fine Folk ſamlede, 
eller om de ſkiltes fra ham. Hertil bemerkede igjen 
Sigurd, at det ſtod til ham, at gjøre hvad han vilde; 
amen det er min Mening,” ſagde han, «at med dit Sin⸗ 
delag og din Selvraadighed vil det vare længe, forend 
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du vinder Storhanſerne.“ — Der blev denne Gang ikke 
noget af Angrebet, da de ſnart ſaae, at Jarlens Folk 
ſkilte fig fra ham. Kong Olaf lod da Valen ranſage; 
de laae der nogle Natter og deelte Byttet; da kvad 
— disſe Viſer: 


Man kan vente, at mangen 
Kriger, ſom fra Norden 
Kom, vil fra dette. haarde 

Slag ej vende tilbage; 
üUdfra Skibet faldt. ej 

Faa, til Bunds de ſunke, 
Viſt med forenet Flaade 
Svend vi paa Bolgen modte. 


Ei den indthrondſke ſmukke 
Mo os i Aar bebrejder, 
Om end Kongens Folk var 
Farre, fan gik Kampen; 
Slnarere hun vil ſpotte 
Dem ſom Angrebet gjorde, 
Om nogen fligt forſkyldte, 
Sen med Blod vi farved. 


Kongens Styrke voxer, 
Oplenderne ville 

Denne Sohelt hjælpe, 
Svend! du kan det merke; 
Mere kunne (ſees nu) 
Hedemarkens Mænd end 
Kongens Hl at drikke, 
Stromme Blod de udgyde. 
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Ved Skilsmisſen gab Kong Olaf fin Frende Kong 
Sigurd gode Forcringer, og ligeledes de andre Hov⸗ 
dinger, ſom havde veret med ham; Ketil af Ringenas 
gav han en Jagt med femten Roerbenke, hvilken Ketil 
fod flytte op ad Elven og derfra op i Mjsſen. Kong 
Olaf indhentede Efterretning om Jarlens Færd; men 
da han erfarede, at denne havde forladt Landet, ſogte 
han øfter ned igjennem Vigen, Hvor mange ſtrommede 
til ham, og hvor han blev taget til Konge paa Thin⸗ 
gene, hvor han drog frem; ſaaledes vedblev han inde 
til Lindesnes. Her ſpurgte han, at Erling Skjalg⸗ 
fon paa Sole "havde ſamlet en betydelig Her, og ders 
for tøvede han ikke længer paa Norder Agde, da han 
fif en god ſtaaende Bor, men begav fig ſom ſnareſt til 
Throndhjem, hvor han vidſte Landets Styrke var, og 
vilde fee at underlægge fig det, imedens Jarlen var 
borte. Da Kong Olaf nu kom til Throndhjem, fandt 
han ingen Modſtand, men. blev. taget til Konge der, 
ſom andre Steder, og tog om Hoſten fil Sede i Nis 
deros, og lod alting indrette til Vinterophold. Her 
lod han Kongsgaarden bygge og Clemenskirken opfore 
paa ſamme Sted, hvor den nu ſtaaer; han lod tillige 
Grundene afſtikke til Gaarde, hvilke han gav Bon⸗ 
derne eller Kjobmendene eller hvem ham ellers ſyntes, 
og ſom vilde bygge der. Medens han fad her, havde 
han mange Krigsfolk hos ſig, thi han ſtolede ikke paa 
Throndernes Troſkab, hvis Jarlen ſkulde komme til⸗ 
bage; ifær vifte Indthronderne aabenbare, at de vilde 
holde med Jarlen, thi af Bonderne der fif Kongen 
ingen Landſkyld. 10 
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57. Svend Jarl drog til fin Frande, Kong 
Olaf i Everrig, og berettede ham den hele Handel 
imellem ham og Kong Olaf Digre, og raadforte ſig 
nu med den fvenffe Konge, hvad han fulde gjøre. 
Kongen tilbød ham at blive hos fig, hvis han vilde, 
og han vilde da give ham en anſtendig Forlening; 
eller, hvis han heller vilde det, da ſkulde han forſyne 
ham med en god Her, at han kunde erobre Landet til⸗ 
bage fra Olaf Digre; dette foretrak Jarlen, thi alle 
de Mend, ſom vare hos ham, opmuntrede ham ders 
til, da de havde ſtore Beſiddelſer i Norge. Efterat de 
nu en Tid lang havde raadſlaaet herom, bleve de enige 
i, at de ſkulde gjore fig færdige til om Vinteren. at 
fare landvejs igjennem Helſingeland og Jæmteland og 
ſaa ned i Throndhjem, thi Jarlen forlod ſig meſt paa 
Indthrondernes Troſkab og Hengivenhed, hvis han 
begav fig til dem; men om Sommeren forud beſluttede 
de at begive fig pan et Krigstog til Bſterveg, for at 
ſamle ſig Gods. Svend Jarl drog altſaa med ſin 
Her til Garderige, og hergede der, vendte henimod 
Hoſten tilbage til Sverrig, og faldt da i en Sygdom, 
af hvilken han døde. Efter Svend Jarls Dod drog 
de Folk, ſom havde fulgt ham, tilbage til Sverrig; 
nogle af dem begave ſig til Helſingeland, derfra til 
Jæmteland og faa videre frem over Kjolen til Thrond⸗ 
hjem, og fortalte hvad der Havde tildraget fig paa 
deres Rejſe. Da udbredtes den visſe Tidende, at 
Svend Jarl var død, over hele Norge. Einar Tham⸗ 
beſkjlver og den Skare, ſom havde fulgt ham, begab 
ſig i Begyndelſen af Vinteren efter Svend Jarls Dod 
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| til den fvenffe Konge, og bleve der vel modtagne og 
beværtede; ſammeſteds opholdt fig ogſaa mange andre 
af de Mænd, ſom havde holdt med Svend Jarl. Den 
ſpenſke Konge var meget forbittret paa Olaf Digre, 
fordi han havde taget hans Skatland i Beſiddelſe, og 
fordrevet hans Svoger, Svend Jarl; han truede ders 
for med paa det haardeſte at hævne fig paa Olaf Digre, 
naar han ſaae fig i Stand dertil; han plejede at ſige, 
naar Talen var derom, at Olaf ſkulde ikke driſte ſig til 
at underkaſte fig det Rige, ſom Jarler forhen havde 
beſiddet, men ſom de ſvenſke Konger nu anſaae for 
deres Ejendom, den Deel af Landet nemlig, ſom 
Svend Jarl havde ejet; dette ſandede mange af de 
ſpenſke Mænd med deres Konge. Men da Thronderne 
ſpurgte for viſt, at Jarlen var død, og man ikke 
kunde vente at ſee ham mere, da vendte hele Almuen 
fig til Lydighed imod Kong Olaf; mange Mænd fore 
da fra de inderſte Dele af Throndhjem til Kong Olaf 
og bleve hans Mænd, nogle ſendte ham Bud og Jer⸗ 
tegn paa; at de vilde vere hans Mænd og tjene ham; 
om Hoſten begav han fig derfor ind i Throndhjem, 
holdt Thing med Bønderne, og blev paa alle Thing 
taget til Konge; derpaa rejſte han til Nideros, lod 
føre didhen al Kongens Skat og Skyld, og fod der 
berede fit Vinterſede. | 
58. Kong Olaf fod Kongsgaarden i Nideros 
opfore; der blev da ogſaa bygget en ſtor Hirdſtue med 
Dorre ved hver Ende; Hojſedet var midt i Stuen; 
firar paa højre Side af dette var Biſkop Grimkels 
Hojſede, og pan højre Side af ham fade hans Praeſter; 
paa venſtre Side af Kongen fade hans Raadgivere; i 
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det andet ringere Hojſede ligeoverfor Kongen fad hans 
Staller, Bjorn Digre, derneſt hans Gjaſter eller 
hvilfe fornemme Mænd der beſogte ham; Hl ſkulde 
man da drikke ved Ilden; Kongen anſatte ogſaa andre 
Mænd forſtjellige Beſtillinger, efterſom da var Skik 
hos: Kongerne; han havde treſindstyve Hirdmend og 
tredive Gjæfter, ſom han gav en vis Beſoldning og 
beſtemte Love; han havde ogſaa tredive Huuskarle, 
ſom ſkulde forrette Arbejdet i Gaarden, og fore did 
hvad der behøvedes; desuden Tralle. J Gaarden var 
en ſtor Sal, i hvilken Hirdmendene ſov, ſamt en ſtor 
Stue, i hvilken Kongen holdt fine Hirdſtevner, ſamt 
Maalſtævner og Fredſtavner. Hans daglige Viis var, 
at ſtaae op aarle om Morgenen, klade fig paa og tage 
Haandbad; derpaa gik han i Kirke og horte Otteſang 
og Morgengudstjeneſte; derefter holdt han Stævnes 
møder, for at ſtifte Forlig imellem fine Mænd, hvis 
det behovedes, eller udftæde andre magtpaaliggende 
Befalinger; han ſtævnede til ſig baade Fattige og Rige 
og de forſtandigſte Mænd i Landet; den Lov, Hakon 
Adelſteensfoſtre havde indſat i Throndhjem, fod han 
oplæſe for fig, og bekreftede derpaa Loven efter de 
viſeſte Mænds Raad; iſar lagde han Vind paa, at 
afſkaffe Hedenſkab og alle gamle Uſkikke, ſom ſyntes 
ham at ſtride mod Kriſtendommen. Endelig gave Bon⸗ 
derne deres Samtykke til den Lov, ſom Kongen ind⸗ 
ſatte; ſaa ſiger Sigvat Skald: 

Du, ſom de høje Skibe 

Styrer, du den Landsret 

Give kan, der blandt alle 

Dine Folk ſkal gjelde. 

G2 
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59. Kong Olaf var en arbar og alvorlig Mand, 
gavmild og pengebegjerlig, faa han holdt af baade at 
gibe og at tage. Der opholdt fig den Gang, ſom vi 
for have ſagt, hos Kong Olaf Sigvat Skald og adſkil⸗ 
lige andre Islendere. Kongen ſpurgte nøje ud, hvor⸗ 
ledes Kriſtendommen blev overholdt paa Island, og 
da han havde hort, hvad de fortalte derom, tyktes 
ham at den trængte haardt til Forbedring, naar alt 
ſkulde være ſom det burde; thi de fortalte ham om 
Kriſtendommens Holdelſe, at det paa Island var til⸗ 
ladt, at ſpiſe Heſtekjod og at udſatte Born paa hedenſt 
Viis og mere ſaadant, ſom ſtred imod ſand Kriſten⸗ 
dom; de fortalte ogſaa Kongen om mange ypperlige 
Mænd, ſom da levede i Island; Skapte Thorodſon 
var den Gang Lovſigemand. Fra mange forſtjellige 
Lande indhentede Kongen Efterretninger om Sæder og 
Skikke hos ſaadanne Mænd, ſom kjendte dem nøje, 
men iſer gik hans Efterforſkninger ud paa, hvorledes 
Kriſtendommen blev holdt, baade paa Orkenserne og paa 
Hjaltland og Ferserne, og han kunde da i Almindelig⸗ 
hed af Beretningerne ſee, at det var langt fra ikke 
ſom det burde; herpaa gik hans ſadvanlige Samtaler 
ud, eller ogſaa paa Landsretten og Lovgivningen. 

60. Blandt Kong Olafs Hirdmand var en 
Mand ved Navn Bjørn, faldet Hitdalekappe, en tapper 
og drabelig Mand. Det hændte fig en Gang, i den 
Tid Bjorn var hos Kong Olaf, at han gik i Bad med 
Kongen; det var nu den Gang almindelig Brug at 
have Silkebaand udenpaa Hoſerne, og dermed at om» 
vikle Benene; Bjorn forlod Badet førend Kongen, 
men deres Kleder laae ſammen paa eet Sted, baade 


60 C. Olaf den Helliges Saga. 101 


Kongens og Bjørns; da ſaae Bjorn fig ikke for, men 
tog eet af Kongens Silkebaand, iſteden for ſit eget, og 
bandt det om fit Been; og da Kongen nu kom ud af 
Badet, markede han, at Bjorn havde byttet med 
ham; Bjorn tilbod ſig at bytte tilbage, ſaaſnart han 
fik det at vide, men Kongen ſagde, hver ſkulde beholde 
hvad han havde faaet: Kong Olaf gav Bjorn et godt 
Sværd, ſom han kaldte Mering. Bjorn reſſte til 
Island, og man har mange Fortællinger om hans 
Handel med Thord Kolbeenſon, indtil han endelig blev 
fældet af Thord ved et Sted, ſom hedder Hvitings— 
hjalle i Hitardalen. Bjorn blev begravet paa Balle, 
hvor der den Gang var Kirke, og hvilede her lange 
efter, indtil Kirken ved Huſefell blev bygget; da blev 
Kirken paa Valle nedbrudt, Kirkegaarden opgravet og 
Benene af alle de Lig, ſom der havde været jordede, 
forte til Hitardalen. Bjorn var bleven nedſat i ſine 
Klæder, og da hans Been nu bleve optagne, da var 
alt Kjodet og Klederne forraadnede, fan at man ikke 
ſaae noget Spor dertil, undtagen allene det Silke— 
baand, ſom havde tilhøre Kong Olaf, det var heelt 
og uſkadt, ſom om det aldrig havde været i Jorden; 
her vifte fig da i denne Tildragelſe Kong Olafs ſtore 
Hellighed, i det den eneſte Deel var bleven uforraad— 
net i Jorden paa Bjørns Been, ſom var bleven helli— 
get af Kong Olafs Legeme; dette Silkebaand blev 
ſiden brugt til Baand ved Mesſeklæderne, og findes 
nu paa den Gaard Garde paa Akrenes. Ihvor mange 
Høvdinger og tapre Hirdmaud der end fulgte Kongen, 
faa overgik han dog dem alle i alting. Kong Olaf var 
den forſtandigſte Mand, og hans Mening ſtog aldrig 


102 Olaf den Helliges Saga. 61 C. 


fejl, naar han havde Stunder at betenke fig; en 
anden Sag var det, naar han ſkulde fatte fig i en 
Haft; da var det mindre ſikkert. Kong Olaf ærede 
højlig Kirker og Kirkens Lærere, og Kriſtendommen 
overhoved; han begavede de Retſkafne, kledte de For: 
frosne, gab de Faderloſe Gods, Enker og: fattige 
Fremmede ÜUdkomme, troſtede de Sorrigfulde, under⸗ 
ſtottede de Retſindige baade med gavnlige Raad og 
hvad anden Underſtsttelſe de behøvede; han var haard 
imod Voldsmend, firæng imod Tyve, uforſonlig mod 
alle Onde; han revſede Ran og ſtraffede haardt alle 
Overtredelſer af Guds: Ret, men tilgav mildelig alt 
hvad der var forbrudt imod ham ſelv. Saare for⸗ 
ſkjelligt var Omdommet om ham, medens han levede i 
denne Verden; mange ſagde om ham, at han var ſtolt 
og herſkeſyg, haard og hæongjerrig, knap og gjerrig, 
raſende og galen, ergjerrig og ſtoragtig, og en Mand 
hvis Rige i Hovedſagen var af denne Verden; men de, 
ſom kjendte ham nøjere, ſagde, han var mild og ſagt⸗ 
modig, eftergivende og god, venlig og blodhjertet, 
forſtandig og velvillig, oprigtig og paalidelig, forſig⸗ 
tig og ordholden, gavmild og godgjorende, majeſtetiſt 
og alvorlig, god og agtſom paa ſin Vandel, aarvaa⸗ 
gen og ſindig i fin Regjering, og at han ſtrengt iagt⸗ 
tog de guddommelige og menneſkelige Love, og de, ſom 
fan ſagde, havde Ret; ofte lagde han Baand paa ſin 
Villie for at opfylde Guds, og ſogte mere at fremme 
Guds Villie end fin egen Værdighed efter Almuens og 
retſindige Mands Dom. 

61. Den ſamme Vinter kom den ſpenſke Konge 
Olafs Sendebud fra Sverrig, for hvem tvende Bro- 
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dre vare Formend, Thorgaut Skarde og Asgaut Aar⸗ 
mand *; i alt vare de fire og tyve; da de vare komne 
ned over Kjolen i Veradal, ſtævnede de Thing med 
Bønderne, talte med dem, og kravede dernaſt Skat 
paa den fvenfte Konges Vegne. Men Bonderne raad— 
ſloge og overlagde med hinanden, og bleve enige om, at 
de vilde betale den ſpvenſke Konge, hvad han forlangte, 
ſaafremt Kong Olaf ikke krævede nogen Landſkyld af 
dem til ſin Hird, thi til dem begge to vilde de ikke 
udrede Landſkyld; hvilket da Sendebudene ogſaa fandt 
billigt. Disſe droge nu videre ned ad Dalen, og over⸗ 
alt hvor de tingede, fif de det ſamme Svar af Bon⸗ 
derne, men ingen Penge; de droge derpaa ud til 
Skon, tingede der og kravede ligeledes der Skat, og 
det gik dem her ligeſom tilforn; da fore de til Stjore⸗ 
dal og krevede der Thing, men Bønderne der vare faa 
meget ſtoltere end paa de andre Steder, at de vilde 
ikke komme til Thinget eller høre paa deres Snak; da 
merkede Sendebudene, at de ingen Ting kunde udrette. 
Thorgaut vilde da i ſin Fortrydelſe vende tilbage, fordi 
intet vilde lykkes, men Asgaut meente, at de endnu 
ikke tilfulde havde udrettet Kongens Wrende, han 
vilde derfor begive ſig til Kong Olaf Digre, efterſom 
Bønderne dog ſkode fig ind under ham. Denne Gang 
fik han at raade, og de droge da ud til Byen, og toge 
ſig Herberge; Dagen efter gik de for Kongen, da han 
ſad til Bords, hilſede ham og ſagde, at de kom i den 
ſvenſke Konges Wrende. Kongen bad dem komme for 
fig næfte Morgen. Folgende Dag, da Kongen havde 
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bivaanet Gudstjeneſten, gik han til Thinghuſet, lod 
den ſpenſke Konges Sendebud falde, og bad dem frem⸗ 
fore hans Wrende. Da forte Thorgaut Ordet, og 
berettede forſt, i hvilke render de rejſte, derneſt hvor: 
ledes Indthronderne havde taget derimod, og bad 
endelig Kongen at afgjøre, hvad Udfald deres rende 
ſkulde faae. Kongen ſparede efter nogen Betenkning: 
«Medens Jarler raadte her for Landet, da var det ikke 
underligt, at Indbyggerne vare dem horige og lydige, 
efterſom de vare arvebaarne her til Riget; dog havde 
det været rettere, at Jarlerne havde viiſt de Konger 
Lydighed, ſom ved Fodſelen havde Ret til Riget, end 
at forpligte ſig udenlandſke Konger og at rejſe ſig med 
Ufred imod de retmesſige Konger; og fælde dem fra 
Regjeringen, ſom de gjorde med min Frende, Kong 
Dlaf. Men hvis Kong Olaf Svenſte gjør nogen For 
dring paa Norge, da veed jeg ikke, hvad Grund han 
har dertil, ſom kan være ret og billig; men vel kunne 
vi mindes, hvilket Tab paa brave Mænd han og hans 
Frender have voldt os.“ Da fvarede Asgaut: „Det 
er intet Under, at du kaldes Olaf Digre, da du ſvarer 
faa ſtolt paa en ſaadan Høvdings Wrende, men næppe 
veed du, hvor foær hans Vrede vil blive dig; faa er 
det i det mindſte gaaet dem, fom havde ſtorre Magt at 
byde over, end du forekommer mig at have; men vil 
du endelig med Trods beholde dette Rige, da vil jeg 
heller give dig et andet Raad, end at du kappes med 
Olaf Sveakonningt: drag heller til ham med Pdmyghed, 
bliv hans Mand og Underſaat, og vi ville da forene 
vore Bonner med dine, at han vil give dig Landet til 
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Beſtyrelſe og ſom Leen ).“ Da fvarede Kong Olaf 
med meget Maadehold, ſom han ſadvanlig plejede, 
naar noget var ham ret imod: „Jeg vil give dig et 
andet Raad, Asgaut,“ ſagde han, «farer nu tilbage 
til eders Konge, og forkynder ham ſaa, at tidlig i 
Vaar vil jeg gjøre mig rejſeferdig og drage ned til 
Landsgrendſen, ſom fra gammel Tid har ſkilt Sver— 
rigs og Norges Kongers Rige, der maa han da kom— 
me, hvis han vil, at vi kunne ſlutte Forlig med hin⸗ 
anden, ſaa at hver beholder det Rige, ſom han er 
odelbaaren til.“ Derpaa ſkyndte Sendebudene ſig til— 
bage til Herberget, og lavede ſig til Afrejſen, men 
Kongen gik til Bords; Sendebudene gik dernaſt atter 
til Kongsgaarden, for at træffe Kongen,” førend de 
rejſte bort, men da Dorvogterne anmeldte deres An— 
komſt til Kongen, befalede han ikke at indlade dem, 
da han ikke nu vilde tale med dem. Sendebudene 
rejſte da bort; Thorgaut vilde vende tilbage med ſit 
Folge, men Asgaut ſvarede ham, at han vilde endnu 
videre udrette fin Konges rende, ſaavidt han for— 
maagede; Brødrene ſkiltes da ad, Thorgaut drog ind 
paa Strond, men Asgaut og de elleve andre Mend, 
ſom fulgte ham, begave fig op til Gaulardal og derfra 
ud til Orkedal; hans Henſigt var at drage heelt ned 
til More, for der at fremme den ſpenſke Konges Sag. 
Men ſaaſnart Kong Olaf ſpurgte denne Tidende, ſendte 
han fine Gjeſter ud efter dem, hoilke da droge ud, 
toge dem til Fange, bandt dem, og forte dem ind paa 
Gaularaas, rejſte Galger der og hængte dem alle, faa 
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man kunde fee dem fra Fjorden af paa den alfare Søs 
vej. Thorgaut fik denne Tidende at vide endnu paa 
Tilbagevejen fra Throndhjem, han ſkyndte fig da at 
fortſette fin Rejſe til den foenffe Konge, hvem han 
fortalte alt, hvad der var forefaldet paa denne Færd; 
Kongen blev ganſke forbittret, da han hørte denne 
Fortælling, og det ſkortede ikke ved den Lejlighed paa 
ſtore Ord. ' 

62. Neſte Vaar opbød Kong Olaf Leding af 
Throndhjem, og gjorde fig færdig til at drage oſter i 
Landet. Samme Tid gjorde nogle Islendere fig fer⸗ 
dige til Hjemrejſen fra Throndhjem; med dem ſendte 
Kong Olaf Bud og Jartegn til Hjalte Skeggeſon, og 
ſtevnede ham til fig; tillige ſendte han Bud og Jer⸗ 
tegn til Lavmanden Skapte og de andre Mænd, ſom 
havde meſt at ſige ved Lovgivningen paa Island, at de 
ſkulde afſkaffe det i Lovene; ſom ſyntes ham meſt ukri⸗ 
ſteligt; derhos ſendte han fin venlige Hilſen til Landets 
ſamtlige Indvaanere. Kongen begav fig derpaa ſon⸗ 
derpaa langs med Landet, opholdt fig paa hvert Things 
ſted, og tingede med Bønderne; ligeledes fod han paa 
hvert Thing opleſe Kriſtenretten med dertil hørende 
Forordninger, og afſkaffede hos Almuen mange hedenſtke 
Uſkikke; thi Jarlerne havde vel overholdt de gamle 
Love og Landsretten, men Kriſtendommens Jagtta⸗ 
gelſe brͤde de fig ikke faa meget om, men lode i den 
Henſeende enhver gjore, ſom han ſelv vilde og hans Hu 
ſtod til; deraf var Folgen bleven, at de fleſte vare 
dsbte rundt omkring i Sobygderne, men Kriſtenretten 
kjendte de ikke noget til, og oppe i Dalene og Fjeld⸗ 
bygderne var ſaagodtſom alt Folket hedenſt, thi hvor 
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Almuen kunde raade ſig ſelv, der holdt de helſt faſt ved 
den Tro, de havde lært i deres Barndom og ſom deres 
Fædre og Modre havde underviiſt dem i; men alle de 
Mænd, ſom ikke ved hans Formaninger lode fig bevæge 
til at iagttage Kriſtendommens Forſkrifter, dem truede 
han med haard Straf, hvad enten de vare høje eller 
fave. Olaf blev uden Modſigelſe tager til Konge paa 
hvert Thing. Da han lage i Karmſund, fore Sendes 
bud imellem ham og Erling Skjalgſon; man raadede 
dem til at forlige fig, og der beſtemtes desangaaende et 
Stævnemsde paa Hvitingss. Da de nu kom ſammen 
og talte om Forligelſe, fandt Erling Kongen langt 
mere paaſtaaende, end man havde ſagt ham. Erling 
gjorde Paaſtand paa at beholde alle de Forleninger, 
ſom forſt Kong Olaf Tryggveſon og ſiden Jarlerne 
Svend og Hakon havde givet ham, og vilde da blive 
Kongens Mand og trofaſte Ven. Kong Olaf ſvarede: 
„Mig tykkes, det vilde ikke være ringere for dig, 
Erling, at modtage ligeſaa ſtor Magt af mig, ſom af 
Erik Jarl, der dog havde tilføjet dig ſaa ſtor Skade, 
ſom han virkelig havde; jeg vil gjøre dig til den for⸗ 
nemſte Mand i Landet; men ſelb beſtemme Forlenin⸗ 
gerne efter mit Tykke, og ikke vide af at ſige, at J 
Leensmend her i Landet ere odelbaarne til noget Lands 
ſkab eller nogen Deel af min Fadrenearv, eller at jeg 
for mangedobbelt Lon ſkal tilkjobe mig eders Tjeneſte.“ 
Erling havde ikke Sind til at udbede fig den mindſte 
Begunſtigelſe i denne Henſeende, thi han ſaae, at 
Kongen ikke var faa føjelig, ſom han havde ventet, 
men tvertimod ikke vilde høre noget andet, end det 
han havde førft beſluttet; han fane ogſaa, at der vare 
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to Kaar forhaanden, enten intet Forlig at ſlutte med 
Kongen, og da lade det komme an paa, hvorledes det 
Vilde gage, eller ogſaa at lade Kongen ene raade for 
Betingelſerne. Erling ſagde da til Kongen: „Den min 
Tjeneſte, Herre, vil være eder gavnligſt, ſom jeg 
yder af egen Hu og fri Villie, og al anden vil jeg fra⸗ 
ſige mig” Erling ſtod derpaa op ſog gik bort. Der⸗ 
efter gik hans Frender og Venner til ham, og bade 
ham, at give efter for Kongen, og at fare frem med 
Forſtand og ej med Stridighed: „Du vil dog,“ ſagde 
de, altid blive den fornemſte Leensmand i Norge, 
baade for din egen Dueligheds og for dine Frenders 
og din Rigdoms Skyld.“ Da Erling fandt, at dette 
Raad var givet til hans Bedſte, og oprigtig meent af 
dem, ſom gave det, ſaa beſluttede han at folge det, 
og gik Kongen til Haande under de Betingelſer, denne 
felv vilde faſtſette. Derefter adſkiltes de, og vare nu 
at anſee ſom forligte; Kong Olaf drog ſin Vej lan⸗ 
ger oſterpaa. 

63. Saaſnart Kong Olaf kom til emen og 
Efterretningen derom udbredte fig, ſkyndte de Danſke, 
ſom der havde haft Syſler af Danekongen, fig bore til 
Danmark til Kongen, da de ikke vilde oppebie Kong 
Olafs Komme. Men Kong Olaf drog hurtig frem i 
Vigen, og holde Thing med Bønderne, og det gik der, 
ſom andenſteds, at alt Folket gav fig under ham, og 
tog ham til Konge; han havede da alle Skatter og 
Kongeindtegter, og forblev i Vigen om Sommeren. 
Han rejiſte over Folden og videre mod Øften over Svi— 
neſund; der begyndte den ſvenſke Konges Rige; here 
over havde denne fat Sysſelmend, Eilif den Gotiſte over 
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den nordre Deel, og Roe den Skjalge over den oſtre 
Deel til Elven; denne havde fin Slægt paa begge 
Sider af Elven, ejede en ſtor Gaard paa Hiſingen, og 
var en mægtig og rig Mand; Eilif var ogſaa en meget 
rig Mand. Olaf kom med fin Flaade til Rommerige, 
og bad Bønderne der antage ham, ligeſom de havde 
gjort andre Steder i Norge. En anſeet Bonde, Brynj⸗ 
olf Ulfalde, ſtod frem paa Bøndernes Vegne og talte 
faa: „Det vide vi Bønder, hvor den rette Lands— 
grendſe fra gammel Tid er imellem Norges og Sver— 
rigs Kongers Riger, at nemlig Gotelven ſkiller Lan⸗ 
dene fra Vener og ned til Søen, og Nordmarker til 
Eideſkov, og derfra Kjolen lige nord til Finmarken; 
ſaa og at de have ſtifteviis anfaldet hinandens Rige, 
og den ene villet tilvende fig ſtorre Magt og Herres 
dømme: end den anden; ſaaledes have de Svenſke i 
lang Tid herſket over det hele Landſkab til Svineſund; 
dog veed jeg, ſandt at ſige, Herre, at her ere mange, 
ſom heller ville tjene Norges Konge end de Svenfke, 
men man troſter fig neppe dertil, ſom J ogſaa ſelv 
ville tilgive, efterſom Sverrigs Kongerige omgiver os 
baade mod Øften og Syden og heelt nordentil, men J, 
maa man formode, drager ſnart nord i Landet, hvor 
Landſens Styrke er ſtorre, og vi have da ikke Magt 
nok til at ſtride med Goterne; nu ville J derfor, 
Herre, give os et Raad til vort Bedſte, thi vi ere vils 
lige til at tjene eder og blive eders Mand.“ Efter 
Thinget var Brynjolf Kongens Gjeſt om Aftenen og 
neſte Dag efter, og da overlagde Kongen og han mange 
Ting med hinanden; hvorpaa Kongen drog videre frem 
i Vigen. oſterpaa. Da nu Eilif ſpurgte hans Ankomſt 
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2 der, lod han udſpejde hans Ferd. Eilif havde tredibe 


Mand fra fin Egn i fit Folge; han havde juſt meget 
Arbejde for oppe ved Skoblandene, og havde ſamlet en 
ſtor Mængde Folk. Mange Mænd begave fig til Kong 
Olaf, mange andre ſendte ham Bud og Venſkabsfor— 
ſikringer. Der fore da Underhandlere imellem Kong 
Olaf og Eilif, og Bonderne bade, at de vilde holde et 
Stavnemode og indgaae Fred paa een eller anden 
Maade; til Eilif ſagde de, at derſom man ikke agtede 
Kongens Bud, da maatte man befrygte haarde Kaar 
af ham, og lovede desuden, at der ikke ſkulde fattes 
Eilif paa Folk til denne Sammenkomſt med Kongen. 
Kong Olaf ſendte da fin Gjeſtehopding, Thorer Lange, 
og fer andre til Brynjolf Ulfalde; de havde Brynjer 
under deres Kapper og Hjelme under Hattene. Len⸗ 
ger hen paa Dagen kom Bønderne mandſtarke ned med 
Eilif; da var Brynjolf og hans Mænd komne, ſaavel 
ſom Thorer og hans Folge. Kongen lagde fine Skibe 
til Land et Sted, Hvor nogle Klinter gik ud i Søen; 
der ſteg han i Land og ſatte ſig med ſine Folk paa Klin⸗ 
ten; ovenfor var en ſlet Mark, hvor Bondeharen ſtod, 
og Eilifs Mænd ſtode længere oppe i en Skjoldborg 
omkring ham. Bjorn Staller reiſte fig, og talte lange 
og vel paa Kongens Vegne; da han ſatte ſig ned, 
ſtod Eilif op og tog til Orde. J det ſamme reiſte 
Thorer Lange fig; drog fit Sværd, og hug Eilif paa 
Halſen, faa at Hovedet gik af; da ſprang Bondeheren 
op, men Goterne havde faget Flugten, paa hvilken 
dog Thorer og hans Mænd dræbte nogle af dem; men 
ſaaſnart hine ſtandſede, ſtod Kong Olaf op, og ſagde, 
at Bønderne ſtulde fætte fig ned; de adlede, og der 
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blev da underhandlet en Deel; endelig beſtemtes, at 
Bønderne gik Kongen til Haande, og lovede ham Lydig— 
hed, han derimod forbandt ſig til at blive hos dem, 
indtil: Stridighederne imellem ham og den ſpenſke 
Konge Olaf bleve bragte til en Endelighed. Derpaa 
underlagde Olaf ſig hele det nordre Sysſel, og drog 
heelt ud til Elven og hævede Landſkyld langs Soen og 
paa Herne; men hen paa Sommeren vendte han til— 
bage til Vigen og lagde heelt op i Romelven til Vand⸗ 
faldet Sarpen; der gaaer et Nas ud nordenfor Foss 
ſen; paa dette Sted lod Kong Olaf gjore en Vold 
tversover Næsſet af Steen, Grastorv og Ved, og et 
Dige grave udenom, og anlagde ſaaledes en ſtor Jord⸗ 
borg; her i Borgen gjorde han Anlag til en Kjobſtad, 
lod opføre en Kongsgaard og Mariekirke, ſamt fod 
afſette Pladſer til flere Gaarde, og ſik Folk til at 
bygge der; om Hoſten lod han fore derhen alle de Lev⸗ 
netsmidler, ſom behøvedes til Vinterophold, og for⸗ 
blev der om Vinteren med mange Folk, men havde fine 
Mænd omkring i Syſlerne; han forbød tillige al Ud⸗ 
forſel fra Vigen til Gstland, baade af Sild og Salt, 
ſom Goterne ikke godt kunde vere foruden; han holdt 
et ſtort Julegilde, og indbød Storbonderne til fig fra 
mange Herreder. Man fortaller, at Kong Olaf under 
fit Ophold i Vigen kom til Geirſtad, til den Hej, ſom 
allerede er omtalt her foran i Sagaen; da ſpurgte een 
af hans Venner, ſom var med paa Rejſen, Olaf: 
«Siig mig, ſagde han, dom du har været begravet 
her?“ Olaf ſvarede: „Aldrig har min Sjæl haft to 
Legemer, ikke heller vil den faae, men det Legeme, ſom 
den nu har, vil den have paa Dommedag, naar Gud 
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kommer af dømme Levende og Døde,” Den ſamme 
Mand ſagde end videre til Kongen: „Man figer, 
Konge, at du ſkal ſaaledes have yttret dette tilforn, da 
du kom til dette Sted, den Vaar nemllig da vi vare 
her, og kom herfra kx.“ Derpaa forſikrede Kongen: 
Ikke har jeg ſagt ſligt, og aldrig vil jeg ſige det, og 
bekrefter jeg nogenſinde andet, end det jeg nys ſagde, 
da har jeg ikke den rette Tro;“ derpaa gav han ſin 
Heſt af Sporerne og red bort. Kong Olaf var ſaa 
prud, at han gjorde de bedſte Mend i Landet til ſine 
Hirdmend og Fortrolige; han havde tillige to ypper⸗ 
lige Klerke hos fig, Biſkopperne Grimkel og Sigurd, 
begge viſe og færde Mænd, trofaſte og paalidelige, 
uforferdede og tapre i alle Farer, veltalende og ydmyge, 
og retferdige i alle Domme, ſom vedkom deres geiſt⸗ 
lige Embede. . 

64. En Mand hed Eivind Urarhorn, han var 
født i Hſter⸗-Agde af ſtor Slægt, en brav Mand og 
ſtor Kriger; han drog hver Sommer i Viking til for⸗ 
ſkjellige Lande, undertiden til Hſterveg eller til Fris⸗ 
land; han havde en velbeſat Snekke paa tyve Roer⸗ 
benke. Denne Mand havde været med Kong Olaf i 
Slaget ved Reſje, og Kongen lovede ham ved Skils⸗ 
misſen fit Venſkab, og Eivind igjen Kongen fin Tje⸗ 
neſte, naarſomhelſt han forlangte den. Eivind var til 
Gjeſt hos Kongen i Julen, og fif gode Gaver af Kon⸗ 
gen; ſamme Tid var ogſaa Brynjolf Ulfalde der, hvem 
Kongen gav i Julegave et med Guld belagt Sværd og 
Gaarden Vatteland, ſom er en betydelig Hovedgaard. 


1) Texten er her utydelig. 
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Brynjolf digtede en Viſe om disſe Gaver, Hhvilfen ſlut⸗ 
tede ſaaledes: 

Kongen gav mig bande 

Sværdet og Vattelandet. I 
Da gav Kongen ham ogſaa Leensmands Ret, og Brynj⸗ 
olf blev beſtandig ſiden Kongens trofaſte Ven. Samme 
Vinter drog Thrand hin Hvide fra Throndhjem til 
Jæmteland for at fræve Skat paa Kongens Vegne; 
men da han havde indkravet Skatten, bleve de over⸗ 
faldne af den ſvenſke Konges Mænd, ſom dræbte 
Thrand og hans elleve Ledſagere, toge Skatten, og 
bragde den til den fvenffe Konge. Derom indløb Ef⸗ 
terretning til Kong Olaf i Norge, ſom blev meget fore 
trydelig derover. Kong Olaf lod forkynde Kriſtendom⸗ 
men og de til ſamme hørende Love i Vigen, paa ſamme 
Maade, fon allerede var ſkeet nord i Landet; dette havde 
god Fremgang, thi Vigverjerne vare bedre bekjendte 
med kriſten Skik, end de ſom boede nord paa; derhen 
droge nemlig baade Vinter og Sommer en ſtor Mengde 
Kjobmend, ſaavel Danſke ſom Saxer; Vigverjerne 
havde desuden megen Sejlads paa kriſtne Lande, Eng⸗ 
land og Saxland, Flemingeland og Danmark; nogle 
af dem, ſom droge i Viking, havde ogſaa Vinterop⸗ 
hold i kriſtne Lande. Naſte Foraar ſendte Kong Olaf 
Bud til Eivind Urarhorn, at han ſkulde komme til 
ham; han begav fig ogſaa ſtrax paa Vejen; de talte da 
længe i Eenrum ſammen. Derpaa ruſtede Eivind fig 
til, ſom ſedvanlig, at fare i Viking; han fejlede nu 
ſydpaa langs med Kyſten af Vigen, og lagde fig uden⸗ 
for Hiſingen ved Egerderne; der ſpurgte han, at Roe 

4. B. 9 
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Skjalge var rejſt nord op til Ordoſt, hvor han havde 
ſamlet den ſpenſke Konges Leding og Landſkyld, ſamt 
at han ſnart kunde ventes tilbage; Eivind roede da 
ind til Haugaſund, men Roe kom roendes nordenfra; 
de modtes der i Sundet, og holdt en Trefning, i hvile 
ken Roe Skjalge faldt med henimod tredive andre 
Mænd; Eivind bemægtigede fig alt Godſet, ſom Roe 
Havde haft, foer derpaa til HOſterveg, og var der i Vi⸗ 
king om Sommeren. 

65. En Mand hed Guͤdleik hin Seim — 
var fra Agde i Norge, en rig Mand og ſtor Kjob⸗ 
mand; han drev Handel paa adſkillige Lande, og drog 
iſer ofte til Garderige, hvoraf han havde faget Tilnav⸗ 
net den Gerdſke. Dette Foraar ſatte Gudleik ſit 
Skib i Stand, for om Sommeren at fejle til Garde⸗ 
rige. Kongen [od ham komme til ſig, ſagde han vilde 
gjøre Fallesſkab med ham, og bad ham kjobe fig ſaa⸗ 
danne Koſtbarheder, ſom vare vanſkelige at faae i 
Norge. Gudleik ſvarede, at han vilde opfylde Kon⸗ 
gens Begjering; Kongen leverede ham Penge, at kjobe 
Koſtbarheder for, og Gudleik drog om Sommeren til 
Oſterveg. De laae nogen Tid ved Gotland, og det gik 
da, ſom ofte kan hendes, at ikke alle have nokſom 
Tand for Tunge, faa Indbyggerne fik at vide, at han 
var i Fellesſkab med Kong Olaf Digre. Gudleik drog 
fin. Vej, ſom han hadde foreſat fig, og kjobte mange 
gode Sager til Kongen og fig ſelb, deels Peld, ſom 
han beſtemte Kongen til en Stadsdragt, og deels andet 
endnu koſteligere Klæde, ſamt koſtbart Pelsverk og her⸗ 
lige Bordtepper. Da han om Hoſten vendte tilbage 
fra Garderige, fik han Modvind, og maatte i lang 
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Tid blive liggende ved Øland. Thorgaut Skarde havde 
fat Spejdere ud paa Gudleiks Færd) hvis han kom 
tilbage; da de nu lage ved Hland, kom han "derfor 
uforvarendes over ham og holdt et Slag med ham; 
Gudleik og hans Folk forſvarede fig lange og vel, men 
da der var faa ſtor Forſtjel paa deres Stridskræfter, og 
Gudleiks ikke havde faaet Tid til at berede fig paa 
Striden, ſaa faldt han og alle hans Skibsfolk; Thors 
gaut bemægtigede fig alt hans Gods og deriblandt 
Kong Olafs Koſtbarheder. Thorgaut og hans Folk 
deelte alt Byttet lige imellem ſig, men Klenodierne 
ſagde han Sverrigs Konge ſkulde have, det kunde være 
en Deel af den Skat, der tilkom ham af Norge; han 
begav ſig da til Sverrig. Tidenden om denne Tildra⸗ 
gelſe udbredte ſig ſnart. Eivind Urarhorn kom noget 
ſildigere til Oland, og da han ſpurgte, Hvad: der havde 
tildraget fig, fejlede han ſtrax efter Thorgaut; de mod⸗ 
tes i de ſvenſke Skjar og ſloges; Thorgaut Skarde og 
de fleſte af hans Folk falde, nogle ſprang over Bord; 
Eivind bemægtigede fig alt det Gods, Thorgaut havde 
taget fra Gudleik Gerdſte, og endnu andet Gods, 
ſamt alle Kong Olafs Koſtbarheder. Disſe bragde han 
Kong Olaf Digre om Hoſten, da han vendte tilbage 
til Norge. Kong Olaf takkede ham højlig for hele 
denne hans Færd, og lovede ham paa ny fit Venſkab. 
Da havde Kong Olaf været Konge over Norge i 
tre Aar. 

66. Denne Sommer havde Kong Olaf Leding 
ude; og drog heelt oſterud til Elven. Da fore der 
Sendebud imellem Kong Olaf og Rognvald Jarl og 
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Ingeborg Tryggvedatter, Jarlens Kone. Hun ſogte 
af al Magt at ſtaae den norſke Konge Olaf bi, thi hun 
tog ſig meget. ivrig. af denne Sag; dertil vare to 
Grunde, deels at der var faa nært Slagtſkab imellem 
Kong Olaf og hende, deels at hun aldrig kunde glemme 
den ſvenſte Konge Olaf fin Broders, Kong Olaf Tryg⸗ 
gveſons, Fald; hun troede desuden at burde have 
noget at ſige over Norge. Ved hendes Overtalelſer 
blev. Jarlen meget tilbøjelig til at ſlutte Venſkab med 
Olaf Digre, ſkjent han var den anden Olafs Under⸗ 
ſaat. Tilſidſt beſtemte Kong Olaf og Jarlen et Mode 
ved Elven, i hoilket de raadſloge om mangehaande 
Ting / men ifær om Stridighederne imellem den ſpenſte 
Konge Olaf og Norges Konge; og begge varede enige 
i, ſom fandt var, at det var et ſtort Tab for begge 
Folkeferd, baade Vigverjer og Goter, at der ingen 
Handel ſkulde være imellem Landene; de ſluttede ende⸗ 
lig Fred og Fordrag for fig og fine Undergivne indtil 
naſte Sommer, gave hinanden Foræringer ved Afſke⸗ 
den og bekreftede deres Venſkab; Kong Olaf drog da 
nord op i Vigen, og havede alle Kongeindtegterne 
indtil Elven, thi alle Indbyggerne der havde underka⸗ 
ſtet fig ham. Den fvenffe Konge Olaf fattede et faar 
dant Had til Kong Olaf Haraldſon, at ingen i Kon⸗ 
gens Paahor torde nævne ham med hans rette Navn, 
men de kaldte ham den digre (tykke) Mand, og der 
gjordes ham altid de haardeſte Beſkyldninger, ſaaſnart 
Talen paa nogen Maade faldt paa ham. 

67. Bonderne i Vigen overlagde med hverandre, 
at der var intet andet for, end at Kongerne maatte 
ſlutte Fred og Forlig, de vilde nemlig være ilde farne, 
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hois Kongerne hærgede paa dem; imidlertid vovede 
ingen af dem djerveligen at bringe denne deres hems 
melige Klage for Kongen; de anmodede derfor Bjorn 
Staller om at forebringe ham denne Sag, at han 
kunde ſende Mænd til den ſvenſte Konge, og fra fin 
Side tilbyde ham Forlig. Bjorn vilde nodig, og 
undſkyldte ſig lange; men formedelſt mange af hans 
Venners Bonner lovede han endelig at forebringe Kon— 
gen Sagen, men ſagde derhos; at han neppe troede 
denne vilde optage det vel, at han paa nogen Maade 
ſkulde give ofter for den ſpeuſke Konge. "Samme Som⸗ 
mer kom Hjalte Skeggeſon fra Island, efter Kongens 
Begjering; han drog ſtrax til Kong Olaf, ſom modtog 
ham vel, bod ham blive hos fig, og anviſte ham Sade 
ved Siden af Bjorn Staller; disſe bleve Bordkamera⸗ 
ter ſammen, og indgik ſnart et noje Venſkab. En 
Dag da Kongen holdt Stavne med Bønderne,” for at 
raadſlaae om Landets Bedſte, talte Bjorn Staller 
ſaaledes til ham: „Hvad er eders Tanker, Herre 
Konge, om den Ufred imellem eder og den ſpenſke 
Konge; nu have begge i lang Tid ladet hinandens 
Mænd dræbe; men ingen veed endnu mere end for, 
hvad der tilhorer hver af eder Konger med Rette; nu 
have J ſiddet her i Vigen een Vinter og to Somre, og 
imidlertid vendt Ryggen til hele den Deel af Riget, 
ſom ligger norden herfor; men de Mend, ſom have 
Ejendom og Odel nord i Landet, have ikke Lyſt til at 
blive her længer; det er derfor baade Leensmendenes 
og de andre Indbyggeres og Bøndernes Hnſte, at J 
ville tage en endelig Beſlutning i denne Sag. Og 
efterdi der nu er ſluttet Fred med Rognvald Jarl og 
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Veſtgsterne, ſom boe nermeſt herved, faa tykkes man 
det var bedſt, J ſendte nogle Mænd til den ſpenſte 
Konge, og tilbsd ham Forlig fra eders Side; hyilket 
eders Tilbud uden Tviol mange af den ſvenſke Konges 
Mænd ville. underſtotte; thi det er til begge Rigers 
falles Gabon, at der ſluttes Fred imellem de Svenſte 
og eder.“ Denne Bjorns Tale gave mange Bifald. 
Derpaa ſparede Kongen, og tog ſeent og betenkſomt 
til Orde: „Det Raad, Bjorn, ſom du her har givet, 
bor billigen gjelde dig ſelv; du ſkal ſelbv drage i denne 
Sendeferd og npde godt deraf, hois du har raadet 
vel, men i andet. Fald, da barer du ſelv den ſtorſte 
Skyld; men viſt er det, at mange ville ikke holde 
nogen. Rejſe paa Liv og Dod for farligere; end denne 
Fard; det havde desuden været din Embedspligt, at 
fremme. din Konges Vrende og i Folkemoder at tale 
ſaadant, ſom han vil have talt.“ Derpaa ſtod Kongen 
op, gik til Kirke, og lod ſynge Hojmesſe for ſig / og 
gik derefter til Bords. Dagen efter ſagde Hjalte til 
Bſorn: „Hoi er du faa mismodig, min Ven? er du 
vred paa nogen?“ Bjorn fortalte ham da ſin Samtale 
med Köngen, og ſagde, at dette var en Sendelſe ud i 
Doden. Hjalte ſvarede: Saa er det, at tjene Kon⸗ 
ger; deres Mænd. nyde Were og Anſeelſe fremfor andre, 
men ofte mage de udſatte fig for Livsfare, og begge 
Dele maa man ſkikke fig vel i; Kongens Lykke vil dog 
ſtyrke denne Sag meget, og megen Were vil du ind; 
lægge dig ved denne Færd, hvis den lober vel af.“ 
Bjorn ſagde: „Du tager denne Rejfe temmelig. let, vil 
du maaſkee drage med mig, thi Kongen befalede mig, 
ſelb at vælge nogle af mine Kamerater til Medfolgere 
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paa denne Ferd.“ Hjalte ſvarede: Visſelig ſkal jeg 
drage med dig hvis du onſker det, thi neppe vil jeg 
fade mig faa god en Sidemand, ſom du, derſom vi 
ſtilles ad.“ ne 
68. Faa Dage efter, da Kong Olaf var paa 
Stævne, kom Bjorn Staller med elleve andre Mænd 
til ham, og han ſagde da til Kongen, at han nu var 
færdig til at drage i hans rende, og at deres Heſte 
ſtode ſadlede udenfor Stuen. Jeg onſker nu at vide, 
ſagde Bjorn / ahbad vort Nrende ſral være, og hvor⸗ 
ledes du raader os, at bære os ad. Kongen ſvarede: 
J ſkulle bringe den ſoenſke Konge dette mit Budſkab, 
at jeg vil ſette Fred imellem vore Lande efter den 
Landsgrendſe, ſom Kong Olaf Tryggveſon havde for 
mig, og det ſkal med faſte Lofter bekreftes, for at 
ingen af os ſkal overſkride dem; angaagende det Mans 
detab, vi begge have lidt, da ſkal ingen omtale det, 
hvis Forlig ſkal komme i Stand, thi den ſoenſke Konge 
kan ikke med Penge erſtatte mig det ſtore Mandetab, 
jeg har lidt af de Svenſke.“ Derpaa rejſte Kongen fig, 
og gik ud med Bjorn og hans Folge; Kongen tog et 
guldbelagt Sværd og en Guldring, gab Bjorn dem, 
og ſagde: „Jeg giver dig dette Sværd, ſom Rognvald 

Jarl gav mig i Sommer; til ham ſkulle J forſt fare; 
bringer ham mit Ord og min Begjering, at han vil 
hjælpe dig med Raad og Daad at udføre mit Wrende; 
jeg vil anſee dette for vel fuldført, naar du hører den 
fvenffe Konges egne Ord, ſaa at han ſiger enten Ja 
eller Nej; men Guldringen ſkal du bringe Rognvald 
Jarl; disſe Jertegn vil han kjende.“ Hjalte gik der- 
paa for Kongen, hilſte og ſagde: „Det trænge vi høj; 
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ligen til, Herre, at J giver eders Lykke til denne 
Færd, Lebvel, og Gud give, at vi karſke maae fee; 
hinanden igjen!“ Kongen ſpurgte, om han havde i 
Sinde, at rejſe med Bjorn? Hjalte ſagde Ja. „Det 
maa du vare overbevliſt om,“ ſagde da Kongen, eat 
jeg ſkal gjore mig al min Flid for, at det maa gage 
eder vel, og give alt mit Held dertil, hvis det for⸗ 
maaer noget; meget vil det gavne denne Færd, at du, 
Hjalte, drager med dem, thi man har ofte haft Pro⸗ 
ver paa, at Lykken er med dig. Bjern Staller red 
nu ſin Vej med ſine Ledſagere, og der fortelles intet; 
om deres Rejſe, for de kom til Rognvald Jarls Hof, 
hvor de bleve vel modtagne. Bjorn var en naonkundig 
Mand, ſom var mange, iſer alle dem, ſom havde ſeet 
Kong Olaf, bekjendt af Udſeende og Tale, da han plejede 
at ſtaae frem paa hvert Thing, for at forebringe 
Kongens Wrende. Jarlens Kone Ingeborg gik til 
Hjalte og kyſte ham, thi hun kjendte ham noje, da han 
havde veret hos: hendes Broder, Kong Olaf Tryggve⸗ 
ſon, den Gang hun var hjemme; hun var desuden i 
Familie med Hjaltes Kone Vilborg; thi Vikinge⸗Kaare, 
en Leensmand i Norge, hade to Sonner, Erik Bjo⸗ 
deſkalle, hvis Datter Aſtrid var Moder til Kong Olaf 
Tryggveſon og Ingeborg, og Bodvar, "hvis; Datter 
Olof var Moder til Gisſur Hvide, Vilborgs Fader. 
Bjorn og hans Ledſagere vare nu der og node god 
Bevaertning. 925 

69. En Dag gave Bjorn og. Hjalte fig i Sams 
tale med Jarlen og Ingeborg, thi hun deeltog i alle 
deres Raadſlagninger; da forebragde Bjorn fit Wrende 
og vifte dem Jertegnene. Jarlen foarede: Hvorledes 
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gaaer det til, Bjorn, at Kongen attraaer din Dod? 
aldrig kommer du vel fra dette Budſtab, thi jeg troer 
ikke nogen Mand, ſom vil fore flige Ord frem for de 
Svenſkes Konger vil komme ufkadt derfra, hvis han 
maa raade; Olaf Sveakonning er altfor ſtolt til, at 
nogen ſkulde vove at tale for ham ſelb om Ting, ſom 
ere ham meget imod.“ „Der er ikke handt noget,“ 
ſvarede Bjorn, ſom Kongen kunde dadle mig for eller 
være vred over; men mange af Kongens Beſlutninger, 
Baade de han ſelb fatter, og de han overlagger med 
fine Mænd, ere ſaaledes beſkafne, at frygtſomme Mænd 
ville finde dem vovelige at udfore; hidtil have dog alle 
Kongens Anſlag haft Lykken med fig, og jeg haaber, 
det vil ogſaa være Tilfaldet med dette. Jeg maa der⸗ 
for ſige eder, Herre Jarl! at jeg vil begive mig til 
den ſvenſke Konge, og ikke vende tilbage, for jeg har 
ladet ham høre alle de Ord, Norges Konge Olaf bod 
mig at fremfore, med mindre Doden formener mig det, 
eller jeg bliver ſaaledes fengſlet, at jeg ikke kan udføre 
min Rejiſes Henſigt; dette vil jeg da forſoge, hvad 
enten jeg, formedelſt Kongens: Bud, hos eder fager 
nogen Biſtand eller ikke.“ Da tog Ingeborg Ordet: 
Üden lang Betenkning vil jeg ſige min Mening; det 
vil her ſandes, hvad man ſiger om os Kvinder, at vi 
ere ſtrax færdige med vore Betenkninger over hvad der 
handes, men viſe kun liden Eftertanke og Overlag; 
jeg onſker, Jarl, at J vil legge Bind paa at fremme: 
Kong Olafs Hverv, ſaa at dette Wrende udføres ſaa— 
ledes, at Bjorn kan være fornøjet med os, hvad Svar 
end faa den ſvenſke Konge finder for godt at give; ende 
ſkjont du nu derved udfætter dig for den ſpenſke Kon: 
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ges Vrede og Tabet af alle vore Beſiddelſer, faa vil 
jeg dog heller vove det paa det ſamme, end at det ſkal 
ſporges til andre Lande, at du af Frygt for den fvenfte 
Konge tilſideſetter Kong Olaf Haraldſons Budſkab; 
du har ogſaa ſaa høj Byrd, og faa mange Frenders 
Biſtand, at du frank og fri her i Sverrig kan tale din 
Sag, naar den er ſaa ſommelig ſom denne, og alle 
mage finde den billig, hvad enten mange eller faa, rige 
eller fattige, ja om end Kongen 'felv ſkulde høre ders 
paa.“ Jarlen ſvarede: Det er ikke utydeligt, Hvad! 
du raader til; det kan og være, at jeg fojer dig heri, 
og lover Kongens Mænd at folge med dem, at de ved 
min Hjalp kunne komme til at fremfore deres Konges 
Wrende for Sverrigs Konge, hvis de have den Djero⸗ 
hed at frembere det, hvad enten han ſynes vel eller ilde 
derom; men med Henſyn til Fremgangsmaaden vil 
jeg, at mine Raad ſkulle folges, thi i en ſaa vanſkelig 
Sag, ſom denne ſynes mig at være, vil jeg ikke folge 
Bjorns eller en anden Mands Fremfuſenhed; J fkulle 
nu forblive hos mig, indtil jeg finder Tiden nogen⸗ 
lunde belejlig til, at dette Wrende kan lykkes“ Da 
Jarlen ſaaledes havde givet tilkjende, at han vilde 
være dem behjælpelig i denne Sag og yde dem fin Bis: 
ſtand, takkede Bjorn ham meget, og ſagde han vilde 
gjerne gaae frem efter hans Raad. Bjorn opholdt fig? 
længe hos Jarlen med fit Folge; Ingeborg ſorgede for 
dem paa det bedſte; af og til talte Bjorn til Jarlen 
om ſit Wrende, og beklagede, at det udſattes ſaa 
længe; han og Hjalte talte ligeledes ofte om alt dette, 
og en Gang, da dette var Tilfældet, ſagde Hjalte: 
„Jeg vil, hvis J onſker det, begive mig til Kongen, 
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jeg er ingen Nordmand, og ubekjendt for de fleſte Mænd 
ved Kongens Hof, og de ſvenſke Mænd ville ikke give 
mig nogen Sag; jeg veed desuden, at der ere nogle 
Islendere af mine Bekjendte hos Kongen og have det 
godt der, nemlig Kongens Skalde, Gisſur Svarte og 
Ottar Svarte; hos dem vil jeg here mig for, hvad 
jeg kan fane at vide om den ſpenſke Konge, om denne 
Sag virkelig er ſaa mislig, ſom man antager den for, 
eller om der ſkulde kunne findes en anden Udvej, end 
den vi nu have omtalt; jeg vil give mig eet eller andet 
Wrende, hvad der kan falde mig ind.“ Bjorn og 
Ingeborg fandt, at dette var et meget ſnildt Paafund, 
og de bleve da enige om at ſette det i Verk. Inges 
borg gjorde nu alting i Stand til Hjaltes Rejſe, og gav 
ham to getiſke Mend med, og befalede dem at folge 
med ham og at gaae ham til Haande, baade med at 
opvarte ham, og om han vilde ſende dem nogenſteds 
hen; hun gav dem desuden tyve Mark Solo i rede 
Penge til Rejſen, og ſendte Bud og Jertegn med ham 
til den ſoenſte Konge Olafs Datter Ingegerd, at hun 
ſkulde gjøre fig al Umage for hans Sag, naarſomhelſt 
han behøvede hendes Hjælp: Hjalte drog nu bort, da 
han var færdig; og da han kom til Kong Olaf, opføgte 
han Skaldene Gisſur og Ottar, ſom modtoge ham med 
Glæde, gik ſtrax med ham til Kongen, og ſagde til 
denne, at den Nykomne var deres Landsmand, og 
een af de meſt anſeete Mænd i Landet, hvorfore de 
bade Kongen modtage ham vel; han gjorde ſaa. Skal— 
dene ſtedtes ofte for Kongen; og med dem Hjalte; alle 
vare de fritalende Mænd; Kongen agtede Hjalte ſom 
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en forſtandig og erfaren Mand, talte længe med ham, 
og ſpurgte ham meget om Tilſtanden paa Island. 

70. Da Bjorn drog hjemmefra, bad han Sig⸗ 
vat Skald, ſom den Gang var hos Kong Olaf, at 
rejſe med fig; men der vare ikke mange, ſom hapde Lyſt 
til denne Færd, da de fleſte anſaae den for alt for fars 
lig; imidlertid var der meget e 3 1 
og Sigvat. Han kvad da: 

Pen med alle den diarvenr 1565 
Drots Hofſinder, ſom ſig . 
i Bøje: for vor Herres 
Kna, har jeg hidtil "været; 
Bjorn! du ofte plejer 1 0 HQ 
Gode for mig hos Fyrſten 
At udvirke, du viis er, ain 
Gode Raad du kan give. 
Sigvat rejſte med Bjorn; da de rede op a buon, 
* Sigvat: råd 
Tit var jeg glad i Üvejr, vr SER 
Naar de ſterke Storme 
Kongens vindudſpilte I 
Sejl i Fjordene ryſtedz i und 
Travende vaded Dybets 8 udd 
Heſt *, og Kjolene plojed 
Liſters Hav, da vi Snekker 
Lod ud paa Sundet lobe. i 
Og da de red igjennem Gotland, kvad Sigvat: 
Flyde fod vi den ſnilde 
Konges tjeldede Skibe 


I) Skibet. 
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tid: for det ſkjonne Land i 


Sommer tidlig ved Hen; 


Men jeg maa ride denne 
Hoſt, da Skibene Havets 
Vej befare, forſtkjellig 
Id jeg har at udføre, 


Ad Skaras lange Vej i 
Aftenſtunden hungrig 

Lober Heſten til Hallen, 

Lidt er af Dagen tilbage; 
Over Bakke mig berer 
Gangeren fjernt fra Danmark, 
Gled i en Gump med Foden, 
Dag og Nat nu modes. 


Derpaa rede de igjennem Kjobſtaden Skara og op i Gas 
den til Rognvald Jarls Gaard; da kvad Sigvat: 


71. 


Prude Kvinder nu ville 

Skue ud og betragte 

Støvet, naar gjennem Rognvalds 
By vi hurtig ride; 

Raſkt nu frem! at den adle 
Kvinde kan fra ſin Stue 

IJ det Fjerne høre 


Heſtens Loben til Gaarden. 


En Dag gik Hjalte tilligemed Skaldene for 


Kongen; og Hjalte tog ſaaledes til Orde: „Det er 
eder bekjendt, Herre Konge, at jeg er kommen hid 
til eder, og har jeg draget en lang og farlig Vej, ſom 
mig tykkes; men efter at jeg var kommen over Havet 
og ſpurgte til eders Højhed, tyktes det mig uforſtan⸗ 
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digt, at fare tilbage til mit Fædreland uden at have 
ſeet eder, efter alt hvad der var mig fortalt om eder. 
Men det er Lov imellem Island og Norge, at vi Is⸗ 
lendere ſkulle betale Landere, naar vi komme til Norge; 
da jeg nu kom over Havet, modtog jeg Landore af alle 
mine Skibsfolk; men ſaaſom jeg vidſte at det tilkom 
eder med Rette, efterdi J eje Norges Rige, faa drog 
jeg fornemmelig derfor til eder, at jeg kunde betale 
Landere.“ Derpaa vifte han Kongen Solvet, og 
hældte ti Mark Sølv i Gisſur Svartes Kappeſkjod. 
Kongen ſagde: Det er længe ſiden nogen bragde os 
ſligt fra Norge; modtag derfor, Hjalte, min Tak og 
Velvillie, fordi du har gjort dig faa megen Umage for 
at bringe os Landoren, heller end at betale den til vore 
Uvenner; disſe Penge ſkal du nu modtage af os ſom 
Gave, og derhos vor Gunſt og Naade.” Hjalte tabs 
fede Kongen med mange fagre Ord; det er,“ ſagde 
han blandt andet, „ikke føjet om eder, at ingen Konge 
kan lignes med eder i Gavmildhed, Pragt og Hojmo⸗ 
dighed.” Derved vandt Hjalte i høj Grad Kongens 
Kjærlighed, var ofte i Samtale med ham, og Kongen 
fandt, ſom det ogſaa virkelig var, at Hjalte var en 
forſtandig og ordſnild Mand. Hjalte fortalte Skaldene, 
at han var ſendt med Jertegn til Kongens Datter 
Ingegerd, at hun ſkulde være ham til Hjælp og Bis 
ſtand, og bad dem forſkaffe fig en Samtale med hende; 
de ſvarede, at det var dem let at gjøre, og gik en Dag 
til hendes Verelſer, hvor hun ſad til Bords i et tal⸗ 
rigt Selſkab; hun modtog Skaldene vel, da hun alle⸗ 
rede kjendte dem. Hjalte bragde hende Hilſen fra 
Rognvald Jarls Kone Ingeborg, og ſagde, at hun 
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havde ſendt ham til hende, at han kunde ſoge Hjælp 
og Biſtand hos hende, og fremlagde Jertegnene; 
Kongedatteren tog vel herimod, og tilſagde ham ſit 
Venſkab; de bleve ſiddende der lange den Dag og 
drukke; Kongedatteren ſpurgte Hjalte om mange Nyhe⸗ 
der, og bad ham ofte beſoge ſig; Hjalte gjorde ſaa, 
kom ofte derhen og talte med Kongedatteren, og for⸗ 
talte hende da ogſaa i Fortrolighed Bjørns Rejſe og 
Wrende, og ſpurgte hende, hvorledes hun meente den 
fvenfte Konge vilde optage den Sag, at der ſluttedes 
Fred imellem Kongerne. Hun ſparede, at det var 
aldrig at tæenke paa, at hendes Fader ſkulde indgaae 
nogen Fred med Olaf Digre, athi han er bleven ham 
faa gram, at ingen driſter fig til at nævne ham Konge 
eller Olaf, men kun den digre Mand,” og hun raadte 
derfor Hjalte, at han vel maatte vogte ſig for at bringe 
denne Sag paa Bane for hendes Fader. 

72. En Dag gik Hjalte for Kongen og talte 
med ham; Kongen var meget munter, og de drak meget; 
da talte Hjalte ſaaledes til Kong Olaf: «Megen Herlige 
hed ſeer man her hos eder, det var heller ikke at vente, 
at det ſkulde være løjet, ſom fortælles om eder i alle 
Lande, hvor J navnes; nu har jeg ſelb Syn for 
Sagn om eders Herlighed, ſom jeg forhen kun havde 
hort om, at ingen Konge var ppperligere, end J, i 
alle de nordiſke Lande; det er en ſtor Sorg, at man 
ſkal have ſaa langt hid til eder og faa megen Meen 
paa Vejen, forſt det ſtore Verdenshav, og derneſt er 
det heller ikke fredeligt at drage igjennem Norge for de 
Mænd, der ſom Venner ville gjæfte eder; har da aldrig 
nogen tankt paa at ſtifte Forlig imellem eder og Olaf 
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Digre? Baade i Norge og ligeledes i Veſter⸗Got⸗ 
land talte man meget om, Hvor hojligen alle sne 
ſkede, at der kunde ſluttes Fred imellem Landene; 
det blev mig ogſaa fortale for viſt og ſandt, at Kong 
Olaf Haraldſon havde yttret fin Tilbojelighed til Fred, 
hvilket ogſaa er rimeligt nok, thi han maa kunne ind⸗ 
fee, at han i Magt ſtaaer langt tilbage for eder; han 
vil derfor ikke længe kunne bære eders Vrede; fan 
forſtandig en Mand ſom han er, vil han felø kunne 
indſee dette; man fortalte ogſaa, at han vilde bejle til 
eders Datter Ingegerd, og nogle yttrede endog, at 
dette var det bedſte Middel til at erholde en varig Fred, 
thi han er, efter de Fleſtes Mening, en meget udmer⸗ 
ket Mand.” Derpaa ſvarede Kongen: „Stille, ſtille, 
Hjalte!” ſagde han, du ſkal ikke nævne den digre 
Mand i min Narvarelſe, eller ved mit Hof falde ham 
Konge; han er heller ikke ſaa ypperlig en Mand, 
ſom mange lade ſig tykke, det vil du ſelv tilſtaae, naar 
jeg fortæller dig alle Omſtendigheder; ikke heller, 
Hjalte, vil det Svogerſkab ſynes dig pasſende, thi jeg 
er nu den tiende Konge i Upſal, faa at vore Frender 
have modtaget Kongedommet, den ene efter den anden, 
og været Enevoldskonger over hele Sveavælde og over 
mange andre ſtore Lande, og alle have været Overkon⸗ 
ger over alle andre Konger i de nordiſte Lande; i Norge 
derimod er kun lidet bygget og vidt adſpredt, og Fol⸗ 
ket er fattigt; der har ogſaa været mange Smaakonger. 
Harald Haarfager var den ſtorſte Konge der i Landet, 
han ſtred med Fylkekongerne og undertvang dem, men 
fandt det fornuftigſt, ikke at attraae noget af Sveakon⸗ 
gens Valde, derfor lode Svearnes Konger ham ſidde i 
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Fred, hvortil da ogſaa kom, at der var nøje Slagtſkab 
imellem dem. Da derefter Hakon Adelſteensfoſtre 
regjerede over Norge, ſad han i Fred, indtil han gav 
fig til at hærge pan Gotland og Danmark, derpaa ſam⸗ 
ledes en Krigsmagt imod ham, og han blev faldet fra 
Riget; Gunhilds Sonner bleve ligeledes tagne af 
Dage, ſaaſnart de vifte fig ulydige imod Danekongen, 
og da underlagde Harald Gormſon ſig Norges Rige, 
og tog Skat deraf, og dog anſaae vi Harald Gormſon 
for ikke ner faa mægtig ſom Upſale-Konger, thi min 
Frande Styrbjorn betvang ham, faa at Harald maatte 
blive hans Mand og betale ham Skat, men min Fader 
Kong Erik Sejerſal blev atter Styrbjorns Overmand, 
da de prøvede Styrke med hinanden. Fremdeles da 
Olaf Tryggveſon kom til Norge og lod ſig kalde Konge, 
da lode vi ikke det have Fremgang for ham, men jeg og 
Kong Svend droge hen og ſtilte ham ved Riget; ſiden 
den Tid har jeg tilegnet mig Norges Rige, og det ikke 
med mindre Magt, end jeg nu fortæller; og ikke med 
ſlettere Adkomſt, end den at jeg vandt det i Orlog 
og beſejrede den Konge, ſom regjerede der for. Nu 
kan du vel tenke, at det er langt fra, jeg vil lade hin 
digre Mand beholde dette Rige, og det var underligt, om 
han ſkal have det, han ſom med Nod og neppe undſlap 
os i Malaren, da vi Gvenſte havde gjennet ham inde 
der; den Gang, mener jeg, havde han andet at tenke 
paa, hvis han blot kunde frelſe Livet, end at ville maale 
fig med os. Derfor, Hjalte, ſkal du aldrig oftere 
lade ſaadanne Ord komme over dine Laber i min Nar— 
verelſe.“ Hjalte merkede da, at Kongen neppe vilde 
4. B. J 
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lade fig bevæge til nogen Underhandling om Fred; han 
ſtandſede derfor denne Samtale, og bragde en anden 
Gjenſtand paa Bane. Noget efter beſogte han Kon⸗ 
gens Datter Ingegerd, og fortalte hende denne Kon⸗ 
gens Tale, hvortil hun ſagde, at ſaadant Svar havde 
hun ventet af ham; Hjalte bad hende, at indlægge et 
godt Ord hos Kongen; Hvilket han meente, vilde være 
meget tjenligt. Hun foarede, at Kongen vilde ikke 
agte paa hendes Ord, men hvis han onſkede det, vilde 
hun dog gjore det. Hjalte ſagde, han vilde være hende 
forbunden derfor. En Dag da Kongedatteren var i 
Tale med ſin Fader og merkede, at han var i godt Lune, 
ſagde hun: 4 Hvad Beſlutning har du taget, Fader, 
angaaende Striden imellem dig og Olaf hin Digre? 
mange beklage ſig over denne ulykkelige Sag, nogle 
have miſtet Gods, andre Frender ved Norges Mænd; 
men alle vore Landsmænd have miſtet Fred og Sikker⸗ 
hed der i Landet, ſaa at ingen med Tryghed kan drage 
derhen, ſaalange dette varer: Det var i Grunden ikke 
vel betenkt, at du nogenſinde gjorde Fordring paa 
Norge, ſom er et fattigt, uvejbart Land, hois Ind⸗ 
byggere ikke ſynderlig ere at troe, og i Grunden heller 
ville habe enhoer anden til Konge, end dig. Naar jeg. 
maatte raade, ſkulde du lade Fordringen paa Norge 
fare, og heller ſoge at undertvinge det Rige i Hſter⸗ 
leden, ſom de forrige Sverrigs Konger have beſiddet, 
og ſom vor Frende Styrbjorn nu atter for nylig un⸗ 
derlagde fig; og derimod ſlutte Fred med Olaf Digre, 
og lade ham have fin Fedrenearv.“ Kongen fvarede 
med heftig Vrede: „Det er dit Raad, Ingegerd, at 
jeg ſkal give Slip paa Norges Rige, og gifte dig med 
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Olaf Digre; nej, ſagde han, aandet ſkal forſt fees 
heller vil jeg i denne: Vinter tillyſe for alle Svenſke 
paa ÜUdſale⸗Thing, at der ſkal gjores en almindelig Les 
ding paa Folk og Skibe, ſaaſnart Iſen gaaer af Vans 
dene, og jeg vil da drage til Norge, og sdelægge Lans 
det med Od og Eg, og brænde og ſkjende, og ſaaledes 
betale dem for deres Trolsshed.“ Kongen var da faa 
forbittret og raſende, at hun ikke torde ſvare ham et 
Ord, men gik bort. Hjalte pasſede paa, naar hun 
gik og deres Samtale var til Ende, og begav fig ſtrax 
til hende, for at høre hvorledes hendes rende hos 
Kongen var løbet af? Hun ſagde, at det gik ſom hun 
havde ventet, man kunde paa ingen Maade komme til 
Rette med ham derom, men han udbrod i Truſler; 
hun bad ham derfor aldrig mere at nævne den Sag for 
Kongen; hvis han vilde vel fare. Ingegerd og Hjalte 
talte ofte om denne Sag med hinanden, og om Olaf 
Digre; han fortalte hende meget om ham og hans 
Tankemaade og Levemaade, og roſte ham det bedſte 
han kunde, ſom han ogſaa med Sandhed kunde gjore; 
hun ſyntes godt om alt dette. En anden Gang da de 
ſaaledes talte ſammen, ſagde Hjalte: „Maa jeg oprig⸗ 
tig ſige, hvad jeg tenker paa, Kongedatter?“ Hun 
ſvarede: Tal frit, naar vi ere ene to.“ Han vedblev 
da: „Hvad vilde du ſvare, hvis Kong Olaf ſendte 
Mænd hid, for at bejle til dig?“ Hun rodmede, og 
betenkte fig noget, og ſparede endelig: „Jeg har ikke 
overlagt, Hjalte, hvilket Svar jeg vilde give derpaa, 
thi jeg mener, at jeg intet Svar derpaa har Behov; 
men hvis Olaf i alle Henſeender er en fad” ypperlig 
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Mand, ſom du fortæller om ham, da kunde jeg ikke 
onſke min Mand anderledes, med mindre du i mange 
Dele har overdrevet hans Roes.“ Hjalte ſvarede, at 
han i ingen Henſeende havde foreſtillet Kongen bedre, 
end han virkelig var. Denne Gjenſtand talte de ofte 
om med hinanden; dog bad Ingegerd ham vogte 
fig, at lade noget Ord falde derom for andre, da 
Kongen vilde blive dem begge meget vred,” hvis noget 
ſaadant kom ham for Hren; dog meddelte Hjalte 
Skaldene Ottar og Gisſur det, hoilke anſaae det for 
en ſtor Lykke, hvis det kunde fuldbyrdes. Ottar var 
en fritalende Mand hos Hobdingerne; han bragde 
ſnart denne Sag paa Tale hos Kongedatteren, og ders 
efter talte de tit og ofte om det altſammen, hvorved 
da Ottar fortalte hende det ſelvſamme, ſom Hjalte, 
om Kong Olafs Dyder. Da Hjalte nu ſaaledes var 
vis paa Udfaldet af fit Grende, ſendte han de gotiſke 
Mænd; ſom havde fulgt ham did, tilbage med Beſked 
fra ſig og Kongedatteren Ingegerd; han lod ogſaa 
Jarlen og Ingeborg merke noget om Indholdet af 
hans Samtaler med Ingegerd, og hendes Svar an— 
gaaende Frieriet. Sendebudene kom til Jarlen noget 
for Juul. 
73. Samme Gang Kong Olaf Haraldſon havde 
ſendt Bjorn til Gotland, ſendte han ogſaa nogle andre 
Mænd til Oplaudene, at beſtille Gjeſtebud for fig, 
thi han agtede den Vinter at fare paa Gjeſteri i Op⸗ 
landene; det var nemlig Skik hos de forrige Konger, 
at drage paa Gjeſteri i Oplandene hver tredie Vinter; 
han tiltraadte fin Rejſe om Hoſten, drog forſt over 
Vingulmark, og faa hurtigere frem; han gjæftede i 
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Nerheden af Sfovbygderne og ſendte Bud efter alle 
Bygdens: Mænd, iſer dem, ſom boede lengſt fra Hos 
vedbygden, og underſogte, hvorledes de iagttog Kris 
ſtendommen, og hvor han da fandt nogen Broſt, 
underrettede han dem om den ſande Tro og Kriſten⸗ 
dom, og var ſaa ſtreng i at ſtraffe, hvis nogen var 
hans Bud overhorig, og ikke vilde lade Hedenſkabet 
fare, at han forjog nogle fra Landet, andre lod han 
halshugge eller henge, og ingen lod han uſtraffet, ſom 
ikke vilde tjene Gud; dette gjorde han over det hele 
Landſkab og Fylke; han ſtraffede uden Forſtjel Hoje og 
Lave, gav dem Lærere; og indſatte faa mange af dem, 
ſom han ſyntes der paa nogen Maade behovedes. Han 
havde tre hundrede ſtridbare Mænd med fig, da han 
drog op paa Rommerige, og fandt ſnart, at jo længer 
han ſogte op i Landet, deſto mindre iagttog man Kris 
ſtendommen; imidlertid blev han ved ſom han havde 
begyndt, omvendte hele Folket til den ſande Tro, og 
ſtraffede dem haardt, ſom ikke vilde lyde hans Ord. 
Men da Kongen over Rommerige ſpurgte dette, tyktes 
ham det var en ſtor Fare, ſom foævede dem over Hos 
vedet; thi hver Dag kom der nogle til ham, deriblandt 
mange af hans Venner, og klagede over dette, baade 
fornemme og ſimple Folk. Han beſluttede derfor at 
drage op til Kong Rorik paa Hedemarken, ſom var en 
meget viis Konge; begge disſe Konger bleve enige om, 
at ſende Bud til Kong Gudrod i Gudbrandsdalene, 
og til Kongen over Hadeland, og bede dem at komme 
til Hedemarken til en Sammenkomſt hos Kong Rorik. 
Kongerne undfloge fig ikke for denne Færd, og ſaaledes 
mødtes disſe fem "Konger paa Ringsager i Hedemar— 
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ken; den femte Konge var Ring, Kong Roriks Bros 
der. Disſe Konger gik nu i Eenrum, at tale om denne 
Sag, og tog da Kongen fra Rommerige forſt til Orde, 
fortalte om Kong Olaf Digres Nejfe igjennem Landet, 
og den Ufred, han gjorde, baade ved Drab og Lem⸗ 
leſtelſe; nogle fordrev han af Landet, andre lemleſtede 
han, alle ſtraffede han paa deres Gods, ſom ſagde 
ham noget imod, og han foer tillige igjennem Landet 
med ſtorre Mandſkab, end Loven tillod; for denne 
Ufred, ſagde han, var han ogſaa flygtet did, og 
mange andre mægtige Mænd havde forladt deres Ejen⸗ 
dom og Odel i Rommerige; og føjønt denne Ulykke nu 
nermeſt rammede ham, faa vilde det dog ikke vare 
lange, førend de andre vilde komme til at lide ſamme 
Overlaſt, og rimeligſt var det derfor, at de alle over⸗ 
lagde med hverandre, hvad de fkulde gribe til. Da 
han havde endt fin Tale, vilde alle holde fig til Kong 
Roriks Svar, ſom den viſeſte iblandt dem. Han 
talte fan: „Nu er det gaaet i Opfyldelſe, ſom jeg 
frygtede for, da vi havde Stævne i Hadeland, og J 
alle vare faa begjerlige efter at fane Olaf ophøjet over 
os, og J vilde da ikke høre om noget andet; men alles 
rede den Gang tenkte jeg paa, at han vilde blive os 
en haard Hals, ſaafnart han fik Enevælde i Landet. 
Nu ſynes mig ere her to Kaar forhaanden, enten, 
at vi alle fare til Kong Olaf, og overgive ham al 
Magt til at ordne og beſkikke alt imellem os, og dette 
Vilkaar vil vel forekomme eder haardt, men er i mine 
Tanker dog det bedſte; eller og vi rejſe os imod ham, 
førend han drager videre frem i Landet, thi ſkjont han 
har tre eller fire hundrede Mand, ſaa er dette dog ingen 


73 C. Olaf den Helliges Saga. 135 


Overmagt for os, naar vi alle ere enige i vor Plan; 
men ſom ofteſt have de mindre Lykke til Sejer, ſom ere 
flere og alle lige mægtige, end den, ſom allene har Be⸗ 
falingen over fin Her, faa det gaaer ſom man ſiger, 
at hverv følger fit Hoved, naar det kommer til Stykket; 
det gaaer ſom ofteſt faa, naar alle ere lige mægtige og 
den ene ikke er megtigere, og har mere at ſige, end de 
andre, og de da komme i Knibe, og fee ingen Udvej 
for ſig, fan folger hver fit eget Sind, og bryder fig 
kun lidet om, hvad der gavner de andre og er det raa— 
deligſte; desaarſag holder jeg det for bedſt, ikke at 
friſte Lykke med Kong Olaf Haraldſon.“ Derpaa 
ſagde de andre Konger deres Mening, nogle fraraa— 
dede Opſtanden, andre ſkyndede dertil, og der blev 
ingen endelig Beſlutning tagen, men i det Sted frem⸗ 
ſatte de Manglerne ved begge Forſlag. Da tog Guds 
rod Dalekonge ſaaledes til Orde: „Underligt forekom⸗ 
mer det mig, at J forvirrer eder faa i denne Sag, J 
maae paa een Gang være blevne meget rædde for denne 
Olaf, og dog var det os, ſom hjalp ham at ſlaaes 
med Svend Jarl udenfor Neſje, og ved vore Kræfter 
er han kommen ! Beſiddelſe af dette Land; vil han nu 
formene os det lille Rige, hver af os har haft i nogen 
Tid, og hjemſoge os med Tvang og Vold, da vil jeg 
for min Part unddrage mig Kongens Traldom, og ikke 
holde den for en Mand, ſom tager i Betenkning at 
ſkille denne Olaf ved Livet, hvis han drager hid til 
Hedemarken i Hænderne paa os; thi, naar jeg endelig 
ſkal ſige min Hjertens Mening; faa ville vi aldrig frit 
kunne lofte vore Hoveder, faalænge denne Olaf er i 
Live. Efter denne Tilſkyndelſe gave alle deres Sam: 
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tykke til dette Raad. Derpaa ſagde Rorik: Det er 
mine Tanker om denne Raadſlagning, ſom vi nu have 
ſtadfaſtet indbyrdes, at vi, hvis det Kal lykkes, maae 
ſlutte et faſt Forbund, at den ene ikke ſkal fvigte fin 
Oprigtighed imod den anden, naar vi allerede have 
udſat os for Faren. Saafremt J nu da ere betenkte 
paa, naar Kong Olaf kommer hid til Hedemarken, at 
anfalde ham paa et beſtemt Sted, faa vil jeg ikke for⸗ 
lade mig paa eder, naar nogle af eder ere oppe i Da⸗ 
lene, andre ude paa Hedemarken; men hvois dette ſkal 
beſluttes og ſtadfaſtes imellem os, da vil jeg, at vi 
alle blive ſamlede Dag og Nat, indtil vor Beſlutning 
er fuldføre, om Lykken vil feje os.“ Dette bekreftede 
de, og forbleve nu alle ſamlede. De lode berede Gja⸗ 
ſteri for ſig paa Ringsager, og drak Omgangs⸗Skaa⸗ 
ler, og ſendte Spejdere ud paa Rommerige, ſaa at de 
Dag og Nat fif Efterretning om Kong Olafs Reiſer 
og hans Mandſtyrke, og lode ſtrax andre Spejdere 
"Drage ud, naar de forſte kom tilbage. Kong Olaf 
drog imidlertid, ſom han havde foreſat fig, igjennem 
Rommerige paa Gjaſteri, og tilbage igjen, ſaaledes 
ſom for er fortalt. Men da de til Gjeſtebudene beſtilte 
Levnetsmidler ikke ſloge til, formedelſt hans talrige 
Folge, faa lod han Bonderne ſkyde til, for at forøge 
det allerede Tillavede, thi han fandt det nødvendigt at 
opholde fig der, for at forbedre Bondernes Tro og 
Skikke; men paa nogle. Steder tøvede han ikke ſaa⸗ 
lange, ſom der førft var beſtemt, faa at hans Rejfe til 
Mjoſen ſkete i det hele hurtigere, end efter den forſte 
Beſtemmelſe. Da hine Konger nu havde indbyrdes 
befræftet deres tagne Beſlutning, ſendte de Bud og 
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ſtevnede alle Leensmend til fig, og alle mægtige Bon⸗ 
der i alle dem underliggende Fylker; og da alle, ſom 
de havde haft Bud til, vare ſamlede, holdt de Stævne 
med dem i Eenrum, aabenbarede dem deres Beflut— 
ning, og faſtſatte en Dag til Udførelfen; de beſtemte 
ogſaa, at hver af Kongerne ſtkulde have tre hundrede 
Mand; derpaa ſendte de Leensmendene tilbage, at 
ſamle Folk efter Aftalen, og derpaa at mode dem til 
den beſtemte Tid, og paa det aftalte Sted. Dette 
Foretagende ſyntes de fleſte vel om, men det gik dog 
ogſaa her, ſom man plejer at ſige, at man har gjerne 
en Ven blandt Uvenner. Paa det anførte Stævne 
var ogſaa Ketil af Ringenas, ſom, efter at han om 
Aftenen var kommen hjem fra Stævnet, og havde 
ſpiiſt, kledte fig paa tilligemed fine Huuskarle, og foer 
ned til Vandet, fatte den Jagt frem, ſom Kong Olaf 
havde givet ham, og hvis Tilbehør fandtes der i No⸗ 
ſtet, lod derpaa ſine Folk tage Aarerne, og roe ned ad 
Soen; han havde fyrretyve velkledte og velvabnede 
Mænd med fig. Ketil kom til Gaarden, hvor Kong 
Olaf var paa Gjeſteri, da Kongen kom fra Otteſang; 
han gik for Kongen, hilſte, blev vel modtaget, og 
ſagde, at han håvde et haſtigt Wrende hos Kongen. 
Saaſnart de vare komme i Eenrum, fortalte han, hvad 
"Kongerne havde overlagt med hverandre og deres hele 
Anſlag, ſaaledes ſom han havde erfaret det. Da Kon— 
gen horte dette, ſendte han nogle af fine Mænd hen i 
Bygden, for at bringe ham alle de Heſte, de kunde faae 
fat paa, andre ſendte han op til Søen, for at tage 
alle de Roerſkibe, de kunde fane, og komme ned med 
dem til Kongen; derpaa gik han til Kirke, lod ſynge 
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Mesſe for fig; og gik faa til Bords; efter ende Maal⸗ 
tid gjorde han ſig da ſom ſnareſt ferdig, og drog op 
til Ssen, hvor hans Folk mødte ham med Skibene; 
han ſelb gik ombord paa Jagten hos Ketil, og ſaa 
mange Mænd; den kunde rumme; de andre toge fig 
Skibe hvor de kunde bedſt; temmelig langt ud paa 
Aftenen ſtodte de fra Land i ſtille Vejr, og roede m 
Natten op ad Seen; Kongen havde henved tre hun⸗ 
drede Mand. Førend det dagedes, kom han op til 
Ringsager, uden at Vagterne lagde Marke dertil, 
førend Krigsfolket kom op til Gaarden. Ketil og hans 
Mend, ſom vare dragne derfra forrige Aften, vidſte 
nøjagtig; i hvilke Verelſer Kongerne ſov; alle disſe fod 
Kongen omringe, ſaa at ingen kunde komme bort der⸗ 
fra, og biede ſaaledes til det blev Dag. Kongerne havde 
ikke Mandſkab nok til at ſatte fig til Modverge, bleve 
derfor alle fangne og forte for Kong Olaf, ſom havde 
forbudet at dræbe dem. Rorik anſaaes for en klog, 
men haardhjartet Mand, og Kong Olaf frygtede, han 
vilde blive ham utro, ſkjent han indgik noget Forlig; 
han fod ham derfor blinde paa begge Øjne, og beholdt 
ham ſiden hos ſig; paa Gudrod Dalekonge fod han 
udſkjare Tungen, men Ring og de to andre maatte 
med Ed forpligte ſig til at forlade Norge og aldrig 
komme der mere; de Leensmend og Bønder, ſom havde 
haft Deel i denne Svig, gjorde han deels landflygtige, 
deels fod han dem lemleſte paa Hænder eller Fødder; 
med nogle indgik han Forlig. Herom ſiger Ottar 
Svarte: | 
Du, ſom uddeler gyldne 
Ringe, har de onde 
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Lands forredere gjengjeldt 
Alle falſte Renker; 
Pasſende Lon du gav de 
Hedemarkſke Fyrſter, 
Da de, ædle Konge! 
Søgte dig at ſkade. 


Djerve Kriger! du har nu 
Kongerne ud af Landet 
Drevet, og din Manddom 
Fandtes ſtorre end deres; 

Alle romte de for dig, 

Det er bekjendt, o Konge! 
Dog du paa den, ſom nordligſt 
Boede, ſtæekked Tungen. 


Nu du ſtyrer det Land, ſom 
Fem Konninger fordum 
Raadede over, din Valde 
Gud med Lykke befæfter ; 
Dig de vidtudſtrakte 
Odelslande adlyde 

Hſter til Eide, ſaadant 
Rige har ingen ejed. 


Kong Olaf underlagde ſig derpaa alle de Riger, disſe 
Konger havde haft, og tog Giſler af Leensmendene 
og Bønderne; af Dalene og rundt omkring i Hedes 
marken tog han Gjaſteri og Penge, og begav fig ders 
paa ud til Rommerige, og derfra til Hadeland. Denne 
Vinter døde Sigurd Syr, Kong Olafs Stivfader, 
i Ringerige; hans Moder Aſta modtog ham med et 
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prægtigt Gjaſtebud; Kong seng bar nu allene Konge⸗ 
navn i hele Norge. 

74. Der fortalles, at da Kong Olaf var til 
Gjeſtebud hos fin Moder Aſta, forte hun fine Born 
hen til ham og vifte ham dem; Kongen ſatte fin Bros 
der Guttorm paa det ene Kna, og fin Broder Halfdan 
paa det andet, og faae i nogen Tid paa Drengene; 
derpaa fatte han et ſuurt Anſigt op, og fane vredt paa 
dem, hvorover Drengene bleve bange og lob bort. 
Da bragde Aſta ham fin yngſte Son Harald, ſom den 
Gang var tre Aar gammel; Kongen ſatte ham paa ſit 
Knæ, og ſaae ſuurt til ham, men Harald faae igjen 
paa ham, op imod ham, og ſtirrede ſtift paa ham; da 
tog Kongen Drengen i Haaret, og rykkede temmelig 
haardt, men Drengen tog igjen fat i Kongens Skag, 
og traf det bedſte han kunde. Da ſagde Kongen: 
Hevnlyſten bliver du med Tiden, Frende!“ Næfte 
Dag gik Kongen med fin Moder Aſta omkring ude ved 
Gaarden, og kom til et Kjær, hvor Drengene Gut— 
torm og Halfdan gik og legede; der vare byggede 
Gaarde og Kornlader, og mange Nød og Faar, ſom 
Drengene gik og legede med paa Borneviis. Kort ders 
fra henne ved Vandet ſtod Harald allene ved en Leervig; 
der havde han en heel Deel Traſpaaner flydende ved 
Landet. Kongen ſpurgte, hoad det ſkulde betyde? 
Harald ſparede, det ſkulde foreſtille hans Skibe. Kon— 
gen loe og ſagde: „Den Dag kan vel komme, Frende, 
at du raader for Skibe.“ Derpaa kaldte Kongen Gut— 
torm og Halfdan derhen, og ſpurgte Guttorm: „Hvad 
vilde du helſt eje meſt af, Frende?“ „Agre,“ ſvarede 
Drengen. „Og hvor ſtore Agre gad du da eje?“ ved⸗ 
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blev Kongen. „Jeg vilde onſke, ſagde Drengen, at 
dette Nes, ſom gaaer her ud i Vandet, kunde beſaaes 
hoer Sommer, og at der ſtod ti Gaarde paa Nasſet.“ 
Kongen ſagde: „Ja, det vilde visſelig være en ſtor 
Ager.“ Derpaa ſpurgte han Halfdan; hvad han vilde 
have meſt af? „Koer,“ ſagde han. „Og hvor mange 
vilde du da have?“ ſpurgte Köngen. Halfdan foas 
rede: „Naar de bleve drevne til Vands, ſkulde de ſtage 
ſaa tet ſom muligt her rundt omkring Ssen.“ Kon⸗ 
gen ſvarede: „Store Gaarde vilde J da eje, og deri 
flægte J eders Fader paa, og i Sandhed, det var ej 
at foragte; kunde J blive ſaadanne Mænd, ſom han 
var.“ Derpaa ſpurgte Kongen Harald: „vad vilde 
du have meſt af?“ „Huuskarle,“ ſagde han. „Og 
hvor mange vilde du da have af de Huuskarle?“ ſagde 
Kongen. „Jeg vilde onſke, ſagde Drengen, aat der 
omtrent var faa mange, at de paa een Gang kunde 
ſpiſe min Broder Halfdans Køer,” Da loe Kongen 
og ſagde til ſin Moder Aſta: „Her opføder du en Konge, 
Moder!“ Flere deres Ord fortalles ikke. 

75. Det var gammel Landſkik i Sverrig, medens 
det var hedenſk, at Hovedoffer holdtes i Upſal i Vin⸗ 
termaaneden Goe, ved hvilket man ofrede for gode 
Aar og Fred og Sejer for Kongen; did ſkulde menig 
Mand føge fra hele Sveavelde; der (fulde ogſaa hol— 
des alle Svears Thing, og var der da tillige Marked 
og Kjobſtevne, og varede Markedet en Uge; men ſiden 
da Kriſtendommen var bleven almindelig indført, og 
Kongerne ikke længer vilde have deres Sæde i Upfal, 
da blev Markedstiden forandret, og ſat ved Kyndel⸗ 
misſe, og er det ſaaledes blever holde ſiden, men varer 
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nu kun i tre Dage, og der holdes da tillige Spears 
Thing, hvorhen de ſoge fra hele Landet. Sverrigs 
Rige beſtaaer af mange Dele; een Deel deraf er Veſter⸗ 
Gotland og Vermeland og Markland, med hvad ders 
til hører; dette er ſaa ſtor en Landſtrakning, at der 
under dens Biſpeſtol ligge tolo hundrede Kirker; en 
anden Deel er HGſter-Gotland, under hvilket Biſpe⸗ 
dømme ogſaa hører Gulland og Øland, og dette til⸗ 
ſammen er et endnu meget ſtorre Biſpedomme, end det 
forrige. Til det egentlige Sverrig hører Ssderman⸗ 
land, ſom udgjor eet Biſpedomme, Veſtmanland 
eller Fjadrundeland, Tiundeland, Aattandeland, og 
endelig Soland og hvad dertil hører; ſidſtnevnte lig⸗ 
ger mod Hſten langs med Havet. Tiundeland er den 
fornemſte og bedſt bebyggede Deel i hele Sverrig, thi 
derunder hører det hele Rige; der ligger Kongeſedet 
Upſal, hvor der ogſaa er et Arkebiſpeſede; efter det 
har Upſale⸗Ode fit Ravn, hvortil henlægges alle Skat⸗ 
ter over det hele Land. Over hvert Landſkab er ſat en 
Labmand, ſom har meſt at ſige i Bondernes Forſam⸗ 
linger, thi det, ſom de foreſlaae eller faſtſette, gjelder 
for Lov; drager Konge, Jarl eller Biſkop igjennem 
Landet, og holde Thing med Bonderne, ſaa ſparer 
Lavmanden paa Bondernes Vegne, og ſtager i Spids 
ſen for alle deres Raadſlagninger, hvorfor Bonderne 
ogſaa følge ham ſom deres Formand; der kan derfor 
neppe komme nogen mægtigere Mand paa Lavthingene 
imod Bøndernes og Lavmandens Villie; men er der 
nogen Uovereensſtemmelſe imellem Lovene, da tjener 
Upſalelob til Retteſnor for alle de andre; alle de 
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øvrige Lavmend ere ogſaa den Lavmands Undermend, 
ſom er i Tiundeland. 
76. Den Tid var der en Lavmand i Tiundeland, 
ved Navn Thorgny; hans Fader hed Thorgny Thors 
gnyſon; af denne Slægt havde der veret Overlav⸗ 
mænd i Tiundeland i mange Kongers Tid. Denne 
Thorgny holdtes. for den viſeſte Mand i hele Sverrig; 
han var Rognvald Jarls Frende og Foſterfader. Nu 
vende vi tilbage til den Fortælling, vi forhen. forlode, 
at de Mænd kom til Rognvald Jarl, ſom Kongedatte⸗ 
ren Ingegerd og Hjalte Skeggeſon havde afſendt med 
Breve til Jarlen og hans Kone Ingeborg; de fortalte, 
at Kongedatteren flere Gange havde. givet fig i Tale 
med den ſvenſke Konge om Forliget imellem ham og 
Norges Konge, men at hun intet havde været i Stand 
til at udrette. Jarlen underrettede atter Bjorn herom, 
og raadte ham til at rejſe tilbage, og ikke gjøre noget 
videre Forſog derpaa. Men: Bjørn blev uforanderlig 
i ſin Beſlutning, at fortfætte fin Rejſe til Sverrigs 
Konge, naar der ikke lagdes ham nogen uovervindelig 
Hindring i Vejen, og erindrede tillige Jarlen om ſit 
Løfte, at ville folge ham til Kongen. Jarlen bekraf⸗ 
tede det paa ny. Da det nu led frem paa Vinteren og 
Julen var forbi, gjorde Jarlen fig ferdig til Rejſen 
med treſindstyve Mand, foruden Bjorn Staller og 
hans Ledſagere. Da han nu paa fin Rejfe til det 
egentlige Sverrig var kommen op i Landet, ſendte han 
nogle Mænd forud til Upfal med Bud til Kongedatte⸗ 
ren Ingegerd, at hun ſkulde mode ham ude paa Uller⸗ 
ager, hvor hun havde ſtore Gaarde. Kongedatteren 
vilde ikke undſlaae fig for Jarlens Begjering , og reiſte 
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med et temmelig betydeligt Folge, i hvilket ogſaa 
Hjalte Skeggeſon var. For fin Afrejſe gik imidlertid 
denne til Kongen, hilſede ham, og ſagde: «Hil være 
eder fremfor alle Konger! Med Sandhed fan jeg ſige, 
at jeg ingenſteds har ſeet en ſaadan Herlighed, ſom 
hos eder, hvilket jeg ogſaa ſkal forkynde, hvor jeg 
kommer hen; jeg beder dig, "Konge; at du vil være 
min Ven.“ Kongen ſvarede: „Hvor ſkal du hen fan 
haſtig, Hjalte?” „Jeg rider nu forſt,“ ſagde denne, 
aud paa Ullerager med eders Datter Ingegerd.” „Far 
ogſaa ſelb vel, Hjalte,“ ſagde Kongen, adu er en for⸗ 
ſtandig og dannet Mand, ſom forſtaaer at omgaaes 
hojbaarne Mænd.” Hjalte gik derpaa: ſin Vej, og red 
med Kongedatteren ud til hendes Gaard paa Ullerager, 
hvor hun lod anrette et ſtort Gjæſtebud til Rognvald 
Yaris Modtagelſe. Jarlen kom, blev vel modtaget; 
og blev der nogle Dage, og talte om adſkilligt med 
Kongedatteren, iſer om Kongen af Norge og Kongen 
af Sverrig; hun ſagde da, at hun neppe troede, der 
imellem dem var nogen Forligelſe at haabe. „vad 
vilde du vel beſlutte, Frenke,“ ſagde da Jarlen, ader⸗ 
ſom Norges Konge Olaf bejlede til dig; det forekom⸗ 
mer os at vere det bedſte Middel til en varig Forli⸗ 
gelſe, naar der kunde ſtiftes Svogerſkab imellem Kon⸗ 
gerne; denne Mand Olaf ſynes mig at overgaae de 
fleſte Mænd; men jeg vil ikke gjøre. noget Skridt i 
denne Sag, hvis det er dig imod.” Hun ſpvarede: 
„Min Fader raader for mit Giftermaal; men du er 
dog ogſaa den af mine Frender næft ham, ſom jeg har 
den meſte Tillid til i en faa vigtig Sag; hvor vidt hol⸗ 
der da du det for raadeligt?“ „Meget raadeligt ſynes 
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det mig,“ ſagde Jarlen, og opregnede mange af Kong 
Olafs Fuldkommenheder, og hvor ypperlig en Mand 
han var, og fortalte tillige de nyeſte Tildragelſer, ſom 
han nys havde ſpurgt fra Norge, hvorledes Kong Olaf 
paa een Morgen havde faget fem Konger til Fange, der 
alle ſtode ham efter Livet, afſat dem fra deres Riger, 
og underlagt fig deres Beſiddelſer, og ſaaledes forøget 
ſin Magt og Velde. De talte meget herom, og kom 
vel overeens om alt. Jarlen rejſte derpaa bort, da 
han var ferdig ; og Hjalte fulgte med ham. 

77. En Dag om Aftenen kom Rognvald til 
Thorgny Lavmands Gaard, en ſtor og koſtelig Gaard, 
udenfor hvilken der vare mange Mænd ved deres Ans 
komſt; disſe toge vel mod Jarlen, og ſorgede for deres 
Heſte og Rejſetoj. Da de kom ind i Stuen, fad der 
en gammel Mand i Hojſedet, his Lige i Storrelſe 
hverken Bjorn eller nogen af hans Medfolgere havde 
ſeet; han hadde et ſtort, bredt og ſidt Skag, ſom 
laae ned pan hans Knæ og bedakkede hele Bryſtet; 
han var iøvrigt en ſmuk og anſeelig Mand. Jarlen 
gik for ham, og hilſede ham; Thorgny modtog ham 
vel, og bad ham indtage fin ſadvanlige Plads, hvor⸗ 
paa Jarlen ſatte ſig paa det andet Hojſade, ligeover 
for Thorgny. Her opholdt Jarlen ſig nogle Dage, for 
han kom frem med fit Wrende, og bad endelig en Dag 
Thorgny, at de ſkulde gaae til Taleſtuen; did gik ogſaa 
Bjorn og hans Ledſagere med Jarlen. Derpaa tog 
Jarlen til Orde, og fortalte, hvorledes Kong Olaf 
havde ſendt fine Mænd til ham i det Wrende, at han 
onſkede at forlige fig med den ſpenſke Konge Olaf; og 
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Jarlen udviklede nu, hvor megen Ulykke Veſtgoterne lede 
formedelſt Kongernes. Kiv og Tratte; han fortalte frem⸗ 
deles Thorgny, hvorledes han havde lovet den norſke 
Konge Olafs Sendebud at folge med dem til den 
ſpenſke Konge, at de uden Frygt kunde udrette deres 
Wrende; ſamt at den ſpenſke Konge yttrede faa megen 
Ulyſt til denne Sag, at han lod ſig forlyde med, at 
det ikke ſkulde tjene nogen Mand, at tage ſig af den. 
Men nu er det ſom ſedvanlig, kjare Foſterfader, 
ſagde Jarlen, dat jeg ikke ene kan drive denne Sag 
igjennem; derfor har jeg ſogt hen til dig, og venter 
hos dig at faae gode Raad, Biſtand og Hjælp.” Da 
Jarlen havde endt fin: Tale, tav Thorgny en lang 
Stund, men ſagde endelig: Underlig bærer J eder 
ad, J higer efter et højt Ravn, og naar nogen van⸗ 
ſkelig Sag kommer eder fore, faa forſtager J hverken 
at lægge Planen, eller at udføre den. Skulde du ikke, 
førend du gav dit Løfte om denne Rejſe, have tenkt 
paa, at du ikke har Magt til, med et eneſte Ord at 
ſige Kong Olaf af Sverrig imod; da finder jeg det ikke 
mindre haderligt at ſtaae i Bøndernes Rakke, og, ſom 
Herre over fine Ord, at kunne tale hvad man vil.“ 
Jarlen takkede ham, og blev der i nogen Tid, hvorpaa 
Thorgny red med dem til Upſale⸗Thing, ſom var meget 
talrigt, og hvorhen ogſaa Kong Olaf var kommen 
med fine Hirdmend. 

78. Den forſte Dag, da Thinget var ſat, ind⸗ 
tog Kong Olaf ſit Sede, og omkring ham hans Hird; 
paa den anden Side fade Rognvald Jarl og Thorgny 
Lavmand paa een Stol, og bag denne Stol fod Bon⸗ 
dealmuen, og dannede en Kreds der heelt omkring, 
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men nogle ſtege op paa Bakker eller andre høje Steder, 

for at høre hoad der blev talt. Da nu Kongens Wren⸗ 
der, ſom pleje at forhandles paa Thinge, vare frem⸗ 
ſatte, og dette var bragt til Ende, da ſtod Bjørn 
Staller op ved Siden af Jarlens Stol, og ſagde højt 
og lydeligt: „Kong Olaf ſender mig hid i det Wrende, 
at han vil paa ſin Side tilbyde Olaf, de Svenfkes 
Konge, Fred og den Landsgrendſe, ſom fra gammel 
Tid af har været imellem Norge og Sverrig.“ Bjorn 
talte ſaa højt, at Kongen af Soerrig tydelig horte 
det, men det forſte denne horte Kong Olaf nævite, 
tenkte han, at denne Mand maatte have get eller andet 
'JErende for ham felv at røgte, og bad fine Mænd give 
Lyd; men da han horte der taltes om Fred og Lands⸗ 
grendſe imellem Norge og Everrig, da merkede han, 
hvortil dette ſigtede, ſprang op og raabte, at den 
Mand ſtrax ſkulde tie, og ſagde, det fkulde der aldrig 
blive noget af. Bjorn fatte ſig da ned. Saaſnart der 
igjen blev Lyd i Forſamlingen, ſtod Jarlen op og talte: 
forf omhandlede han Olaf Digres Ordſending og 
Fredstilbud til den ſvenſke Konge, og at det var Veſt⸗ 
goternes eenſtemmige Begjering til Kong Olaf, at der 
maatte ſluttes Fred med Norges Konge og Nordmændene; 
han opregnede al den Skade, Veſtgoterne maatte lide 
ved, at de maatte undvære alle de Ting, de havde 
ſtorſt Trang til at faae fra Norge, og tillige vare ude 
fatte for Vigverjernes Anfald og Hergen, hvis Nors 
ges Konge fif i Sinde at ſamle en Her, for at bekrige 
dem; endelig ſagde Jarlen, at Norges Konge havde 
ſendt Mend did med det Wrende, ſom det var hader⸗ 
ås "KI 
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ligt at fremſatte, at han vilde bejle til Kongens Dat⸗ 
ter Ingegerd. Da Jarlen holdt op at tale, ſtod Olaf, 
de Svenſkes Konge, op, og var ganſke bred; han yttrede 
fin Uvillie over Fredsforſlagene, men gjorde Jarlen 
ſtore Bebrejdelſer og Beſeyldninger for den Driſtighed, 
hvormed han havde. fluttet Fred med den digre Mand, 
og indgaaet Venſkab med ham, erklerede Jarlen des⸗ 
aarſag ſkyldig i Lands forrederi, og at han efter Ret 
og Billighed burde forjages fra fit Jarldemme; alt 
dette, ſagde han, kunde man takke hans Kone Inges 
borgs Tilſkyndelſe for, og ſagde, at det var en meget 
daarlig Plan, at han havde giftet. fig med ſaa ſtorbaa⸗ 
ren og mægtig en Kvinde for fine Lyſters Skyld; han 
holdt en lang Tale, og vendte endnu til Slutning ſine 
Ord imod den digre Mand. Saaſnart han havde fat 
fig ned, var der forſt ſtille i nogen Tid; "derpaa rejſte 
Thorgny Lavmand fig; og ſtrax da han ſtod op, reiſte 
hele Bondealmuen ſig, ſom forhen havde ſiddet, og de 
ſom havde ſiddet andenſteds, ſtimlede alle til, for at 
høre. hvad Thorgny talte; der var forſt megen Gny af 
Folkemaengden og Vaabnene, men ſaaſnart det blev 
ſtille, ſagde Thorgny: 

1 79. Anderledes er Folks Tankemaade nu, end 
i fordums Tid; min Farfader Thorgny kjendte grant 
Erik Emundſon Upſale⸗Konge, og fortalte ſaa om 
hans Fard, at i ſine Velmagts Dage hærgede han 
hver Sommer, og havde Leding ude, og foer til adſkil⸗ 
lige Lande, og underlagde ſig Finland og Kirjaleland, 
Eſtland og Kurland, og vide omkring i Hſterlandene, 
og kan man der endnu ſee de Jordborge og ſtore Faſt⸗ 
ninger, han lod opfore; og dog var han aldrig ſaa 
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hovmodig eller ſtolt, at han ſkulde nægte at høre paa 
de Mænd, ſom havde noget vigtigt at tale med ham. 
Min Fader Thorgny var i mange Aar hos Kong Bjorn, 
og kjendte vel hans Seeder og Adfærd; under hele 
Kong Bjorns Regjering var Landet i megen Velmagt, 
uden Mangel eller Trang; ikke desmindre var han mild 
og fojelig mod fine Mænd.” Jeg ſelv kan huſte Kong 
Erik Sejerſcl, og har været med ham paa mange 
Krigstoge; han udvidede Sverrigs Kongerige og var⸗ 
gede det tappert mod ethvert Anfald, men vi kunde 
dog godt komme til Orde hos ham. Men denne 
Konge, ſom nu foreſtaaer Riget, lader ingen Mand 
tale med fig, uden det ham lyſter at høre, og det ſtaaer 
han paa med megen Heftighed; men derimod lader han 
fine Skatlande gaae fra fig af Dorſkhed og Svaghed; 
han attraaer ogſaa, at beholde Norges Rige, ſom 
ingen ſpenſk Konge for har attraaet, og foraarſager 
derved mange Mænd Meen og Uro. Nu er det vi 
Bonders Villie, at du, Kong Olaf! ſkal ſlutte Fred 
med Kong Olaf Digre, og derhos give ham din Dat: 
ter Ingegerd til Ægte. Men hvis du vil vinde til⸗ 
bage de Niger i Oſterleden, ſom dine Frender og For— 
fædre have beſiddet, da ville vi alle folge dig og ſtaae 
dig bi i dette Foretagende. Men ſaafremt du ikke vil 
antage det, ſom vi fordre, da ville vi anfalde dig her 
paa Thinget, og drabe dig, og ikke taale den Ufred og 
Ulov, ſom du tager dig for og begynder paa; ſaaledes 
have ogſaa vore gamle Frender og Forfadre gjort, da 
de ſtyrtede fem Konger i et Morads paa Mule-Thing, 
ſom du vel har hort, efterat de havde viiſt den ſamme 
opblaſte Stolthed, ſom du nu viſer mod os; ſtig nu, 
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hvilket Kaar du vil velge!' Da gjorde Bondeheren 
ſtran megen Guy og Vaabenbrag. Kong Olaf ſtod 
da op og ſvparede, og ſagde, at han vilde føje fig i det 
ſom Bønderne vilde, ſaaledes ſom de forrige Konger 
havde gjort, idet de lode Bønderne raade med fig hvad” 
de vilde. Da ſtandſede Bøndernes. Bulder. Derefter: 
holdt alle Høvdingerne, Kongen og Jarlen og Thorgny 
en Raadſlagning, og ſluttede Fred og Forlig paa den 
fvenffe Konges Side, overeenſtemmende med Norges 
Konges Budſkab. Paa Thinget blev beſluttet, at 
Kong Olaf Haraldſon fulde have Ingegerd, den 
fvenfe Konge Olafs Datter; hvorpaa Rognvald Jarl 
tog faſt Løfte af den ſpenſke Konge, og ſaaledes blev 
denne Sag nu fuldt og faſt beſluttet. Herpaa hæves: 
des Thinget. Jarlen drog hjem, beſogte Kongedatte⸗ 
ren, og de talte meget om denne Sag; hun ſendte 
Kong Olaf en guldſommet ſid Kappe af Peld, og Sil⸗ 
kebaand. Herefter begave Jarlen og Bjorn ſig bort; 
Bjorn opholdt ſig en kort Tid hos Jarlen, og vendte 
derpaa tilbage til Norge med fine Ledſagere, og beret⸗ 
tede Kong Olaf Udfaldet af fit Wrende, hvorledes alt 
var gaaet til. Kong Olaf takkede ham meget for denne 
Rejſe, og ſagde, ſom ſandt var, at Lykken havde 
været med ham, at han, i ſaadan Ufred, font der 
fandt Sted, kunde fane ſit rende udført. Ved Vaa⸗ 
rens Begyndelſe drog Olaf ud til Sokanten og fod fine 
Skibe fætte i Stand, ſtevnede fine Folk til fig, og 
foer om Vaaren langs ud efter Vigen til Lindesnas, 
og heelt op til Hordeland, ſendte Bud til Leensmen⸗ 
dene, og udnævnte de fornemſte Mænd i Herrederne, 
og beredte denne Færd i alle Henſeender paa det prag⸗ 
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tigſte, da han agtede at drage fin Feſtems imode; 
Brylluppet ſkulde ſtaae om Hoſten ved Landsgrendſen 
ved Elven. SÆR 

80. Kong Olaf havde den blinde Rorik hos fig, 
og gav ham, da hans Saar vare legte, to Mænd til 
Vejledelſe og Opvartning, lod ham ſidde hos ſig i Hoj⸗ 
ſadet, og holdt ham med Kleder og Drik ikke ringere, 
end han for havde holdt fig ſelb. Kong Rorik var ikke 
ſnakſom af fig, men fort i fine Svar, naar man talte 
til ham. Det var hans daglige Skik, at han om Dagen 
fod fig lede langt bort fra andre Mænd, gav fig ders 
paa til at flade Opvarteren, indtil denne lob bort, og 
forklagede ham ſaa for Kong Olaf, at den Svend ikke 
vilde tjene ham; faa ſtiftede Kong Olaf hans Opvar⸗ 
tere, men det gik altid paa ſamme Viis, ſaa at ingen 
Tjener kunde holde det ud hos Kong Rorik; da fatte 
Kong Olaf endelig en Mand, der hed Svend, ſom var 
Kong Roriks Frende, og forhen havde været hans 
Mand, til at folge og vogte ham. Rorik vedblev med 
fin forrige Færd, at viſe fig uomgangelig og at føge 
Eenſomhed, men naar de vare allene to ſammen, var 
han munter og ſnakſom; han bragde da mange Ting 
paa Tale, ſom for havde hændt fig og vare indtrufne i 
hans Tid, og hvem der havde tilintetgjort hans Magt 
og Lykke, og gjort ham til en Betler; amen tungeſt 
ſynes det mig dog at tenke paa,“ ſagde han ſaa, gat 
du og andre mine Frander ſkulle ikke blive til noget, 
men have faa liden Manddom, at de ikke tor hævne 
nogen Beſkæmmelſe, der er tilføjet vor Et.“ Saa⸗ 
danne Klager lod han ofte falde for fin Frende Svend. 
Svend ſvarede hertil, at de havde med Overmagt at 
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ſtride, og vare ſelb for uformuende til at gjøre noget. 
«Hvortil,“ ſvarede da Rorik, aſkulle vi onſke os et 
langt Liv med Skam og Lemleſtelſe, uden om det faa 
kunde treffe, at vi, blinde ſom vi ere, kunde vinde 
Sejer over den, ſom overvandt os ſovende; velan, lad 
os dræbe Olaf hin Digre, han tenker nu ikke paa 
nogen Fare, maaſfee det nu ikke vil have ſtore Van⸗ 
ſteligheder; jeg ſkal lægge Planen, og vilde heller ikke 
ſpare Hænderne dertil, hvis jeg kunde bruge dem, men 
det kan jeg ikke for min Blindheds Skyld, du ſkal der⸗ 
for bare Vaaben paa ham; men ſaaſnart Olaf er 
dræbt, da veed jeg det fornd, at Riget kommer tilbage 
til hans Fjender; kanſkee jeg da bliver Konge, og da 
ſtal du vere min Jarl.“ Ved disſe hans Overtalelſer 
bevirkedes endelig, at Svend lovede at være behjalpe⸗ 
lig i denne Udaad. Planen, dertil var lagt ſaaledes, 
at da Kongen gik til Aftenſang, ſtod Svend ude paa 
Svalen *, for at pasſe paa Kongen; med et draget 
Sværd under fin Kappe; men da Kongen gik ud af 
Stuen, kom han haſtigere til, end Svend havde tenkt, 
og idet han fang Kongen i Ojnene, blev han bleg ſom 
et Lig; og tabte Modet, ſom var en ſtor Lykke. Kon⸗ 
gen merkede ſtrax, at han havde noget Ondt i Sinde, 
og ſagde: „Hvad nu, Svend, vil du forraade mig?“ 
Svend kaſtede Kappen af og Sværdet bort, faldt Kon⸗ 
gen til Fode, og ſagde: „Alt i Guds og eders Vold, 
Herre!“ Kongen befalede fine Mænd at gribe ham, og 
han. blev lagt i Jern; fra den Tid af lod Kong Olaf 
Roriks Sæde: flytte til en anden Benk, men Svend 
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benaadede han paa Livet, og han drog ud af Landet; 
Kongen valgte ſig nu ogſaa et andet Herberge at ſove 
i, end det hvori han for ſov. Han ſatte to Mend af 
ſin Hird til at folge Rorik Dag og Nat; disſe havde 
i lang Tid tjeut Kong Olaf, og altid viiſt ham megen 
Troſkab. Rorik bar ſig nu hojſt forſtjelligt ad, i det 
han enten var ſaa glad og overgiven, at han legede ſom 
et Barn, og fandt paa alle Slags Skjemt, eller han i 
mange Dage fav frille; og ikke talte et Ord med nogen, 
ſtundum talte han meget, men dog kun ondt; ſaaledes 
gik det ogſaa med hans Drik, at han ſtundum drak 
hoer Mand af Benken, ſaa at ingen af alle dem, ſom 
fade hos ham, kunde ſtaae fig imod ham, men form 
ofteſt drak han kun lidet. Kong Olaf gav ham rundes 
lig Penge til hans Livsophold. Ofte lod han, naar 
han gik til ſit Herberge, førend. han gik til Sengs, 
nogle Mjodkander bringe ind, og gav da alle Herber— 
gesmendene at drikke, og derfor blev han temme⸗ 
lig afholdt. | | | 

81. Der var en Mand ved Navn Finn den Lille, 
en oplendſt Mand, men efter nogle af fint] Wt; han 
var meget liden af Vaxt, men ſaa letfodet, at ingen 
Heſt kunde indhente ham i Løbet, og beſad megen Far⸗ 
dighed. i Skilsben og Bueſkydning; han havde i lang 
Tid været Kong Roriks Tjener og var ofte draget i 
ſaadanne hans render, ſom kravede Troſkab; han 
kjendte derfor alle Vejene i Oplandene, og var alle 
Stormend bekjendt af Samtale: Fra den Tid Kong 
Rorik blev holde i Fangenſkab, gav Finn fig i Færd 
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med Opvarterne og Tjenerne, og faa tit han kunde 
komme til, gav han fig noget at beſtille hos Kong Ro⸗ 
rik, og føgte Lejlighed til at tale med ham; men Ro⸗ 
rik vilde ikke tale lenge med ham ad Gangen, for at 
ingen ſkulde fatte nogen Mistanke. Da det nu led 
hen paa Vaaren, og de kom lenger ud i Vigen, da 
blev Finn borte fra Hæren i nogle Dage, vendte efter 
nogen Tid tilbage til den, og opholdt fig igjen en 
Stund hog den; og ſaaledes gik det oftere, at Finn 
blev borte og af og til kom igjen, uden at dog nogen 
gav videre Agt derpaa, thi der vare mange Losgengere 
ved Hæren. Kong Olaf kom til Tonsberg noget for 
Paaſke, og forblev der en lang Tid af Vaaren; der kom 
ved den Tid mange Menneſker til Byen, baade Saxer og 
Danſke og Folk oſter fra Vigen og norden fra Landet; 
ſaa der var en ſtor Mengde Folk; der var nu en ſtor 
Overflodighed, og man holdt mange Drikkelave. Da 
hendte det ſig en Aften, efterat Rorik var kommen i det 
Herberge, hvor han plejede at ſove, det var ſilde om 
Aftenen, og man havde drukket dygtig, og Kong Ro⸗ 
rik var meget lyſtig, at da kom Finn den Lille med to 
Mjodkander, hvori Drikken var ſat paa Urter og meget 
ſterk; Kong Rorik lod Kanderne gage rundt til alle 
dem, ſom vare derinde, indtil de faldt i Soon, hover 
paa fin Plads; Finn var gaaet bort; der brændte hver 
Nat Lys i Herberget; Rorik vakte da dem af hans 
Mænd, ſom plejede at folge ham, og ſagde, han ſkulde 
ud i Gaarden; de havde en Lygte med fig, da det var 
meget morkt; der var et Vandhuus i Gaarden; da 
horte de paa een Gang en Mand ſige: „Hug den Dja⸗ 
vel ned!“ og derpaa fulgte en dump Lyd, ſom om 
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noget faldt; Vandhuſet var bygget paa: Stolper, og 
der var en Trappe at gane op ad til Doren; men ſom 
de ſade i Gaarden, horte de dette Raab, ſom vi nys 
have fortalt. Rorik ſagde: „Ikke er Drikkelavet faa 
godt ſom vi ſynes, men det er viſt og ſandt, at de 
have drukket til Gavns, ſom der have med hinanden 
at gjøre; gaaer nu hen og ſtiller dem ad!“ hvorpaa 
Hirdmandene ſkyndte fig derhen, det ſnareſte de kunde. 
Da vare der komne Kong Roriks Mænd, Sigurd Hit, 
ſom havde været hans Hirdmand, og fjorten andre; 
Finn den Lille var ogſaa i Selſkab med dem. Da ders 
for Hirdmendene lob til, blev den, ſom gik bagerſt, 
forſt nedhugget, og ſtrax efter den anden. Derpaa 
flæbte de Ligene op imellem Huſene, men toge Rorik 
imellem ſig, forte ham med ſig, ſkyndte ſig ud til Ski⸗ 
bet, ſom de havde med, og roede bort ſom fſnareſt. 
Sigvat Skald ſov i Kong Olafs Herberge; om Nats 
ten ſtod han op med fin Skoſvend, og de gik ud til det 
ſtore Gaardhuus; da de nu vilde gaae tilbage, ned ad 
Trappen, gled Sigvat ud og faldt paa Kneerne, og 
tog for ſig med Henderne og merkede, at der var noget 
Vaadt; i Aftes har Kongen gjort mange af os vak⸗ 
lende paa Fødderne,” ſagde han da, og lo af det; men 
da de kom ind i Herberget, hvor der brendte Lys, 
ſpurgte Skoſvenden: „Hvorledes er det, du ſtaaer i 
eet Blod, er du kommen til Skade?' han ſparede, at 
ham fejlede ikke noget, men det maa dog have noget 
at betyde.” Derpaa vakte han fin Sengekamerad Thord 
Foleſon, Kongens Fanedrager; de gik derpaa ud ſam⸗ 
men, og havde Lygte med, og fandt ſtrax Blodet, og 
ſnart efter Ligene, ſom de ſtrax kjendte; de ſaae der 
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laae en Træſtub, Hvori der var gjort et ſkraa Hug, og 
fandtes det ſiden, at man havde fundet paa at hugge 
til Træeſtubben, for at lokke dem ud, ſom vare inder 
og at det hele var et oplagt Raad af Rorik. Sigvat 
overlagde nu med ſin Kamerad, at de ſtrax maatte 
underrette Kongen om denne Tildragelſe; de ſendte 
derfor Spenden til det Herberge, Rorik ſkulde have 
ſovet i, for at ſee, Hvorledes der ſtod til; der for alle 
Mand; men Kong Rorik var borte; Svenden vakte 
derpaa alle derinde, og ſagde dem hvad der var fore⸗ 
faldet; alle ſtode op, og gik ud i Gaarden, hvor Ligene 
vare; men hvor nødvendigt det end var, at falde paa 
Kongen, at han ſtrax kunde fane det Forefaldne at 
vide, faa vovede dog ingen at vælte ham og fortælle 
det. Da ſagde Sigvat: „Der er endnu meget tilbage 
af Natten; ſaa at Rorik førend det dages kan faae ſig 
et Skjuleſted, Hvor det ſiden ſkal blive vanſkeligt at 
finde ham, men endnu kunne de ikke være komne ret 
langt, thi Ligene vare endnu ikke folde; aldrig ſkal vi 
lade den Skam overgaae os, at vi ikke have ladet Kon⸗ 
gen vide dette Forrederi.“ Derpaa ſagde han til 
Thord: „Hvilket vil du helſt, Kamerad! vakke Kon⸗ 
gen, eller fortælle. ham Sagen?“ Thord ſvarede: 
„Ikke for alt i Verden ter jeg vakke Kongen, men 
hvis. du onſker det, vil jeg ſige ham hvad der er ſkeet, 
naar du vil vakke ham.“ „Gaa da op i Herberget, 
ſagde Sigvat, „og bi der efter mig!“ Thord gjorde] 
ſaa. Men Sigvat gik hen til Kirken, vakte Klokke⸗ 
ren, og bad ham ringe for Kongens Hirdmaends Sjale, 
og navngav ham de Hirdmend, ſom vare drabte. 
Klokkeren gjorde efter hans Befaling. Kongen vaag⸗ 
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nede ved Ringningen, fatte fig op i Sengen, og ſpurgte, 
om det nu kunde være Otteſangstid. Thord ſvarede 
ham da: „Verre Tidende er det, end faa, Herre! 
Rorik er flygtet, og to af eders Hirdmend, ſom ſkulde 
vogte ham, drabte;' hvorpaa Kongen ſpurgte ham 
noje ud om alt, hvad der var forefaldet, og Thord 
fortalte hvad han vidſte. Derpaa ſtod Kongen op, og 
lod bleſe til Hirdſtevne; og da Folk kom ſammen, 
udnævnte han Mænd til at ſoge efter Rorik allevegne 
ud fra Gaarden. Gjaſtehovdingen Thorer Lange tog 
en Skude, og drog ud med en tredive Mand af ſin 
Trop, at opſoge Kong Rorik, og da det begyndte at 
dages, fane de to ſmaae Skuder roe foran ſig, men da 
de fang hverandre; roede begge det bedſte de kunde, det 
var nemlig Kong Rorik, ſom ogſaa hapde tredive 
Mand; men da de kom hinanden nærmere; vendte 
Roriks mod Land, og lob alle op paa Land, undtagen 
Kong Rorik ſelv, der fatte ſig i Lyftingen, og ſagde 
ſine Ledſagere Farvel, og onſkede at de lykkelig maatte 
modes igjen; i det ſamme roede Thorer til Land, men 
Finn den Lille udſkod en Piil, ſom traf ham midt paa 
Livet, faa han ſtrax dode; Sigurd Hit og hans Kame⸗ 
rater lob ſtrax ind i Skoven, og ſogte Skjul der, men 
Thorers Mænd toge hans Lig og Kong Rorik, og forte 
begge til Tonsberg. Kong Olaf fik ſaaledes Kong 
Rorik igjen i ſin Vold, og lod ham omhyggelig bevogte, 
og brugte alle Forſigtighedsmidler mod hans Soig, 
ſom han ſaae, han endnu tidlig og ſilde ponſede paa, 
og fatte nu Mænd til at vogte ham bande Nat og Dag. 
Rorik var nu ſaa munter, at han legte med ſine Fingre, 
og ingen kunde marke paa ham andet, end at han var 


158 Olaf den Helliges Saga. 81 C. 


vel tilfreds. Det hendte ſig Kriſti Himmelfartsdag 
at Kong Olaf gik til Hejmesſe, Biſkoppen gik med 
Procesſion omkring Kirken og forte Köngen, og da de 
kom tilbage i Kirken, ledte han Kongen til hans Sede 
paa den nordre Side af Korderen; men da Kong Olaf 
havde fat ſig ned, lagde Kong Rorik fin Haand paa 
hans Skulder, kryſtede og ſagde: „Stadsklader har 
du paa i Dag, Herre! hvortil Kong Olaf ſvarede: 
Det er, ſom du vel veed, en ſtor Hojtid i Dag, til 
Minde om, at Jeſus Kriſtus forlod Jorden og ſteg til 
Himmels.“ „Ja,“ ſagde Rorik, det kan være, men 
jeg har ikke Forſtand eller Begreb om, hvad J fortælle 
om eders Kriſt, men meget af det falder mig vanſkeligt 
at troe, ſktjont mange underlige Ting have tildraget 
ſig i Oldtiden.“ Da Mesſen var begyndt, ſtod Kong 
Olaf op, holdt: Hænderne over fit Hoved, og bojede 
ſig mod Alteret, hvorved Kappen ſank ham ned over 
Skuldrene, i det han bojede ſig. Rorik ſprang da op 
i en Haſt, og ſtak efter Kong Olaf med en Slags 
Dolk, kaldet Rytning, men Stodet traf i Kappen 
oppe ved Skuldrene, fordi Kongen bøjede fig ned, og 
ſkar Klæderne fordærvet, men Kongen blev ikke ſaaret. 
Saaſnart Kong Olaf mærfede Anfaldet, ſprang han 
frem paa Gulvet, og Rorik ſtak da anden Gang efter 
ham, men forfejlede ham; hvorpaa han ſagde: Flyer 
du nu, Olaf Digre, for mig blinde Mand?” Kong 
Olaf befalede ſine Mend at tage ham og fore ham ud 
af Kirken; hvilket ogſaa ſkete. Efter denne Tildra⸗ 
gelſe raadede man Kong Olaf, at lade Rorik dræbe; 
aͤdet er i Sandhed,” ſagde man til ham, d hojeſte 
Maade at friſte Lykken, at have ham beſtandig hos 
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eder, efter alle de Anſlag han finder paa; thi han pon⸗ 
fer ikke paa andet Nat og Dag, end at ſkille eder ved 
Livet; og om J end vilde ſende ham. noget bort fra 
eder, faa fjende vi dog ingen Mand, der er i Stand 
til ſaaledes at pasſe paa ham, at han ikke flygter, men 
kommer han nogenſinde igjen los, da vil han ſtrax ſtifte 
et Parti, og afſtedkomme meget Ondt.“ Kongen føas 
rede: «Sandt er det, at mange have lidt Døden for 
ringere Forbrydelſer, end Roriks; men nodig vilde jeg 
forringe den Sejer, jeg vandt over Oplendingernes 
Konger, da jeg i een Morgenſtund fangede fem Kon⸗ 
ger, og underlagde mig deres Niger, uden at jeg behs⸗ 
vede at drebe een eneſte af dem, efterſom de alle vare 
mine Frender; men nu kan jeg neppe ſige for viſt, om 
Rorik ikke dog noder mig til at lade ſig drebe.“ Rorik 
havde) felt paa Kongens Skulder, for at fane at vide, 
om han var i Brynje eller ej, thi han vilde ikke anfalde 
ham, uden han kunde formode det vilde lykkes. 

82. Der var en Islender, ved Navn Thoraren 
Nefjulfſon, ſom havde fin Slægt paa Nordlandet. 
Han var ikke af fornem Familie, men en meget for⸗ 
ſtandig Mandy og djerv i fin Tale med Konger og 
Fyrſter; han var en ſtor Kjobmand, og opholdt ſig i 
lang Tid hveranden Vinter paa Island, hveranden i 
Norge. Thoraren var en meget hæslig Mand, iſer 
paa ÜUdlemmerne; thi han havde ſtore hæslige Hænder; 
men hans Fødder vare endnu ſtyggere. Da den Begi⸗ 
venhed forefaldt, ſom vi nu i nogen Tid have opholdt 
os ved, var Thoraren juſt i Tonsberg, og havde flere 
Gange talt med Kongen; nu ſatte han ſit Kjobmands⸗ 
ſtib i Stand, for om Sommeren at ſejle til Island; 
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Kong Olaf havde ham i nogle Dage til Gjeſt hos ſig, 
og talte med ham om adſkillige Ting; Thoraren ſov 
da i Kongens Herberge; da ſkete det en Morgen tidlig, 
at Kongen vaagnede, men alle de andre ſov endnu i 
Herberget, Solen var da kommen noget op, og der var 
meget lyſt derinde; Kongen ſaae, at Thoraren ſov og 
ſtrakte den ene Fod udenfor: Sengeklederne; han bes 
tragtede Foden en Stund, og derpaa vaagnede de andre 
Mandi Herberget. „Thoraren,“ ſagde derpaa Kon- 
gen, jeg har været vaagen i nogen Tid, og tenkt paa 
det Syn, ſom kom mig for Oje, og ſom jeg finder 
meget forunderligt, nemlig en Mands Fod, hvis 
Mage jeg aldrig har ſeet, og jeg troer ikke her i Kjob⸗ 
ſtaden findes ſtyggere Fod;' hvorpaa han bad de andre 
Mænd at feer om de ikke meente det ſamme; men alle, 
ſom fane den, gave Kongen Ret. Da Thoraren mar⸗ 
kede, hvad Kongen ſigtede til, ſagde han: Der er kun 
faa Ting i Verden, Herre, ſom der jo findes Mage 
til, og det ſamme, tanker jeg, gjelder ogſaa her.“ 
Da vil jeg dog,” ſagde Kongen; «heller blive ved min 
Paaſtand, at der ikke findes nogen anden ſaa haslig 
Fod, om det end ſkulde gjalde et Veddemaal.“ Hoor⸗ 
paa Thoraren ſvarede: „Da vil jeg vadde med eder, 
Herre, at jeg her i Kjobſtaden ſkal finde en hasligere 
Fod.” „Lad ſaa vare,“ ſagde Kongen, log den, ſom 
har Ret, ſkal have Lor til at udbede fig hvad han vil 
af den anden.“ Dette ſamtykkede Thoraren, og rakte 
den anden Fod ud under Dynen, og denne var i ingen 
Maade ſmukkere end hin, men paa den fattedes desuden 
den ſtore Taa. Da ſagde Thoraren: „See nu her, Herre, 
den anden Fod, den er ſaameget hasligere, ſom her 
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fattes en Taa, og jeg har nu vundet Vaddemaalet.“ 
Nej / ſagde Kongen, aden forſte er netop den has 
ligſte, thi pad den ere fem ſtygge Teer, men her er 
kun fire, faa det tilkommer mig at begjere noget af 
dig.“ Da plejer man dog altid,” ſvarede Thoraren, 
dat holde det for hasligſt, ſom er anderledes, end vor 
Herre ſkabte det fra Begyndelſen af; men her maa 
man ſande det gamle Ord, at højt er Herrebud; hvad 
vil J da begjere eller have af mig?“ Kongen ſvarede 
da: „Det, at du ſkal fore Kong Rorik ud til Gron⸗ 
land, og bringe ham til Leif i Brattelid.“ Thoraren 
varede, at han aldrig havde været i Grønland. Kon—⸗ 
gen foarede: Da er det nu paa Tiden, at du fejler 
derhen; faa vidt berejſt ſom du er, hvis du ikke har 
været der for.“ Jeg vil lade eder vide, Herre, ſagde 
Thoraren, ahvad jeg vilde have bedet eder om, hvis 
jeg havde vundet Veddemaalet.“ „Ja, gjør det,” ſva⸗ 
rede Kongen. „Jeg vilde bede om at blive eders Hird— 
mand, og naar J tilſtaaer mig det, faa er jeg faa 
meget mere forpligtet til ikke at undſlaae mig for denne 
Rejſe, eller hvad andet J vil forlange af mig.“ Kon⸗ 
gen tilſtod hans Begjering; Thoraren blev da Kong 
Olafs Hirdmand, og lovede at tage Rorik med fig. 
"Siden fatte han fit Skib i Stand, og da han var fer⸗ 
dig til Rejſen, tog han mod Kong Rorik, men ſagde 
endnu, inden han forlod Kong Olaf: „ Hvis det nu 
hender ſig, Herre Konge! ſom ofte kan ſkee, at vi 
ikke kunne komme til Grönland, men maae ſoge ind til 
Island eller andre Lande, hvorledes ſkal jeg da ſkille 
mig ved Kong Rorik, ſaa at J er tilfreds dermed?” 
. . * L 
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Kongen ſparede: „Kommer du til Island, da ſkal du 
overgive ham til Gudmund Eyjulfſon eller Skapte 
Lavmand eller andre Hovdinger, ſom af Venſkab for 
mig ville tage imod ham, og hertil ſkal du faae mine 
Jertegn, hvorſomhelſt du end monne lande; men 
ſkulde du komme til andre Lande, fon ligge nærmere 
herved, da mag det i det mindſte ſaa, at du er fuld⸗ 
kommen vis paa, at Rorik aldrig kan komme tilbage 
til Norge; men det ſkal du dog kun gjore, naar du 
ingen anden ÜUdvej ſeer for dig.“ Da der gaves Bor, 
fejlede han udenſkjars udenfor alle Her nord til Lin⸗ 
desnes, og ſtyrede derpaa ud pan Verdenshavet; han 
fif ikke god Vind, og vogtede fig da iſer for, at komme 
for ner Norge; han ſejlede ſondenfor Island og havde 
Sigte af Landet, og derpaa veſter ud ind i Gronlands⸗ 
Hav, men fif derpaa et ſterkt Uvejr, tumlede længe 
om paa Havet, og lagde henimod Hoſten ind i Brede⸗ 
fjord paa Island. Thorgils Areſon var den førfie 
blandt Hovdingerne, ſom kom til dem; ham bragde 
Thoraren Kong Olafs Budſkab, Venſkabsforſikringer 
og de Jertegn, ſom ſkulde folge Kong Roriks Mods 
tagelſe. Thorgils var vel fornøjet dermed, og tog 
ſtrar mod Kong Rorik, der ſaaledes blev om Vinteren 
hos Thorgils Areſon paa Reykehole; men Rorik fandt 
fig ikke fornøjet. der fænger end den Vinter, og bad 
Thorgils, at han ſkulde lade ham bringe til Gudmund 
paa Modrevalle. Thorgils gjorde ſaa. Gudmund tog 
imod ham for Kongens Ordſendings Skyld, og han 
var da hos ham naſte Vinter, men da var han ogſaa 
kjed af det der, og Gudmund tingede ham ind paa en 
lille Gaard, ſom hed Kaloſkind, hvor der kun vare faa 
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Tyende; der levede Rorik i tre Aar, og ſagde faa; 
at ſiden han miſtede fin Kongeverdighed, havde han 
ingenſteds været faa vel fornøjet ſom her, thi her blev 
han meſt æret af alle. Derefter faldt Rorik i en Syg⸗ 
dom, hvoraf han døde; man ſiger, at han er den eneſte 
Konge, ſom er begraven paa Island. Thoraren Nef— 
julfſon gjorde ſiden mange Handelsrejſer, og opholdt fig 
undertiden hos Kong Olaf. Den ſamme Sommer 
ſom han rejſte til Island med Kong Rorik, ſejlede 
Hjalte Skeggeſon ogſaa derud, efter at have modtaget 
Vennegaver af Kong Olaf ved Afſkeden. Den Som: 
mer drog Eivind Urarhorn i Veſterviking; om Hoſten 
kom han til Irland, og gik i Tjeneſte hos Irekongen 
Konofoger. Om Hoſten mødtes Irekongen og Einar 
Jarl fra Orkenoerne i Ulfreksfjord, hvor det kom til 
et ſtort Slag, i hvilket Irekongen havde langt ſtorre 
Mandſkab og vandt Sejer. Einar Jarl undkom kun 
med eet. Skib, og fejlede om Hoſten tilbage til Orken⸗ 
gerne, og havde da miſtet ſaa godt ſom alt fit Krigsfolk 
og alt det Bytte; ſom de havde faaet om Sommeren; 
Jarlen var ſaare misfornøjet over denne fin Færd, og 
tilſtreb det iſar de Nordmænd, ſom havde værer med 
Irekongen Konofoger i Slaget, nemlig Eivind Urar⸗ 
horn og hans Folgeſvende. | 

83. Nu vende vi tilbage til Kong Olaf Haralds 
ſons Bryllupsfard, for at hente fin Faſtems, den 
ſpenſte Konge Olafs Datter Ingegerd; han havde et 
faa ſtort og udvalgt Folge, at alle de Ppperſte i Landet; 
han kunde faae, ledſagede ham, og de vare udvalgte 
Folk, ikke blot i Henſeende til Byrd, men ogſaa til 

L 2 


164 Olaf den Helliges Saga. 84 C. 


Ferdigheder; hele Folget var endvidere paa det bedſte 
forſynet med udmerkede Skibe, Vaaben og Klader. 
De droge nu oſterpaa til Kongehelle; men da de kom 
der, ſpurgte Kong Olaf intet til den ſvenſke Konge, 
og der var heller ingen Mænd komne paa hans Vegne. 
Kong Olaf opholdt ſig der en ſtor Deel af Sommeren, 
og ſpurgte og forhørte allevegne, om han kunde erfare 
noget om den ſpenſke Konges Rejſe eller Henſigt, men 
ingen kunde ſige ham det mindſte derom; da ſendte 
han nogle af fine Mænd op til Rognvald Jarl i Got⸗ 
land, for at forhøre hvad Grunden var til den ſvenſke 
Konges Udeblivelſe fra det med Kong Olaf aftalte 
Mode. Jarlen ſvarede, at han vidſte det ikke, men 
ſaaſnart han erfarede det, ſkulde han ſtrax ſende Mænd 
til Kong Olaf, og lade ham vide, Hvad der var i 
Vejen; og om dette Ophold var ſkeet af nogen anden 
Aarſag, end for de mange Forretningers Skyld, ſom 
ofte gjorde; at den ſpenſke Konges Rejſer tra lenger 
ud, end han havde beſtemt. 

84. Den fvenfte Konge Olaf havde forſt en 
Frille, ſom hed Edla, en Datter af en Jarl i Venden; 
deres Born vare Emund, Aſtrid og Holmfrid; Edla 
var bleven ſom Krigsfange bortføre fra Venden, og 
kaldtes Kongens Tralkvinde. Kongen havde med fin 
Dronning endnu en Son, ſom var født paa Jakobs⸗ 
mesſe⸗Dag; da han ſkulde døbes, kaldte hun ham 
derfor Jakob, men dette Navn ſyntes de Svenfſke ikke 
om, og ſagde, at der var aldrig nogen føenft Konge, 
ſom havde hedt Jakob. Alle den ſvenſke Konges Born 
vare haabefulde, ſmukke og vittige. Dronningen var 
ſtolt, og havde intet godt Hje til fine Stivborn. Kon⸗ 
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gen ſendte fin Son Emund til Venden, hvor han blev 
opdraget hos fin Moders Frender, og bevarede ſin 
Kriſtendom en lang Tid; Kongens Datter Aſtrid blev 
derimod opfodt i Veſter⸗Gotland hos en anſeet Mand, 
Egil; hun var en ſmuk Kvinde, ſom talte vel for fig, 
var livelig og blid og godgjorende, og blev derfor meget 
elſket; da hun var fuldvoxen, var hun hos fin Fader 
Kong Olaf, og vandt ligeledes der alles Yndeſt. Kon⸗ 
gen var ſtolt og ſtreng baade i Tale og Tenkemaade; 
det fortrød ham hojlig, at Almuen havde rejſt fig imod 
ham paa Upſale-Thing, og truet ham med Voldſomhe— 
der, og for dette gav han iſer Rognvald Jarl Skylden; 
han gjorde derfor heller ikke nogen Anſtalter hoerken til 
Brudeferden, efter den ſkete Aftale, at han ſkulde 
give Norges Konge: Olaf fin Datter Ingegerd til Bgte, 
ikke heller til om Sommeren at rejiſe til Landsgrend— 
ſen, for at træffe den norſke Konge der; men da det 
led hen paa Sommeren, og man ikke kunde vente, at 
Sverrigs Konge vilde begive ſig til det beſtemte Mode, 
da vare mange nysgjerrige efter at vide, hvad Kongen 
vilde tage ſig for, om han vilde bevare Freden med 
Norges Konge, eller han havde i Sinde at bryde den. 
Mange vare bekymrede derover, men ingen ſaa driſtig, 
at han torde ſporge Kongen ſelv derom; derimod bekla— 
gede mange det for Kongedatteren Ingegerd, og bade 
hende fane at vide, hvad Kongens Henſigt var; hvortil 
hun ſvarede, at hun nødig vilde tale om Handelen 
imellem hendes Fader og Olaf Digre; men dette gav 
hende dog meget at tenke paa, faa hun var i lang Tid 
bekymret og mismodig derover, da ogſaa hun var meget 
begjerlig efter at vide Kongens Tanker og Beſlutning, 
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endſkjont hun neppe kunde troe andet, end at han vilde 
bryde fit den norſke Konge givne Ord, efterſom han 
aldrig kunde høre Olaf Digre mute Konge uden 
at blive vred. 

85. En Dag red Sverrigs gu paa Jagt 
med fine Hoge og Hunde og et ſtort Felge; da de føde 
Hogene flyve; dræbte Kongens Hog i een Flugt to 
Urhaner, og ſtrax efter fløj den endnu engang til og 
drabte tre andre; Hundene fulgte deres Flugt nede 
paa Jorden, og grebe Fuglene ſom de kom ned og 
bragde Kongen dem; han tog dem, og gjorde ſig nu 
meget til af fin Jagt, og ſagde: „Det ſkal vare lange 
med de fleſte af eder, inden I gjøre en ſaadan Fangſt;“ 
de gave ham Ret heri, og ſagde, at ingen Konge havde 
flig en Lykke paa Jagten; ſom han. Da nu Kongen 
med alle de andre red hjem til Gaarden, var Konge 
datteren ogſaa gaaet ud af fit Herberge, og var vel til⸗ 
mode, og ſaaſnart hun ſaae Kongen ride ind i Gaar⸗ 
den, gik hun ham ſtrax imsde, og hilſte ham; han tog 
ſmilende imod hende, og fortalte ſtrax om ſin Jagt, og 
viſte hende Fuglene. „Kjender du nogen Konge, min 
Datter!” ſagde han, aſom paa faa fort Tid har gjort 
faa god en Jagt?“ „Ja,“ ſvarede hun, god Mors 
genfangſt er det, at J har fanget fem Urhons, men 
ſtorre Beremmelſe var det, at Norges Konge! Olaf 
fangede fem Konger i een Morgenſtund, og derved 
underlagde ſig alle deres Riger.“ Da Kongen horte 
dette, ſprang han af Heſten, lob imod hende, og 
ſagde: „Viid du det, Ingegerd, hvor megen Kjarlig⸗ 
hed du end barer til hin digre Mand, og hvor meget 
dit Hjerte hænger ved ham, ſaa ſkal du dog aldrig faae 
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ham i dine Dage, eller han dig; thi jeg vil gifte dig 
med en Mand, jeg kan holde Venſkab med, men jeg kan 
aldrig blive en Ven af en Mand, der ſaaledes ſom han 
har bemegtiget fig mit Rige og tvunget det under fig 
med Vold, og gjort mig Skam og Skade baade ved 
Ran og Manddrab.“ Saaledes endtes deres Samtale, 
at begge vare hojſt forbittrede, hvorpaa hoer gik til fin 
Side. Kongens Datter Ingegerd bar nu ingen Tvivl 
mere om fin Faders Forfæt og ſendte derfor Bud til 
Veſter⸗Gotland til Rognvald Jarl, og lod ham ſige, 
hvorledes det havde fig med Sverrigs Konge, at For: 
draget med Norges Konge var aldeles brudt, og bad 
Jarlen og de andre Veſtergoter tage fig vare, da de 
Norſtke neppe vilde lade dem med Fred. Da Jarlen 
havde faaet denne Tidende, ſendte han ſtrax Bud og 
Befaling over hele fie Rige, at hans Mand fkulde 
tage fig i Agt, Hvis Norges Konge vilde hærge paa 
dem; han fkikkede tillige Sendebud til Kong Olaf 
Digre, og lod ham ſige, at han vilde holde alle fine 
Forpligtelſer og det indgaaede Benſkab, og alt det, 
de i Mindelighed vare komne overeens om, og bad ham 
derhos, ikke at hærge paa hans Rige. Men da dette 
Budfkab kom til Kong Olaf, blev han meget vred og 
bekymret, fan at man i nogle Dage ikke kunde faae et 
Ord af ham; men derpaa holde han Huusthing med 
fine Folk, hvad man nu ſkulde gjøre, om man ſtrax ſkulde 
herge paa Veſtergoterne, ſom vare de nermeſte, og 
paa Rognvald Jarls Rige. Da ſtod Bjorn Staller 
op og talte; han begyndte med, at han om Vinteren 
drog over for at flutte Fred, og talte om, hvor vel 
Jarlen havde modtaget ham, ſamt hoor uvillig den 
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fvenffe Konge. fra forſt af havde varet, til at indlade 
fig i denne Sag; amen den Fred, ſom ſluttedes,“ ved⸗ 
blev han, ablev det mere formedelſt den talrige Almues 
Biſtand, Thorgnys Magt, og Rognvald Jarls kraf— 
tige Underſtsttelſe, end med den ſpenſte Konges gode 
Villie, og derfor tvivler jeg ikke paa, at Kongen er 
Skyld i Fredsbruddet, men det kan ikke tilregnes Jar⸗ 
len, ſom jeg altid har fundet var eders ſande Ven, 
Konge!“ Siden holdt flere Mend Taler, ſom tilſidſt 
gik omtrent ud paa det ſamme, at de nemlig alle fra⸗ 
raadte Krig, og ſagde ſaa: Skjont vi have meget og 
ſmukt Krigsfolk, da her er ſamlet magtige og. fore 
nemme Mænd; faa ere dog unge Mand bedre ſkikkede 
til Krigstog, ſaadanne, ſom gjerne ville erhverve. fig: 
Gods og Ære; men det er mægtige Herrers Viis, naar 
de ſkulle gage i Krig eller Slag, at have mange Mænd 
hos ſig til Angreb og Beſkyttelſe; men ofte ſtride de, 
ſom eje lidet Gods, bedre, end de, ſom ere magtigere 
og opfodte i Velſtand.“ Efter deres Raad blev det da 
beſluttet at indſtille Ledingen, hvorpaa Kongen gav 
hver Mand Hjemlov, men bekjendtgjorde tillige, at 
han naſte Sommer vilde tage Leding ud af hele Landet, 
for at mode Sverrigs Konge, og hævne denne Trolos⸗ 
hed. Dette vandt alle Hopdingers Bifald. Olaf drog; 
derpaa op i Vigen, og tog om Hoſten ſit Sede i 
Sarpsborg, hvorhen han fod bringe alt hvad han 
behøvede til Vinteren, og der fad han om Vinteren: 
med mange Folk hos ſig. 

86. Om Rognvald Jarl vare 1 deelte; 
nogle holdt ham for Kong Olafs oprigtige Ven, andre 
fandt det ikke ſynderlig troligt, men meente, han 
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kunde nok have formaaget ſaa meget hos den ſpenſke 
Konge, at denne: havde holdt fit gione Ord og Forli⸗— 
get med Norges Konge. Der fortalles, at Sigvat 
Skald i al fin Tale vifte fig ſom en ſtor Ven af Rogn⸗ 
vald Jarl, og talte ofte for Kongen om hans Ven⸗ 
ſkab; han tilbød Kongen at ville drage over til Rogn⸗ 
vald Jarl, og vilde fee at udſpejde, om han kunde faae 
noget ſikkert at vide om Sverrigs Konge; hvad han 
havde for, eller forſoge paa, om han kunde bringe 
noget Forlig i Stand. Dette ſyntes Kong Olaf godt 
om, thi han fandt en ſtor Fornsjelſe i, at tale med 
ſine Fortrolige om Kongedatteren Ingegerd. Tidlig 
paa Vinteren drog Sigvat Skald ſelbtredie fra Sarps— 
borg over Marker til Gotland; men forend han forlod 
Kong Olaf, kvad han disſe Viſenr 


Nyd du nu Held og Lykke, 
Konning Olaf! indtil jeg 
Atter din Hal beſoger, 

End en Gang vi her træffes; - 
Det er nu Skaldens HYnſke, 
At den krigerſke Fyrſte 
Liv og Land maa beholde, 
Hans Berommelſe leve. 


Nu de Ord jeg, o Konge! 
Fremfort har, ſom iſar os 
Magtpaaliggende ere, 

Mere jeg veed at ſige; 
Gud lade dig beholde, 
Tapre Fyrſte! dit Rige, 
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Thi du er dertil baaren, 

Viſt jeg det Ønffe nærer. 
Siden droge de til Eideſkov, og fif kun et daarligt 
Fartej over Floden, en lille Ege, ſom de havde megen 
Befværlighed at komme over med. Sigvat kvad: 

Vaad jeg trakke lød den 

Kantrende Baad til Eide, 

Fra en ſaadan Fare 

Redning jeg neppe vented; 

Trolde tage det uſle 

Skib, flettere Fartøj 

Har jeg ej ſeet, jeg voved 

Mig dog paa Fargebaaden, 

| Bedre det gik end jeg vented. 

Siden droge de igjennem Eideſkov; Sigvat kvad: 

Da jeg vandred fra Eide 

Tretten Miil igjennem 

Skoven, ondt. jeg udſtod, 

Intet Herberge var der; 

Raſkt til Fods vi om Dagen 

Ginge frem, men Kongens 

Mænd. finge paa begge 

Fodblade brede Vunder. 
Derpaa droge de ind i Gotland, og kom til Gaarden 
Hof; der var Doren lukket, ſaa at ingen kunde komme 
ind, og man ſagde dem, at der var en Offerfeſt, hvor⸗ 
for det ikke var nogen tilladt at komme ind; de rejſte 
altſaa bort derfra; Sigvat kvad: 

Jeg til Hof med Beſber kom 

Doren var lukket, ind jeg 

Nedbojet Naſen fatte; 
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Og mig foreſpurgte; 
Hedningerne fort mig 
Svared, at de holdt Hellig, 
Bort de mig jog, da bad jeg 
Troldene med dem trættes. 


Derfra kom han til en anden Gaard, hvor Konen ſtod 
ude i Doren og bad dem, ikke at gage ind, thi hun 
og hendes Mand havde et Offer til Alferne for; Sig: 
vat kvad: ; 

Gak ej længer ind, du 

Usling, Konen malte, 

Her vi Hedninger ere, 

Odins Vrede jeg frygter; 

Den uhoflige Kvinde 

Jog mig bort ſom en Ufo; og 

Sagde at hun til Alfer 

Ofred inde paa Gaarden. 


Neſte Aften kom han til tre Bønder, ſom alle hedde 
Olper, og alle tre vifte ham bort; da kvad Sigvat: 

Trende Navner nu have 

Vendt mig Ryggen, og bort mig 

Viiſt, ved ſaadan Færd de 

re fig ej indlægge; 

Nu jeg venter at alle 

Mænd, ſom Ølver hedde, 

Ville ſnareſt herefter 

Gjeſter fra Doren viſe. 
Da droge de endnu videre frem ſamme Aften, og kom 
til den fjerde Bonde, ſom var den gjeaſtfrieſte af dem 
alle; men han vifte ogſaa Sigvat bort; denne kvad ba: 
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Siden gik jeg at ſoge 

Den, ſom af Folket anſaaes 
Gjeſtfrieſt af alle, 

Der jeg Ly mig vented; 
Denne Hakke-Bevogter 

Saae knap paa mig; er denne 
Bedſt, da er ond den verſte, 


Lidt kun dem jeg roſer. 


Aſtas Son“ paa Reiſen 
Hſtenfor Eideſkov jeg 
Savned, da jeg en Hedning 
Bad om Natteleje; 

Ulfs den mægtige Son jeg 
Der ej traf, een Aften 
Fire Gange man bort mig 
Drev, ej gjeſtfrie de ere. 


Og da de nu kom til Rognvald Jarl, ſagde denne, 


de havde 
vat kvad: 


vel haft en beſverlig Rejfe; hvortil Sig⸗ 


Udſendinge, ſom med 
Kongens rende drage, 
En befværlig Rejfe 
Udſtaaet nu have; 

Ondt vi døjed paa Vejen, 
Ikke vi ſelb os ſkaaned, 
Hid fra Norden bod os 
Norges Herfter at drage. 


Gvær var Rejfen igjennem 
Cideffov, da vi droge 
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Hſtpaa til vældig Kriger, 
Jarlens Roes jeg forøger; 
Ej den herlige Fyrſtes 
Underſaatter mig burde 
Bortviiſt have, da til min 
Gavmilde Drot jeg rejiſte. 


Neon dal gav Sigvat en Guldring, ved hvilken Lej⸗ 
lighed en Kone ſagde, han var ikke rejſt forgjeves med 
fine forte Ojne; han kvad da atter: 


Disſe islandſke forte 

Hine, o Kvinde! have 
Fort os hen ad den ſtejle 

Sti til den fagre Guldring; 
Denne min Fod har vandret 
Raſkt frem ad gamle Veje; 
Som for din Mand, o Kvinde! 
Aldrig bekjendte vare. 


Men da Sigvat kom hjem til Kong Olaf og gik ind i 
Hallen og betragtede Væggene, kvad han folgende: 


Hofſinderne Kongens 

Sal med Hjelme pryde 

Og med Brynjer; de Vaaben 
Sees paa Vaggene hænge; 
Ej kan den unge Konge 
Huusprydelſer bedre 

Have, viſt det er at 

Hallen i alt er herlig. 


Derpaa fortalte han om fin Rejſe og kvad: 


Muntre Konge! jeg dine 
Hojmodige Mænd nu 
Beder. at høre. disſe 
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Viſer om min Rejſe; 
Ondt jeg led, da i Hoſt jeg 
Op fra Skibene ſendtes 
Paa en Reiſe til Sverrig, 
Siden ſov jeg lidet, 
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Og da han talte med Kong Olaf, koad han disſe Viſer: 


Ppperlige i 

Jeg dit rende trolig 
Hos den mægtige. Rognvald 
Udført har, o Fyrſte! 
Den fra Garde⸗Kongen 
Sendtes ſtore Hverv jeg 
Drofted, horte ej nogen 
Hofſinde bedre tale. 


Gjeve Fyrſte! dig Jarlers 
Frende bad at beverte 

Vel enhver af hans Mænd,” ſom 
Hid kom rejſende til dig; 
Snilde Konge! det viſt er, 
At og enhver af dine 

Mænd, ſom til Sverrig reiſer, 
Vil af Rognvald beſkyttes. 


Og fremdeles kvad han: 
Konge! da jeg kom fra Veſten, 
Eriks Frende omkring ſig 
Havde alle de Mænd, ſom 
For til Fredsbrudet raaded; 
Jeg da paaſtod Rognvalds 
Hjalp dig god, om du Jarlers 
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Land, og det ſom Svend du 
Fratog, kunde beholde. 


Mægler imellem eder 

Begge den viſe Ulf var, 

Vi det Svar da finge, 

Eders Sag maa forliges; 
Rognvald, Ondes Forfolger, 
Sagde at let du kunde 

Saa det mage, at ingen 
Hevn for Fredsbrudet toges. 


Tidlig paa Vinteren drog Sigvat, ſom nys er beret⸗ 
tet, bort fra Sarpsborg, og drog ſelotredie igjennem 
Marker til Gotland, og nod ofte. paa denne Rejſe en 
flet Velkomſt. Han kom endelig til Rognvald Jarl, og 
var der i lang Tid ſom en kjer Gjaſt; da ſpurgte han 
om Ingegerd, den ſvenſke Konge, Olafs Datter, at der 
vare komne Sendebud fra Kong Jarisleif i Holmgaard, 
for paa dennes Vegne at bejle til hende, ſamt at den 
fvenfte Konge Olaf gav dem et godt Haab; da kom 
ogſaa den ſpenſke Konge Olafs Datter, Aſtrid, til 
Jarlen, medens Sig vat var der, og der blev da anret⸗ 
tet et fagert Gjæſtebud. Sigvat talte da ofte med 
Kongedatteren, ſom ſnart blev bekjendt med ham, da 
hans Soſterſon, Ottar Svarte, lenge havde ſtaaet i 
ſtor Gunſt hos hendes Fader, den ſpenſte Konge Olaf; 
der blev da talt om mangehaande Ting. Jarlen ſpurgte 
Sigvat, hvad han meente, om Norges Konge Olaf 
vilde have Aſtrid; „vil han det,“ ſagde Jarlen, ada 
ville vi ikke ſporge Sverrigs Konge ad, om han tenker 
vel eller ilde derom.” Det ſamme ſagde ogſaa Konge— 
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datteren Aſtrid. Derefter foer Sigvat hjem, og kom 
fort fer Juul til Kong Olaf i Sarpsborg. Han for⸗ 
talte ham ſtrax de Tidender, han hapde hort, hvorved 
Kongen i Begyndelſen blev. tabs og mismodig, da 
Sigvat nemlig fortalte ham Kong Jarisleifs Frieri; 
og Kongen ſagde, at han maatte vente fig det værfte 
af den ſoenſke Konger naar de faa en Gang kunde faae 
ham det betalt. Men nogen Tid efter fpurgte Kongen 
om alle Slags Nyheder fra Gotland. Sigvat fortalte 
ham meget om Aſtrid, hvor ſmuk hun var og hvor vel 
hun talte for fig, hvilket behagede Kongen vel. Ders 
paa fortalte Sigvat ham alle fine Samtaler med Rogn⸗ 
vald Jarl og Kongedatteren Aſtrid, Hvilket Kongen 
gab nøje Agt paa, hvorefter han ſagde: Reppe ten⸗ 
ker Sverrigs Konge, at jeg tor faae hans Datter imod 
hans Villie.“ Denne Sag blep imidlertid endnu ikke 
forebragt Almuen; men Kong Olaf og Sigvat talte 
ofte ſammen derom, naar de vare ene to. Kong Olaf 
udforſkede ogſaa omhyggelig Sigvat, hoad han havde 
erfaret om Rognvald Jarl, om han virkelig var hans 
Ven. Sigvat ſagde, ſom ſandt var, at Jarlen var 
en mt oprigtig Ven af Kong Olaf; derpaa kvad unn 
Meagtige Konge; med den 

Megtige Rognvald varig 

Fred du holde! han vogter 

Nat og Dag paa dit Bedſte; 

Retviſe Drot, jeg veed at 

Han i de afilige Lande 

Ved det bruſende Hav er 

Troeſt af dine Venner. 
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87. Efter Juul rejſte Thord Skottekoll, Sig⸗ 
vats Son og endnu een af hans Skoſpende hemmelig 
bort fra Hoffet over til Gotland; de havde begge for⸗ 
rige Hoſt været derovre med Sigvat. Da de kom til 
Jarlens Hof, fremviſte de de Jertegn, ſom Jarlen 
og Sigvat, da de ſidſt ſkiltes ad, Havde aftale med 
hinanden; og ſtrax derefter gjorde Jarlen, og med ham 
Kongedatteren Aſtrid, fig færdige til at rejſe; de havde 
omtrent hundrede Mand med ſig, udvalgte Folk baade 
i Henſeende til aaben, Klader og Heſte, og rede deres 
Vejetil Sarpsborg i Norge, hvor de ankom ved Kyn— 
delmisſe. Kong Olaf havde" fadet alt forberede til 
deres Modtagelſe, ſaa der fandtes allehaande Drikke— 
varer, de bedſte man kunde faae, og al anden Forraad 
var faa udſogt ſom muligt; han havde ligeledes oms 
kring fra Herrederne ſtavnet de fornemſte Mend til 
ſig. Da Jarlen nu kom der med ſine Folk, modtog 
Kongen ham vel, og der anviſtes ham ſtore, gode og 
omhyggelig prydede Verelſer, ſamt Tjenere og andre 
Mend, ſom ſkulde ſorge for, at der ikke manglede 
nogen Ting, der kunde gjøre Gjaſtebudet faa prægtigt, 
ſom muligt. Da dette Gilde nu havde ſtaaet i nogle 
Dage, gik Kongen og Jarlen og Kongedatteren til 
Samtale; Kongedatteren Aſtrid anvendte al fin Kløgt 
paa at magle imellem hendes Fader og Kong Olaf, 
men denne ſagde, at han var redebon til at ſlutte 
Fred, naar den ſpenſke Konge vilde holde ſit Ord, og 
give ham fin Datter Ingegerd til Ggte. Aſtrid ſva⸗ 
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rede: „Det er den eneſte Ting, ſom min Fader vil 
ſette fig imod, at give dig Ingegerd, da han mener, J 
begge have megen Lyſt dertil; nu kan jeg ikke raade for 
hendes Giftermaal, men hvad mig ſelb angager i ſam⸗ 
me Henſeende, da er der intet i Vejen for, at dette 
jo kunde kaldes et forenſtet Parti.“ Kongen ſvarede: 
„Jeg anſeer det for et herlige Parti, at faae eder, 
men jeg havde nu een Gang faſtet min Hu til det 
andet.“ Kong Olaf og Aſtrid talte den hele Dag 
ſammen; om Aftenen begav Aſtrid fig til ſit Herberge, 
tilligemed Jarlen. Neſte Dag begav Aſtrid ſig atter 
til Samtale med Köngen, og ſogte endnu at ſtifte 
Fred imellem Kongerne, men uden at udrette noget; 
det ſamme Forſog gjentog hun endnu den tredie Dag, 
og yttrede, at hendes Fader uden Tviol vilde; tillade 
hans Giftermaal med hende, men Kongen indlod ſig 
ikke derpaa. Efterſom Aſtrid nu ſaaledes lempeligen 
paa mange Maader havde. firæbt at tilvejebringe For⸗ 
lig imellem; Kongerne; og ſaae, at Olaf kun vilde 
forliges paa det Vilkaar, at han fik Ingegerd, da 
ſagde hun til Köngen: „Oftere vil jeg ikke komme til 
eder, Herre, i det Wrende at bede; om Fred, thi jeg 
har udtomt al min Forſtand derpaa, og jeg vilde ikke 
have talt ſaameget, naar jeg ikke indſaae Sagens Vig⸗ 
tighed; nu maa al Anſparet for eders Sag hvile paa 
eder ſelb; men, da du af alle holdes for en ſaa for⸗ 
ſtandig Mand, ſaa betenk, hvilken Forſtjel du gjør 
imellem to Soſtre, ſom efter nogles Mening dog ikke 
ere faa meget forſtjellige, efterſom du med Magt vil 
tiltvinge dig den ene, men vrager den anden, der faa 
godt ſom tilbydes dig; det er ogſaa at formode, at 
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du vil fætte mange kriſtne Menneſkers Liv i Vove ved 
din Paaſtaaenhed.“ Da hun havde talt ſaaledes, ſagde 
hun, at hun red bort med: fit Rejſefolge; da gik Kon⸗ 
gen op pan en Hoj, ſom var der i Nærheden; og kvad 
denne Viſe: 
c Jeg da ſtod og ſaae den 
Fagersjede Kvinde 
Medens den fyrige Ganger 
Hende bar fra Hojen; f 
Sorg den blide Mo os 

Voldte, hurtig hun jog med 

Heſten bort fra Gaarden, 

Hver har fin Bekymring. 
Sandt er det,“ ſagde Kongen, ahvad Aſtrid yttrede, 
at det er en ſtor Synd, at fætte mange Kriſtnes Liv i 
Vove for Valget imellem to Soſtre, da det dog er 
uviſt, om det virkelig lykkes os at faae hende, ſom 
vor Hu meſt ſtaaer til; jeg vil derfor opſoge Aſtrid, 
og endnu en Gang tale med hende. Det ſkete da 
ogſaa; hun kom endnu en Gang til Kongen, og de, 
ſaavelſom Jarlen, gave ſig paa ny i Samtale, his 
Udfald endelig blev, at Rognvald Jarl fæftede Kong 
Olaf den ſpenſke Konge Olafs Datter Aſtrid med den 
ſamme Morgengave, ſom hendes Soſter Ingegerd 
ſkulde have haft; da blev der paa ny holde Gilde, og 
med megen Herlighed drukket Bryllup imellem Kong 
Olaf og Dronning Aſtrid. Derpaa rejſte Rognvald 
Jarl tilbage til Gstland, og gav Kong Olaf ham ved 
Afſkeden gode Forcringer, og de ſkiltes ſom de kjereſte 
Venner, hvilket Venſkab de vedligeholdt ſaalenge de 
begge levede. ti 


M2 


180 Olaf den Helliges Saga. 88 C. 


88. Om Foraaret efter kom der Sendebud til 
Sverrig fra Kong Jarisleif i Holmgaard, ſom ſkulde 
videre underhandle om den Sag, Kong Olaf havde 
lovet Sommeren tilforn, nemlig om Giftermaalet 
imellem hans Datter Ingegerd og Kong Jarisleif. 
Da Kong Olaf nu foreſtillede hende Sagen, ſagde 
hun, det var hendes Villie: „derſom jeg,“ ſagde hun, 
aͤſkal giftes med Kong Jarisleif, da vil jeg have Ale 
deigeborg i Brudegave, og det Landſkab, ſom dertil 
hører, til min egen fri Raadighed, ſaa at jeg kan 
ſatte derover hvem jeg vil.“ Dette ſamtykkede Sen⸗ 
debudene paa Gardekongens Vegne. Derpaa ſagde 
Ingegerd til fin Fader Kong Olaf: „Skal jeg føje dig, 
Fader! i at rejſe til Garderige, fad vil jeg vælge en 
ſpenſk Mand, hem jeg ſelb finder for godt og bedſt 
ſkikket til at folge mig, og med eder alle vil jeg komme 
overens om, at denne Mand i Garderige ikke ſkal 
have ringere Rang end her, og i ingen Henſeende 
mindre Værdighed eller ringere Rettigheder, end han 
har her i Sverrig.“ Dertil gave Kongen og alle de 
andre deres Samtykke, og Kongen. gab Sendebudene 
ſit Ord paa denne Sag. Derpaa ſpurgte Kongen 
Ingegerd, hvad det var for en Mand i hans Rige, 
ſom hun vilde vælge til at folge med ſig. Hun nævnte 
fin Frende Rognvald Ulfſon Jarl. Kongen ſparede: 
„Jeg havde tenkt paa anden Maade at lønne ham for 
fit Forræderi, at han i Vinter rejſte med min Datter 
til Norge, og gav den digre Mand, ſom han vidſte 
var min varſte Fjende; hende til Frille; ſnarere ſkal 
han for den Sag blive hængt i Sommer.“ Inge⸗ 
gerd bad da ſin Fader at holde ſit Ord og det hende 
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nylig givne Løfte, og bevægede ham endelig ved fine 
Bonner og Overtalelſer til at tillade, at Rognvald 
Jarl maatte i Fred forlade Sverrig, imod at han 
ikke kom tilbage dertil, ſaalenge Kong Olaf regjerede 
over Sverrig. Ingegerd ſendte derpaa nogle Mænd 
til Rognvald, fod ham underrette om det Forefaldne, 
og fatte ham Stævne, hvor de ſkulde modes. Jarlen 
gjorde fig ſtrax færdig til Rejſen, og red op li Hſter⸗ 
Gotland, fik ſig der et Skib, og drog med ſine Folk 
Kongedatteren Ingegerd imode. Siden reiſte de alle 
ſammen til Garderige, hvor Rognvald levede i lang 
Tid i megen Anſeelſe. Hans Sonner vare Ulf og 
Eilif Jarl. 

89. J Veſter⸗Gotland var en Lavmand, ved 
Navn Emund af Skara; han var en klog og ordſnild 
Mand, med mange Frender og megen Rigdom, og 
anſaaes for liſtig og ikke ſynderlig at troe; han var 
nu den magtigſte Mand i Veſter-Gotland, da Rogn— 
vald Jarl var borte. Det Foraar, Rognvald Jarl 
forlod Gotland, holde Geterne tit og ofte Thing med 
hverandre, og klagede deres Nod indbyrdes, hvad den 
ſpenſte Konge nu vilde tage fig for; de havde ſpurgt 
for viſt, at han var dem vred, fordi de havde fluttet 
Venſkab med Norges Konge Olaf iſtedenfor at ſtride 
med ham; og tillige var han meget fortørnet paa de 
Mand, ſom havde fulgt med hans Datter Aſtrid til 
Norge. Mange vare da af den Mening, at man 
ſkulde ſoge Undſetning hos Norges Konge, og tilbyde 
ham fin Tjeneſte; men andre fraraadte dette, da Veſter— 
Goterne ikke vare ſtarke nok til at udholde en Krig 
mod de Svenſke, men Norges Konge, ſagde de, laae 


182 Olaf den Helliges Saga. 89 C. 


dem for langt borte, thi hans Lands Styrke laae dem 
for langt borte; man ſkulde derfor forſt forſoge det 
med Sverrigs Konge, ſende en Mand til ham, for at 
prove, om de kunde komme til Enighed med ham; 
amen hvis det ikke lykkes, da have vi endnu den Üdvei, 
at ſoge Hjælp hos Norges Konge” "Man bad Emund 
at paatage ſig denne Rejſe, hvilket han ogſaa ſagde 
Ja til. Da han nu var færdig, rejfte han med tredive 
Mænd; og kom ind i Hſter-Gotland, hvor mange af 
hans Venner og Frender vare; han nod der god Mods 
tagelſe, og raadſlog med alle de forſtandigſte Mænd 
om denne Sag og den Vaande, de vare i, og vare de 
af ſamme Tanker, og man fandt det var en for Übil⸗ 
lighed af Kongen, ſom man vanſkelig kunde finde fig i. 
Emund rejſte op til Sverrig, og holde der ligeledes 
Samtale med mange af Hsvdingerne, hvilket endtes 
paa ſamme Maade, at alle gave ham deres Bifald. 
Han fortſatte fin Rejſe til han en Aften kom til Upſal, 
hvor Kongens Sade var; her fik han fig et godt Herr 
berge, og blev der om Natten; Dagen efter gik han 
til Kongen, da denne fad paa Stævne med mange 
Mænd omkring fig; Emund gik hen for Kongen, buk⸗ 
kede for ham og hilſte ham efter hans Vardighed. 
Kongen fane op paa ham, og hilſte ham, og ſpurgte, 
hvad Tidende han havde at forebringe. Emund ſpa— 
rede: „Ringe ere Tidender hos os Geter, men det 
tykkes os en ny Tidende, at Atte den Overmodige fra 
Vermeland foer i Vinter op i Skovene med Skier og 
Bue; vi holde ham fra den Tid af for den bedſte Bue⸗ 
ſkytte; han fik fig nu paa Fjeldet faa meget Graa⸗ 
verk, at han fyldte fin Skiſlede med ſaa meget han 
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var i Stand til at fore med ſig; han vendte derpaa 
hjem fra Skoven, og ſaage da en Dag et Egern, og 
blev nu faa vred, at han ſlap Sleden, og lob efter 
Egernet, men Egernet føgte altid hen, hvor Skoven 
var tykkeſt, og hvor det var værft at angribe det, 
ſnart i Trærsdderne, ſnart oppe i Grenene, og ſnart 
floj det imellem Grenene og fra det ene Tra til det 
andet; men naar Atte ſkod efter det, kom Pilen altid 
ovenfor det eller nedenfor det, men aldrig kom Eger— 
net ſaa langt bort, at Atte jo kunde fee det tydelig? 
han fik en ſaadan Begjerlighed efter denne Jagt, at 
han lob efter det hele Dagen, men ikke deſto mindre 
fik han ikke dette Egern opjaget; og da Nattens Morke 
nu faldt paa, lagde han ſig ned paa Iſen, ſom han 
plejede om Natterne; det var ſtarkt Sneefog og koldt, 
og om Morgenen, da det blev lyſt, gik han ud at lede 
efter fin Slade, men fandt den ikke, og fik den aldrig 
mere, og drog ſaaledes hjem med tomme Hænder. 
Saa er min Tidende, Herre!“ Kongen føarede: „En 
liden Tidende, er der ikke andet og markeligere at for— 
telle derom.“ Emund ſvarede: „For ikke længe ſiden 
tildrog ſig, hvad man med Rette kan kalde en Tidende, 
at Gote Toveſon med fem Krigsſkibe foer ned ad Got— 
elven, og da han lage i Egerberne, kom der danſke Folk 
med fem ſtore Kjobmandsſkibe; Gote anfaldt dem ſtrax, 
og vandt ſnart de fire, uden at miſte nogen af ſine 
Folk, og fik Gods i Oberflodighed, men det femte 
Skib kom ud paa Havet, fik ſat Seil til og undkom; 
Gote fatte efter dem med eet Skib, og kom dem forſt 
temmelig ner, men Vejret tog da til, og Kjobmands⸗ 
ſkibet fejlede hurtigere; Gote, ſom nu var kommen 
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langt ud paa Havet, vilde da vende tilbage, men der 
rejſte fig en ſterk Storm, ſaa han led Skibbrud ved 
Lese, og alt det Gods, der var ombord, og de fleſte af 
Mandſkabet forgik; hans andre Stalbrodre fulde. bie 
efter ham i Egerserne, da kom de Danſtke over dem med 
femten Kjobmandsſtkibe og dræbte hver levende Sjæl, 
og bemægtigede fig alt det Gods, hine forhen havde 
taget; det fik de for deres Griſthed.“ Kongen: fvarede: 
„Dette er vigtige og merkelige Tidender. Men hvad 
er dit Wrende hid?“ Emund ſvarede: „Jeg er kom⸗ 
men, Herre, for at, høre eders Kjendelſe i en vanſke⸗ 
lig Sag, ſom vi Gøter habe; ſom kommer af, at vor 
Lov og Upſale-Lov afvige fra hinanden“ „Hvad er 
det,“ ſagde Kongen, „du vil klage over?“ Emund 
ſvarede: „Der vare to odelbaarne Mænd, lige i Byrd, 
men ulige i Ejendom og Sind. De trettede om Jor⸗ 
degods, og gjorde hinanden Skade i lang Tid, og 
den magtigſte tilføjede den anden den meſte Skade; 
men omſider blev. deres Trætte bilagt og deres Sag 
afgjort paa det almindelige Folkething, og lod Dom⸗ 
men faa; at den magtigſte, ſom den der havde gjort 
den ſtorſte Skade, ſkulde betale derfor, hvormed han 
kun var lidet tilfreds. Ved forſte Udbetaling betalte 
han derfor en Spurv for en Gaas, og en Griis for et 
gammelt Soiin, og iſtedenfor en Mark brændt Guld 
betalte han den halve Mark i Guld, den anden halve 
i Leer og Muld, og desuden truede han haardelig den, 
ſom modtog Betalingen, og fod: fig noie med det han 

fik; os tykkes dette ikke ſynderlig retferdigt, men 
phoorledes dommer J i denne Sag, Herre, thi eders 
Dom ſkulle vi i alting efterkomme over hele Sverrigs 
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Rige.“ Kongen ſparede: „Han ſkal udrede den fulde 
Betaling, ſaaledes ſom den forſte Dom lød, og til 
Kongen tre Gange ſaa meget; og er ikke Betaling ſkeet 
for Aar og Dag, da ſkal han være fredlos og have 
forbrudt. alt fit Gods, Halvdelen. til Kongens Gaard 
og Halvdelen til fin Vederpart.“ Emund kravede til 
Vidne og indſkod denne Kongens Dom under den Lov, 
ſom gjeldte paa Upſale⸗Thing. Derpaa hilſte han paa 

Kongen og takkede for hans Kjendelſe. Emund gik 
derpaa ud, og andre Mænd fremførte nu deres Klage— 
maal, ſaa at Kongen blev ſiddende her langt hen paa 
Dagen, for at domme i Folks Sager. Da han ſiden 
gik til Bords, ſpurgte han, hvor Emund Lavmand 
var? man ſagde ham, han var hjemme i fit Herberge. 
Kongen. ſagde, han ſkulde være hans Gjaſt i Dag. 
Derpaa bleve Retterne baarne ind, og der kom Spille⸗ 
mend med Harper og Giger og andre Spilleredſkaber; 
Kongen var da meget munter og havde mange mægtige 
Mænd til Gjaſt om Dagen, og tankte ikke videre paa 
Emund; han drak denne hele Dag, og fov Natten 
efter; men da han vaagnede naſte Morgen, tenkte 
han paa, hvad Emund havde ſagt forrige Dag, og 
da han var paakladt, lod han fine viſe Mænd falde 
til fig; han havde nemlig altid tolv af de viſeſte Mænd 
til at fidde i Retten med fig og at raade i vanſkelige 
Sager. Dette var dog ingen let Sag, thi Kongen 
blev vred, naar man afveg fra Retten i nogen Sag, og 
det nyttede heller ikke at ſige ham imod. Ved dette 
Mode tog Kongen da til Orde, og befalede at tilkalde 
Emund Lavmand; men Sendebudene kom tilbage, og 
ſagde: „Herre, ſagde de, Emund Lavmand red bort 
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i Gaar, ſtrax efter at han havde ſpiiſt.“ Derpaa 
ſagde Kongen: „Siger mig, mine gode Høvdinger! 
hvad havde det Lovſporgsmaal at betyde, ſom Emund 
fremſatte i Gaar?“ De ſbarede: „J ſelv maa have 
betenkt, om der fane noget andet under, end hvad 
han talte.” Kongen ſagde: „De to odelbaarne Mænd, 
ſom han fortalte om, at de laae i Strid, af hoilke 
dog den ene var mægtigere end den anden, og ſom 
gjorde hinanden Skade, dermed meente han mig og 
Olaf Digre.“ „Deri har J Ret, Herre!“ ſparede de. 
„Men, vedblev Kongen, hvad vilde han ſige med 
det, at der betaltes Spurv for Gaas, og Griis for 
gammelt Soiin, ſamt Leer og Muld for hver halbe 
Mark Guld?” Arnvid den Blinde ſparede: „Had 
er uligere end rødt Guld og Muldjord, men ſtorre 
Forſkjel er der dog imellem Konge og Tral eller Trel⸗ 
kvinde; J lovede Olaf Digre eders Datter Ingegerd, 
der baade paa Fedrene⸗ og Modrene-Side er konge⸗ 
baaren af Upſvearnes Wt, ſom er den ppperſte i Nov 
den, da den nedſtammer fra ſelve Guderne; men nu 
har Olaf faaet Aſtrid, ſom, endſkjont hun er konge— 
baaren, dog har en Tjeneſtekvinde til Moder, og det 
en fremmed fra Venden; ſtor Forſtjel er der imellem 
de to Konger, af hvilfe den ene tager til Takke med 
flige, men den anden lader, ſom han vilde hævne fig 
derover; og er det at vente, at der gives ikke en eneſte 
Mand, ſom kan maale fig med Upſale-Konge; lader 
os alle takke og bede til, at dette maa faa vedvare 
fremdeles, thi Guderne have flænge holde Haanden 
over deres Yndlinger, ſkjont der er mange, ſom nu 
forſmaae den Tro.“ De vare tre Brødre: Arnvid den 
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Blinde havde faa flet Syn, at han neppe kunde drage 
i Strid, men han var den meſt veltalende Mand; den 
anden hed Thorvid den Stammende, han kunde ikke 
tale mere end to Ord i Sammenhæng, men han var 
en meget djærv og paalidelig Mand; den tredie hed 
Freivid den Dove, han kunde ikke høre, uden man 
raabte til ham; disſe Brodre vare alle rige, ſerdeles 
mægtige og af ſtor Slægt; meget viſe vare de alle og 
Kongen kjare. Kongen ſagde da: „Hvad vide J om 
Grunden til at Emund fortalte mig Hiſtorien om Atte 
den Overmodige?“ Ingen af dem ſparede, men den 
ene Broder ſage paa den anden. Kongen ſagde: „Si— 
ger det!“ Da ſagde Thorvid den Stammende: „Atte— 
Atte, glubſk, gjerrig, ond, ſtolt, dum.“ ahHvem 
ſkal habe den Snert?“ ſagde Kongen. Freivid den 
Dove ſparede: „Herre, vi ſkal ſige det tydeligere, 
derſom J giver Tilladelſe dertil.” Kongen ſvarede: „Du 
har min Tilladelſe, Freivid, tal hvad der ligger dig 
paa Hjerte. Freivid tog da til Orde: „Min Broder 
Thorvid, ſom er den viſeſte af os, mener at det gaaer 
ud pan eet, enten man ſiger Atte eller glubſt, ſtolt og 
dum; og den kalder han ſaa, ſom er faa kjed af Fred, 
at han attraaer Smaating, ſom han dog ikke faaer, 
og gaaer derved Glip af ſtore og vigtige Fordele, ſom 
Atte gjorde; nu er jeg faa dov, at jeg neppe kan høre 
hvad der tales ved Siden af mig, men jeg har dog 
hort mange ſige, faa jeg godt kunde forſtage det, at 
det mishager alle, baade Fornemme og hele Almuen, 
at J ikke holder eders Lofte mod den norſke Konge, 
og dernæft at J rykkede den menige Almues Dom, ſom 
afſagdes imellem eder og Olaf Digre pan ÜUpſale⸗Thing; 
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men jeg troer, at man kan ſige med Sandhed, at J 
ikke behsver at frygte hverken Norges Konge eller 
Danekongen eller nogen anden, naar Sverrigs Folk 
vil folge eder; men naar Lands folket i Forening reiſer 
ſig imod eder, da kjende vi, eders Venner, ingen 
Raad, ſom man kan vare ſikker paa ville gavne eder.“ 
Kongen ſvarede: „Hoem er Hovedmendene for det, at 
forraade Land og Rige fra mig?“ „Alle,“ ſagde Frei⸗ 
vid, „ville her have Lov og Ret overholde, men man 
tykkes at det er langt fra at det ſkeer, formedelſt eders 
Tyranni og Voldſomhed. Det at Emund kom frem 
med fit Lobſporgsmaal, ſigtede til eder og Norges 
Konge Olaf Digre, og den Handel imellem eder; du 
har nu felv dømt i denne eders Sag, og ſamme Dom 
mene nu alle Høvdinger J ſtal holde og finde eder i; 
betragt nu en Gang, Herre, hvor mange af eders 
Høvdinger her ſidde med eder i Raadſlagning; jeg 
troer, ſandt at ſige, at vi ere kun ſex, ſom J kunne 
kalde eders Raadgivere, men alle de andre, tenker 
jeg, ere dragne deres Vej og redet ud i Herrederne, 
efter fælles Overleg, og holde Thing med Landsfol— 
ket; og naar jeg ſkal ſige eder Sandheden, ſaa er der 
opſkaaret Herpiil og ſendt rundt om i Landet, og 
ſtevnet Folket ſammen, for at revſe det Hovmod og den 
Lovloshed, ſom man finder dig ſkyldig i, og nu ikke 
lenger vil taale; alle vi Brodre vare indbudne til at 
tage Deel i denne Raadſlagning, men ingen af os 
vilde bære Navn af Forrader, thi faa var ikke vor 
Fader. Kongen tog da til Orde: „Hoilken Udvej 
ſkulle vi nu vælge, thi ſtor Fare er nu forhaanden; 
raader mig nu, mine gode Høvdinger, at jeg, kan bes 
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holde mit Land og min Værdighed, mit Kongedomme 
og min Fedrenearv, thi ikke kan jeg ſtride mod hele 
det fvenfte Folk.“ Arnvid den Blinde ſvarede: „Det 
ſynes mig det bedſte Raad, at J rider ned til Aaros 
med de Folk, ſom ville folge eder, tager der eders 
Skibe og farer forſt ud i Melaren, og fætter eder der 
i Sikkerhed; ſtevn da til eder alt det Folk, ſom vil 
drage til eder, og far nu ikke frem med Overmod, men 
lov Folket Lov og Landsret, fee derpaa at ſtandſe Hærs 
pilen,” thi den kan i den forte Tid endnu ikke være 
kommen ret langt, og ſend eders Mænd, dem J have 
meſt Lid til, hen til dem, ſom ere Formænd for Op⸗ 
ſtanden, og prøv paa, om ikke denne Tummel paa en 
eller anden Maade kan ſtilles“ Kongen ſagde, at 
han gjerne vilde folge dette Raad, og at Brodrene 
ſkulde fare den Færd, thi han troede dem bedſt af alle 
ſine Mend. Da ſagde Thorvid den Stammende: „Jeg⸗ 
jeg vil blive her, men ⸗ men Jakob maa fare, det det 
behoves.“ Da ſagde Freivbid den Dove: „Lad os nu 
gjøre, Herre,“ ſagde han, aſom Thorvid ſiger, han 
vil ikke forlade eder i denne Fare, men vil, at jeg og 
Arnvid ſkulle fare, og at vi ſkulle tage din Son, den 
unge Jakob, med os.“ Denne Beſlutning blev: nu 
udført; Kong Olaf drog til ſine Skibe, og fejlede ud i 
Malaren, og der ſtrommede ſnart Folk til ham, da 
han nu var mild og venlig, og bod hver Mand Lov og 
Ret. Men Freivid og Arnvid rede forſt ud paa Uller⸗ 
ager; og havde Kongeſonnen Jakob med fig; men holdt 
det dog ſkjult, at han var med paa denne Færd; de 
merkede ſnart, at der var meget Sammenlob og Op⸗ 
ror, og Bonderne holdt Thing baade Dag og Nat. 
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Og da de der traf deres Venner og Frender, ſagde de, 
at de vilde vare med, hvilket alle med Glæde toge imod; 
ſtrax henſkod man hele Raadſlagningen til dem, og 
der ſtrommede en talrig Mængde til dem, hoilke dog 
alle vare enige i og raabte, at de ingenlunde fænger 
vilde have Olaf til Konge over ſig: avi ville, ſagde 
de, ikke laenger taale hans Ulov og Overmod, thi 
han vil ingen Mands Raad hore, ſtjont de fornemſte 
Hoodinger ſige ham Sandheden!. Men da Freivid 
merkede Folkets Heftighed, da ſaae han, paa hvilken 
ſlet Fod Sagen ſtod, og holde da Stavne med Lands⸗ 
hovdingerne, til hvem han talte ſaaledes: „Mig ſy⸗ 
nes, hvis dette Storverk, at ſette Kong Olaf fra 
Regjeringen, ſkal have nogen Fremgang, da ſkulle vi 
Upſvear være raadige for den Sag; thi ſaa har det 
altid været her, at det ſom Upſvearnes Hovdinger have 
ſtadfeſtet indbyrdes, den Beſlutning have de andre 
Underſaatter fulgt; ikke behøvede vore Frender at ſoge 
Raad hos Veſtgoterne om Svearnes Landſtyrelſe; nu 
ville vi heller ikke vanſlͤgte fra dem, ſaa at Emund 
af Stara behover at give os gode Raad; derfor ſkulle 
vi, Venner og Frender, forene os faſt ſammen, thi 
vi her ere viſt hverandre troe og paalidelige.“ Dette 
ſamtykkede de alle, og gave hans Tale Bifald. Der⸗ 
paa ſluttede hele Mandſkabet ſig til den Forening; ſom 
Upſbearnes Hovdinger havde indgaaet med hverandre; 
og Brodrene Freivid og Arnvid vare da Hobdinger for 
Heeren; men ſaaſnart Emund markede dette, anede 
han vel, hvilken Vending det vilde tage, begab fig 
derfor til Brodrene og holdt Samtale med dem; ſpurgte 
da Freivid Emund; „Had er eders Agt, naar Olaf 
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Erikſon, ſom man nu har i Sinde, er taget af Dage, 
hoilken Konge ville J da have over eder?“ Emund 
ſvarede: „Den, ſom da ſynes bedſt ſkikket dertil, hvad 
enten han er af Kongeſlagten eller ej.“ Freivid ſva— 
rede: „Det ville vi Upſpear ikke ſamtykke, at Kon⸗ 
gedommet i vore Dage ſkal gane fra den gamle Konge⸗ 
ſlagt, ſom Led efter Led har regjeret over os, faalænge 
der er ſaa god Lejlighed til at blive ved den, ſom der 
nu er; Kong Olaf har to Sonner, den ene af dem 
ville vi valge til Konge; thi det gaaer ſjelden godt, 
naar Magten kommer i ſaadannes Hænder, ſom ej 
ere fødte dertil, thi der ere ingen, der mindre kunne 
ſtyre fig; end ſaadanne. Disſe Ord. og denne hans 
Dom bleve modtagne med lydeligt Bifald, og alle 
valgte Jakob til Konge. Da ſagde Emund af Skara: 
J Upſvear have nu Magt til at raade herfor denne 
Gang; men det vil jeg ſige, og ſaa vil det gane, at 
mangen een af dem, ſom nu n ikke ville høre noget om, 
at Kongedommet ſkal gaae fra den gamle Kongeſlegt, 
ſkal leve den Dag, da de ſelb give deres Samtykke til, 
at Kongedommet gaager over i en anden Slægt, og det 
vil svære til ſtorre Gan for Land og Rige.“ Derpaa 
lode Brodrene Freivid og Arnvid Kongeſonnen Jakob 
fore frem paa Thinget, og lode ham der give Konge— 
navn, og Svearne gave ham tillige Navnet Ønund, 
ſom han ſiden beholdt. ſaalenge han levede; han var 
den Gang elleve eller tolo Aar gammel. Derefter fik 
Kong Hnund fig en Hird, valgte fig Hovdinger til at 
være hos ſig, og alle disſe havde. fan. mange Folk ſam⸗ 
(ede, ſom han fandt. nødvendigt, men Bondealmuen 
gav. han Orlov til at drage hjem. Derpaa begyndte 
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Underhandlinger imellem begge Kongerne, ſom endtes 
med en Sammenkomſt, i hyilken de ſluttede Forlig, 
ſaaledes at Olaf ſkulde være Konge over Landet i fin 
Levetid, han ſkulde ogſaa holde Fred og god Forſtaaelſe 
med Norges Konge; og med alle de Mænd, ſom havde 
deeltaget i Opſtanden, og være mild, eftergivende og 
fojelig mod alle fine Mend; Hnund ſkulde ligeledes 
vere Konge og have ſaa ſtor en Deel af Riget under 
ſin Beſtyrelſe, ſom Fader og Son kunde blive enige 
om, men tillige være forpligtet til at holde med Bon⸗ 
derne, hvis Kong Olaf gjorde noget, ſom de ikke 
vilde finde fig i. Derpaa bleve Sendebud ſkikkede til 
Rorges Konge, med det Wrende, at den ſpenſke Konge 
vilde ſtadfeſte Freden imellem dem, og at han ſkulde 
drage ham imode i Stævneleding til Kongehelle. Da 
Kong Olaf Digre horte denne Ordſending, var han 
endnu, ſom for, redebon til Forlig og Fred, og begab 
ſig med ſine Folk til det beſtemte Sted, hvorhen den 
ſbenſke Kong Olaf ogſaa begav fig; her indgik Svog⸗ 
rene i en Sammenkomſt Fred og Forlig med hinanden, 
og den ſpenſke Kong Olaf var nu god at tale med og 
ſagtmodig. Thorſteen Frode fortæller, at der fade en 
Bygd paa Hiſingen, ſom ſnart blev regnet til Norge, 
ſnart til Gotland; om denne underhandlede Kongerne 
og bleve enige om, at de ſkulde afgjore ved Lodkaſt⸗ 
ning, hvo der ſkulde beſidde denne Ejendom, nemlig kaſte 
Terninger derom, og den ſkulde have den, ſom ſik 
hojeſte Øjne. Da kaſtede forſt den ſvenſke Konge, og 
fik Sexer alle, og ſagde, at Kong Olaf behovede ikke 
at kaſte; denne ſagde, i det han ryſtede Terningerne i 
Haanden: „Der er endnu to Sexer paa Tarningerne, 


9091€. Olaf den Helliges Saga. 193 


og det er en ringe Sag for vor Herre, min Gud, at 
lade dem endnu en Gang komme op; derpaa kaſtede 
han og fik Sexerne op; anden Gang kaſtede Sverrigs 
Konge Sexper alle, og ſagde, at der vilde ikke komme 
noget ud af alt dette. Ikke desmindre kaſtede Norges 
Konge Olaf endnu en Gang, og vifte da den ene Tar⸗ 
ning ſex Hine, men den anden gik iſonder i to Styk⸗ 
ker, paa hvilke der vare ſyv Øjne, faa at Kong Olaf 
havde faaet tretten op, og ſaaledes kom i Beſiddelſe af 
Bygden. Vi have ikke hort flere Efterretninger om 
denne Sammenkomſt. Kongerne ſkiltes nu ad forligte. 

90. Efter den Begivenhed, ſom vi nu en Stund 
have fortalt om, vendte Kong Olaf Haraldſon med 
fine Folk tilbage til Vigen," begav fig forſt til Tons⸗ 
berg, hvor han forblev i nogen Tid; og derpaa lan⸗ 
gere nordpaa, og om Hoſten heelt op til Throndhjem, 
hvor: han fod indrette fit Vinterſede, og forblev der 
Vinteren over. Han var nu Enevoldskonge over hele 
Landet; men Kong Harald Haarfager hadde mange 
Fylkekonger under ſig; den Deel af Landet, ſom den 
ſvenſke Konge havde haft, havde han nu faaet med 
Fred, men den Deel, ſom Danekongen havde haft, 
tog han med Magt, og regjerede herover ligeſaa fulde 
ſom andenſteds i Landet. Knud Danekonge regjerede 
den Gang baade over England og Danmark, og ſad 
ſelb for det meſte i England, men fatte Hopdinger til 
at foreſtaae Danmark, og han gjorde paa denne Tid 
ingen Fordring paa Norge. 

91. Der fortælles, at i Kong Harald Haarfa— 
gers Dage bebyggedes Orkenoerne, Hvor der forhen 

4. B. N 
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kun vare Smuthuller for Sorovere. Den forſte Jarl 
pan Orkenoerne hed Sigurd, og var en Son af Eiſten 
Glumra og Broder til Rognuvald More⸗Jarl. Efter 
Sigurd var hans Son Guttorm Jarl over Orkenserne 
i eet Aar; efter ham igjen Torf-Einar, Rognvald 
More⸗Jarls Son, ſom i lang Tid var Jarl over Orken⸗ 
gerne; og en megtig Mands" Harald Haarfagers 
Son, Halfdan Hoibeen, gjorde et Tog mod Torf⸗Ei⸗ 
tar; og fordrev: ham fra Orkenoerne; men Einar kom 
fort efter tilbage, og dræbte; Halfdan Heibeen paa 
Rinanss. Derefter gjorde Harald felv et Krigstog til 
Orkenderne, men Einar flygtede da op i Skotland. 
Kong Harald fod fig tilſvarge al Odel paa Brkenserne 
for Halfdans Drabs Skyld. Derefter ſluttede Einar 
Jarl Forlig med Kong Harald, ; blev hans Mand, og 
tog Berne i Forlening af Kongen, men ſkulde dog 
ingen Skat betale deraf, da de vare ſaa udſatte for 
Soroveri. Jarlen betalte treſindstyve Mark Guld til 
Kongen, font derpaa hergede paa Skotland, hvilket 
omtales i Glymdrape. Efter Torf-Einar regjerede 
hans Sonner, Arnkel, Erlend og Thorfinn Hjerne⸗ 
klover; i deres Tid kom Erik Blodoxe fra Norge, og 
Jarlerne bleve ham underdanige; Arnkel og Erlend 
faldt i Viking, men Thorfinn regjerede over Øerne, og 
blev en gammel: Mand; hans Sonner vare Arnfinn, 
Lodver, Havard, Ljot og Skule; deres Moder var 
Groe, Thorſteen Rods Datter. Imod Slutningen af 
Thorfinn Jarls Regjering kom Erik Blodsxes Son⸗ 
ner fra Norge, da de flygtede for Hakon Adelſteens⸗ 
foſtre, og da tiltoge disſe ſig al Magten paa Orken⸗ 
derne. Thorfinn Jarl fik en brad Dod, hvorpaa hans 
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Sonner kom til Regjeringen; om dem har man ſtore 
Sagaer; Lodver overlevede de andre, og regjerede da 
allene. Hans Son, Sigurd Digre, blev Jarl efter 
ham; han var en ſtor Kriger; paa hans Tid kom Kong 
Olaf Tryggveſon tilbage fra Veſterviking med fin Flaade, 
og landede ved Orkenserne, hvor han fangede Sigurd 
Jarl, der lage med eet Skib i Rognvaldsvog. Kong 
Olaf tilbød Jarlen at loſe fit Liv ved at lade fig døbe, 
og antage den ſande Tro, blive hans Mand, og lade 
Troen forkynde paa Herne, hyoilket Jarlen lovede. 
Efterat have faget Jarlens Son, ſom hed Hvalp eller 
Hunde, til Gisſel, ſejlede Kong Olaf til Norge, og 
blev, ſom man veed, Konge der; Hunde var i nogle 
Aar hos Kong Olaf, og dode der, og fra den Tid af 
viſte Jarlen ham ingen Lydighed; han giftede ſig med 
en Datter af Skottekongen Melkolf, og havde: med 
hende en Son, Thorfinn; hans ældre Sonner vare 
Sumarlide og Bruſe og Einar Vrangmund. Fire 
eller fem Aar efter Olaf Tryggveſons Fald drog Si⸗ 
gurd Jarl til Irland, og ſatte imidlertid. fine ældre 
Sonner til at foreſtaae Landet, men Thorfinn ſendte 
han til dennes Morfader Skottekongen; paa denne 
Rejſe falde Sigurd Jarli Brjans Slaget, og da Ef— 
terretningen derom kom til Orkenserne, | bleve hans 
Sonner, Sumarlide, Bruſe og Einar, tagne til Jar⸗ 
ler, og deelte Landet imellem ſig, ſaaledes at hver HE 
en Trediedeel. Thorfinn Sigurdſon var kun fem Aar 
gammel, da Sigurd Jarl faldt; og da Efterretningen 
om hans Dod kom til Skottekongen, gav han fin Dat: 
terſon Katenæs og Syderland, ſamt Jarlsnavn, og 
g N 2 
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fatter Mænd til at foreſtaae Regjeringen med ham. 
Thorfinn Jarl var ſtrax i ſin Oppaxt fuldkommen i 
alle Manddomsprover, han var ſtor, ſterk og ſtyg, 
og da han blev eldre, viſte det fig ſnart, at han vilde 
blive en haveſyg, haard: og grum, men tillige klog 
Mand. Derom taler Arnor Jarleſkald: 

Modig han fig: tilbød 

Land at værge og vinde, 

Under Himlen er Einars 

Broder af alle raſkeſt. 
Brodrene Einar og Bruſe vare ulige af Sind: Bruſe 
var ſagtmodig, fredſommelig, forſtandig, venneſel og 
veltalende; Einar var ſtridig, tilbageholden og uven⸗ 
lig, haveſyg, gjerrig og en ſtor Kriger; Sumarlide 
lignede Bruſe i Tenkemaade, var den aldſte, og levede 
korteſt af de Brodre; han dode paa Sotteſeng. Efter 
hans Dod gjorde Thorfinn Jarl Fordring paa fin Deel 
af Orkenserne. Einar ſparede dertil, at Thorfinn 
havde Katenæs og Syderland og dertil. hørende Lands 
ſkaber, ſom deres Fader Sigurd havde ejet; og dette 
regnede han for meget mere, end en Trediedeel af Or— 
kenoerne, hvorfor han ikke vilde tilſtaae Thorfinn nogen 
Deel deraf; men Bruſe derimod var hvad ham angik 
villig dertil, da han ikke, ſagde han, begjerte mere af 
Landet, end den Trediedeel, der tilkom ham med Rette. 
Da bemagtigede Einar ſig de to Trediedele af Herne, 
blev nu mægtig, men ikke ſynderlig elſket; der mang⸗ 
lede ham ikke paa Folk; hver Sommer laae han i Vis 
king og hærgede, og gjorde ſtort Opbud til Leding, 
men var ikke altid lige heldig til at vinde Gods paa ſin 
Vikingsfard; Bønderne begyndte derfor at kjedes ved 
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den Befværlighed og Bekoſtning, de havde heraf, men 
Jarlen fortſatte ikke desmindre ſine Toge med ſamme 
Jver, og det var ingen tjenligt, at ſige ham imod, 
thi han var en meget ſtivſindet Mand; da kom der dyr 
Tid i hans Rige af alle de Byrder, han lagde paa ſine 
Mænd, og den Bekoſtning, ſom der fulgte med, og 
Bønderne bleve misfornøjede. — J Bruſes Deel af Lan⸗ 
det havde derimod Bønderne gode Aaringer og Fred og 
Ro, hvorfor denne blev meget afholdt. 

92. Amunde hed en mægtig og rig Mand, ſom 
boede pan Løbendenæs i Sandvig paa Roſss; hans 
Søn Thorkel var een af de fortrinligſte Mænd paa Ørs 
kenserne. Amunde var en ſardeles forſtandig Mand, 
og hans Fader ſtod ligeledes i megen Anſeelſe paa 
Herne. Et Foraar, da Einar, ſom ſadvanlig, gjorde 
et ſtort Opbud, vare Bønderne, ſom for, meget miss 
fornsjede, forebragde Sagen for Amunde, og bade 
ham tale et godt Ord for dem hos Jarlen. Han ſpa— 
rede dem: „Den Jarl, vi nu have, bryder fig kun lidet 
om hvad man foreſtiller ham, og vil kun have fin egen 
Villie frem; det vil derfor ikke nytte, at gjore ringeſte 
Bon til ham derom; imellem os og Jarlen er der nu for 
Tiden godt Venſkab, men jeg frygter, det vil blive fars 
ligt, efter det Sindelag vi begge have, Hvis vi kom i 
Uenighed med hinanden; jeg vil derfor ſlet ikke befatte 
mig med denne Sag.“ Derpaa talte de med hans 
Son Thorkel derom; han vilde ogſaa nødig dertil, men 
lovede det dog omſider, da de bleve ved at opmuntre 
ham. Da Jarlen nu holdt Thing, talte Thorkel paa 
Bøndernes Vegne, bad Jarlen at ſkaane dem for de 
ſvere Paalag, og vifte deres Nod og Trang; men Jar: 
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len ſvarede uden Vrede, og lovede, at tage Henſyn til 
Thorkels Ord: „Jeg vilde ellers,” ſagde han, have 
udſkrevet fer Skibe af Landet, men nu vil jeg lade mig 
Høje med tre; men du, Thorkel, kom ikke oftere med 
den Bon.“ Bønderne takkede Thorkel meget for hans 
Hjalp; Jarlen drog i Viking, og kom tilbage om Ho⸗ 
ſten. Naſte Foraar gjorde han paa ny Opbud, ſom 
han plejede, og holdt Thing med Bonderne; da talte 
Thorkel after Bøndernes Sag, og bad ham ſkaane dem. 
Jarlen ſvarede med Vrede, og ſagde, at Bønderne 
ſkulde hojligen undgjalde denne hans Tale, og blev da 
ſaa heftig og forbittret, at han ſagde, de ſtulde ikke 
begge komme levende paa Thinget naſte Sommer; 
hvorpaa Thinget oploſtes. Men da Amunde erfarede, 
hvorledes Thorkel og Jarlen havde været i Trætte; bad 
han fin Son forlade Herne; han rejſte da over til 
Thorfinn Jarl paa Nas, og af hans Venner flygtede 
ſomme til Norge, ſomme til andre Lande. Thorkel 
var længe hos Jarlen, blev meget afholdt af ham, 
hvorfor han blev faldet Thorkel Foſtre, og var en 
anſeet Mand. Mange mægtige og anſeelige Mænd 
flygtede fra deres Odel paa Ørfenøerne; men da Thor⸗ 
finn Jarl blev fuldvoxen, ſendte han Fredsbud til fin 
Broder Einar Jarl, og forlangte af ham det Rige, ſom 
han troede der tilkom ham af Brkenderne, nemlig Tre⸗ 
diedelen af Herne. Einar havde ingen Lyſt til at for⸗ 
mindſke fit Rige; men ſaaſnart Thorfinn Jarl erfarede 
dette, opbod han Leding af Katenes, og drog ud til 
Herne; Einar Jarl ſamlede ligeledes Folk for at fore 
fvare Øerne. Bruſe ſamlede ogſaa Folk, og drog ſine 
Brødre imode, og meglede Fred imellem dem, paa Vil⸗ 
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kaar at Thorfinn Jarl ſkulde have Trediedelen af Br— 
kenoerne, ſom tilkom ham med Rette; men Bruſe og 
Einar ſloge deres Deel af Landet ſammen, og Einar 
ſtkulde regjere allene derover, forfaavidt Landets For: 
ſpvar angik; men døde den ene for den anden, ſkulde 
den Lengſtlevende arve hans Land; dette Fordrag ſyn⸗ 
tes dog ikke ganſke billigt, thi Bruſe havde en Son, 
ſom hed Rognvald, men Einar var ſonneless. Thor— 
finn Jarl fatte da Mænd til at beſtyre ſit Rige paa 
Orkenserne, men boede ſelv for det meſte paa Kate— 
nes. Einar Jarl drog endnu ſom ofteſt paa Krigs— 
toge til Irland, Skotland eller Bretland. En Som— 
mer da han hærgede paa Irland, holdt han, ſom for— 
hen er ſkrevet, et Slag i Ulfkelsfjord med Irekongen 
Konofoger, og led der et ſtort Nederlag og Mandetab. 
Sommeren derefter fejlede Eivind Urarhorn fra Ir— 
land, og vilde til Norge, men da det var ſtormende 
Vejr og Stromningerne uſejlbare, maatte han lægge 
ind i Asmundsvog, og lage der vejrfaſt i nogen Tid; 
da Einar Jarl fif dette at vide, ſtyrede han did med en 
ſtor Her, fangede Eivind, og lod ham dræbe, men 
gav alle hans Mænd Fred, hvorpaa diſſe fejlede. til 
Norge, og fortalte Kong Olaf, hvorledes Eivind var 
kommen af Dage. Kongen ſvarede ikke ſynderlig ders 
til, men man kunde dog merke paa ham, at han 
anſaae det for et fort Tab, og at det var ham meget 
imod, men ſadvanlig talte han kun lidet om det, der 
mishagede ham. Thorfinn Jarl ſendte Thorkel Foſtre 
ud til Berne, for at indkreve fin Skat. Einar Jarl 
tilſkrev iſar Thorkel den Urolighed, der hadde fundet 
Sted, da Thorfinn Jarl gjorde Paaſtand paa Orken— 
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derne; Thorkel ſkyndte fig da tilbage fra Herne til 
Nas, og berettede Thorfinn, at han havde faaet ſikker 
Underretning om, at Einar Jarl vilde have ladet ham 
dræbe, hvis ikke hans Venner og Frender havde givet 
ham Nys derom: Inu har jeg den BetænÉning,” ſagde 
han, dat enten maa jeg holde et ſaadant Mode med 
ham, at Sagen dermed er tilende, eller jeg maa rejfe 
længere bort, et Sted hen hvor hans Magt ikke nager.“ 
Jarlen opmuntrede ham til at drage til Kong Olaf: 
«du vil,“ ſagde han, „ hvor du kommer, blive æret og 
anſeet hos høje Herrer, men jeg kjender dit og Jar— 
lens Sindelag, at J ſnart ville ſtaae hinanden efter 
Livet.” Thorkel Foſtre rejſte da om Hoſten til Rorge 
til Kong Olaf, og levede hos ham om Vinteren i megen 
Gunſt; Kongen havde ham ofte i Tale med fig, da 
han, ſom det og virkelig forholdt fig, fandt, at Thors 
kel var en forſtandig og dygtig Mand; han merkede 
da ſnart af hans Tale, at han i fine Pttringer udlod fig 
meget forſkjelligt om Jarlerne, og var en god Ven af 
Thorfinn Jarl, men havde meget at udfætte paa Einar 
Jarl. Tidlig om Vaaren ſendte Kong Olaf Skib og 
Mænd over Havet til Thorfinn Jarl med det Budſkab, 
at han ſkulde komme til ham. Thorfinn Jarl unddrog 
fig heller ikke fra denne Rejſe, da der fulgte Venſkabs⸗ 
forſikringer med Budſtabet. 

93. Thorfinn Jarl drog nu til Kongen i Norge, 
nod hos ham god Modtagelſe, og blev der en ſtor Deel 
af Sommeren; men da han beredte fig til at rejiſe til⸗ 
bage, gav Kong Olaf ham et godt og ſtort Langſkib 
med alt Redſkab. Thorkel Foſtre lavede fig da til at 
rejſe veſter over Havet med Jarlen, ſom gav ham det 
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Skib, han var fejlet over paa om Sommeren; Kongen 
og Jarlen ſkiltes med megen Kjærlighed. Thorfinn 
Jarl kom om Hoſten til Ørfenserne; men ſaaſnart 
Einar Jarl fif det at vide, ſamlede han mange Folk til 
ſig / og begav. fig til Søes. Bruſe Jarl begav fig da 
atter til begge fine Brodre, og ſogte at forlige dem; 
han bragde det ogſaa dertil, at de indgik Forlig, ſom 
bekreftedes med Eder. Ligeledes kom Thorkel Foſtre 
til Enighed med Einar Jarl, og de aftalte, at de ſkulde 
gjøre Gjeſtebud for hinanden, og Jarlen ſkulde da 
forſt beſoge Thorkel i Sandvig; men da Jarlen var der 
til Gjaſtebud, gjorde Thorkel fin ſtorſte Flid med Ans 
retningen, dog var Jarlen ikke munter; der var et 
ſtort Huus, i hvilket de drak, med Dor paa begge 
Ender. 

94. Den Dag, Jarlens Afrejiſe var beſtemt, ſkulde 
Thorkel drage med ham til Gjeſtebud; denne ſendte da 
nogle Mænd forud paa den Vej, de ſkulde vejfe den 
Dag; men da disſe kom tilbage, meldte de Thorkel, 
at de havde fundet tre Baghold, og meente de, der 
maatte være Svig paa Ferde, da de Mænd, ſom laag 
der, alle havde Vaaben, ſom til et Slag. Men da 
Thorkel horte dette, traf han det ud med fin Tilbere⸗ 
delſe til Rejſen, da han frygtede for, at det var ikke, 
ſom det ſkulde lade, til Gilde man havde indbudt ham; 
derpaa fod han ſine Mænd komme til fig; Jarlen bad 
ham da at gjore ſig ferdig, thi det var paa Tiden at 
ride; Thorkel foregav, han havde endnu meget at bringe 
i Stand, og gik ſnart ud, ſnart ind; paa Gulvet i 
Stuen var gjort Ild, ſom Mændene fade og drak ved; 
Thorkel gik da ind ad den ene Dor, og med ham en 
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Islænder, ved Navn Halvard, ſom lukkede Doren i 
efter dem; Thorkel gik ind imellem Ilden og det Sted, 
hvor Jarlen fad. Jarlen ſagde: „Er du ikke færdig 
endnu?” Nu er jeg færdig,” ſagde Thorkel, og hug 
i det ſamme Jarlen i Hovedet. Jarlen ſtyrtede hen 
paa Ilden; hvorpaa Islenderen ſagde: „Aldrig fade 
jeg Folk faa raadvilde ſom her, fiden ingen vil træffe 
Jarlen ud af Ilden;“ og i det ſamme fatte han Hren, 
ſom han havde i Haanden, ind under Jarlens Nakke⸗ 
been, og trak ham op paa Benken. Thorkel og hans 
Ledſagere gik ud af den modſatte Dor; der ſtode Thors 
kels Mænd udenfor fuldt væbnede; men Jarlens 
Meand underſogte Liget og fandt, at han allerede var 
dod, og tabte alle Modet til at hævne ham; det var 
ogſaa kommet faa haſtig paa, og ingen ventede ſligt af 
Thorkel, da alle anſaae det nys indgaaede Venſtab for 
faſt og urokkeligt; de fleſte derinde vare desuden vaa⸗ 
benloſe, og mange af dem Thorkels Venner; hertil 
kom ogſaa, at der var ham beſfjeret et længere Liv; 
da han kom udenfor; havde han heller ikke færre Folk 
end Jarlens Mend; han gik da til ſit Skib, men 
Jarlens Mænd droge bort. Thorkel begav fig ſtrax 
paa Ssen, endſkjont det var efter Vinterens Begyn⸗ 
delſe “, og kom i god Behold til Norge, hvor han ſtrax 
begav fig til Kongen. Kongen tog meget venſkabelig 
imod ham, og var vel fornøjet med hvad der var ſkeet. 
Om Vinteren blev han der i megen Yndeft. 

95. Da Einar Jarl var dræbt, tog Bruſe den 
Deel af Herne, ſom Einar havde haft, thi det var 
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mange Mænd vitterligt, Hvorledes Brødrene havde 
indgaaet Forening med hinanden, naar den ene overs 
fevede den anden; Thorfinn Jarl fandt det derimod 
retteſt, at han og Bruſe fik hver fin Halvdeel af Øerne; 
denne Vinter over beholdt Bruſe dog de to Trediedele. 
Reſte Foraar gjorde Thorfinn Jarl hos fin Broder 
Bruſe Paaſtand paa Halften af Herne, og tilføjede, at 
denne, i Folge fit Sindelag, kunde have nok i en Tre⸗ 
diedeel. „Jeg var,“ ſagde Bruſe, «vel fornøjet med 
en Trediedeel af Herne, ſom jeg arvede efter min Far 
der, og ingen nægtede mig den; nu har jeg faaet den 
anden Trediedeel i Arv efter min Broder, i Folge et 
retmesſigt Fordrag; men ſkjont jeg er lidet ſkikket til 
at ſtride med dig, min Broder, vil jeg dog heller ſee 
mig om efter en anden Üdvej, end fraſige mig Riget af 
Feighed og Forſagthed; at ſtride med dig, min Bros 
der, har jeg ikke i Sinde, da jeg ingen Underſtsttelſe 
har, men du derimod har en god Støtte i din Morfa— 
der, Skottekongen.“ Bruſe Jarl gjorde fig da rejſe⸗ 
ferdig, og drog bort fra Landet over til Kong Olaf i 
Norge, og havde fin Son Rognvald, ſom den Gang 
var ti Aar gammel, med ſig. Efterat Jarlen nu 
havde fundet Kongen, der tog vel imod ham, frem— 
fatte han fit Grende, og fortalte ham, hvad der var 
forefaldet imellem ham og hans Broder, og bad ham 
om Hjælp til at kunne forſvare fit Rige mod Thorfinn 
Jarl, hvorimod han lovede Kongen fit oprigtige Vens 
ſkab. Kongen ſpvarede, og begyndte fin Tale dermed, 
at Harald Haarfager havde underlagt fig al Odel paa 
Orkenoerne, og Jarlerne havde ſiden haft Landet til 
Leen, men aldrig til Eje; „Beviis derpaa erf“ ſagde 
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Kongen; «at da Erik Blodexe og hans Sonner vare 
paa Orkenserne, da vare Jarlerne dem underdanige; 
og da min Frende, Olaf Tryggveſon, kom til Brken— 
derne, da blev din Fader Sigurd hans Mand; men 
nu har jeg igjen taget al Arven efter Kong Olaf, og 
vil derfor beſtemme dig det Vilkaar, at du ſkal blive 
min Mand; og da vil jeg give dig Herne til Leen; faa 
ville vi forſoge, naar jeg underſtstter dig, om min 
Hjælp kan være dig til Nytte, eller om Thorfinn kan 
have ſterre Underſtsttelſe af Skottekongen; vil du dere 
imod ikke modtage dette Tilbud, faa vil jeg ſelv ſkaffe 
mig mine Beſiddelſer i Veſterhavet, ſom mine Forfe⸗ 
dre langt tilbage i Tiden have ejet.“ Jarlen over⸗ 
tenkte denne Sag for fig ſelb, meddeelte derpaa ſine 
Venner den, og bad om deres Raad, hoad han ſtulde 
fvare derpaa, om han paa det anforte Vilkaar ſtulde 
ſlutte Forlig med Kongen, og blive hans Mand; amen 
jeg indſeer ikke,“ ſagde han, ahvorledes min Lod vil 
blive ved vor Skilsmisſe, derſom jeg ſiger Nej dertil, 
thi Kongen har nu gjort aabenbar Fordring paa de 
Lande, ſom han tilegner ſig i Veſterhavet; men ſaa 
ſtorraadig ſom han er, og da vi nu ere komne i hans 
Vold, vil han ikke tage i Betenkning at handle med 
os, ſom han lyſter.“ Skjont Jarlen nu ſaae der var 
Mangel ved begge Vilkaar, beſluttede han ſig dog til 
at overgive hele Sagen og ſit Rige i Kongens Vold; 
Kongen fik da Magt over Jarlen, og Raadighed over 
alle hans Arvelande; Jarlen blev Kongens Mand, og 
aflagde ham Ed. 

96. Thorfinn Jarl fik nu at vide, at hans Bros 
der Bruſe var rejiſt til Norge, for at ſoge Hjælp hos 
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Kong Olaf; men da Jarlen for havde været hos Kone 
gen, og ſkaffet fig Venner der, faa troede han, at have 
vel forberedt alting der, da han var vis paa, at mange 
der vilde underſtette hans Sag, men formodede dog, 
at endnu flere vilde gjøre det, naar han kom ſelb; han 
tog da den Beſlutning at fejle til Norge det ſnareſte 
muligt, og tenkte han ſtulde ikke komme faa lange 
efter ſin Broder, ſom han virkelig kom; han troede, 
Bruſes rende ſkulde ikke være endt eller ſluttet for 
hans Ankomſt til Kongen; men det gik anderledes; end 
han tenkte, thi da han kom til Kongen, var alting 
afſluttet og afgjort om Forliget imellem Kongen. og 
Bruſe Jarl; heller ikke fik Thorfinn Jarl at vide, at 
Bruſe havde overgivet Kongen fit Rige, førend han 
var kommen til Kong Olaf. Da nu Kong Olaf og 
Thorfinn Jarl kom ſammen, begyndte Kongen den 
ſamme Fordring til denne, ſom forhen til Bruſe Jarl, 
at han ſkulde overgive Kongen fin hidtil værende Deel 
af Orkenserne. Jarlen ſvarede høflig og ſagtmodig 
paa Kongens Ord, ſagde, at det var ham meget at 
gjore om Kongens Venſkab, „og hvis J, Herre, troer 
at behøve nogen min Hjælp for den Godhed, J har 
viiſt mig, da har J i alle Maader fortjent den af mig, 
men at love eder Lydighed ſommer ſig ikke for mig, da 
jeg allerede er Skottekongens Mand.” Saaſom Kong 
Olaf nu markede, at Jarlen i fit Svar kun ſogte Ude 
flugt, og at unddrage fig Kongens nys fremſatte Paas 
ſtand, faa fagde han: „Derſom du ikke, Jarl, vil 
blive min Mand, da har jeg endnu en Vej for mig, 
nemlig at ſatte over Herne den Mand, jeg finder for 
godt; men da maa du tilfværge mig, ingen Fordring 
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at gjøre pan ſamme Lande, og at lade dem være i Fred, 
ſom jeg fætter til at beſtyre dem; men vil du ingen af 
disſe Kaar, da ville mine Befalingsmend paa Øerne 
ikke vente andet end Ufred af eder, og J vil da ikke 
finde det underligt, at der ſettes haardt imod haardt.“ 
Jarlen bad i fit Svar Kongen, at give ham Tid til at 
betanke denne Sag, hoilket Kongen ogſaa tilſtod ham, 
og gav ham gode Stunder til at overlegge den og Lov 
til at tage fine Mænd paa Raad. Derpaa forlangte 
Jarlen, at Kongen ſkulde give ham Friſt med Afgjo⸗ 
relſen til næfte Sommer, og at han forſt maatte drage 
hjem, hvor han ſagde at han havde fine bedſte Raad⸗ 
givere, da han ſelb endnu med Henſyn til ſin Alder 
var kun for et Barn at regne. Men Kongen bod ham 
ſtrax at vælge eet af to. Thorkel Foſtre, ſom den Gang 
var hos Kong Olaf, ſendte hemmelig Mænd til Thors 
finn Jarl, og bad ham om, hvad han end havde i 
Sinde; at vogte fig vel for, for Ojeblikket at ſkilles 
fra Kong Olaf i Uvenſkab, da denne nu en Gang havde 
ham i ſin Magt. Af ſaadanne Paamindelſer troede 
Jarlen at kunne indſee, at der under disſe Omſten⸗ 
digheder ikke var andet for, end at lade Kongen raade, 
Hvor lidet onſkeligt han end maatte finde det, at give 
Slip paa ſin arvelige Ejendom, og forpligte ſig edelig 
til at lade dem have hans Rige i Ro, ſom ingen Ret 
havde dertil. Men da han var uvis om, hvorledes 
han kunde komme bort, faa valgte han, at gage Kong 
Olaf til Haande, og blive hans Mand, ligeſom Bruſe 
havde gjort. Kongen fandt, at Bruſe ikke var ner 
faa ergjerrig, ſom Thorfinn Jarl, der vanſkelig kunde 
finde fig i at have nogen Overmand, og Han troede 
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derfor, at Thorfinn Jarl vilde være mindre ſikker til 
at holde Forliget, end Bruſe. Hertil kom endnu, at 
Thorfinn Jarl kunde vente fig Hjælp af Skottekongen, 
ſelb naar han indgik dette Forlig. Kongen havde ogſaa 
Forſtand nok til at bemerke, at Bruſe Jarl indgik 
nødig de forlangte Betingelſer, men lovede derimod 
heller ikke mere, end han havde i Sinde at holde; 
Thorfinn Jarl derimod gik, da han forſt havde taget 
fin Beſlutning, raſt og fornsjet ind i alle Forſlag, og 
gjorde ingen Indſigelſer mod det, ſom Kongen fra 
forſt af havde forlangt og beſtemt; Kongen anede der⸗ 
for, at han vilde efterlade at opfylde nogle af Bon 
pligtelſerne. 

97. : Da Kongen nu havde overlagt det hele ore 
lig, lod han blæfe til et almindeligt Mode, og lod 
Jarlerne falde did. Da ſagde Kongen: „Det imellem 
os og Jarlerne paa Grkenverne ſluttede Forlig vil jeg 
nu bekjendtgjore for Almuen; de have tilſtaaet mig 
Herredommet over alle Orkenser og Hjaltland, ere, 
begge blevne mine Mænd, og have begge bekraftet 
dette med Eder. Nu vil jeg give Bruſe Jarl Tredie-⸗ 
delen af disſe Lande til Leen, og Thorfinn den anden 
Trediedeel, ſaaledes ſom de tilforn have haft; men den 
Trediedeel, ſom deres Broder Einar Vrangmund 
havde, ſkal vere min Gaard hjemfalden, fordi han. 
drebte Eivind Urarhorn, min Hirdmand og Ven; for 
denne Trediedeel vil jeg ſelb raade, ſom mig ſynes; til⸗ 
lige forlanger jeg af eder begge, Jarler, at J ſkulle 
indgaae Forlig, med Thorkel Foſtre Amundeſon angaa⸗ 
ende eders Broder Einars Drab, og at denne Dom 
voldgives mig, hvis J det ſamtykke.“ Men det gik 
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hermed, ſom med alt det sorige, at Jarlerne gave 
deres Samtykke til alt, hvad Kongen begjerte; Thors 
kel ſtod da frem og voldgav Kongen Sagen. Hermed 
ſluttedes dette Thing. Kongen dømte Boder for Einar 
Jarls Drab, ſom for tre Leensmends, men formedelſt 
den Anledning, han ſelv havde givet til Drabet, ſkulde 
Trediedelen af Boderne falde bort. Siden bad Thor⸗ 
finn Jarl Kongen om Orlov til at rejſe, og da han 
havde erholdt denne, paaſkyndte han fin Bortrejſe; 
men da han var færdig, og ſad en Dag og drak paa fit 
Skib, kom Thorkel Amundeſon uventet til ham, lagde 
fit Hoved paa hans Knæ; og bad ham gjøre dermed 
hvad han vilde. Jarlen ſpurgte, hoi han gjorde faa? 
„Vi ere jo forligte efter Kongens Dom, og. flat op, 
Thorkel!“ Han gjorde ſaa. Thorkel ſagde derpaa: 
«Hvad det. Forlig angaaer, ſom Kongen ſtiftede imel⸗ 
lem mig og Bruſe, da ſtoler jeg derpaa; men hvad dig 
vedkommer, da ſkal du allene raader ihvad der end 
allerede derom er beſtemt. Thi ſkjont Kongen har til⸗ 
ſikret mig Ejendomme og Ophold pan Grkenserne, faa 
fjender jeg dog faa vel din Tenkemaade, at det ikke vil 
være mig raadeligt, at drage did, uden paa eders Tro 
og Love, men i andet Fald vil jeg, hvad end Kongen 
har ſagt derom, forpligte mig til aldrig at komme til 
Orkenserne. Jarlen tav, og tog forſt ſeent til Orde: 
„Vil du heller, Thorkel, have min Dom i vor Sag, 
end lade det beroe ved Kongens, da ſkal det være Ves 
gyndelſen til vor Forligelſe, at du nu ſtrax rejſer med 
mig til Orkenserne, og bliver hos mig, og ikke ſtilles 
fra mig uden min Tilladelſe, og forpligter dig til at 
verge mit Land og til de Foretagender, jeg overdrager 
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dig, ſaalenge vi begge ere i Live. Thorkel ſvarede: 
„Det ſtal berde paa eders Godtbefindende, ſaavel ſom 
alt andet, hvad der ſtaaer i min Magt.” Thorkel gik 
derpaa anden Gang til Jarlen, og forpligtede fig hoj⸗ 
tidelig til det han forlangte. Om Pengeboderne ſagde 
Jarlen, at han ſiden vilde tale, men han tog ſtrax Ed 
af Thorkel om den omtalte Sag, og denne gjorde ſig 
derpaa. færdig. til. at rejſe med Jarlen. Thorfinn Jarl 
rejſte bort, ſaaſnart han fik Bor, og Kong Olaf og 
han ſaaes aldrig mere. Bruſe Jarl blev derimod: til 
bage, og gav fig god Tid til fine Forberedelſer. Førend 
han rejſte havde Kong Olaf en Sammenkomſt med 
ham og ſagde: „Jeg troer i dig, Jarl, at have en 
oprigtig og tro Mand der veſter paa Herne; du ſkal 
derfor have de to Dele af Landene til Beſtyrelſe, og 
min Biſtand dertil, ſaa at du vel kan ſtaae dig imod 
din Broder Thorfinn.“ Bruſe tog med Tak imod at 
have to Dele af Landene; han dvalede nu ikke lenge der— 
efter i Norge, og kom om Hoſten til Orkenserne. Hans 
Son Rognvald blev tilbage hos Kong Olaf; han var 
overmaade ſmuk, med meget ſtort Haar, ſaa guult 
ſom Silke, endnu i ſin unge Alder ſtor og ſterk, og 
ſardeles vittig: og modig; han blev W 53 ye 
Kong Olaf. 

98. Da Brodrene, Thor fin Jarl 0 Bruſs 
Jarl, kom til Orkenserne, tog Bruſe to Dele af Gerne 
under fin Beſtyrelſe, og Thorfinn een Trediedeel; denne 
opholdt fig. meget: pan Katenas eller i Skotland, og 
ſatte en Mand over Herne, ſaa at Bruſe allene havde 
Landværnet over disſe; men paa den Tid bleve: Berne 
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meget hjemſogte af Sorovere, da Danſke og Norſke 
hærgede meget i Veſterviking, og kom ofte, baade naar 
de droge veſterpaa og veſtenfra, til Herne, og toge 
Nasnam. Bruſe Jarl beſpaerede ſig derfor. hos: fin 
Broder Thorfinn over, at denne ingen Soudruſtning 
og Landvern havde for Herne og Hjaltland, da han 
dog hævede Skat og Skyld af ſin Part; hvorpaa Thors 
finn Jarl tilbed, at ſtifte ſaaledes, at han fik de to 
Dele af Landene, og Bruſe den ene Trediedeel, og da 
vilde Thorfinn ene holde Landvernet, ſom Bruſe hidtil. 
Men endſtjont denne Deling ikke gik ret haſtig for fig; 
berettes der dog i Jarlernes Hiſtorie, at den omſider 
fandt: Sted, ſaa at Thorfinn Jarl fik de to Dele og 
Bruſe Jarl een Trediedeel, dog ikke for Kong Knud 
havde bemegtiget fig Norge, og Kong Olaf var fal⸗ 
den. Thorfinn Jarl har veret den gjæveſte af Jarlerne 
paa Hrkenserne, og haft den ſtorſte Magt af dem alle; 
foruden Hjaltland, Orkenserne og Syderoerne ejede 
han endnu ſtore Landſtrakninger i Skotland og Irland, 
og var en meget ſtor Kriger; han ble Jarl, da han 
var fem Aar gammel, og regjerede i treſindstyve Aar 
eller mere; han døde pan Sotteſeng, i Slutningen af 
Kong Harald Sigurdſons Regjering; men Bruſe Jarl 
dode paa Knud den Magtiges Tid, kort efter Olaf 
den Helliges Fald. 

99. Nu vende vi tilbage til den Fottalling/ vi 
forhen forlode, Hvorledes Kong Olaf, efter at have 
ſluttet Fred med den ſvenſke Konge: Olaf, begav fig 
tilbage. til Throndhjem; han havde da været Konge i 
fem. Aar. Om Hoſten beredte han fig til fit Vinter⸗ 
ophold i Nideros, og fad der om Vinteren. Denne 
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Vinter var, ſom forhen er fortale, Thorkel Foſtre hos 
Kong Olaf. Kong Olaf indhentede da Efterretninger 
om, hvorledes Kriſtendommen holdtes i Landet, og 
erfarede at den ikke iagttoges ſtrax naar man kom nord 
paa til Helgeland, og at der endog manglede meget i, 
at den rettelig overholdtes i Nummedalen og ind i det 
Throndhjemſke. Der var en Mand ved Navn Harek, 
Eivind Skaldeſpillers Son, han boede paa Hen Thjotta, 
ſom ligger udenfor Helgeland. Hans Fader Eivind 
havde været en rig, hojſlegtet og myndig Mand. Paa 
Thjotta boede førft nogle Smaabønder, og ikke faa 
ganſke fan; Harek kjobte forſt en ikke ſynderlig ſtor 
Gaard der paa Hen, og nedſatte fig der; men efter 
nogle faa Aar havde han faaet alle de Bønder, ſom 
boede der forhen, til at rømme, faa at han nu ejede 
den hele H, og opførte fig en ſtor Hovedgaard der. 
Harek blev nu ſnart en meget velhavende Mand, og 
var desuden meget tenkſom og klog, faa han blev 
meget æret af Kongerne; han var tillige i Slægt med 
Norges Konger, og ſtod derfor i Venſkab med Hovdin⸗ 
gerne i Norge. Hans Farmoder Gunhild var en Dat— 
ter af Halfdan Jarl og Ingeborg, Harald Haarfagers 
Datter. Harek var allerede temmelig til Aars, da 
dette ſkete; han var den Gang den meſt anſeete Mand 
i hele Helgeland, havde i lang Tid haft Handelen med 
Finlapperne, og veret Kongens Sysſelmand over 
Finmarken, ſnart allene, ſnart i Forbindelſe med andre 
Mænd; Kong Olaf havde han aldrig perſonlig beſogt, 
men de havde ſendt hinanden venſkabelige Hilſener, og 
endnu den Vinter, da Kong Olaf opholdt ſig i Nider⸗ 
54 
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os, droge Mend og Budſkaber imellem dem; da 
bekjendtgjorde Kongen, at han naſte Sommer. vilde 
drage til Landets nordlige. Grendſe, men Helgelan⸗ 
derne ſyntes meget forſtyelligt om. dette. Kane: Olafs 
Beſog. | 
100. Kong Olaf e om — fem 
Skibe, og begav. fig med neſten tre hundrede Mand 
paa Rejfen nordpaa langs med Landet; i Nummedole⸗ 
Fylke ſtvnede han Bønderne. til Things, og blev da 
paa alle Thingene taget til Konge; tillige lod han 
oplæſe de Love, hvori han bod Kriſtendommens Overs 
holdelſe der i Landet, og truede dem med Straf paa 
giv og Lemmer og Boeslod, ſom ikke vilde iagttage de 
kriſtne Love; han ſtraffede ogſaa mange meget haardt, 
rige og fattige uden Forſtjel, og forlod ikke noget 
Fylke, førend Underſaatterne lovede at iagttage Kris 
ſtendommen og den ſande Tro; de fleſte mægtige Mænd 
og anſeete Bonder gjorde da ſtore Gjeſtebude for Kon⸗ 
gen, ſom fortſatte fin. Rejfe heelt op til Helgeland. 
Harek i Thjotta tog paa det pregtigſte mod Kongen, og 
der var en ſtor Forſamling og det koſteligſte Gjeſtebud; 
han blev da Kongens Leens mand, og ſik ligeſaa ſtore 
Forleninger, ſom han havde. haft under de fotrige 
Hoodinger. 

101. Der var en Mand ved Naon Grankel 
eller Granketil, en rig Bonde, og den Gang temmelig 
til Aarene; i fine unge. Dage var han draget paa Bis 
kingstoge, og havde veret en ſtor Kriger; han var 
ogſaa meget. færdig i alle Slags Idratter. Hans Son 
As mund ſtod ikke tilbage for fin Fader i nogen Ting, 
eller var vel endog noget fremmerez det er i det mindſte 
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manges Mening, at han i Kyndighed, Styrke og alle 
Slags Idretter, var den tredie blandt de meſt udmer— 
kede Mend i hele Norge: den forſte var nemlig Hakon 
Adelſteensfoſtre, den anden Olaf Tryggveſon. Gran— 
kel bod Kong Olaf til Gjeſtebud, hoilket ogſaa holdtes 
paa det pragtigſte, fan det i Anretning ikke ſtod tilbage 
for noget, og Grankel gav Kongen herlige Foræringer 
ved Afſteden. Kong Olaf bod Asmund til fig, og 
anvendte mange Overtalelſer, hvorpaa Asmund, ſom 
ikke vilde ſtaae fin egen Lykke i Vejen, gjorde fig fer⸗ 
dig til at rejſe med Kongen, blev" ſiden hans Mand, 
og vandt i høj Grad Kongens Kjærlighed. Kong Olaf 
opholdt ſig det meſte af Sommeren i Helgeland, rejfie 
omkring til alle Thingſteder, og kriſtnede hele Almuen. 
Da boede Thorer Hund paa Bjarks, han var den mag⸗ 
tigſte Mand der nordpaa, og blev Kong Olafs Leens— 
mand. Mange anſeete Bonders Sonner gjorde fig fer⸗ 
dige til at rejfe med Kong Olaf. Da det led ud paa 
Sommeren, vendte han tilbage nordenfra ind efter 
Throndhjem til Nideros, og ſad der om Vinteren; og 
denne Vinter var det Thorkel Foſtre Amundeſon kom 
fra Orkenoerne, efter at have drebt Einar Jarl. Denne 
Hoſt var der i Throndhjem dyr Tid paa Korn, men for 
havde der været gode Aaringer. Denne Dyrtid ſtrakte 
fig nord op i Landet, og blev ſtedſe ſtorre, jo længere 
man kom imod Nord; derimod var der ingen Mangel 
nordoſtlig i Landet og i Oplandene; for Throndhjem 
var det en ſtor Hjælp, at der fandtes meget gam⸗ 
melt Korn. 

102. Der hændte fig det merkelige, at Kong 
Olaf fif Efterretning om, at Bonderne holdt ſtore og 
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ſterkt beſogte Gjaſtebude ved Vinterens Begyndelſe, 
hvor der da ogſaa vare ſtore Drikkelav, og der fortal⸗ 
tes ham, at alle Minderne der bleve. ſignede Thor og 
Odin, Freja og Aſerne, ganſfe efter hedenſk Viis, 
hvortil Beretningerne endnu lagde, at der bleve Nod 
og Heſte ſlagtede, og Altere beſtenkede med Blodet, og 
holdt aabenbarligen Blot med de tilhørende Formula⸗ 
rer for gode Aaringer; og endelig fortaltes, at alle 
vare oderbeviſte om, at Guderne vare vrede, fordi 
Helgelenderne vare. frafaldne og havde antaget Kriſten⸗ 
dommen. Da Kongen hørte alt dette, ſendte han 
Mænd. ind, i Throndhjem, og ſtevnede Bonder til ſig, 
ſom han ſelv udnevnte. En Mand hed Hlver paa. 
Egge, ſaa kaldet efter den Gaard, han boede paa, en 
mægtig og ſtorſlegtet Mand, han var Hovedsmand 
for dem, Bønderne ſendte til Kongen. Da disſe nu 
vare komne til Kongen, foreholdt han dem de Beſkyld⸗ 
ninger, man havde gjort dem, men Hlver foarede paa: 
Bøndernes Vegne, at de ingen Gjæftebude havde holdt 
den Hoſt, uden deres fædvanlige Gilder og Omgangs⸗ 
drikkelab, og nogle. havde haft deres Venner hos ſig; 
amen hvad det angager, Herre,“ ſagde Gloer, aſom 
man har fortalt eder om de Üdtryk, vi Indthronder 
ſkulle have brugt, da kunne viſtnok alle fornuftige 
Mænd tage fig vare for flige Taler, men taabelige og 
drukne Mænd, hvad de kunne falde paa, kan jeg ikke 
ſpare for.“ Diver var ordſnild og orddjærø, og ders 
hos meget klog, og forſvarede Bønderne mod alle disſe 
Beſkyldninger; og til Slutningen ſagde Kongen, at 
Indthronderne ſkulde felv fore Vidnesbyrd om, hvor 
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rettroende de vare; alle Bønderne fik derpaa Orlov af 
Kongen til at rejſe hjem, og rejſte ſaaſnart de kunde. 
103. Lenger hen paa Vinteren blev det berettet 
Kongen, at Bønderne holdt talrige Forſamlinger paa 
More, og holdet ſtore Blot ved Midvinter, ved hvilfe de 
ofrede til Fred og god Vinter. Men da Kongen anfaae 
disſe Efterretninger for paalidelige, faa ſendte han 
Mænd til Throndhjem, og ſtavnede atter Bønderne til 
Byen; og udnævnte igjen dertil de Mænd, han holdt 
for de viſeſte. Bønderne holdt da igjen Stævne og 
Samtale om denne Ordſending, og alle de, ſom havde 
været med i den forrige Færd, vare nu meget uvillige 
til at rejſe; men efter alle Bøndernes Begjering blev 
det atter overdraget Olbver. Da han kom til Byen, 
begav han fig ſtrax til Kongen, og afhandlede Sagen 
med ham; Kongen beffyldte after Bønderne for, at de 
holde Midvinterblot. Hlver ſvarede, at Bønderne 
vare vante til, alle med hverandre at holde Drikkelav 
om Julen rundt omkring i Herrederne; men ved Jus 
legilderne tage Bønderne det aldrig faa nøje med Anret⸗ 
ningen, at der jo bliver en heel Deel lavnet og til⸗ 
overs; ſaaledes gik det ogſaa nu, Herre, at vi havde 
det at drikke længe efter, men paa More er, ſom J 
veed, et meget betydeligt Sted, og en ſtor Bygd ders 
omkring, og man holder det gjerne for en Fornsjelſe, 
at drikke mange ſamlede.“ Kongen ſvarede kort dertil, 
og var ſnarere fortrydelig, thi han troede at vide det 
bedre, end det her foreſtilledes ham; han befalede 
Bønderne, at vende hjem, og ſagde, han ſkulde ſnart 
komme efter Sandheden, ſtjont de nu ikke vilde ved⸗ 
gane den, men hvorledes det end var gaaet til hidtil, 
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«fan gjorer,“ ſagde han, «ikke oftere ſligt.“ Bønderne 
rejſte hjem, fortalte hvorledes Rejſen var loben af, og 
at Kongen var meget vred. 

104. Kong Olaf havde et ſtort Gjeſtebud om Vaa⸗ 
ren i Paaſken, til hvilket vare budne baade Bønder og 
Kjobſtedmaend; men efter Paaſken lod han fine Skibe 
fætte ud, og Tovverk og Aarer bringe ombord, fod 
Skibene iſtandſette og tjelde, og lod dem fuldt tiltak⸗ 
lede ligge ved Bryggerne. Efter Paaſten ſendte han 
Mænd ind i Veradal. Kongen havde en Foged, ved 
Navn Thoralde, paa ſin Kongsgaard Haug; ham ſendte 
Kongen Bud, at han ſkulde komme ud til ham jo for 
jo heller. Thoralde drog ſtrax efter Kongens Befaling 
med dennes Sendebud ud til Byen. Köngen fod ham 
hente til ſig, og ſpurgte, om der var noget om det, 
der var ham fortalt om Indthrondernes Gudsdyrkelſe, 
og om det gik ſaa vidt, at de ganſte vare henfaldne til 
Afguderi. Thoralde ſvarede: „Det maa jeg ſige dig, 
at jeg bragde hid til Byen med mig mine Born og Kone 
og alt det Losore, jeg kunde fore med mig; fordrev 
du nu Underretning af mig om denne Sag, ſaa er jeg 
villig til at opfylde din Villie, men da maa du ſorge 
for mig og min Familie, og det vil jeg befinde mig vel 
ved. Kongen ſagde: „Svar kun paa, hvad jeg ſporger 
om, og ingen ſkal gjøre dig noget.“ „Det maa jeg da 
ſige, ſagde Thoralde, anaar jeg ſkal ſige min Sands 
hed, ſom det virkelig forholder ſig, at man maa anſee 
alt Folket i de indre Dele af det Throndhjemſke for 
hedenſt i Troen, ſkjont nogle Mænd have faaet kriſten 
Daab; det er Skik hos dem, at holde Blot om Hoſten 
til Vinterens Komme, et andet Blot holde de ved Mid⸗ 
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vinter, og et tredie henimod Sommeren til at gade 
Sommeren imode; heri deeltage Indbyggerne i Eyne— 
fylke, Sparbyggjefylke, Verdalen og Skaimfylke: 
tolv Mænd ere Formænd ved Blotgilderne, og nu til 
Foraaret ſkal Olver Bonde pan Egge have Blotgildet 
hos ſig, han har nu meget travelt paa More, hvorhen 
der bringes alle Levnetsmidler, ſom behøves til Gjæs 
ſtebudet.“ Saaſnart Kongen ſaaledes "havde faaet 
Sandheden at vide, fod han fine Folk bleſe ſammen, 
og befalede fine Mænd at gage ombord. Han udnævnte 
Befalingsmænd over Skibene, og beſtemte hvem der 
ſkulde paa hvert Skib; man gjorde fig da i en Haft 
færdig. Kongen ſtyrede med fem Skibe og tre hundrede 
Mand ind efter Fjorden, havde god Bor, fan at Snek— 
kerne gik hurtig for Vinden op af Fjorden; men ingen 
af dem, ſom vare der, tenkte paa at Kongen ſaaſnart 
ſkulde komme uforvarendes paa dem. Kongen kom 
om Natten ind paa More, hvor der ſtrax blev ſlaaet 
Kreds om Huſene, og Hlver blev fangen og dræbt, og 
mange andre Mænd, men Kongen bemægtigede fig al 
Anretningen til Gildet, og lod den fore ud paa ſine 
Skibe, ſaavelſom alt Løsøre, baade Huusgeraad, 
Kleder og Koſtbarheder, ſom man havde bragt did, og 
dette lod Kongen uddele blandt ſine Mend. Derpaa 
lod Kongen alle de Mænd og Bønder hjemſoge, ſom 
han troede havde meſt Deel i denne Sag, nogle bleve 
fangne og ſatte i Jern, andre undkom ved Flugten, og 
manges Gods blev inddraget. Siden ſtavnede Kon— 
gen Thing med Bønderne, men da han havde taget 
mange af de mægtige" Mænd til Fange og holdt dem i 
Forvaring, fandt deres Frander det raadeligere, at 
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lobe Kongen Lydighed, end at de ſkulde blive drabte, 
faa der blev ingen Opſtand mod Kongen gjort denne 
Gang i Throndhjem; Kongen omvendte da alle Ind⸗ 
byggerne til den ſande Tro, indſatte Lærere, og fod 
Kirker vie. Ylver erklærede han for ugild, og inddrog 
alt hans Losore, men af de andre Mænd,” ſom han 
anſaae for meſt ſkyldige, fod han nogle dræbe, andre 
lemlæſte paa Hænder eller Fødder, andre forviſte han 
af Landet, og atter andre fratog han deres Gods. 
Derefter vendte han tilbage til Nideros. 

105. Der var en Mand, ved Navn Arne Ar⸗ 
modſon, han var gift med Thora, en Datter af Thors 
ſteen Galge. De havde folgende Born: Kalf, Finn, 
Thorberg, Amunde, Kolbjorn og Arnbjorn, den 
ungſte hed Arne; deres Datter Ragnhild var gift med 
Harek af Thjotta. Arne var en magtig og anſeet 
Leensmand, og en ſtor Ven af Kong Olaf; den Gang 
vare hans Sonner, Kalf og Finn, hos Kongen, og 
ſtode i ſtor Yndeft hos ham. Hlver paa Egges Enke 
var ung, ſmuk, ſtorſlagtet og rig; hun anſaaes for 
et godt Parti, men Kongen raadte da for hendes Gif⸗ 
termaal; med Olver havde hun to Sonner, ſom endnu 
vare unge. Kalf Arneſon bad Kongen, at give ſig 
Hlvers Enke til Ægte, og for fit Venſkabs Skyld til⸗ 
ſtod Kongen hans Begjering, og gav ham tillige alle 
Hlvers Beſiddelſer, gjorde ham til fin Leensmand, og 
til Befalingsmand i det indre Throndhjem; Kalf blev 
da en ſtor Hobding, og var en meget viis Mand. 

106. Da havde Olaf været Konge over Norge 
i ſyv Aar. Denne Sommer var det at Jarlerne Thors 
finn og Bruſe kom fra Orkenserne til Kongen; der da, 
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ſom forhen er ſkrevet, tilegnede ſig deres Lande. 
Samme Sommer drog Kongen ind igjennem begge 
Morer og Romsdal: Om Hoſten lod han der alle de 
fornemſte Mænd gribe, baade paa Leſje og paa Dovre, 
og bleve de nødte til at antage Kriſtendommen eller 
lide Døden, eller og rømme Landet, de ſom kunde 
fane Lejlighed dertil; men de, ſom antoge Kriſtendom⸗ 
men, gave Kongen deres Sonner til Gisler for deres 
Troſkab. Kongen var om Natten paa det Sted, ſom 
hedder Borre paa Leſje, og indſatte Præfter ſamme— 
ſteds; ſiden drog han over Orkedalen og igjennem Gau⸗ 
lardal, og kom ned af Fjeldet ved et Sted, ſom hedder 
Stavebrekke, der er en Flod Otte, ſom løber langs 
gjennem Dalen, og de Bygder, ſom kaldes Loe“, ligge 
paa begge Sider af Floden. Kongen kunde da ſee 
langs ned igjennem Bygden, og ſagde: „Stor Skade 
er det, at faa fager en Bygd ſkal afbrændes,” hvorpaa 
han ſtevnede ned i Dalen med fit Folk, og var om 
Natten paa Gaarden Nas, hvor han tog fig Herberge 
i et Lofthuus, og ſov der felv; dette Lofthuus faner 
endnu den Dag i Dag, og der har intet veret foran⸗ 
dret derved ſiden. Der var Kongen i fem Natter, og 
ſkar op en Budſtikke, og ſtabnede Bønderne til ſig, 
baade fra Vaage og Lom, med det Budſkab, at de 
ſkulde enten holde Slag med ham, eller taale at ſee 
deres Bygd afbrændt, eller antage Kriſtendommen og 
give ham deres Sonner til Gisler. De kom derpaa 


til Kongen, og gik ham til aner men nogle flyg⸗ 
tede til Dalene. 
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107. Dale⸗Gudbrand hed en Mand, ſom man 
ſiger var ligeſom Konge over Dalene, men af Titel var 
han kun Herſe; ham lignede Sigvat Skald med Erling 
eee i folgende Kvad: 

Tapre Kriger, jeg veed kun 

Een dig lig, hans Navn er 

Gudbrand, over et udſtrakt 

Land den Magtige herſker; 

Begge anſees J lige, 

Gjave Helt, og den lyver, 

Som om ſig ſelv vil ſige, 
. At han overgager eder. 
Gudbrand havde en Son, ſom omtales her. Da Gud: 
brand fif at høre, at Kong Olaf var kommen til Leſſe, 
og tvang Folket til at antage Kriſtendommen, da opfkar 
han en Budſtikke, og ſtevnede Mænd til fig fra alle Das 
lene til Gaarden Hunthorp, og did kom de alle og det 
var en forfærdelig Hob; der i Nærheden ligger en So, 
ſom hedder Log, ſaa man kunde ogſaa til Skibs komme 
til denne Sammenkomſt. Gudbrand holdt Thing med 
dem, og ſagde, at der var kommen en Mand til Leſſe, 
ſom fed Olaf, aog han vil byde os en anden Tro, end 
vi have, og bryde vore Guder ſonder, og ſiger han 
ſaa, at hans Gud er langt magtigere og ſterkere af ſig 
end vore, og er det forferdeligt, at Jorden ikke bri⸗ 
ſter under ham, naar han før ſige ſligt, og at vore 
Guder ikke ødelægge ham ſtrax paa Stedet; men jeg 
veed, at his vi bare Thor ud af hans Tempel og 
Offerhuus, ſom han ſtaager i her paa Gaarden, han 
ſom har hjulpet os i faa mangen en Rod, og han 
feer Olaf og hans Mænd, da vil dennes Gud ſmelte 
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hen og blibe til intet, og han ſelv med, og han vil 
ikke kunne ſtaae fig ved Synet af ham. Da raabte 
de alle med een Roſt, og ſagde, at denne Olaf ſkulde 
aldrig. komme derfra med Liv og hele Lemmer, hvis 
han vovede fig til dem, og han ſkulde ikke driſte fig til 
at drage længer ned i Dalene, end han nu var kom⸗ 
men. "Siden beſluttede de, at ſyv hundrede Mand 
ffulde drage op til Brede, men for denne Her var 
Gudbrands attenaarige Son Anfører, og med ham 
mange andre anſeelige Mænd og forbleve de tre Nat— 
ter paa Gaarden Hof; der kom meget Krigsfolk til 
dem, ſom var flygtet fra Leſje og Loe, og ikke vilde 
underkaſte fig Kriſtendommen. Imidlertid fode Kong 
Olaf og Vrkebiſkop Sigurd Praſter blive efter fig paa 
Loe og Vaage, droge derpaa over Urguroſt, og kom 
ned til Uſa, hvor de bleve om Natten; her fif de Efter⸗ 
retning om, at der havde ſamlet ſig en ſtor Har imod 
dem, ſamt at Bonderne paa Brede ruſtede fig til et 
Slag med Kongen. Da Kongen nu ſtod op om Mor⸗ 
genen, lod han fig herklede, og drog langs ned ad 
Uſadalene, og ſtandſede ikke for han kom til Breden, 
hvor han da ſaae en: talrig Her for ſig, ligeſom færdig 
til Slag. Siden fylkede Kongen fine Folk, og forte 
ſelv Befalingen over Fylkingen; han talte til Bon⸗ 
derne, og bod dem antage Kriſtendommen; men de 
ſvarede: „Andet ſkal du fage at beſtille i Dag, end at 
gjekke os,“ og raabte ſtrax Krigsraab og ſloge Vaab— 
nene mod deres Skjolde. Kongens Mænd lob da 
ogſaa frem og ſkode med Spyd paa Bønderne; men 
disſe begave ſig ſtrax paa Flugten, fan at faa Mend 
bleve tilbage. Da blev Gudbrands Son tagen til 
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Fange, men Kong Olaf ſkjenkede ham Livet, og 
beholdt ham hos fig: Efter at have opholdt fig her i 
tre Natter, ſagde Kongen til ham, at han ſkulde reiſe 
tilbage til fin Fader og ſige denne, at Kongen ſnart 
vilde komme til ham. Sonnen drog da hjem, og for⸗ 
talte fin Fader det forefaldne, hvorledes de havde pro⸗ 
vet et Slag med Kong Olaf, men vor Her,“ ſagde 
han, eflyede ſtrax, ſaa der blev ikke en Mand tilbage, 
og jeg blev fangen; men Kongen benaadede mig, og 
befalede mig at drage tilbage til dig og ſige dig, at 
han ſnart vilde komme her; nu raader jeg dig, min 
Fader, ikke at indlade dig i Slag med denne Mand.“ 
Alt Mod og Mandshjerte har du tabt i dette Slag, 
kan jeg merke,“ ſagde Gudbrand, ai en ulykkelig 
Stund foer du hjemmefra, og længe vil denne din 
Færd mindes; ſtrax feſter du Lid til alle de Uraad, font 
denne Mand farer med, der hav tilføjet dig og dine 
Folk faa ſtor en Skam.“ Natten efter dromte Gud, 
brand, at der kom en Mand til ham, ſaa ſtor og ſkin⸗ 
nende, at han aldrig havde ſeet en ſaadan for; han 
var meget forfærdelig; og talte ſaa: „Din Son gjorde 
ingen Sejersrejſe, Gudbrand, imod Kong Olaf, men 
langt ſtorre Skam ſkal der vederfares dig, "Hvis du 
tenker at holde Slag med ham; du ſkal ſelv falde med 
alle dine Folk, og J ſkulle blive et Rov for Ulvene og 
ſlides af Navnene” Han blev forfærdet over dette 
Skrakkeſyn, og fortalte det til Chord Iſtermave, ſom 
efter ham var den ſtorſte Høvding i Dalene. Denne 
ſvarede: „Det ſamme dromte jeg ogſaa i Nat, det maa 
have noget at betyde.“ Om Morgenen lode de derfor 
alt Folket blæſe til Things, og ſagde derpaa, at de 
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fandt det raadeligt, forſt at tinge med den Mand; ſom 
var kommen ned over Fjeldene med en ny Lærdom, og 
fane at vide, hvad Grund han havde derfor. Derpaa 
ſagde Gudbrand til fin Sen: „Du ſkal nu fare hen til 
denne Konge, ſom benaadede dig efter Slaget, og tolv 
Meand ſkulle fare med dig; ſiig ham faa, at vi ville 
forſt holde Thing med ham, og fee, hvad han farer 
med, og derefter tage vor Beſlutning.“ De begave 
fig til Kongen, og underrettede ham om, at Bønderne 
forſt vilde holde Thing med ham, og ſlutte Stilſtand 
til denne Sammenkomſt imellem Kongen og Bonderne. 
Kongen yttrede fin Tilfredshed dermed, og de gave 
hinanden Fred og ſikkert Lejde i Folge denne Overeens⸗ 
komſt, ſaalenge dette Stævne varede; efter ſaa for⸗ 
rettet Sag vendte de tilbage, og underrettede Gud⸗ 
brand og de andre om den afſluttede Stilſtand, men 
Kong Olaf drog til Gaarden Lidſtade, og blev der om 
Natten; derpaa foer han til Things, og holdt Samtale 
med Bonderne; men der faldt den Dag megen Regn, 
efterat Thinget var ſat; Kongen ſtod op, og ſagde, at 
de paa Leſje og Loe havde antaget Kriſtendommen, nede 
revet deres Offerhuſe og ſonderſlaget deres Guder, aog 
troe nu paa den eneſte ſande Gud, der ſkabte Himmel 
og Jord, og veed alt hvad der er feet, og ikke mindre 
hvad der ſkal ſkee;“ og derpaa fatte Kongen fig ned. 
Men Gudbrand ſparede: „Ikke vide vi, om hvad for 
en Gud du taler, du falder den Sud, ſom hverken 
du eller nogen anden kan ſee, men vi have en Gud, 
ſom man kan fee hver Dag, og han er ſtor og mægtig, 
og tenker jeg han vil jage dig Skrak i Blodet, hvis 
han kommer paa Thinget, men han kommer ikke ud i 
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Dag, da det er Regnvejr; men efterſom J ſiger, at 
eders Gud er ſaa ſtor og megtig, at han formaaer alt, 
da lad ham gjore det ſaa, at det i Morgen bliver ſkyet 
Vejr, men uden Regn, og lad os da atter ſamles her!“ 
Kongen begav ſig derpaa til ſit Herberge, og havde 
Gudbrands Son ſom Gisſel med ſig, og ſtillede dem 
en anden Mand igjen paa ſin Side. Om Aftenen 
ſpurgte Kongen. Gudbrands Son, hvorledes deres 
Gud: var ſkabt? Han ſvarede, at det var en Lignelſe 
af Thor, han havde en Hammer i Haanden, og var 
ſtorre af Vaxt, end noget Menneſke; indvendig. var han 
huul, og under ham var gjort ligeſom en Benk, ſom 
han ſtod paa, naar han var ude; af Guld og Solo 
havde han nok paa fig; der bragdes ham hoer Dag fire 
Lever n, og Kjod ſaameget ſom hører dertil, og deraf 
men Kongen vaagede en lang Tid af Natten, og bad; 
men da Dagen kom, ſtod han op og kledte ſig paa, gik 
til Kirke, og lod holde Gudstjeneſte og Mesſe for ſig, 
gik derefter, til Bords, og faa til Things; Vejret var 
da ſaaledes beſkaffent, ſom Gudbrand havde, forlangt 
det. Paa dette Thing ſtod Biſkop Sigurd op, han 
havde ſin Korkaabe paa, og Biſpehue paa Hovedet og 
Biſpeſtaven i Haanden, og pradikede Troen for Bon⸗ 
derne, og fortalte mange Jertegn, ſom Gud; havde 
gjort baade fer og efter fin Lidelſe, og denne ſin Tale 
ſluttede Biſkoppen vel og ſtirligen. Da ſvarede Thord 
Iſtermave: «Han taler meget, den hornede Mand, ſom 
har den Stav i Haanden, der er kroget oventil ſom et 
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Vedderhorn; men efterſom J Stalbrodre ſige, eders 
Gud hår gjort faa ſtore Jertegn, faa bed ham om, at 
han i Morgen lader det blive Solſkin og klart Vejr; 
ſaa at Solen ſtraaler reen og klar, og lad os da ſam— 
les her igjen; og da ville vi gjore eet af to, forliges 
om denne Sag eller holde Slag med hinanden, men 
for denne Gang ville vi ſkilles og lade det blive derved.” 

108. Kolbeen den Sterke hed en Mand, ſom 
var hos Kong Olaf, han var fra Fjordene. Han gik 
altid ſaaledes, at han var omgjordet med et Sværd, 
og havde et Slags ſtor Kjolle, ſom nogle falde en 
Klubbe, i Haanden. Kongen ſagde til Kolbeen, at 
han neſte Morgen ſkulde ſtille fig i Nærheden af ham 
paa Thinget; ſiden befalede han fine Mænd, at de om 
Natten ſkulde gaae hen til Bøndernes Skibe, og bore 
Huller paa dem neden under Vandgangen, ſaa at de 
bleve ganſke ubrugelige, og de af Bøndernes Heſte, de 
kunde fane fat paa; ſkulde de ride bort. Men Kongen 
bad hele den Nat, og opſendte Bonner til Gud, at 
han vilde ved ſin Mildhed og Miſkundhed bringe denne 
vanſkelige Sag til en god Ende; men da Kongen og 
Biſkoppen henimod Dag havde ſluttet deres Andagts⸗ 
ovelſer, begav han fig til Thinget; da han kom der, 
vare endnu ingen Bonder komne, men derefter ſaae de 
en ſtor Mængde Menneſker fare til Things, og bare 
de imellem fig: et ſtort Billede, der ſkinnede af Guld og 
Galv; ſaaſnart Bønderne, ſom imidlertid havde ſam— 
let fig paa Thinget, ſaae dette, ſprang de alle op og 
bøjede fig for dette Skremſel; derpaa blev det fat midt 
paa Thingpladſen, ſaa at Bonderne fade paa den ene 
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Side, men Kongen og hans Mend paa den anden. 
Derpaa ſtod Dale-Gudbrand op og ſagde: „Hvor er 
nu din Gud, Konge? Nu tanker jeg, han hænger 
med Hovedet, og ſaa tykkes mig, at nu er du og denne 
hornede Mand, ſom ſidder der hos dig, og ſom J kal⸗ 
der Biſkop, ikke faa: kjephoſede, ſom J vare forrige 
Dag, thi nu er den kommen, ſom nok ſkal ſpage eder, 
og han raader for hele Verden og ſeer paa eder med 
biſtre Øjne, og jeg ſeer grant, at der er kommen en 
Rædfel og Forferdelſe over eder, ſaa J næppe tor 
oplofte eders Øjne; lader nu fare eders Vantro og 
Tant, og troer; paa vor Gud, ſom har hele eders 
Skjebne i fin Haand!“ Hermed ſluttede han ſin Tale. 
Kongen ſagde til Kolbeen den Sterke, ſaa at Bon⸗ 
derne ikke kunde hore: det: „His ſaa traffer ſig under 
min Tale, at Bonderne ſee bort fra deres Gud, da 
ſkal du give ham et Hug, det ſterkeſte du kan.“ Der⸗ 
paa ſtod Kongen op, og ſagde: „Du har denne Mor⸗ 
genſtund, Gudbrand, ſagt os mangehaande Ting, og 
tykkes det dig underligt, at du ikke kan ſee min Gud, 
men vi vente nu ſnart hans Komme; du vil indjage 
os Skrak for din Gud, ſom baade er blind og doo, og 
hverken kan hjælpe ſig felv eller andre, og kan ikke 
komme af Stedet, uden han bliver baaren, og det vil 
ikke vare lange, haaber jeg, forend der rammer ham 
en Ulpkke; ſkuer nu imod Bſten, der færdes vor Gud 
i ſtraalende Lys.“ Da ſtod Solen juſt op, og Bonderne 
ſkuede alle derhen; men i ſamme Hjeblik ſlog Kolbeen 
ſaaledes til deres Gud, at Billedet braſt iſonder, og 
der lob Muus ud, ſaa ſtore ſom Katte, og Øgler og 
Orme; men Bønderne bleve faa forfærdede, at de 
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flyede det bedſte de kunde, nogle til Skibene, men da 
de ſkode Skibene frem, lob der ſtrarx Vand ind, ſaa 
de kunde ingenſteds komme, men de, ſom vilde paa 
Heſtene, kunde ikke finde dem. Derpaa lod Kongen 
Bonderne kalde tilbage til fig, og ſagde, han vilde 
holde Samtale med dem; de vendte derfor tilbage og 
ſade anden Gang Thing. Kong Olaf ſtod da op og 
talte: „Jeg veed ikke, ſagde han, ahvad al den 
Tummel og det Oplob, J have for, ſkal betyde, men 
J kunne nu fee, hvad: eders Gud magtede, ſom J 
behengte med Guld: og koſtbare Smykker, og J fee 
nu, hem der har nydt den Mad, ſom J have givet 
ham, nemlig Orme, Padder og Muus; men Daarer 
zere de, ſom troe paa ſligt, og ikke ville lade ſaadan 
Daarſkab fare; ſamler nu eders Guld og Smykker 
ſammen, ſom ligge her omkring pad Marken, og brin⸗ 
ger dem hjem til eders Kvinder, og henger dem aldrig 
mere paa Stokke og Stene. Her er nu fra min Side 
tvende Vilkaar for Haanden, enten at J ſtrax paa 
Stedet antage Kriſtendommen, eller holde Slag med 
mig / og lad da dem ſejre, ſom Gud vil, hoem jeg 
troer paa!” Da flod Dale⸗Gudbrand op, og ſagde: 
Stor Skade have vi her lidt paa vor Gudz men efter⸗ 
ſom han ikke kunde frelſe og hjælpe fig ſelv, da troer 
jeg, at han heller aldrig vil kunne hjælpe os; vi ville 
"derfor heller troe paa den Gud, Konge, ſom du troer 
paa, tilligemed din Biſkop.“ Derpaa antoge alle Kri⸗ 
ſtendommen, og Biſkoppen dobte Gudbrand og hans 
Son, og Kongen indſatte Lerere, og de våre nu Ven⸗ 
ner ſom forhen vare Uvenner. Dale⸗Gudbrand lod en 
Kirke bygge paa ſin Gaard i Dalene. 
P2 
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109. Kong Olaf drog ſiden ud paa Hedemar⸗ 
ken og kriſtnede der, thi den Gang da han havde fanget 
Kongerne; vovede han ikke ſtrax efter faa driftig en 
Gjerning at rejſe videre omkring igjennem Landet, og 
der blev derfor ved hans forſte Rejſe ikke kriſtnet ret 
vidt omkring; men paa denne Rejiſe holdt han ikke op, 
forend Folket var fuldkommen kriſtnet over hele Hede⸗ 
marken, og Kirker der vare indviede og Preſter anſatte 
derved. Derfra drog han ud paa Thotn og Hadeland, 
og forbedrede der Folkets Troesſkikke; og derfra til 
Ringerige, hvor alle Indbyggerne antoge Kriſtendom⸗ 
men. Siden fif. Indbyggerne i Rommerige at høre, 
at Kong Olaf vilde til at bryde op derfra, og de ſam⸗ 
lede derfor en ſtor Har og ſagde til hverandre, at det 
vilde aldrig gane dem af Minde, hvorledes Kong Olaf 
forrige Gang havde: faret frem der, og at han aldrig 
mere ſkulde gjore ſaa. Da nu Kong Olaf drog igjen⸗ 
nem Rommerige med ſine Krigsfolk, kom der ham en 
Trop af Bonder imode ved Floden Nitteelven, og 
udgjorde en anſeelig Her; da de modtes, gave Bonderne 
fig ſtrar i Slag med ham, men kom ſnart til kort, og 
bleve adſpredte ſom Abner, og fik Prygl, ſaa de havde 
godt af det; de bade nemlig da om at fane Fred med 
Kongen, imod at antage Kriſtendommen; Kongen drog 
derpaa igjennem dette Fylke, og forlod det ikke, førend 
det var ganſke kriſtnet og de fleſte Mænd dobte. Der⸗ 
fra rejſte han til Solser, og kriſtnede ligeledes denne 
Bygd; her mødte Ottar Skald hin Sparte ham, og 
forlangte at blive hans Mand. Den Vinter var den 
fvenffe Konge Olaf død; efter ham blev Bnund Olaf⸗ 
ſon Konge i Sverrig. Kong Olaf vendte tilbage til 
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Rommerige, det var da langt hen paa Vinteren, han 
ſteonede da talrige Thing paa det Sted, hvor Heid— 
ſivjathing ſiden har veret holdt, og gjorde det til Lov 
for Fremtiden, at Oplendingerne ſkulde ſoge til dette 
Thing, og at Heidſivjalov ſkulde gjalde over alle Op⸗ 
landene og faa langt videre omkring, ſom den ſiden 
virkelig har været holdt Men imod Foraaret ſogte 
han ud til Søen, lod fine Skibe berede, og fejlede ud 
til Tonsberg, og opholdt ſig der om Foraaret, da der 
var den ſtorſte Mængde Menneſker og ſterſt Sejlads 
paa Byen fra andre Lande; der var da godt Aar i hele 
Vigen, og temmelig godt heelt nord paa til Stad, 
men i den Deel af Riget, ſom var norden W her⸗ 
ſkede megen Hungersnod. 

110. Kong Olaf ſendte Befaling til Agde og 
norden derfor til Rogeland ſaavel ſom til Hordeland, 
at derfra hverfen maatte udføres Malt eller Korn eller 
Meel, og bekjendtgjorde tillige, at han vilde komme 
derhen med fine Folk og drage pan Gjeſteri, ſom fæds 
vanlig. Denne Befaling blev ſendt om til alle disſe 
Fylker; men Kongen opholdt fig om Sommeren i Vi⸗ 
gen, og rejſte heelt ud til Landets Grandſe mod Hſten. 
Einar Thambeſkjalver havde efter fin Svoger Svend 
Jarls Dod været hos den fvenfte Konge Olaf, var 
bleven hans Mand, og havde faaet et ſtort Leen af 
ham; men efter den ſpenſke Konges Dod vilde han 
gjerne erholde Fred af Kong Olaf Digre, og der var 
allerede om Foraaret begyndt Underhandlinger imellem 
dem; nu da Kongen laae ved Elven, kom Einar Tham⸗ 
beftjælver derhen med nogle Mænd; og handlede med 
Kongen om Forlig; de kom da ſaaledes overeens, at 
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Einar ſkulde drage til Throndhjem, og erholde alle ſine 
Beſiddelſer, og tillige det Jordegods, Bergljot havde 
bragt ham i Medgift. Einar drog da ſin Vej nord⸗ 
paa, men Kongen opholdt ſig lange i 3 om 
1 

Erling Skjalgſon havde et nee 
1 * at heelt nordenfra Sognſo og oſter til Lindes⸗ 
næs havde han al Magten formedelſt ſin Indflydelſe 
hos Bonderne, af kongelige Forleninger havde han 
derimod langt frre, end for; men man bar en ſaadan 
Frygt for ham, at ingen torde gjore andet, end had 
han vilde; Kongen fandt, at hans Magt var altfor 
ſtor. Der var en Mand ved Navn Aſlak Fitjeſkalle, 
en ſtor Ven af Kong Olaf, og en ſtorſlegtet og megtig 
Mand: Skjalg, Erlings Fader, og Aſkel, Aſlaks Fa⸗ 
der, vare Sodſkendeborn. Kong Olaf lod ham ned⸗ 
ſatte ſig i Syd⸗Hordeland, gav ham der et ſtort Leen 
og ſtore Kongsgaarde, og Kongen: bad ham ikke at give 
efter for Erling; men det gik ikke paa den Maade, 
naar Kongen ej var der i Nerheden, thi da ſkaltede og 
valtede Erling ſom han vilde; heller ikke blev Erling: 
juſt fojeligere mod Aſlak, da han markede, at denne 
vilde holde ham Stangen; og det kom tilſidſt ſaa vidt 
imellem dem, at Aſlak ikke længer kunde holde fig i ſit 
Sysſel, men vendte tilbage til Kong Olaf, og fortalte 
ham deres hele Handel. Kongen bad Aſlak blive hos 
ſig, indtil han fik talt med Erling. Kong Olaf ſendte 
da Bud til Erling, at han ſkulde mode hos ham om 
Vaaren; og da de kom ſammen, holdt de Stævne med 
hinanden, paa hoilket Olaf ſagde: „Man forteller 
mig, Erling, om din Magt, at der findes ingen 
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Mand nordenfra Sognſs og til Lindesnas, der kan 
have ſit i Fred og Ro for dig; og dog ere der Mend, 
ſom tykkes odelbaarne til at have ſamme Rettigheder, 
ſom andre af ſamme Byrd; flig Overmod er ſſelden 
god; her er nu din Frende Aſlak, der, ſom det lader, 
har haft nogen Uleilighed af dit Naboſkab; nu veed 
jeg ikke, om enten han ſelb har nogen Skyld deri, eller 
om han ſkal undgjalde, at jeg har fat ham til at vares 
tage min Ejendom; men ſtjont jeg nu netop nævner 
ham i denne Anledning, faa er der dog mange flere; 
ſom beklage ſig for os ober det ſamme, baade de, ſom 
have Befaling over Syſlerne, og ligeledes de, ſom 
ſkulle varetage vore Gaarde og beſorge Gjaſteri for mig 
og mine Folk.“ Erling foarede: Hertil al jeg ſtrax 
fvare,” ſagde han, fat det er langt fra, at jeg regner 
Aſlak eller nogen anden Mand det til Onde, at de ere 
t eders Tjeneſte; men derimod vil jeg tilſtaae, at det 
gaaer nu, ſom det altid har gaaet, at vi Frender 
ſtedſe ſoge at overgaae hinanden; faa maa jeg og ber 
kjende, at jeg villig og gjerne bøjer min Nakke for 
eder, Herre, men befværligere falder det mig, at krybe 
for Selthorer, der er trallefodt i al fin Slægt, ſkjont 
han nu er eders Foged, og at være Tjener for ham 
eller andre hans Lige, ſkjont J fætter ſtor Priis paa 
dem.“ Da blandede begges Venner fig i Talen, og 
bade dem at forliges, og ſagde, ſom fandt var, at 
Kongen af ingen Mand der i Landet kunde vente ſtorre 
Hjælp, end af Erling, naar han vilde være Kongens 
Ven. Paa den anden Side ſagde de til Erling, at 
han ſkulde give efter for Kongen, og foreſtillede ham, at, 
naar han vifte Kongen Lydighed og Venſkab, da vilde det 
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være ham en let Sag, at faae ſine Onſker opfyldte. Det 
blev Enden paa dette Mode, at Erling ſkulde beholde 
de Forleninger, han havde haft tilforn, og al Tiltale, 
Kongen havde imod: ham, ſkulde bortfalde; tillige 
ſkulde Erlings Son Skjalg drage til Kongen, og blive 
hos ham; Aſlak Fitjeſkalle vendte da ogſaa tilbage til 
ſine Gaarde, og de vare da alle for ſaa vidt forligte. 

112. Sigurd Thorerſon hed en Mand, Broder 
til Thorer Hund i Bjarks; han var gift med Sigrid, 
en Datter af Skjalg fra Jederen, og Soſter til Erling. 
De havde en Son Asbjorn, ſom i ſin Opvaxt gav det 
bedſte Haab om at blive en dygtig Mand; Sigurd 
boede paa Throndengs paa Omd, var hovedrig og 
meget anſeet, og havde gaaet Kongen til Haande; 
Thorer anſaaes dog for den anſeeligſte af de to Brodre, 
da han var Kongens Leensmand, men hjemme paa ſin 
Gaard forte Sigurd et ligeſaa ſtort Huus; han plejede, 
under Hedenſkabet, at holde trende Offergilder hoer 
Vinter, eet ved Begyndelſen af Vinteren, det andet 
ved Midvinter, det tredie mod Sommeren; men da 
Kriſtendommen var almindelig indfort, vedblev han 
dog ſin gamle Skik, at holde Gilder, nemlig om Hoſten 
et Gjeſtebud for fine Venner, og om Vinteren et Jules 
gilde, ved hvilket han endnu indbød mange Mand til 
ſig, og det tredie Gilde Holde. han ved Paaſken, og 
havde ogſaa da mange ſamlede hos ſig; dette blev han 
ved med, ſaalenge han levede. Sigurd døde paa Sotte⸗ 
ſeng, og Asbjorn, ſom da var omtrent tyve Aar gam⸗ 
mel, tog da Arv efter ſin Fader; han fortſatte den 
gamle Skik med Gilderne,» og holdt tre hvert Vinter⸗ 
Halvaar ligeſom hans Fader; men paa den Tid: Fade⸗ 
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ren dode og Asbjørn tog Godſet under ſin Beſtyrelſe, 
begyndte flette Aaringer og Saden ſlog fejl. Asbjorn 
havde da godt af at der endnu var gammelt Korn og 
andre Fornodenheder i Forraad. Men da dette Halvs 
aar var gaaet; og det neſte kom, da var det ikke bedre 
med Korn, end forrige Aar, og hans Moder Sigrid 
vilde da, at Gilderne ſkulde afſfkaffes, nogle eller alle; 
det vilde Asbjorn ikke, men rejſte omkring til fine Vens 
ner, og kjobte Korn hvor han kunde faae det, men af 
nogle fik han det til Givendes. Saaledes gik det 
endnu denne Vinter, at Asbjorn holdt alle ſine Gilder; 
men naſte Sommer fif man kun lidet faaet, da der ikke 
var Sadekorn at faae tilkjobs; Sigrid talte da igjen 
om, at man ſkulde indſkrenke Huuskarlenes Antal, og 
afſkaffe alle Gilderne; men det vilde Asbjorn ikke, og 
blev endnu ved ſom før i denne Sommer; men det var 
da endnu vanſkeligere at fane Korn, hvortil da ogſaa 
det Rygte bidrog, ſom var kommet fra de ſydlige Dele 
af Riget, at Kong Olaf havde forbudt al Üdforſel ders 
fra af Korn og Malt og Meel; da fane Asbjorn, at 
han vilde have Vanſkelighed ved at forſyne fit Huus, 
og greb nu til det Raad, at han fod et Forſelsſkib ſette 
ud; han havde nemlig et ſaadant, der var ſaa ſtort, 
at det kunde holde ud paa aaben So, og var iøvrigt 
vel forſynet med gode Redſkaber, og med et ſtribet Sejl. 
Asbjorn tog henved tredive Mand med ſig, og ſejlede 
om Sommeren ſydpaa langs med Landet; der fortælles 
intet om hans Rejiſe, førend de en Aften kom ned til 
Kormt, og lagde til ved Ogvalds nes, hvor der var 
en anſeelig Kongsgaard; paa denne Gaard boede Tho— 
rer Sal, Kong Olafs Foged. Thorer var kun af 
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ringe Herkomſt, men havde ſounget fig vel op; han 
var en meget driftig Mand, ſnild i fin Tale og pynter 
lig i Kleder. Der blev Asbjorn liggende om Natten, 
men om Morgenen, da det blev lyſt, gik Thorer ned til 
Skibet, ſom han ſaae var kommet der, og nogle flere 
Mænd med ham, ſaa han havde et betydeligt Folge 
med ſig; han ſpurgte, hvem der raadte for det fagre 
Skib. Asbjorn navngav: fig og fin Fader. Thorer 
ſpurgte, hvor langt Rejſen gjaldt, og hvad hans 
Wrende var. Asbjørn ſagde, at han vilde kjsbe fig 
Korn, Malt og Meel, da der herſkede Dyrtid nord 
i Landet; amen man har fortalt os,“ ſagde han, at 
her er god Tid; vil maaſtee du, Bonde, fælge os noget 
Korn? Jeg feer her ere ſtore Kornhjelme, og det vilde 
være os en ſtor Lettelſe, naar vi ikke behøve at fejle 
videre, og ſoge fænger derefter.“ Thorer ſvarede: 
„Jeg ſkal give dig den Lettelſe, at du ikke behøver at 
fejle her lenger omkring, for at kjobe Korn, eller fee 
dig videre om efter det her i Rogeland; thi jeg kan ſige 
dig med Sandhed, at du maa begive dig herfra, da 
du hverken fager Korn her eller paa andre Steder, thi 
Kongen har forbudt at: fælge noget herfra til de nord⸗ 
lige Dele af Landet; vend derfor om, Helgelender, 
det er dig bedſt tjenligt.“ Asbjorn ſvarede: „Hvis 
ſaa er, ſom du ſiger, Bonde, at vi ikke kan fane Korn 
at Éjøbe, ſaa har jeg endnu et andet Wrende, nemlig 
at aflægge et Beſog paa Sole, og fee; hvorledes min 
Frende Erling har det.“ Thorer ſagde: „J hvor nært 
Slegtſkab er du med Erling?” Det er min Morbro⸗ 
der/ ſagde den anden. „Maaſkee, ſagde Thorer da, 
(har jeg ikke valgt mine Ord forſigtig nok, naar du er 
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en Soſterſon af Ryge⸗Kongen.“ „Jeg tager det ikke 
ſaa noje med et Ord, min gode Ven!“ ſagde Asbjorn, 
og han og hans Mand toge derpaa Tjeldingerne af, og 
vendte: Skibet ud mod Havet. Thorer ſagde: „Far 
nu vel, og tag herind, naar J ſejle tilbage.“ Asbjorn 
lovede det. De ſejlede nu videre frem, og kom en 
Aften ſilde til Jederen; Asbjorn begav fig paa Land 
med en femten Mand, men de andre femten bleve til⸗ 
bage at pasſe paa Skibet; da Asbjørn nu kom til 
Gaarden, fik han der en god Modtagelſe, Erling lod 
ham ſidde ved Siden af ſig, ſpurgte ham om mange 
Ting der nordpaa, og var meget munter. Asbjorn 
fortalte: ham omſtendelig fit: Wrende. Erling ſagde, 
at det var Skade for hans Nejfe, thi Kongen havde 
forbudt al Kornſalg; aog jeg kjender ikke, ſagde han, 
aden Mand; ſom har Mod til at overtræde Kongens 
Befaling.” As bjorn ſparede: „Lenge kan man ſporge, 
for man erfarer Sandheden; man har fortalt mig i 
min Barndom, at min Moder var fribaaren i al ſin 
Slægt, og at Erling paa Sole var den magtigſte og 
gjæveſte af alle hendes Frender; men nu hører jeg dig 
ſige, at du er ikke ſaa meget din egen Herre her paa 
Jederen for Kongens Traelle, at du kan gjøre med dit 
Korn hvad du vil.“ Erling ſaae paa ham, grinte derad 
og ſagde: Mindre fjende J til Kongens Magt, J 
Helgelender, end vi Ryger; men fritalende maa du 
være hjemme; Frende, naar du er faa ude; det ligger 
i Slegten, kan jeg tenke; lad os nu forſt drikke, min 
Frende, og i Morgen ville vi fee, hvad vi kan gjøre: 
ved dit Wrende. De gjorde ſaa, og vare meget mun⸗ 
tre om Aftenen, og drak langt ud paa Ratten. Men 
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Dagen efter taltes Frenderne, Erling og Asbjorn, 
ved igjen; Erling ſagde da, at han havde fundet Udvej 
for hans Kornkjob; „det kommer da an paa,” ſagde 
han, «om du gjor nogen Forſkjel paa, hem du kjob⸗ 
ſlaaer med.“ Asbjorn ſvarede, at han brød ſig aldrig 
om, af hvem han kjobte, naar det kun ikke var Tyve⸗ 
koſter. Erling ſagde: „Rimeligviis have mine Trelle 
faa meget Korn, ſom du onſfker; de ere ikke i Loven 
eller anden Landsret, ſom andre Mend, og jeg tenker 
Kongen kan ikke have noget at klage derpaa.” Asbjorn 
ſagde, at han gjerne vilde antage dette Forſlag; hvor— 
paa Trellene bleve underrettede om dette Kjobmand⸗ 
ſkab, bragde Korn og Malt frem, og ſolgte Asbjørn 
det; han ladede nu ſit Skib med Korn og Malt. Men 
da Asbjorn var ferdig til Bortrejſen, gav Erling ham 
Vennegaver til Afſked, og de ſkiltes med Kjærlighed 
fra hinanden. Asbjørn fik god Bor, og lagde om 
Aftenen ind paa HGgvaldsnas paa Kormt, og laae der 
om Natten. Thorer Sal havde ſtrax om Aftenen faaet 
Efterretning om Asbjorns Tilbagerejſe, og at hans 
Skib var ladet; han ſtavnede derfor Folk til fig om 
Natten; faa han for Dag havde treſindstyve Mand; 
ſaaſnart det blev noget lyſt, begav han fig til Asbjorn, 
og vare da Asbjørn og hans Mænd juft paakledte og 
hilſede hoflig Thorer. Denne ſpurgte, hvad for en 
Ladning de havde i Skibet. Asbjorn ſvarede, det var 
Korn og Malt. Da ſagde Thorer: „Saa gjør Erling 
endnu. efter fin gamle Vane, at drive Gjak med Kon— 
gens Bud, og er endnu ikke kjed af at være ham imod 
i alt; et ſtort Under er det, at Kongen ſaaledes ſeer 
igjennem. Fingre med ham, hvad for Optojer han end 
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finder paa. Thorer ſkjeldte endnu en Tid lang, men 
da han endelig tav, ſvarede Asbjorn, at Erling var 
uſkyldig i den Sag, thi hans Trælle havde ſolgt ham 
Kornet. Thorer ſvarede hurtig: og ſagde, han brød 
fig kun lidet om hans og Erlings Kneb, asg er der nu 
ikke andet for, Asbjorn,“ ſagde han, dend at J made 
gaae paa Land, medens vi tomme Skibet, ellers kaſte 
vi eder alle over Bord, thi vi ville ingen Trengſel have 
af eder, medens vi losſe Skibet, da J ikke faae Lov 
til at fare videre med disſe Varer.” Asbjorn ſaae da, 
at han ikke havde Folk nok til at ſtaae fig mod Thorer, 
og gik derfor med fine Skibsfolk paa Land, men Tho- 
rer lod hele Ladningen fore op af Skibet. Thorer 
ſagde: Forferdelig godt: Sejl have de Helgelender, 
tag Sejlet paa vort gamle Forſelsſkib og fly dem, det 
er godt nok til dem, naar de ſejle med tomt Skib;“ ſaa 
ſkete det og, at Sejlet: blev ranet fra dem. Asbjørn 
ſejlede nu efter alt dette langs Landet nordpaa, og 
ſtandſede ikke for han kom hjem; det var tidlig paa 
Vinteren / og denne hans Rejſe blev meget ilde omtalt. 
Asbjorn blev da befriet for at holde Gjeſtebudene; 
Thorer Hund bod fin Frende Asbjorn til Julegilde, og 
alle de Mend, han vilde tage med fig, men Asbjorn 
vilde ikke tage derhen, men blev hjemme. Man kunde 
merke paa Thorer, at han troede Asbjorn derved vifte 
nogen Ringeagt mod ham og hans Indbhydelſe, og han 
drev megen Spot med Asbjorns Rejſe: „Baade, ſagde 
han, wer der tilvisſe ſtor Forſtjel paa Asbjorns Fren⸗ 
ders Verdighed, og tillige viſer han, at han foler det, 
ſaadan en Umage ſom han gjorde ſig for at beſoge Er⸗ 
ling paa Jederen i Sommer, og nu vil han ikke tage 
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hen til mig i den nermeſte Gaard; jeg kan ikke vide, 
om han taenker, at Salthorer ligger i Vejen for ham 
paa hver Bakke. Slige Ord fil Asbjorn at ſporge 
fra ſin Frende Thorer, og flere af ſamme Slags. 
Asbjorn var allerede i Forvejen mis fornojet nok med 
fin Rejſes Udfald; men nu meget mere, da han horte, 
at der blev, talt ſaaledes om ham, og at han bleo til 
Latter og Spot; han blev da hjemme om ui 
og kom ikke til noget Gjaſteb. 7 An 

113. Asbjorn havpde et Langſkib; det var en 
Suarke paa tyve Roerbenke, og ſtod i et ſtort Noſt. 
Efter Kyndelmisſe fod han Skibet ſette ud i Ssen og 
tiltakle, flævnede derpaa Mand til ſig, ſine Venner 
og Frender, og havde henved halvfemſindstyve Mænd, 
alle vel vebnede; og da han var fardig og fik Bor, ſej⸗ 
lede han ſyd med Landet den ſedvanlige Vej, men Vin⸗ 
den var dem ikke ret med; men da de kom lengere ſyd 
paa, holdt de langer ud paa Soen, end den ſedvan⸗ 
lige Fart, ſaaſnart de kunde det. Der forefaldt ikke 
noget markeligt "paa deres Rejſe, for de om Aftenen 
den femte Dag i Paaſkeugen kom udenfor Kormt. 
Denne ᷣ er ſaa beſkaffen, at det er en ſtor og lang G, 
men paa de fleſte Steder ikke ret bred, beliggende ved 
den almindelige Sovej; der er en ſtor Bygd paa Hen, 
men paa mange Steder, ſom ligge ud mod Havet til, 
er den dog ubeboet. "Asbjørn gik i Land paa denne 
ubeboede Deel, ſom vender ud mod Havet, og da de 
havde tjeldet, ſagde han til fine Folk, at de ſkulde 
blive der tilbage, men han vilde gage op paa Hen, for 
at ſpejde, hvorledes der ſtod til, da de ikke havde hort 
noget om Tilſtanden der. Han havde flette Klader paa, 
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og en ſid Hat, en Stage i Haanden, og havde gjordet 
ſit Sverd under fine Klader; han gik nu op ad Hen, 
men da han kom til en Ho, Hvorfra han kunde fee paa 
den ene Side til Gaarden paa Ygbaldsnas, paa den 
anden over til Karmſund, da ſaae han der vare mange 
Folk ude baade paa Søen og paa Landet, og at mange 
Menneſker ſogte hen til Gaarden paa Hgvaldsnas; 
dette forekom ham underligt. Derpaa gik han hen til 
Gaarden, hvor Tjeneſteſvendene lavede Mad, og horte 
ſtrax og forſtod af deres Tale, at Kong Olaf var kom⸗ 
men der paa Gjaſteri, ſamt at Kongen da var gaaet 
til Bords. Asbjorn begav fig derpaa til Stuenz men da 
han kom i Forſtuen, gik beſtandig den ene Mand ud, 
den anden ind, uden at nogen lagde Merke til ham. 
Doren ſtod aaben, ſaa han kunde ſee, hvorledes Thorer 
Scl ſtod for Kongens Bord; det var mod Enden af 
Maaltidet. Asbjorn horte, hvorledes man ſpurgte Tho⸗ 
rer om den hele Handel imellem ham og Asbjorn, ſamt 
at Thorer gav dem en lang Fortælling derom, ved hvil 
ken han ſelv gottede fig meget; og det forekom Asbjorn, 
ſom han var langt fra at holde ſig til Sandheden. Da 
horte han en Mand ſpurgte: Hvorledes teede Asbjorn 
ſig, da J ryddede Skibet?“ Thorer ſvarede: Han 
holdt fig nogenlunde tapper, ſaalenge vi losſede Ski⸗ 
bet, men den Gang vi tog Sejlet fra ham, da græd 
han ſom et Barn.“ Men da Asbjorn horte dette, 
kunde han ikke ſtyre fig længer, traf raſk fit Sværd, 
lob ind i Stuen, og ſaaſnart han troede; Sværdet 
kunde naae Thorer, hug han til denne, og traf ham 
paa Halſen, ſaa Hovedet ſtrax gik af; Hovedet faldt 
paa Bordet foran Kongen, men Kroppen for hans 
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Fodder, og Borddugene ſtode i eet Blod, baade paa 
Bordet og ved Siden. Kongen befalede, man ſkulde 
gribe Manden og fore ham ud; Asbjorn blev derpaa 
greben og fort ud af Stuen, og ſiden bleve Dugene og 
hele Opdakningen tagne bort, og Bordet borttaget; 
ligeledes blev. Thorers Lig baaret ud, og alt det blo⸗ 
dige fejet ud. Kongen var ganſte vred; men gav dog 
vel Agt paa fig ſelb, ſom han altid plejede,” naar ves 
blev meget: fortørnet. over noget. 

114. Skjalg Erlingſon, ſom da var bos gon, 
gen, flod op, gik for Kongen, og ſagde: Det vil nu 
gane her, ſom ellers, Konge, at hos eder er der Raad 
for alt Meen; jeg tilbyder ſaa mange Penge, ſom J 
fely ville beſtemme, for denne Mand, at han maa be⸗ 
holde Liv og Lemmer, men J, Konge, raade uind⸗ 
ſtrenket for alt det svrige efter eders: Godtbefindende.“ 
Kongen ſvarede: „Er ikke det Dodsſag, at bryde Paa⸗ 
ſkefreden? og ligeledes, at han begik Drab i Kongens 
Herberge? og for det tredie, noget ſom kun er af ringe 
Betydenhed i dine og din Faders Hjne, at han gjorde 
mine Fodder til Blok?“ Skjalg ſvarede: „Ilde er det, 
Herre, at det mis hager eder, men ellers vilde det være 
en velgjort Gjerning, thi der var ſtor Trang til at dette 
ſkulde ſtee; men ſkjont J, Herre, er ſaa misfornojet 
herover, og tillægger det faa megen Vigtighed, ſaa 
har jeg dog endnu det Haab, at jeg kan udrette meget 
hos eder paa Grund af min Tjeneſte; mange, Herre, 
ville ogſaa ſige, at det kunde J vel gjore.“ Kongen 
fvarede:. „Skjont jeg ſetter megen Priis paa dig, 
Skjalg, faa kan jeg dog ikke for din Skyld overtræde 
Loven eller min kongelige Værdighed eller Landsretten.” 
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Skjalg ſkyndte fig da ud af Stuen, da han ſaae, han 
intet kunde udrette hos Kongen; der havde været tolv 
Mænd med ham; disſe og mange flere fulgte ham nu. 
Derpaa ſagde Skjalg til Thoraren Nefjolfſon: „Agter 
du mit Venſkab for noget; faa gjør: dig al mulig Umage 
for, at min Frende Asbjorn ikke bliver henrettet 
for Søndag.” „Ikke raader jeg derfor,” ; ſagde Thors 
aren. „Ikke desmindre, ſvarede Skjalg, «overdra— 
ger jeg dig dette Hverv heller end nogen anden, thi 
jeg troer du vil have meſt Forſtand og Djerphed til at 
drive det igjennem.” Skjalg og hans Mænd fejlede 
derpaa bort i en Roſtkude, han havde, og roede ſyd 
med Landet det ſterkeſte de kunde, og kom noget efter 
Midnat til Jaderen; gik derpaa ſtrax op til Gaarden 
paa Sole og til Loftſalen, hvor Erling ſov; Skjalg 
lob ſaa faſt mod Doren, ſaa den braſt i Naglerne; 
Erling vaagnede derved, og ligeledes de andre Mænd. 
derinde; men han var hurtigſt paa Benene, greb Skjold 
og Svard, og lob til Doren, og ſpurgte, hvem der 
tog ſaaledes afſted ved Nattetide. Skjalg gav fig til— 
kjende, og bad ham lukke op. Erling ſvarede: „Det 
kunde jeg tenke, det maatte vare dig, naar man tager 
ſaadan afſted; er der da nogen efter dig, ſaa der er 
Fare paa Ferde? Da blev Doren lukket op, og Skjalg 
ſagde: „Tykkes dig jeg tager haſtig afſted, faa tænker 
jeg din Frande Asbjorn er af andre Tanker, han ſom 
nu ſidder paa Ogvaldsnas i Fjedder og Bolt, og det 
er mandigere, at komme ham til Hjalp, end at gjøre 
mig Bebrejdelſer.“ Derefter talte Fader og Son 
omſtendeligere med hinanden; og Skfjalg fortalte fin 
4. B. Q 
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Fader den hele Begivenhed med Sal⸗Thorers 
og ſin Samtale med Kong Olaf. fj 

115. Da der var ryddet ru og alting igjen 
ſat til Rette i Stuen, ſatte Kong Olaf ſig, og var 
meget vred. Han ſpurgte, hvorledes det gik med 
Drabsmanden. Man ſpvarede, han var fat i Forva⸗ 
ring ude paa Sbalen. Kongen ſpurgte, hvorfor han 
ikke var henrettet. Da ſparede Thoraren Refjolfſon: 
Herre,“ ſagde han, «holder J ikke det for Mord, at 
dræbe Mænd om Natten?” Kongen ſagde: „Saa fætter 
ham i Fjedder og dræber ham i Morgen!“ Derpaa 
blev Asbjorn ſat i Fjedder, og lukket ene inde i et 
Huus om Natten. Men naſte Dag horte Kongen 
Morgenſang, gik derpaa til Stævne, og ſad der lige til 
Hojmesſe; og da han gik fra Mesſen, ſagde han til 
Thoraren: „Nu er vel Solen faa højt oppe, at eders 
Ven Asbjørn kan hænges for den Sags Skyld?“ 
Thoraren bukkede for Kongen, og ſoarede: «Saa ſagde 
Biſkop Sigurd i Fredags, Herre, at den Konge, ſom 
blev piint for vor Skyld, led taalmodig Forhaanelſe; 
og ſalig er den, ſom ham efterfolger, mere end dem, 
ſom voldte: hiint Manddrab eller dømte ham til Døde; 
nu er det ikke ret lenge til i Morgen, og da er det en 
Sogndag i Sammenligning med denne Dag.“ Kongen 
ſaae paa ham, og ſagde: „Ja, faa faaer du da raade 
for dette, Thoraren, at han ikke bliver dræbt i Dag; 
du ſkal nu bevogte ham, men det maa du vide, at det 
gielder dit Lib, hvis han paa nogen Maade kommer 
bort.“ Thoraren gik derpaa ſin Vej, og hen til det 
Sted, hvor Asbjorn fad i Jern; han fod da Bolten 
loſe af ham, og fulgte ham til en lille Stue, og lod 
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ham fane Spiſe og Drikke, og ſagde, hvad Kongen 
havde truet ham med, hvis han ſlap bort. Asbjorn 
fvarede, og bad Thoraren ikke være bange derfor, han 
havde ikke i Sinde at flygte. Thoraren blev ſiddende 
længe hos ham om Dagen, og fov der ligeledes Nats 
ten efter. Om Loverdagen ſtod Kongen op, og hørte 
Morgenmesſe, gik ſiden til Stævner, til hvilke der 
vare komne en ſtor Mængde Bønder, der havde mange 
Ting at klage over, faa at Kongen fad en ſtor Deel af 
Dagen over Sagerne, og man gik ſilde til Hojmesſe; 
derefter gik Kongen til Bords, og da han havde ſpiſt, 
drak han en Stund, faa at Bordene bleve ſtagende. 
Thoraren gik da til Præften der paa Stedet, ſom vares 


tog Kirken, og gav ham to Øre Solb, for at han fulde 


ringe til Helligdag, ſaaſnart der blev taget af Kongens 
Bord. Men da Kongen havde drukket en Stund, bleve 
Bordene tagne bort. Da talte Kongen, og ſagde, at 
det nu var bedſt, at Trallene forte Drabsmanden ud, 
og toge Livet af ham; men i ſamme Ojeblik blev der 
ringet til Helligaften. Da gik Thoraren for Kongen, 
og ſagde: „Friſt faner denne Mand dog vel at have om 
Helligdagen, ſkjont han har gjort ilde.“ Kongen fvas 
rede: „Saa bevogt ham da, Thoraren, ſaa at han ikke 
kommer bort; du er altid paa Ferde med dine Indven⸗ 
dinger“ Derpaa gik Kongen til Aftenſang, men 
Thoraren blev atter ſiddende om Dagen hos Asbjørn. 
Søndag Morgen gik Biſkop Sigurd til Asbjørn, og 
ſkriftede ham, og tillod ham om Dagen at bivaane 
Hojmesſen. Thoraren gik derpaa til Kongen, og bad 
ham at ſatte en anden til at pasſe paa Drabsmanden; 
Åb 4 
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athi jeg vil nu,“ ſagde han, „fraſige mig denne Beſtil⸗ 
ling og alt Anſdar i hans Sag.“ Kongen takkede ham, 
og fatte en Mand til at pasſe paa ham; han blev da 
ligeſom for ikke fat i Fjedder, men da man gik til Hoj⸗ 
mesſe, blev han fort til Kirke, og ſtod han med fine 
Vogtere udenfor Kirken; Kongen og Almuen ane 
inde i Kirken ved Hojmesſen. 

116. Nu vende vi tilbage til Erling og — 
Son Skjalg: de raadſloge nu med hinanden om denne 
vanſtelige Sag, og. bleve endelig, ved Skjalgs og 
andre af Erlings Sonners Tilſkyndelſer, enige om, at 
ſamle Folk; de ſendte Krigs-Budſtikke om, hvorpaa 
der ſnart ſamlede ſig en ſtor Deel Krigsfolk; de gjorde 
ſig da ferdige til at gage ombord, og man talte da hen⸗ 
ved femten hundrede Mand; med denne Her kom de 
Sondag Morgen til Ogvaldsnas paa Kormt, hoor de 
med alt Krigsfolket gik op til Gaarden, og kom der, 
da Evangeliet var ſjunget; de gik ſtrax op til Kirken, 
og toge Fjeddrene af Asbjorn. Men ved den Guy og 
Vaabenbrag, ſom var at høre udenfor, fortelles der, 
at alle Mænd ſaae ud af Kirken, undtagen Kongen ene, 
ſom bad og ikke fane fig om; men de, ſom vare udenfor 
Kirken, lob alle ind i Kirken. Erling lod ſine Folk 
opſtille fig paa begge Sider af det Strede, ſom gik fra 
Stuen til Kirken, Erling. felv. og hans Sonner ſtode 
narmeſt ved Stuen. Men da Gudstjeneſten var til⸗ 
ende, gik Kongen ſtrax ud af Kirken, og gik forſt Kon⸗ 
gen frem imellem de opſtillede Rakker, derpaa hans 
Mand, den ene efter den anden; men da Kongen kom 
hen til Doren, gik Erling frem og bukkede for Kongen. 
Kongen takkede for hans Hilſen, og bad Gud vere 
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med ham. Da tog Erling ſaaledes til Orde: „Mig er 
ſagt, Herre, at min Frende Asbjørn er kommen til 
at begaae en ſtor Forſeelſe, og det er ilde, Herre, om 
noget er ſkeet, ſom mishager eder; derfor er jeg kom— 
men hid, for at tilbyde Forligelſe for ham, og ſaa ſtore 
Boder, ſom eders Værdighed og Villie kraver, og ders 
imod at erholde for ham Liv og Lemmer og Ophold i 
Landet.” Kongen ſparede: Det forekommer mig, 
Erling, ſom du nu indbilder dig at have fuld Raadig— 
hed over Sagen imellem ham og mig.“ J ſkal 
raade, Herre,“ fvarede Erling, fog raade ſaaledes, 
at vi ſkilles forligte“ „Tanker du at forſkrakke mig, 
Erling,” ſagde Kongen, dog har derfor faa mange 
Folk?“ RNej,“ ſagde han, adet lykkes dig ikke; har 
du noget andet for, faa ville vi nu bie dig her.“ Er— 
ling ſvarede: Ikke behøver du at minde mig om, at 
vi forhen ere trufne ſammen, faa aft jeg havde liden 
Mandſtyrke mod dig; men jeg vil nu ikke ſkjule dig 
mit oprigtige Onſke, at vi mage ſkilles ſom Venner; 
tandet Fald tvivler jeg paa, at jeg oftere vil ſoge noget 
Mode med dig.“ - Erling var da rod ſom Blod i Anfigs 
tet. Da gik Biſkop Sigurd frem, og fagde til Kon⸗ 
gen: „Jeg beder eder, Herre,“ ſagde han, „for Guds 
Skyld, at J ville lyde mig ad, og flutte Forlig med 
Erling efter hans Tilbud, faa at denne Mand ſkaanes 
paa Liv og Lemmer, men at J for svrigt raader for 
Betingelſerne.“ Kongen ſvarede: „J ffal raader 
Herre Biſkop! thi J mener det vel.“ Da talte Biſkop⸗ 
pen til Erling: „Erling,“ ſagde han, „haandfaſt nu 
Kongen Borgen, ſom han er fornøjet med.“ Derpaa 
fik Asbjørn Naade, og overgav fig i Kongens Vold, 
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og kyſte Kongen. paa Haanden. Derefter gik Erling 
bort med fine. Folk, men der fandt ingen Affkeds⸗ 
hilſen Sted imellem Kongen og ham; Kongen gik 
derpaa ind i Stuen, og med ham Asbjorn. Siden 
forkyndte Kongen Forligelſemaalet ſaaledes: „Dette 
ſkal være den forſte Betingelſe i vort Forlig, Asbjorn, 
at du underkaſter dig den Landslov, at hvilken Mand 
der dræber Kongens Tjeneſtemand, da ſkal han paatage 
ſig ſamme Tjeneſte, om Kongen ſaa vil; nu vil jeg, 
at du ſkal overtage den Fogedtjeneſte, ſom Sal⸗Thorer 
havde, og foreſtaae min Gaard: her paa Ggvaldsnes.“ 
Asbjorn erklerede fig. villig til at opfylde Kongens 
Befaling, men bad om Tilladelſe til, forſt at drage 
hjem. til ſin Gaard, for at træffe de nødvendige For⸗ 
anſtaltninger, hvilket Kongen. tillod. Kongen drog 
derfra til Gjæſteri paa et andet Sted, men Asbjørn 
lavede fig til Rejſen med fine. Skibsfolk; disſe havde 
imidlertid ligget. i Leyruvog al den Tid, Asbjorn havde 
ſiddet i Jern, og af og til ſendt Spejdere til Gaarden, 
for at hore, hvorledes det gik ham, og vilde ikke rejſe 
bort, førend de fik Udfaldet at vide. Siden. begav 
Asbjorn fig paa Rejſen til ſit Hjem, og ſtandſede ikke, 
for han om Vaaren kom til fin Gaard; han blev ſiden 
faldt Asbjørn Selsbane. Asbjorn havde ikke veret 
længe. hjemme, forend han kom ſammen med ſin 
Frande Thorer Hund, og de ſamtalte med hinanden; 
Thorer ſpurgte ham nøje ud om hans Rejfery og alt 
hvad derved havde tildraget ſig; men Asbjorn fortalte. 
ham alt ſaaledes, ſom det var tilgaaet. Thorer Hund 
ſvarede: „Du tenker vel ſaaledes at have aftvattet den 
Forhaanelſe, at du blev plyndret forrige Hø.” „Det 
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gjor jeg, Frende,“ ſagde han, amen hvad er dine 
Tanker derom?“ Dem ſkal jeg ſtrax ſige dig,“ ſagde 
Thorer, aden forſte Rejſe du gjorde ſyd i Landet, da 
du blev plyndret, var vel til ſtor Skam for dig, men 
derpaa kunde dog nogenlunde raades Bod; men denne 
Reſſe er en Skandſel baade for dig og alle dine Fren⸗ 
der, naar det ſkal have fin Fremgang, at du bliver 
Kongens Tral, og kommer i en ſaa ond Mands Sted, 
ſom Sal⸗Thorer var; handl du nu ſom en brav Mand, 
og bliv heller her paa din Ejendom i Thrandenas, vi 
dine Frander ſkulle da ſaaledes ſtaae dig bi, at du 
aldrig mere kommer i en ſaadan Knibe.” Asbjorn 
fandt det Thorer ſagde ganſte fornuftigt, og førend de 
ſkiltes, blev det en Aftale imellem dem, at Asbjørn 
ſkulde blive hjemme paa ſin Gaard og ikke begive ſig til 
Kongen; ſaa ſkete ogſaa virkelig, at han blev ſiddende 
hjemme i Ro paa ſin Gaard. 

117. Efter at Kong Olaf og Erling hadde ſtil⸗ 
tes pan Ogvaldsnes, kom det paa ny tik Uenighed 
imellem dem, hoilket endelig udbrød i aabenbar Fjende 
ſkab. Kong Olaf drog paa Gjaſteri til Hordeland, og 
derneſt ud paa Vors, thi han ſpurgte, at Folket der 
ikke overholdt Kriſtendommen. Han holdt Thing med 
Bønderne paa en Gaard, faldet Vang; did kom Bon⸗ 
derne i ſtor Mængde, og fuldt væbnede; Kongen bod 
dem, at antage Kriſtendommen, men de udæffede ham 
derimod til Slag. Derefter fylkede de pan begge Sider 
deres Folk, men da Bonderne ſtillede fig op, paakom 
der dem en ſaadan Frygt, at ingen vilde ſtaae forreſt; 
og gik det da endelig faa, hoilket var dem bedſt tjene 
ligt, at de gik Kongen til Haande, og antoge Kriſten⸗ 
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dommen; Kongen forlod ikke dette Sted, for Kriſten⸗ 
dommen var almindelig indfort. Derpaa drog Kong 
Olaf ud til Oſtrefjord til ſine Skibe, derfra til Sogn, 
hvor han tog paa Gjeſteri om Sommeren; men imod 
Hoſten begav han fig ind i Fjordene, og derfra op paa 
Balders, hvor Folket var hedenſk; Kongen drog paa 
det hurtigſte op til Gaarden der, kom uforvarende 
over Bønderne; og tog alle deres Skibe, ſom han beſteg 
med alle ſine Folk; derpaa opſkar han en Budſtikke, og 
fatte Thing faa nær ved Soden, at han kunde have alle 
Skibene til fin Raadighed, Hvis han vilde bruge dem. 
Bønderne begave fig ſtrax did med en ſtor Har og. fuldt 
bevæbnede; Kongen bod dem antage Kriſtendommen, 
men de ſkrege højt derimod, og bade ham ſtrax at tie, 
og gjorde megen Gny og Vaabenbrag; men da Kongen 
ſaae, at de ikke vilde hore paa hans Lerdom, og ders 
neſt, at de havde en faa ſtor Her, at han ikke kunde 
ſtaae fig imod dem, faa forandrede han fin Tale, og 
ſpurgte, om der var nogen iblandt dem, ſom havde 
Trætte med hinanden, og om de vilde, han ſtulde 
bilægge den; det merkedes da ſnart paa deres Tale, 
at mange af Bønderne der vare uenige, ſtjont de alle 
vare ſtrommede til, for at tale mod Kriſtendommen. 
Men ſaaſnart Bønderne begyndte at fremføre deres Klas 
ger, ſkaffede hver fig fit Parti, til at underſtstte fin 
Sag; dette varede hele Dagen; om Aftenen oploſtes 
Thinget. Strax da Bønderne havde ſpurgt, at Kon⸗ 
gen drog igjennem Valders og var kommen til Byg⸗ 
den, hapde de ſendt Budſtikke omkring, og ſtavnet Fri 
og Ufri ſammen, og droge derneſt med en ſtor Har 
mod Kongen, faa der var temmelig øde for Folk rundt 
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omkring i Bygden. Efter Thinget holdt Bønderne en 
Samling; dette erfarede Kongen, og da han anden 
Gang kom til ſine Skibe, lod han om Natten roe 
tbersover Soen, og lod derpaa fine Folk gaae op at 
brende og plyndre, hvor de kunde komme til. Da⸗ 
gen efter roede de fra Nas til Nas, og overalt fod 
Kongen ſkjende og brende. Men ſaaſnart Bønderne, 
ſom vare i Forſamlingen, ſaae Rog og Lue hjemme 
i deres Huſe, bleve de loſe i Flokken, og ſkilte fig fra 
hverandre, indtil det hele opløfte fig i ſmaa Hobe; 
men da roede Kongen tilbage over Soen, og brændte 
paa den Side, hvor Bondeheren forhen havde været 
ſamlet. Da kom Bønderne endelig til Kongen, bade 
om Naade, og lovede, at gaae ham til Haande; faa 
gab Kongen hver Mand, der forlangte det, Fred ſamt 
deres Gods og Ejendom, naar de vilde underkaſte ſig; 
da talte heller ikke mange mod Kriſtendommen, ſaa 
Kongen lod Folket døbe, og tog Gisler af Bønderne: 
Kongen opholdt fig der længe om Hoſten; han lod Ski— 
bene trakke op over Tangen imellem Søerne, men drog 
ikke ret langt op i Landet fra Seen, thi han troede 
ikke Bønderne ret, hvis han gav fig blot for dem; han 
fod der en Kirke bygge og indvie, og indſatte Preſter; 
men da han ventede Froſten vilde komme, ſogte han 
longer op i Landet, og kom da ind paa Thotn. Herom 
taler Arnor Jarleſkald: 
| Ej det glemmes, at Kongen 

Oplendernes Bolig 

Brendte, Folket maatte 

Fyrſtens Vrede undgjelde; 

Drotten de ikke lyde 
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Vilde, man ſig i Fare 
Satte, Galger for Kongens 
Modſtandere reiſtes. 

118. Siden drog Kong Olaf igjennem Dalene 
ligetil Dovrefjeld, og tog ingenſteds varigt Ophold⸗ 
ſted, førend: han kom til Throndhjem, og heelt op til 
Nideros, hvor han beredte til Vinterſede; dette var 
hans tiende Regjeringsaar. Om Sommeren for var 
Einar Thambeſtjelver draget af Landet, og havde begi⸗ 
vet ſig til England, hvor han beſogte fin Svoger Has 
kon, hos hem han opholdt fig nogen Tid. Siden 
drog han til Kong Knud, af hvem han fif gode Gaver: 
Derefter drog han øfter over Havet, og heelt ud til 
Romeborg; og kom tilbage Sommeren efter, og begav 
fig da til fine Gaarde. Den Gang kom han ikke til 
Kong Olaf. 0 

119. Alfhild hed en Kvinde, ſom kaldtes Kon⸗ 
gens Tjeneſtekbinde, men var dog kommen af god 
Familie; hun var den Gang hos Kong Olaf. Det 
blev da bekjendt, at Alfhild var med Barn, og Kong 
Olafs fortrolige Venner vidſte, at han var Fader til 
Barnet, ſom hun var frugtſommelig med. Det hendte 
ſig en Nat, at Alfhild fik Ondt, og der var kun faa 
tilſtede, nogle Kvinder og en Præft, og Sigvat Skald 
og faa andre Mænd. Alfhild hade en haard Fodſel, 
og var Døden ner, men omſider fødte hun et Drenge⸗ 
barn, og i nogen Tid vidſte man ikke ret, om der var 
Lib i Drengen eller ikke; men da Barnet begyndte at 
drage Aande, ſkjent ganſke ſpagt, bad Preſten Sig⸗ 
vat at gaae til Kongen, og ſige ham, hvorledes det ſtod 
til. Sigvat ſvarede: „Det tor jeg paa ingen Maade, 
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at vælte Kongen; thi han har forbudt alle at vælte 
ham, forend han vaagner af fig ſelv.“ Praſten ſva⸗ 
rede: Her er ingen Tid at give bort, Barnet maa 
døbes, thi mig ſynes det er ganſke ſvagt, og der er 
kun lidet Haab om at det lever længe.” Sigvat ſvarede: 
„Heller vil jeg vove det paa det ſamme, at du døber 
Barnet, end jeg vil vakke Kongen, jeg vil tage Skyl⸗ 
den paa mig, og give Drengen Navn.” De gjorde 
nu ſaa, og Drengen blev døbt og kaldt Magnus. More 
genen efter, da Kongen var paakladt, blev han under— 
rettet om det Forefaldne. Kongen befalede at kalde 
Sigvat til fig, og man merkede, at han var vred; og 
da Sigurd kom, ſagde Kongen: «Hoi var du faa dri— 
flig, at du lod mit Barn døbe, førend jeg vidſte deraf?” 
Sigvat ſvarede: Fordi, Herre, jeg: vilde heller give 
Gud to Menneſker, end Fanden eet.“ Kongen ſagde: 
„Hvorledes kunde det blive: Tilfældet?” Sigvat ſva— 
rede: „Barnet var Døden nær, og det havde tilhort 
Fanden, hvis det døde uden Daab, men nu er det vis— 
ſelig Guds Barn; for det andet vidſte jeg, at om du 
end blev mig vred, faa vil det dog kun gjelde mit Liv; 
men vil J, at jeg ſkal miſte mit Liv for denne Sag, 
da haaber jeg ogſaa at blive et Guds Menneſke, efter 
den Henſigt jeg havde.” Kongen ſagde: „Men hvorfor 
lod du Drengen hedde Magnus? Det er ikke vort 
tnavn.“ Sigvat ſvarede: „Jeg fod ham hedde fan 
efter Kong Karl Magnus, thü det var den beromteſte 
Konge, jeg har hort tale om.“ Da ſagde Kongen: 
„En Lykkens Mand er du, Sigvat,“ ſagde han, fog 
det er ikke i fig ſelv underligt, at Lykke følger Vid; 
men det er underligt, ſom dog ogſaa undertiden kan 
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hende ſig, at Lykken er ſaaledes med den Uviſe, at 
daarlige Raad falde lykkelig ud.“ Kongen var da 
meget glad. Drengen opfodtes der, og vifte fig ſnart 
ſom et haabefuldt Barn, da han voxte til. 

120. Det ſamme Foraar gav Kong Olaf As⸗ 
mund Grankelſon Sysſel i Helgeland til halots med 
Harek fra Thjotta, der forhen havde haft det hele, 
deels ſom virkelig Forlening, og deels til videre. As⸗ 
mund fejlede paa fin egen Skude, ſom var beſat med 
tredive velbevebnede Mænd. Forhen havde han være 
i megen Gunſt og Anſeelſe hos Kong Olaf. Da han 
kom nordpaa, kom han ſammen med Harek, og beret⸗ 
tede denne, hvorledes Sysſelet var deelt, og foreviſte 
Kongens: Jartegn paa, at det var hans Bud. Harek 
ſagde, at Kongen maatte raade for, hvem der ſtulde 
have Sysſelet: amen ſaaledes gjorde ikke de forrige 
Konger, at de formindſkede vor Net, ſom ere fødte til 
at have Beſtyrelſen, og at give Bonderſonner dem i 
Hænder ſom aldrig for have haft med ſligt at beſtille.“ 
Men ſkjont det kunde merkes paa Harek, at dette var 
ham meget imod, ſaa lod han dog Asmund overtage 
Sysſelet, ſom Kongen havde ſendt Befaling om; As- 
mund begav fig da hjem til fin Fader, og blev hos ham 
en fort Tid, førend han rejſte til fit Sysſel i det nord⸗ 
lige Helgeland. Men da han kom til Lange, da boede 
der to Brødre, af hoilke den ene hed Gunnſteen, den 
anden Karle; de vare begge rige og meget anſeete 
Mænd; og i mange Dele ſtore Idratsmend. Gunn⸗ 
ſteen var den ældfte, og en god Landhuusholder; Karle 
var en ſmuk Mand, og forte ſig op med Pragt. As⸗ 
mund nod der en god Velkomſt, og opholdt ſig der 
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nogen. Tid, og indfrævede de Skatter af Sysſelet der, 
ſom han kunde faae. Karle talte med Asmund om, at 
han vilde rejſe med denne ned til Kong Olaf, og fee at 
blive optaget blandt Kongens Hoffolk; Asmund opmun⸗ 
trede ham dertil, og lovede. ham fin Hjælp, til at han 
kunde fang fit Wrende frem hos Kongen. Karle gjorde 
ſig da rede til at rejſe med Asmund. Asmund havde 
faaet Nys om, at Asbjørn Salsbane var dragen 
ned til Vaageſtcvne paa. et ſtort Forſelsſkib, han 
havde, med henved tyve Mand paa, og han ventedes 
den Gang derfra. ..ASmund og hans Selſkab fejlede 
deres Vej ſydpaa langs med Landet, og havde Mods 
vind, dog ikke frær i Blaſt. Da kom de fra Vaage⸗ 
flaaden dem ſejlende imode; disſe ſpurgte de under— 
haanden ad, hvorledes det ſtod til med Asbjorns Rejſe, 
og erfarede, at han var paa Vejen ſondenfra. Asmund 
og Karle vare Sengekamerader og meget gode Venner. 
En Dag, da Asmund roede frem igjennem et Sund, 
ſejlede et Skib dem imode; det var let at kjende, begge 
Bovene vare malede med hoid og rod Farve, og Sejlet 
var ſtribet. Da ſagde Karle til Asmund: „Du har 
ofte talt om, at du gjerne gad ſeet Asbjorn Salsbane, 
men jeg maa kun ſlet kunne kjende et Skib, hvis det 
ikke er ham, ſom her ſejler imod os.“ Asmund ſva— 
rede: „Tjen mig i, Kamerad, ois du kjender ham, 
at ſige mig det.“ I det ſamme kom Skibene paa Siden 
af hinanden, og Karle ſagde: „Der ſidder han, Sals, 
bane felv, ved Roret i den blaa Kjortel.“ Asmund 
ſvarede: „Jeg ſkal give ham en rod Kjortel;“ hvorpaa 
han kaſtede et Spyd efter ham, hoilket traf ham midt 
paa Livet, og gjennemborede ham, ſaa at det ſad faſt 
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i Planken bag ved ham; Asbjorn faldt dod ned fra 
Roret. Begge droge da deres Veß; Asbjorns Mænd 
forte hans Lig hjem til Thrandenes, hvorpaa Sigrid 
ſendte Bud til Bjarks efter Thorer Hund, ſom derpaa 
kom, og lod Liget behandle efter Skik og Brug. Men 
da Mandene droge bort efter Begravelſen / gav Sigrid 
dem alle gode Gader; hun fulgte Thorer til hans 
Skib, og for de toge Affked, ſagde hun: „Her feer 
man, Thorer, at Asbjorn fulgte dine kjerlige Raad; 
nu blev Livet ham ikke forundt, at lonne dig derfor, 
ſom du fortjener; ſkjont jeg nu er mindre i Stand til 
at lonne dig efter Fortjeneſte, end han havde kunnet, 
fan fattes mig dog ikke paa Villie dertil; her er en 
Gave! jeg vil give dig, og vil jeg onſke den mad blive 
dig til Gaon; dette Spyd gjennemborede Asbjørn, din 
Frende, min Son, og hans Blod er endnu derpaa, 
faa meget deſto bedre vil du kunne erindre, at det 
pasſer i de Saar, din Frende Asbjørn havde, og ſom 
du ſelv fane pan ham, hvorledes de vare; nu vilde du 
handle font en drabelig og tapper Mand, Hvis du en 
Gang afhænder dette Spyd ſaaledes, at det kommer 
til at ſtaae igjennem Olaf hin Digre, og det erklerer 
jeg, ſagde hun, cat du ſkal være hver Mands Niding, 
hvis du ikke hæoner din Broderſon Asbjorn.“ Derpaa 
vendte hun fig og gik hjem; men Thorer blev fax vred 
over hendes Ord; at han intet kunde fvare, og tenkte 
ikke paa at give Spydet fra fig; han gas heller ikke 
Agt pan Skibsbroen, men vilde være falden i Vans 
det, derſom hans Mænd ikke havde faget og holdt paa 
ham, da han gik ud paa Skibet. Sppydet var fjedret, 
ikke fort, og hele Spidſen var belagt med Guͤld. Tho⸗ 
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rer roede nu med fine Mænd hjem til Bjarko. Asmund 
og hans Ledſagere droge ligeledes deres Vej, indtil de 
kom til Throndhjem til Kong Olaf; Asmund fortalte 
da Kongen," hvad der var forefaldet paa deres Reiſe, 
og denne takkede ham for den Gjerning. Karle blev 
da Kong Olafs Hirdmand, og vedligeholdt fe Venſkab 
med Asmund; men de Ord, ſom vare faldne imellem 
dem ved Asbjorns Drab, holdtes ikke ſkjulte, da de 
ſelb fortalte dem til Köngen; men det gik ſom man 
ſiger, at ſagt Ord kaldes ej tilbage, der vare da nogle, 
fon lagde: Marke til ſligt, ſaa det ſnart kom Thorer 
Hund i Bjarks for Hren. N 

121. Kong Olaf drog om Sn ſonder ud 
langs med Landet, og holdt Thing med Bonderne, 
forordnede og indſatte Mend over Syſlerne, og hævede 
Kongeſkyld, hvor han kom frem, Han drog denne 
Sommer heelt ud til Landets »ſtligſte Grendſe, og 
havde da kriſtnet hele Riget i alle dets ſtore Bygder, 
og indſat ſaadanne Love over hele Landet, ſom han 
fandt det pasſende. Han havde tillige, ſom vi forhen 
have fortalt, underlagt ſig Orkenserne, og fkaffet fig 
mange Mænds Venſkab paa Island, i Gronland og 
paa Ferserne. Han havde ſendt Tommer til en Kirke 
til Island, hoilken Kirke blev bygget paa Thingvalle, 
der hvor Althinget holdes; han ſendte med dette Toms 
mer ogſaa en ſtor Klokke, den ſamme ſom endnu findes 
der; dette ſkete efter at Islanderne havde forandret 
deres Love og antaget Kriſtenretten efter Kong Olafs 
Budſkab. Fra den Tid af rejſte mange af de meſt 
anſeete Mænd: fra Island, og gik Kong Olaf til 
Haande, iblandt andre Thorkel Eyjolfſon, Thorleik 
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Bolleſon, Thord Kolbeenſon, Thord Borkſon, Thors 
geir Havardſon og Thormod Berſeſon Kolbruneſkald. 
Kong Olaf havde: ſendt Vennegaver til mange af Is⸗ 
lands Hovdinger, og disſe ſendte ham igjen; hvad Lan⸗ 
det frembragde, og ſom de formodede vilde være ham 
kjcreſt; men under alle disſe Venſkabstegn, ſom Kon⸗ 
gen vifte Islanderne, havde han dog andre N 1 
ſtjulte, hvilke ſiden kom for D agen. 
122. Kong Olaf ſendte den Sommer Thoraren 
Refjolfſon til Island i ſine Wrender, og denne ſtyrede 
med ſit Skib ud fra Throndhjem paa ſamme Tid, ſom 
Kong Olaf rejfte til More; Thoraren ſejlede derpaa ud 
i rum So, og fif ſaa god Bor, at han paa. fire Døgn 
fejlede til Øre: paa Island; hvorpaa han ſtrax begav 
fig til Althinget, og ankom til Lovbjerget; han gik 
ſtrax til Lobbjerget, og da de foretagne Sager vare 
tilende, tog han ſaaledes til Orde: „Jeg forlod Kong 
Olaf Haraldſon for fire Dage ſiden, han lod bringe 
Hilſen, Guds og fin Hilſen, hid til alle Hovdinger og 
Forſtandere her i Landet, og derhos til hele Almuen, 
Mænd og Koinder, unge og gamle, rige og fattige, og 
han vil være eders. Herre, hvis J ville være hans 
Mend, og begge Parter hinandens Venner til alt 
Godt.“ De optoge disſe hans Ord vel, og ſagde, de 
vilde være Kongens Venner, naar han vilde være deres. 
Da tog Thoraren after til Orde: „Med denne fin vens 
lige Hilſen udbeder Kongen fig tillige ſom Vennegave 
af Nordlenderne, at de ville give ham det Udſker, ſom 
ligger udenfor: Ofjord, og ſom man kalder Grimss; 
hvorimod han af fit Land vil forunde eder de Fordele, 
ſom J ville begjere af ham; men i Sardeleshed anmo⸗ 
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der han Gudmund den Magtige om at tage ſig af 
denne Sag, thi Kongen har ſpurgt, at Gudmund har 
den meſte Indflydelſe paa Nordlandet!“ Gudmund 
ſbarede: „Stor Priis fætter jeg paa Kongens Venſkab, 
og anſeer det for langt gavnligere for mig, end det 
Udſker, han forlanger; men deri har Kongen dog ikke 
ſpurgt ret, at jeg ſkulde have mere at ſige over Hen, 
end andre, thi den er nu gjort til en Alminding; vi 
ville nu holde Mode og Stævne med hverandre, og 
med de Mend, ſom have meſt Gavn af Hen.“ Der— 
efter gik de hjem, hoer til fine Telte. Siden holde 
Nordlenderne Stævnemsde med hverandre, og raad— 
ſloge herom; hoer ſagde fin Mening; Gudmund anbe— 
falede denne Sag meget, og mange andre rettede deres 
Mening efter hans. Da ſpurgte man, hvorfor hans 
Broder Einar ikke ſagde noget dertil: "Bi mene,“ 
ſagde de, gat han har bedſt Skjon derpaa,” Da ſva⸗ 
rede Einar: „Jeg har talt faa lidet i denne Sag, fordi 
ingen har ſpurgt mig om mine Tanker: men naar jeg 
ſkal ſige min Mening, ſaa overvejer og betenker, 
Landsmænd," hvad det vil ſige, at underkaſte fig Skat⸗ 
teydelſe til Kong Olaf, og alle ſaadanne Paalæg, ſom 
Folk i Norge have; og denne Ufrihed ville vi ikke blot 
paadrage os ſelv, men ogſaa vore Sonner og Sonne— 
ſonner, og hele vor folgende Slægt, og alle dem, ſom 
dette Land beboe, og aldrig mere vil Landet blive 
befriet fra denne Treldom.“ Da kvad Einar denne Viſe: 

Nodig ſom Landingsplads jeg 

Grimss miſter, ſkjont Kongen 

Jvrig det onſker, men hans 

4. B. R 
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Vrede mig dog bedrover; | 
Hen vi vil beholde, i 
Ej til Fyrſten den afſtaae, | 
Han er en herlig Drot, ved 
Kamp fremmes hans Velde. * 
„Men omendſkjont nu denne Konge er en god Mand; 
ſom jeg gjerne troer han er, thi de tale bedſt om ham, 
ſom fjende ham nojeſt, ſaa bliver han dog ikke ældre; 
end gammel, og det vil i Fremtiden ikke gage anderle⸗ 
des til, end hidtil, naar Kongeſkifte indfalder, at 
nogle af dem ere gode; andre ſlette; hvis: nu dette 
Lands Indbyggere ville beholde den Frihed, de have 
haft, ſiden Landet blev bebygget; da vil det være raa⸗ 
deligſt, ikke at give nogen noget Fodfeſte hos: os, hver⸗ 
ken ved at tilſtaae dem nogen Ejendom her i Island, 
eller at betale nogen herfra forlangt Skat, der kunde 
forklares ſom Tegn paa Underdanighed; men det finder 
jeg derimod pasſende, at de Mænd her, ſom have Lyſt 
dertil, ſende Kongen Vennegaver, Falke eller Heſte, 
Telte eller Sejl, eller andre ſaadanne Ting, ſom ere 
verd at ſende; men om Grimss er det at ſige, at om 
ogſaa intet, af Fødevarer at vere, faaes derfra, ſaa 
lader ſig der vel underholde en ſtor Her, og noget ſaa⸗ 
dant formoder jeg Kongen har i Sinde; Hvis nu det er 
en fremmed Her, og man ſejler derfra med Langſtibe, 
da tenker jeg mange Smaafolk ville finde det trangt 
nok for deres Dorre, der hvor de roe ind!“ Saaſnart 
Einar havde talt dette og udviklet den hele Sammen⸗ 
hæng; var hele Almuen alle form een enige i, at ſaa⸗ 
dant aldrig ſkulde tilſtaaes. Da ſaae Thoraren, hvad 
Udfaldet vilde blive paa dette hans rende. 
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123. Thoraren Nefjolfſon gik næfte Dag til 
Lovbjerget, og talte fremdeles Kongens Wrende, og 
begyndte ſaaledes: „Kong Olaf ſendte med mig Bud 
her til Landet til fine Venner, og nævnte han i Sar— 
deleshed Gudmund Eyjolfſon, Snorre Gode, Thorkel 
Eyjolfſon, Skapte Lovſigemand, Thorſteen Hallſon; 
han ſendte Bud til eder desangaaende, at J ſkulle drage 
over at beſoge ham, og være hans kjerkomne Gjæfter ; 
J fulde ikke, ſagde han, „forſomme denne Reijſe, 
hvis J fætte nogen Priis paa hans Venſkab.“ De 
ſparede faa paa dette hans rende, at de takkede Kon. 
gen, men angaaende Rejfen vilde de ſige Thoraren 
deres Mening, naar de havde overlagt med deres Bens 
ner, hvad herpaa var at ſvare. Hoddingerne Holde 
derpaa Raadſlagning indbyrdes, og ſagde da hver fin 
Mening om denne Rejſe. Snorre Gode og Skapte 
fraraadte, at udſette fig for den Fare fra Rordmen⸗ 
denes Side, ſom kunde ventes, naar de alle paa een 
Gang droge bort fra Landet til Norge, de ſom raadte 
meſt for Landet; «af dette Budſkab,“ ſagde de, maatte 
de ſnarere fatte Mistanke om, at der var noget i hvad 
Einar havde omtalt, at Kongen vilde anvende Tvangs— 
midler mod Islenderne, hvis det kunde lykkes ham.“ 
Gudmund og Thorkel Eypjolfſon ſkyndte meget til, at 
man ſkulde rette ſig efter Kongens Budſkab, og ſagde, 
det vilde blive en meget hederlig Rejſe; men da de 
drøftede Sagen endnu nøjere; bleve de enige om, at 
de ikke ſelv ſkulde rejſe, men hver af dem ffulde vælge 
en Mand i fit Sted, den ſom tyktes dem bedſt ſkikket 
dertil; efter fan forretter Sag ſkiltes de ad paa Thins 
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get, og denne Sommer blev der ikke noget af nogen 
Udenlandsrejſe. Men Thoraren drog baade frem og 
tilbage den Sommer, og kom om Hoſten til Kong 
Olaf, og fortalte ham Udfaldet af ſit Wrende, ſamt at 
Hovdingerne vilde komme fra Island, i Folge hans 
Budſkab, eller ſende andre Mænd i deres Steed. 

124. Selvſamme Sommer kom ude fra Far⸗ 
gerne; efter Kong Olafs Bud, Gille Lovſigemand og 
Leif Osſurſon, Thoralf fra Dimun og mange andre 
Bonderſonner. Thrand fra Gata, ſom ſtod i meſt 
Anſeelſe pan Herne, havde ligeledes beredt ſig til Rejs 
ſen, men da han var rejſeferdig, fif han en Sygdom, 
faa han kunde ingenſteds komme, men ble tilbage. 
Men da de andre Faroboer kom til Kong Olaf, kaldte 
han dem til Samtale med ſig, og holdt Stevnemode 
med dem; han gav dem da den Henſigt tilkjende, han 
havde haft med deres Rejſe, nemlig at han vilde have 
Skat af Faroerne, ſamt at Indbyggerne ſkulde antage 
de Love, ſom han vilde give dem paa dette Mode; det 
merkedes af Kongens Ord, at han. vilde have Sikker⸗ 
hed. for begge disſe Ting af de Feroboer, ſom vare 
komne til ham, om de edelig vilde bekrafte dette For⸗ 
drag; ſaa bod han og dem, ſom vare komne til ham, 
at blive hans Mend og modtage af ham Venſkab og 
Verdighed; men Kongens Ord forekom Faroboerne 
ſaaledes, at der vilde være megen Tvivol om, hvorle— 
des det vilde gaae dem paa denne Færd, hvois de ikke 
gave deres Samtykke til Kongens Forlangende. Der 
bleve vel ſlere Moder beſtemte, forend denne Sag kom 
til Ende, men tilſidſt drev. dog Kongen fin Villie igjen⸗ 
nem; Leif og Gille og Thoralf gik da Kongen til 
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Haande, og bleve hans Hirdmand, men alle, de og 
deres Ledſagere, lovede edelig, at holde den Lov og 
Landsret paa Farserne, ſom han gav dem, og at give 
den Skat, han forlangte. Derpaa gjorde Fersboerne 
fig færdige til Hjemrejſen, men forend de ſkiltes ad, 
gav Kongen dem, ſom havde gaaet ham til Haande, 
Vennegaver. De droge derpaa deres Kaas, da de 
vare fardige, men Kongen lod udruſte et Skib, beman— 
dede det, og ſendte det til Færøerne, for at tage mod 
den Skat, Faroboerne ſkulde betale ham. De bleve 
ſilde færdige, og er der kun det at fortælle om deres 
Rejſe, at de aldrig mere kom tilbage, og heller ingen 
Skat neſt paafolgende Sommer; de kom ikke til Far⸗ 
derne, og der havde ingen kravet nogen Skat. 
125. Kong Olaf rejfte om Efteraaret ind i 
Vigen, og ſendte Bud til Oplandene, og lod beſtille 
Gjeſteri for fig, da han om Vinteren agtede at drage 
omkring i Oplandene. Siden begyndte han fin Rejiſe, 
og drog til Oplandene, og opholdt fig der denne Vin—⸗ 
ter paa Gjaſteri, indførte Forbedringer, hvor ham 
ſyntes disſe kunde behoves, og raadede Bod paa alle 
Mangler ved Jagttagelſen af Kriſtendommens Skikke. 
Det begab fig, imedens Kongen var paa Hedemarken, 
at Ketil af Ringenas bejlede til Gunnhild, Kong, 
Sigurd Syrs og Aſtas Datter; Gunnhild var Kong 
Olafs Soſter, ſaa det tilkom Kongen at ſpare og raade 
i denne Sag; han gab Frieren godt Haab, thi han 
vidſte om Ketil, at han var atſtor og rig, en forſtan⸗ 
dig Mand og ſtor Hovding, han havde ogſaa længe 
for været en god Ven af Kong Olaf, ſom vi allerede 
forhen have fortalt. Alt dette virkede i Forening til, 
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at Kongen undte ham dette Giftermaal, faa det ble 
afgjort, at Ketil fik Gunnhild; og Kong Olaf var 
ſelb paa Gildet. "Kongen drog ſiden op pan Gjaſteri i 
Gudbrandsdalene; der boede paa Gaarden Steg en 
Mand ved Navn Chord Guttormſon. Thord var den 
megtigſte Mand i den nordre Deel af Dalene; og da 
Kongen kom til ham, bejlede Thord til Isrid, Kong 
Olafs Moſter, faa det ogſaa tilkom Kongen at ſvare 
herpaa; da man havde underhandlet derom, ble 
beſluttet, at Tilbudet fulde modtages; og Thord fik 
Isrid, og blev han da en Kongen færdeles hengiven 
Ven, ſaavel ſom mange andre hans Frender og Vens 
ner, ſom horte til hans Kreds. Kong Olaf drog der⸗ 
paa tilbage igjennem Thotn og Hadeland, dernaſt til 
Ringerige, og derfra ud i Vigen; om Foraaret drog 
han til Tønsberg; og opholdt fig der, medens Sejlads 
ſen dertil var meſt i Gang og der var ſtorſt Kjobſtevne; 
ſiden lod han fine Skibe gjøre færdige, og ram et 
ſtort Folge med ſig. 

126. Denne Sommer kom, efter 80 
Bud, folgende Mend fra Island: Steen, en Son af 
Skapte Lovſigemanden, Thorodd, en Son af Snorre 
Gode, Geller, en Son af Thorkel Eyjolfſon, og Egil, 
en Son af Sidu⸗Hall og Broder til Thorſteen. Gud⸗ 
mund Eyjolfſon var død Vinteren for. Disſe Islen⸗ 
dere begave ſig, ſaaſnart de kunde, til Kong Olaf; 
og da de kom til ham, bleve de vel modtagne, og for⸗ 
bleve alle hos ham Vinteren efter. Denne ſamme 
Sommer ſpurgte Kong Olaf, at det Skib, han for⸗ 
rige Sommer havde ſendt til Ferserne, var forſoun⸗ 
det, og var ingenſteds kommet til Land, faa at man 
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havde hort noget dertil. Kongen lod da et andet Skib 
udruſte og bemande, og ſendte det til Færøerne efter 
Skatten. Disſe Mand ſejlede ligeledes bort, og ſtyrede 
ud i rum So, men man horte ſiden ligeſaa lidet til 
dem, ſom til de forrige, faa der vare mange Gisnin— 
ger om, hvad der var blevet af begge disſe Skibe. 
127. Knud den Magtige, ſom nogle kalde Knud 
den Gamle, var Konge over England og Danevalde. 
Knud den Magtige var en Son af Svend Tveffæg 
Haraldſon. Dette Kongehuus, Mand efter Mand, 
"Havde i lang Tid herſket over Danerige. Harald Gorm⸗ 
ſon, Kong Knuds Farfader, havde efter Harald Gunn⸗ 
hildſons Fald bemagtiget fig Norge, og hævede Skat 
deraf. Siden gjorde Knud Fordring paa Norge, ſom 
han erklerede for fit Arverige paa ſamme Maade, ſom 
de andre Lande, Kong Harald Gormſon, hans Farfa— 
der, havde beſiddet; han indſatte da Erik Jarl Hakon⸗ 
fon til at foreſtaae Regjeringen i Norge, og denne og 
hans Broder, Svend Jarl Hakonſon, beherfſkede da 
Landet, indtil Erik Jarl efter fin Svoger Kong Knuds 
Bud drog til England, og lod han da fin Son og 
Knud den Magtiges Soſterſon Hakon Jarl blive til⸗ 
bage at foreſtaae Norge; men da Kong Olaf ſiden kom 
til Norge, tog han Hakon Jarl til Fange, og berøs 
vede ham, ſom forhen er fortalt, Regjeringen, hvor— 
paa Hakon drog til ſin Morbroder Kong Knud, og 
havde opholdt fig hos ham al denne Tid, indtil det 
Tidspunkt, vi nu have naaget i vor Fortælling. Knud 
den Magtige havde vundet England med Vaaben og 
Krig, og havde megen Moje, for Landsfolket vilde 
underkaſte fig ham; men da han nu troede at have 
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faaet Landet fuldkommen i fin Magt, tenkte han paa 
den Ret, han meente at have til det Rige, ſom han 
dog ikke havde i fin. Magt eller Raadighed, nemlig 
Norge. Han troede at have Arveret til hele Norge, 
men hans Soſterſon Hakon tilegnede ſig en Deel deraf, 
hvilken han tyktes med Skamme at have miſtet. Der 
var endnu en anden Grund til, at Knud og Hakon havde 
faa lange ladet deres Fordring paa: Norge beroe, thi 
ſtrax, da Olaf kom til Landet, rejſte hele Almuen og 
Folket fig, og vilde intet andet høre, end at Olaf 
ſkulde være Konge over Norge; nu derimod, da mange 
holdt fig for at være undertrykte af hans Regimente, 
ſogte adſkillige bort fra Landet; mange, ſaavel af Lan⸗ 
dets mægtige Mænd, ſom Bonderſonner, begave ſig til 
Kong Knud den Magtige under allehaande Paaſkud; 
men enhver, ſom kom til Kong Knud og ſogte hans 
Venſkab, fif Hænderne fulde af Penge, og fandt tillige 
her langt ſtorre Herlighed, end andenſteds, baade for⸗ 
medelſt den Mængde Menneſker her var Dag ud og 
Dag ind, og den Stads og Pragt, ſom var i Kongens 
eget Herberge. Kong Knud den Magtige havede Skat 
og Skyld af de ſterſte og rigeſte Lande her i Norden, 
og ligeſom han havde ſtorre Indtægter, end nogen af de 
andre Konger, ſaa var han ogſaa mere rundhaandet til 
at give, end nogen anden. J alle hans Riger var der 
faa god Fred, at ingen torde ſkade den anden, og felve 
Underſaatterne iagttoge derfor Fred og fuld Landsret 
imod hverandre i alle Henſeender. Herved vandt Kon⸗ 
gen et berømt. Navn over alle Lande. Men de, ſom 
kom fra Norge, klagede deres Nod for ham, hvorledes 
de berovedes deres Frihed, og foreſtillede dette for Ha⸗ 
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kon Jarl, nogle ogſaa for Kong Knud ſelv, og ſagde, 
at de vare villige til atter at begive ſig under Kong 
Knud eller Hakon Jarl, for af dem at erholde deres 
Frihed. Disſe Taler klingede vel i Hakon Jarls Hren, 
faa han ofte androg derpaa for Kongen, og bad ham 
forſoge, om Kong Olaf enten vilde afſtaae dem Riget, 
eller dele det med dem paa visſe Vilkaar; der vare da 
mange Mænd, ſom ſtode Jarlen bi i denne Sag, og 
opmuntrede Kongen til at gjore fine Fordringer paa 
Norge gjeldende. Kong Knud ſendte kort efter nogle 
Mænd fra England til Norge; de vare prægtig udru— 
ſtede til denne Rejſe, og havde Englands Konge Knuds 
Brev og Indſegl med ſig. De kom om Foraaret til 
Tønsberg til Kong Olaf; men da det blev meldt ham, 
at Kong Knud den Magtiges Sendebud vare ankomne 
der, blev han meget misfornøjet, og ſagde, at Kong 
Knud neppe ſendte nogen Mænd did med render, ſom 
vare til Gavn for ham eller hans Mænd; og i adſkil⸗ 
lige Dage kunde derfor Sendebudene ikke faae Adgang 
til Kongen. Men da de endelig fik Lov til at tale med 
ham, gik de for ham, overleverede Kong Knuds Brev, 
og ſagde derhos det Wrende, ſom fulgte dermed, at 
nemlig Kong Knud gjorde Fordring paa hele Norge 
ſom fin Ejendom, paa Grund af at hans Forfadre 
havde beſiddet dette Rige for ham; men ſaaſom Kong 
Knud vilde gjerne leve i Fred med alle Folkeſlag, faa 
vilde han heller ikke fare med Herſkjold til Norge, naar 
han paa anden Maade kunde vinde hvad hans var; 
men vilde Kong Olaf være. Konge i Norge, da ſkulde 
han drage over til Kong Knud, tage Landet til Leen af 
ham og blive hans Mand, og betale ham ſamme Skat⸗ 
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ter og Afgifter, ſom Jarlerne Svend og Hakon forhen 
havde betalt. Derpaa overleverede de Brevene, ſom 
vare af ſamme Indhold. Da ſparede Kong Olaf: 
„Det har jeg hort efter gamle Sagn, at Kong Gorm 
den Gamle gjaldt for at være en gild Konge, endſtjont 
han regjerede kun over Danmark allene; men de fol⸗ 
gende Danekonger agte dette altfor ringe, ſaa det er 
nu kommet faa vidt; at Kong Knud herſker over Dans 
mark og England, og har desuden undertvunget en 
ſtor Deel af Skotland; nu fremkommer han endog 
med Fordring paa min arvelige Ejendom; han ſkulde 
dog omſider lægge noget Baand paa fin Begjerlighed, 
eller tenker han at ville ene raade for alle de nordiſke 
Lande? eller mon han tanker allene at kunne fortere 
al Kaalen i England? for ſkal han dog mægte det, end 
jeg ſtulde bringe ham mit Hoved, eller viſe ham ringeſte 
Underdanighed; forkynder ham nu disſe mine Ord, at 
jeg vil verge Norge med Od og med Eg, ſaalenge mig 
undes Liv og Helſen, og at jeg ikke vil betale nogen 
Mand Skat af mit Rige, ſaalenge Gud vil, jeg raa⸗ 
der derfor.” Med denne Beſked droge Kong Knuds 
Sendebud bort, og vare ikke glade ved dette Udfald af 
deres Wrende. Sigvat Skald havde været hos Kong 
Knud, ſom havde givet ham en Guldring af en halv 
Marks Vægt; ſamme Gang var ogſaa Berſe hos Kong 
Knud, der havde givet ham to Guldringe, hover af en 
halv Marks Vægt; og et med Guld beſlaaet Sværd; 
da kad Sigvat denne Viſe: 

Vore Hender, Berſe! 

Begge ſmykkede prægtig 

Knud den herlige Drot, da 
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Kongen vi beſogte; 

Dig et hvasſet Sværd, en 

Mark af Guld og mere, 
Mig en halv den Viſe 

Gab, ſelb Gud alt raader. 
* ſogte Omgang med Kong Knuds Sendebud, 
og ſpurgte dem ud om allehaande Tidender; de fortalte 
ham ogſaa hvad han ſpurgte om, iblandt andet deres 
Samtale med Kong Olaf, og Udfaldet af deres Wrende; 
„Kongen, ſagde de, aſvarede med Mis fornsjelſe paa 
deres Andragende, og vi vide ikke, hvem han fætter 
fin Lid til, naar han afſlaaer at blive Kong Knuds 
Mand, da der dog tye andre ligeſaa mægtige Hopdin⸗ 
ger, ſom han er, til Kongens: derved vilde han felv 
være bedſt faren; thi Kong Knud er faa mild, at aldrig 
gjor nogen ham ſaa meget imod, at han jo tilgiver det, 
naar de ſoge til ham, og viſe ham Underdanighed; nu 
for kort Tid ſiden kom der to Konger til ham fra Fife i 
Skotland, ſom overgave fig ham paa Naade og Unaade, 
dem tilgav han ſtrax alt, hvormed de havde fortørnet 
ham, og gav dem ikke blot alle de Lande, de havde 
ejet, men ſtore Vennegaver oven i Kjsbet; nu kunde 
ogſaa denne Konge vinde ſaadan Header, eller endnu 
ſtorre, ved en ſaadan Rejſe, naar han kunde lade fig 
ſige, og vilde føje fig efter Kong Knud.“ Da kvad 
Sigvat denne Viſe: 

Navnkundige Fyrſter 

Nord oppe fra Fife 

Deres Hoveder have 

Bragt til Knud for Freden; 

Saa har Olaf aldrig 
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Nogen Mand i Verden 

Bragt ſit Hoved, ofte 

Vandt: den Tykke Sejer. 
Sendebudene droge tilbage til Kong Knud, og fik god 
Bor over Havet, og gave ham Udfaldet af deres Rejfe 
tilkjende, ſamt de Ord, Kongen havde ſagt til Slut⸗ 
ning. Kong Knud ſagde: „Deri fejler Kong Olaf, hvis 
han tenker, jeg vil allene fortære al Kaal her i England; 
hellere ſeer jeg, at han faaer det at finde, at jeg har 
andet i Livet end Kaal, thi herfra I maa han vente ſig 
fjendſke Anſlag fra hoert Ribbeen, ſaavidt ſom jeg for⸗ 
mager.“ Den ſamme Sommer kom Erling fra Jede⸗ 
ren's Sonner, Aslak og Skjalg, fra Norge til Kong 
Knud, og node der en god Velkomſt, thi Aslak var 
gift med Sigrid, Svend Jarl Hakonſons Datter; hun 
og Hakon Jarl Erikſon vare Soſkendeborn; Kong 
Knud gav begge Brødrene ſtore Forleninger hos: fig. 

128. Kong Olaf ftævnede fine Leensmend til 

fig, og ſamlede mange Folk om Sommeren, thi Ordet 
gik, at Knud den Magtige om Sommeren vilde drage 
fra England med Harſtjold til Norge; man havde 
nemlig forſtaaet Mændene paa nogle Kjobmandſkibe, 
ſom vare komne veſtenfra, ſaaledes, at Kong Knud 
var i Færd med at drage en ſtor Hær ſammen i Eng⸗ 
land; men da det led ud paa Sommeren, lode deres 
Beretninger, ſom kom veſtenfra, forſtjellig, nogle 
ſagde han kom, andre han kom ikke. Men Kong Olaf 
opholdt fig om Sommeren i Vigen, og havde Mænd 
ude at ſpejde, om Kong Knud kom til Danmark. Om 
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Hoſten ſendte han Mænd over til Sverrig til fin Svo⸗ 
ger Kong Ønund, og lod ham ſige Kong Knuds Bud— 
ſkab og hans Fordring paa Norge, med det Tilfojende, 
at det var hans Tanker, at "hvis: Kong Knud under. 
lagde fig Norge, vilde Kong Hnund ikke blive lange 
ſiddende i Fred eller beholde Sverrigs Rige, og han 
fandt det raadeligſt, at de, faa ner beſvogrede ſom de 
vare, indgik Forening og Forbund, og ſatte ſig til 
Modvarge, thi da, meente han, vilde de vare ſterke 
nok, til at udholde Ufred og Krig: med Kong Knud. 
Kong Hnund optog "dette Forſlag vel, og ſendte det 
Budſkab tilbage, at han vilde indgaae Forbund med 
Kong Olaf overeensſtemmende med hans Budſkab, faa 
at de ſkulde komme hinanden til Hjælp, hver med fin 
Magt den, ſom forſt behøvede det; der afgjordes tillige 
ved deres Ordſending, at de ſkulde ſamles og raadſlaae 
med hinanden derom; Kong Hnund vilde om Vinteren 
drage om i Veſter⸗Gotland, men Kong Olaf foranſtal⸗ 
tede fit Vinterſade i Sarpsborg. Kong Knud kom om 
Hoſten til Danmark, og ſad der om Vinteren med 
mange Folk; han erfarede, at der var faret Budſkab 
imellem den ſpenſke og norſke Konge; og at der vare 
vigtige Underhandlinger i Verk. Han ſendte derfor 
om Vinteren Mand til Kong Ønund i Sverrig med 
ſtore Vennegaver og Venſkabs Tilbud; han ſagde ſaa, 
at han ſkulde ikke bryde fig om den Tviſt imellem ham 
og Kong Olaf Digre; eithi du, Bnund,“ ſagde han, 
nog dit Rige ſkal være i Fred for mig.“ Da Sendes 
budene kom til Kong Hnund, da frembare de de Gas 
ver, ſom Kong Knud ſendte ham med ſit Venſtab. 
Kong Hnund tog hoflig imod deres Wrende, men dog 
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med Tilbageholdenhed, og Sendebudene troede at kunne 
merke, at Kong Hnund var ſin Svoger, Kong Olaf, 
meget hengiven; de vendte da tilbage, og ſagde Kong 
Knud, hvad de troede at have market paa Kong Gnund, 
til hvilken Side han vilde helde i Sagen mellem ham 
og Kong Olaf, og bade ham ikke vente ſig noget a 
ſkab af den ſvenſke Konge Bnund. | 

129. Denne Vinter fad Kong Olaf i eng 
borg,” og havde mange Folk hos fig. Da ſendte han 
Karle den Helgelandſke nordpaa med ſine render; 
Karle drog forſt til Oplandene, derpaa nord over Fjel⸗ 
det, og kom endelig til Nideros, hvor han tog ſaa 
meget af Kongens Gods, ſom han havde Befaling til, 
og et godt Skib, ſom ſyntes ham vel ſkikket til den 
Rejſe, han havde for, nemlig til Bjarmeland; det 
var ſaaledes afgjort, at Karle ſkulde være i Falles ſkab 
med Kongen, og hver have den halve Vinding: Karle 
ſejlede tidlig paa Foraaret til Helgeland; der gav hans 
Broder Gunnſteen ſig i Selſkab med ham, og havde 
Kjobmandsvarer med ſig; der vare omtrent fem og 
tyve Mand paa dette Skib. De begave ſig tidlig paa 
Paaren paa Vejen til Finmarken. Dette ſpurgte Tho⸗ 
rer Hund, og ſendte ſtrar Mænd og Bud til begge 
Brodrene, at han ogſaa om Sommeren vilde til Bjar⸗ 
meland, og onſkede, at de ſkulde følges ad, og være 
Halve med hverandre om alt hvad de fik og gjorde til 
Bytte. Karle ſvarede, at Thorer ſkulde have ligeſaa 
mange Mænd; ſom de, nemlig fem og tyve, ligeſom 
de Havde, og at fremdeles det erhvervede Gods ſkulde 
deles lige imellem Skibene, foruden hvilke Handels; 
varer hver af dem havde. Men da Thorers Sendebud 
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kom tilbage; havde han ladet et ſtort Langſkib, han 
ejede, ſette ud og gjøre i Stand; dette bemandede 
han med ſine Huuskarle, og der var paa Skibet om— 
trent fireſindstyve Mand; over alle disſe Folk havde 
Thorer ene Raadighed, ſaavel ſom over al den Vine 
ding, der kunde gjøres paa Rejſen. Da Thorer var 
ferdig, ſtyrede han mod Nord langs med Landet, og 
traf Karle og hans Broder oppe i Sandvig; hvorpaa 
de alle ſejlede i Samling, og fik god Bor. Strax, da 
de vare komne ſammen, talte Gunnſteen med ſin Bro⸗ 
der Karle om, at han mente, Thorer var vel mands 
ſterk, og at han fandt det raadeligere, at vende til⸗ 
bage og ikke at rejſe under ſaadanne Omſtendigheder, 
da Thorer kunde handle med dem, ſom han vilde, thi 
han havde ingen god Tro til ham. Karle foarede: 
Jeg vil ikke vende om, thi det vilde blive lagt os til 
Laſt; men dog er det fandt, hvis jeg havde. vidft dette 
hjemme i Langs, at Thorer Hund vilde gjore denne 
Rejſe med os med faa mange Mænd, da vilde vi have 
taget ſt'rre Mandſkab med os, end vi nu have. Bro⸗— 
drene talte herom med Thorer, og ſpurgte ham, hvor⸗ 
for han havde faget langt flere Folk med fig, end der 
var aftalt og overlagt imellem dem. Thorer ſparede: 
Vi have et faa ſtort Skib, at der behoves en anſeelig 
Beſatning, og nogle fan Folk ville ej kunne fyre det; 
paa faa farlige Rejſer, ſom den vi have for, kan man 
heller ikke have for mange raſke Folk med ſig. De 
ſejlede nu om Sommeren, for det meſte ſaa hurtig, ſom 
Skibene kunde gaae; naar de havde liden Bor, fejlede 
Brødrenes Skib ſterkere, faa de kom foran, men naar 
det blev ſtarkere Vind, fejlede Thorers Skib hurtigere, 
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faa de andre kom tilbage; ſjelden vare de alle ſamlede, 
men vidſte dog altid til hverandre, Da de nu kom til 
Bjarmeland, lagde de op til en Kjobſted, og begyndte 
ſtrax Kjobſtevne med Bjarmerne, og ſik alle de fulde 
op af Gods, ſom havde noget at give derfor. Thorer 
fik ogſaa meget Graaverk, baade Bæver; og Sobel⸗ 
find; Karle havde ligeledes en heel Deel Gods med 
fig; hvorfor han kjobte meget Graaſkind; derpaa ſej⸗ 
lede de ud af Floden Vina, og Freden med Indbyg⸗ 
gerne blev da opſagt. Da de nu vare komne ud i Ha⸗ 
vet og holde Ssmandsſtævne, ſpurgte Thorer, om de 
havpde Lyſt til at gaae op paa Landet at gjøre Bytte. 
Mandene ſparede, at de vare beredte dertil, hvis noget 
Bytte: var let at faae. Thorer ſvarede og ſagde, at 
der var Gods at vinde; hvis de havde nogen Lykke 
med fig, men Forſoget vilde ikke være uden Fare for 
Mandetab. Alle ſagde, de vilde forſoge det, Hvis: der 
var noget Haab om at vinde Gods. Thorer ſagde, at 
der i Landet var ſaa beſkaffent: Raar rige Folk døde, 
ſkulde alt deres rorlige Gods ſkiftes imellem den Døde 
og Arvingerne, den Dode ſkulde have Halvodelen eller 
mere, undertiden Trediedelen eller mindre; dette Gods 
bar man ud i Skovene, og undertiden bleve der gjorte 
Høje eller byggede Huſe dertil, deri blev Muld og Solo 
blander imellem hinanden. Thorer ſagde derneſt, at 
de ſkulde gjøre fig færdige til dette Tog til om Aftenen; 
det blev da aftalt, at den ene ikke maatte lobe fra den 
anden, og ingen ſkulde blive. tilbage, naar Styrman⸗ 
den” ſagde til, at man ſtulde lægge fra. De føde 
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Mænd blive tilbage at pasſe paa Skibet, gik derpaa 
op paa Landet; der hvor de kom til Land var forſt jevn 
Mark, derpaa en ſtor Skov; Thorer gik foran, men 
begge Brødrene bagerſt. Thorer bad dem at gane 
ſagte, og at flaae Bark af Træerne, faa at man kunde 
ſee det ene af disſe Træer fra det andet, og ſaaledes 
finde ſamme Vej tilbage igjen. De kom ſiden til en 
ſtor aaben Plads, hvor der var et højt Stakitverk med 
en Dor paa, ſom var lukket; fer Mænd af de Indfodte 
ſkulde vaage hver Nat ved Stakitverket, hover to fin 
Trediedeel af Natten. Da Thorer og de andre kom til 
Stakittet, vare Vagtmandene gaaede hjem, og de 
andre, ſom ſkulde afloſe dem, vare endnu ikke komne 
paa Vagt; Thorer gik hen til Stakittet, fatte fin Øre 
faſt i det overſt oppe, og klattrede ved Hjælp af den 
opad, indtil han kom heelt op, og ind paa den anden 
Side af Stakittet; da var Karle ogſaa kommen til fra 
den anden Side, ſaa de kom lige tidlig til Ledet, toge 
Laaſene og Skaaderne fra, og lukkede Doren op, hvor— 
paa de andre Mænd gik ind i Gaarden. Derpaa ſagde 
Thorer: „J denne Gaard er der gjort en Hoj af Guld, 
Solb og Muldjord, alt blandet imellem hinanden, der 
ſkulle vore Mænd nu ſoge hen, men vogte fig for at 
tage faa meget; at de ikke kunne gage raſk tilbage; i 
Gaarden er Bjarmernes Gud Jomale, ingen maa for— 
driſte ſig til at gjore ham noget, eller at rane det 
mindſte fra ham. Derpaa gik de til Hojen, og toge 
faa meget Gods de kunde, og bare det i deres Klader, 
dog fulgte der naturligviis meget Jord med, da de 
maatte tage det op i en Haft, Derpaa ſagde Thorer, 
4. B. | S 
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at de ſtulde vende tilbage, og indrettede det ſaaledes: 
„Nu,“ ſagde han, aſkulle J Brødre, Karle og Gunn— 
ſteen, gaae foran, men jeg vil gaae ſidſt, og pasſe paa 
vore Folk; de gik da alle henimod Ledet, men da alle 
de andre vare komne ud af Stakitverket, vendte Tho⸗ 
rer om, lob hen til Jomale, og tog en Solobolle, ſom 
ſtod paa hans Skjod; den var fuld af Solvpenge; 
disſe heldte han af i ſin Kjoleflig, men Grebet paa 
Bollen ſtak han Armen igjennem, og gik ſaa ud til 
Ledet. De andre maerkede, at Thorer var vendt om; 
Karle gik derfor tilbage for at opſoge ham, og de traf 
hinanden indenfor Ledet; Karle fane da, at Thorer 
havde Solvobollen, og lob derpaa ligeledes hen til 
Jomale; han ſaae, at denne havde et tykt Smykke hen⸗ 
gende om Halſen, han løftede Øren op og hug Baan⸗ 
det bag paa Halſen over, men ſlog ſaa ſterkt til, at 
Hovedet gik af Jomale, hvorved der hørtes et ſaadant 
Bulder, at alle forundrede ſig; Karle tog da Hals⸗ 
ſmykket, og de droge bort; men i ſamme Øjeblik, ſom 
Bulderet hørtes, kom Vagtmendene frem paa den 
aabne Plads, og blaſte ſtrax i deres Lure; derneſt horte 
de fra alle Sider Bleſen i Lurer; da føgte Thorer og 
hans Medfolgere frem ad Skoven til, og ind i den, 
men bagved ſig paa den aabne Plads horte de Raab og 
Skrigen og en frygtelig Hujen, da vare nemlig Bjar— 
merne komne til. Thorer Hund gik ſidſt i Flokken, 
foran ham gik to Mend, ſom bare en Sak imellem ſig, 
hvori der var noget, ſom lignede Aſke; deraf tog Thos 
rer noget i Haanden, og ſaaede det efter fig paa Vejen, 
ſom de gik, undertiden kaſtede han ogſaa noget deraf 
frem over Folkene foran fig; faa kom de ud af Skoven 
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frem paa den aabne Mark; de horte hvorledes Bjar— 
mernes Har forfulgte dem med Raab og Skrig og for— 
fardelig Hujen, og lob frem paa Marken paa begge 
Sider af dem, men ingenſteds kom de eller deres Vaa— 
ben dem faa ner, at de fif nogen Meen deraf, og det 
forekom Karle og hans Folge, ſom om Bjarmerne ſlet 
ikke fane dem; men ſaaſnart de kom ud til Skibene, 
gik Karle og hans Selſkab forſt ombord, thi de vare i 
Spidſen, men Thorer blev længft paa Land. Saaſnart 
Karles Folk vare færdige, kaſtede de Tjeldingerne af, 
og loſte Landtovene, derpaa hisſede de Sejl, og Ski— 
bet ſtak da hurtig i Søen; men for Thorers Folk gik 
alting ſenere, deres Skib var heller ikke faa let at ſtyre, 
ſaa da de gik under Sejl, var Karle kommen langt bort 
fra Landet. De fejlede nu begge baade Natter og 
Dage, ligetil Karle en Aften landede ved nogle Her, 
Hvor de fode Sejlet falde, kaſtede Anker, og biede paa 
Stromfaldet, thi der var dem en ſtor Stromning i 
Vejen; imidlertid kom Thorer ogſaa til med ſit Skib, 
og lagde fig ligeledes for Anker, hvorpaa de fatte en 
Baad ud, ſom Thorer og nogle Mand beſtege, og 
roede hen til Brodrenes Skib. Thorer gik op paa 
Skibet, Brødrene hilſede ham høflig, men han var 
fortrydelig, og forlangte, at Karle ſkulde give ham 
det Smykke, han tog af Jomale: „Jeg anſeer mig,“ 
ſagde han, „for nermeſt til de Koſtbarheder, ſom bleve 
tagne der, thi mig mage J takke for, at J kom bort 
uden at miſte nogen Mand, men derimod mener jeg, 
at du, Karle, bragde os i den ſtorſte Baade.” Da fvas 
rede Karle: „Kong Olaf tilkommer Halvdelen af alt 
S2 
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det Gods, jeg vinder paa denne Rejſe, og ham har 
jeg tiltankt Smykket; henvend dig derfor til Kongen, 
kanſkee han lader dig fane det, hvis han ikke vil have 
det ſelb, fordi det var mig, der tog det af Jomale.“ Da 
ſagde Thorer, at han vilde, de ſkulde gage der pan 
Land og dele Byttet. Gunnſteen ſparede og ſagde, at 
nu var Floden kommen, og det var Tid at ſejle. Der⸗ 
paa gjorde: de Rebene klare og lettede Anker; men da 
Thorer ſaae det, ſprang han med fine Folk ned i Baa⸗ 
den, og roede til fit Skib; Karles Folk havde da his⸗ 
ſet Sejl, og vare komne langt, førend Thorers ſik fat 
Sejl til. De rejſte da til de kom til Geirsver, ſom er 
det forſte Bryggeleje“ for dem, ſom fejle nordenfra; 
der kom de begge en Aften, og lagde til Bryggelejet; 
Thorer og hans Folk lage inde i Havnen, men de 
andre udenfor. Saafnart Thorer havde fanget tjeldet, 
gik han op paa Land med en ſtor Mængde af ſine 
Mænd, der alle i een Flok gik hen til Karles Skib, 
hvor de da ogſaa vare færdige med at lagge fig for 
Anker; Thorer gik hen imod Skibet, raabte og bad 
Styrmanden at gage i Land. Brodrene gjorde ſaa, 
gik paa Land med nogle Mænd; og da begyndte Tho⸗ 
rer med ſamme Tale ſom for, at han bad alle Mænd 
gane paa Land, og bære hen til Deling hvad Bytte de 
havde gjort; Brødrene derimod ſagde, at det var ikke 
nødvendigt at holde Deling, førend de kom hjem i 
Bygden. Thorer ſagde, det var imod Skik og Brug 
ikke at dele førend hjemme, og ſaaledes lade det beroe 
paa andres Troſkab og Redelighed. Der faldt adſkillige 
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Ord imellem dem om den Sag, og hoer tyktes paa fin 
Maade; da vendte Thorer fig for at gage bort, men 
drejede firar igjen om, og ſagde, at hans Skibsfolk 
ſkulde bie efter ham; derpaa kaldte han paa Karle. 
„Jeg vil tale et Ord med dig i Eenrum, ſagde han; 
Karle gik ham ſtrax imode, men ſaaſnart de kom ſam— 
men, ſtak Thorer med fit Spyd til ham, faa det gik 
ham midt igjennem Livet, hvorpaa han ſagde: Du 
lerer nu, Karle, at fjende en Bjarksbo, jeg tenkte 
nok du ſkulde fane: Spydet Sælshævneren at føle.” 
Karle dode ſtrax, men Thorer gik med ſine Folk til ſit 
Skib. Gunnſteen og hans Mand ſaae Karles Fald, 
og lob ſtrax derhen, og fane Merkerne paa det begaaede 
Mord; de toge Liget, bare det til Skibet, brode Tjel⸗ 
dinger og Bryggerne af, og ſkyndte fig fra Land det 
ſnareſte de kunde; derpaa hisſede de Sejl, og fejlede 
bort. Men da Thorers Folk ſaae dette, kaſtede de i 
en Fart Tjeldingerne ned, men i det de vilde hisſe 
Sejlet, gik Trosſen over, ſaa Sejlet falde ned tværs: 
over Skibet; dette foraarſagede dem en for Forfins 
kelſe, inden de anden Gang fik Sejlet op, faa at Gunn⸗ 
ſteen og hans Selſkab vare komne et godt Stykke, 
førend de andre bleve ſejlfardige og deres Skib kom i 
Gang. Thorer og hans Folk brugte nu begge Maas 
der, baade at fejle og at roe; det ſelvſamme gjorde 
Gunnſteens; og ſaaledes droge de nu afſted baade Net⸗ 
ter og Dage; dog havde de ſidſte ondt med at naae de 
forreſte, thi da de ſmalle Sunde begyndte; kunde 
Gunnſteens Skib lettere ſnoe ſig igjennem; men Tho— 
rer fatte dog ſaa faſt efter dem, at da de kom udenfor 
Lengjevig, og Gunnſteen drejede mod Land, og ſprang 
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op paa Land, da kom Thorers ſtrax efter til ſamme 
Sted, ſprang ligeledes paa Land, og ſatte efter dem. 
En Kvinde, der, efter hvad man ſagde, ſkulde være 
meget troldkyndig, hjalp Gunnſteen og fik ham ſkjult; 
hvorpaa Thorer igjen med ſine Folk vendte tilbage til 
Skibene, og tog alt det Gods, der var paa Gunnſteens 
Skib, men bar Stene derud paa iſteden, hvorefter 
Thorer begav fig hjem til Bjarks. Gunnſteen og hans 
Stalbrodre droge i Begyndelſen lonligen frem, og benyt⸗ 
tede fig af ſmaae Skibe, fejlede om Natterne og lage 
ſtille om Dagen, faalænge indtil de kom Bjarks forbi; 
derpaa drog Gunnſteen med fine Mænd forſt hjem til 
Langø, og forblev der i nogen Tid, før han begav fig 
paa Rejſen videre; han drog nemlig ſydpaa langs Lan⸗ 
det, og ſtandſede ikke, førend han kom ned til Thrond— 
hjem, og fandt der Kong Olaf, hvem han fortalte alt, 
ſaaledes ſom det var gaaer til paa denne Bjarmelands⸗ 
rejſe. Kongen pttrede fin Misfornejelſe med denne 
Rejſe, men tilbød dog Gunnſteen at blive hos fig, og 
lovede at hjælpe ham tilrette i denne Sag, naar han 
fane fig i Stand dertil. Gunnſteen takkede Kongen 
for hans Tilbud, modtog det, og opholdt ſig nu i 
nogen Tid hos Kong Olaf. 

130. Som før er fortalt, opholde Kong Olaf 
fig i Sarpsborg den Vinter, da Knud den Magtitze 
var i Danmark. Den ſpenſke Konge Ønund drog 
ſamme Vinter over Veſter⸗-Gotland, og havde en ſtor 
Her, en tre tuſinde Mand; der gik da Mænd og Bud 
imellem begge Svogrene, og de fatte hinanden Stævne, 
at de ſkulde komme ſammen i Kongehelle; men de 
udſatte ſiden Sammenkomſten, fordi de forſt vilde faae 
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at vide, hvad Kong Knud havde for. Men da det led 
ud paa Foraaret, drog Kong Knud til England med 
meget Folk, og lod fin Son Horde⸗Knud blive tilbage i 
Danmark tilligemed Ulf Jarl, Thorgils Spragelegs 
Son. Ulf var gift med Aſtrid, en Datter af Kong 
Svend og Soſter til Kong Knud den Magtige; deres 
Son var Svend Ulfſon, ſom ſiden blev Konge over 
Danmark. Ulf Jarl var en meget ypperlig Mand. 
Kong Knud drog nu, ſom vi nys ſagde, over til Eng— 
land; men da Kongerne Olaf og Hnund ſpurgte dette, 
begave de fig ſtrax til Stævnet ved Kongehelle; de 
holdt her en meget venſkabelig Sammenkomſt og mange 
Samtaler, ſom kom til menige Mands Kundſkab, men 
de aftalte ogſaa mange Ting allene to, hyoilket forſt 
ſiden kom for Dagen og blev alle vitterligt; ved Skils⸗ 
misſen vexlede de Gaver, og toge Afſked ſom Venner. 
Kong Hnund drog derpaa op i Gotland, men Kong 
Olaf nordpaa til Vigen, og ſiden ud paa Agde, og 
derfra nordpaa langsmed Landet; han laae meget 
længe i Egerſund, og ventede efter Bor; der ſpurgte 
han, at Erling Skjalgſen og Indbyggerne paa Jade⸗ 
ren vare gaaede i Felten og havde en for Her. En 
Dag talte Kongens Mænd med hverandre, om det 
var Sondenvind eller Sydveſt, og om det var Vejr til 
at fejle forbi Jæderen eller ej? De fleſte meente da, at 
det kunde ikke lade fig gjøre. Da ſagde Haldor Brynj⸗ 
olfſon: „Jeg ſkulde troe, at hvis Erling Skjalgſon 
havde budet eder til Gjaſtebud paa Sole, da vilde J 
ikke finde det umuligt, med dette Vejr at fejle forbi 
Jederen.“ Kong Olaf befalede da, at man ſkalde tage 
Tjeldingerne ned, og lægge Skibene ud af Havnen, og 
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ſaa ſkete; de fejlede derpaa den Dag forbi Jæderen, og 
Vinden var ret brugelig; om Aftenen lagde de ind til 
Hyoitingse; Kongen fejlede derpaa til Hordeland, og 
drog der omkring paa Gjeſteri, ſom var beredt for ham. 

131. Dette Foraar var der gaaet et Skib fra 
Norge til Ferserne, med Budſkab fra Kong Olaf, at 
een af hans Hirdmend der, enten Leif Osſurſon eller 
Gille Lavmand eller Thoralf fra Dimon, ſkulde komme 
til ham fra Farserne. Men da dette Budſkab kom til 
Færøerne; og vedkommende Mænd havde faaet det, da 
raadſloge de med hverandre, hvad Henſigten vel kunde 
være dermed; og fandt det da alle rimeligt, at Kongen 
vilde indhente Underretning om de Tidender, ſom 
adſkillige Holdt for ſande, at Beſatningen paa de to 
Skibe, Kongen før havde fendt derover, og af hvilke 
ikke en eneſte Mand var undkommen, var omkommen 
der paa Herne. Faroboerne bleve enige om, at Thors 
alf ſkulde rejſe; han gjorde fig da færdig til Rejſen, og 
udruſtede et Forſelsſtkib, han ejede, og hyrede Folk til 
det, i det hele en ti eller tolo Mand. Men da de vare 
ferdige, og biede paa Bor, hændte det fig paa Hſtero, 
at Thrand i Gata en Dag, da det var godt Vejr, gik 
ind i Stuen; men der i Stuen laae paa Toerbenkene 
hans Frender Sigurd og Chord, Thorlaks Sonner, 
og endnu en tredie, Gaut hin Rode, ſom ogſaa var 
dem beſlagtet. Alle disſe Frænder vare dygtige Mænd; 
Sigurd var den aldſte af dem, og havde ogſaa meſt at 
ſige. Thord havde et Hgenavn, og kaldtes Thord den 
Lave, endſkjont han var en meget høj Mand, men 
iſer var han meget foer og ſterk, faa der var neppe 
nogen, der kunde ſiges at Fjende hans Kræfter. Da 
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ſagde Thrand: „Meget forandres i et Menneſkes Leve— 
tid; det var ikke Skike i vor Ungdom, at unge Mænd 
ſtulde ſidde inde og lægge fig til Ro paa en Dag, da 
det var godt Vejr; det ſkulde vore Forfedre neppe 
have troet, at Thoralf af Dimon ſkulde blive en raſkere 
Mand, end J; det Forſelsſkib jeg har, og ſom ſtaaer 
her i Noſtet, tenker jeg nu bliver faa gammelt, at det 
raadner op under Tjæren; hoer Stue her i Gaarden 
er ogſaa fuld af Uld, ſom ikke bliver gjort i Penge; 
faa ſkulde det ikke gage til, naar jeg var nogle Aar 
yngre.” Sigurd ſprang da op, og kaldte paa Thord 
og Gaut, og ſagde, han vilde ikke taale Thrands 
Gluffer, hvorpaa de gik ud og derhen, hvor Huuskar— 
lene vare, fore ſiden til Stranden, og fatte Forſels— 
ſtibet ud, lode Ladningen bringe ned, og ladede Ski— 
bet; der var ingen Mangel paa Ladning der hjemme, 
og al Skibstilbehor var ligeledes ved Haaunden. De 
gjorde ſaaledes Skibet ſejlferdigt paa nogle faa Dage, 
og derpaa gik ti til tolbo Mand ombord paa Thrands 
Forſelsſtib. Den gamle Thrand holdt ogſaa en lang 
Samtale i Eenrum med Sigurd og Thord, for de 
droge hjemmefra. De og Thoralf ſejlede ud med ſamme 
Vind, og vidſte altid til hinanden paa Havet; de over— 
lagde, at den ene ſkulde komme den anden til Hjælp, 
hvor det kunde behøves. De kom til Land ved Her— 
gerne i Norge, det var ſilde paa Dagen; de paa Si— 
gurds Skib lagde til længere ude ved Stranden, dog 
var der kun kort imellem dem. Det hendte ſig om Afte— 
nen ſilde, da det var blevet morkt, og Thoralfs Mænd 
vilde gage til, Sengs, at Thoralf og endnu en anden 

Mand gik op pan Land i et viſt Wrende; men da de 
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nu vilde gane ned igjen til Skibet, ſaaledes fortalte 
den, der fulgte med ham, det, da merkede han ikke 
til noget, for der pan een Gang blev kaſtet et Klæde 
over hans Hoved, og derpaa blev han løftet op fra 
Jorden, i det ſamme horte han et ſtort Slag, ſiden 
blev han baaren ſom et Barn, og loftet op hvor den 
dybe Ss gik, og der blev han kaſtet i Havet; men da 
han igjen kom i Land, ſkyndte han ſig hen til det Sted, 
hvor han var bleven ſkilt fra Thoralf; der traf han 
ham, og fandt, at han var klovet ned i Skuldrene, og 
var død. Da Thoralfs Skibsfolk erfarede dette, bare de 
hans Lig ud paa Skibet, og ſatte det hen Natten over. 
Den Gang var Kong Olaf til Gjeſt paa Lygre, ſom 
ligger fort derfra, og der blev ſtrax om Morgenen ſendt 
Bud til ham. Han lod ſtrax ſtevne Piilthing *, og 
var ſelb paa Thinget; han havde ogſaa ſtævnet Fer⸗ 
øboerne fra begge Skibene derhen, og de vare ligeledes 
komne. Da Thinget nu var ſat, ſtod Kongen op, og 
talte: Her er forefaldet en Begivenhed, ſom, Gud 
være lovet, hører til de ſſeldne; en brav Mand er tagen 
af Dage, og en i vore Tanker uſtkyldig; er der nogen 
her tilſtede, ſom kan give nogen Oplysning om, hvem 
der er Ophavsmand til denne Gjerning?” Men der 
var ingen, ſom vedgik det. Da vedblev Kongen: „Jeg 
vil ikke legge noget Dolgsmaal paa min Mening om 
denne Gjerning, at jeg nemlig tillægger ſelve Fer— 
oboerne den, thi jeg foreſtiller mig, at det er ſaaledes 
gaaet til, at Sigurd Thorlakſon har begaaet Drabet, 
men Thord den Lave har kaſtet den anden ud i Vandet 
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men Aarſagen til Drabet tenker jeg har været denne, at 
de ikke vilde Thoralf ſkulde robe deres Udaad, ſom han 
maa have vidſt de vare ſkyldige i, men vi lange have 
haft Mistanke om, nemlig det Mord og den Ugjerning, 
at vore Sendebud ere blevne myrdede der paa Herne.“ 
Da Kongen havde endt fin Tale, ſtod Sigurd Thorlakſon 
op/ og talte; han tog ſaaledes til Orde: „Jeg har ikke 
for talt paa Thinge, faa man vil finde, jeg lidet forſtaaer 
at føje mine Ord; men dog feer jeg mig nodtvungen 
til at føare noget til den vanſkelige Sag, ſom her er 
forefaldet, og den Beſkyldning, ſom Kongen faa lige— 
frem har gjort imod os. Maa jeg da ſige, at denne 
Kongens Tale er avlet under de Mænds Tungerodder, 
ſom ere langt uforſtandigere og verre, end han er; 
ogſaa er det urimeligt, at jeg fulde ville tilføje Thor— 
alf noget Ondt, da han var min Foſtbroder og bedſte 
Ven; men om der virkelig var det mindſte om, og der 
var nogen Sag imellem Thoralf og mig, da har jeg 
dog faa megen Forſtand, at jeg ſnarere ſkulde vove paa 
en ſaadan Gjerning hjemme paa Færøerne, end her 
lige under eders Øjne; Konge! Nu vil jeg desaarſag 
for mig, og ligeſaa for alle mine Selſkabsbrodre og 
Skibsfolk, nægte denne Gjerning, og derfor tilbyde 
Ed, ſom eders Love forordne; eller og, hvis det tyk— 
kes eder ſterkere Beviis, da vil jeg underkaſte mig 
Jernbyrd, og ønffer, at J ſelb, Herre Konge! vil 
overvære Udførelfen, thi jo ſtrengere denne Handling 
foretages, deſto bedre tykkes det mig, at jeg det ſna— 
reſte muligt kan fane afvaltet og tilintetgjort denne 
Beſkyldning, faa at alle retſkafne Mænd kunne aaben— 
barligen fee, at jeg og mine Folk ere falſkeligen beſkyldte 
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i denne Sag. Begge Beſkyldninger vil jeg ſaaledes 
have fralagt mig, baade denne og hiin, ſom Kongen 
yttrede imod mig og mine Stalbrodre, at vi ſkulde 
have myrdet hans Mænd, for at plyndre deres Gods.“ 
Da Sigurd havde endt ſin Tale, vare der mange, ſom 
talte for, at han maatte faae Lov til at viſe fin Uſkyl⸗ 
dighed i denne Sag; de roſte hans Tale, og meente 
han var uſkyldig i den Sag, man havdde tillagt ham. 
Kongen ſvarede: „Med denne Mand kan det vare heel 
forſtjellig bevendt: er han med Urette beſkyldt for 
denne Sag, da er han visſelig en brav Mand; hvis 
ikke, da findes der neppe Mage til hans Driſtighed, 
og det ſidſte er i mine Tanker ſnareſt Tilfældet; » men 
han vil ſnart, tenker jeg, ſelb viſe, hvorledes dermed 
forholder fig.” Formedelſt de andres Foreſtilling og 
Bon modtog Kongen endelig Sigurds Forpligtelſe, at 
bære Jern; han ſkulde Dagen efter komme til Lygre, 
hvor Biſkoppen ffulde foreſtaae Renſelſen; og hermed 
oploſtes Thinget. Kongen drog om Aftenen til Lygre, 
men Sigurd og hans Selſtabsbrodre til deres Skib, 
og det begyndte da ſtrax at morkne af Natten. Sigurd 
ſagde da til fine Kamerader: „Det er i Sandhed en 
vanſkelig Sag, vi her ere blevne indviklede i, og en 
ſkammelig Logn har man paadigtet os; denne Konge 
er underfundig og fvigefuld, og det er let at fee, hvad 
vi have at vente, hvis han maa raade; forſt har han 
ladet vor Ven og Stalbroder Thoralf dræbe, og nun 
vil han gjøre os til Misdadere, og vælte dette Nidings⸗ 
være over pan os; det er ham en let Sag, at forvilde 
denne Jernbyrd, og liden Barmhjertighed har den at 
vente, ſom vover fig i denne Fare; der rejſer fig nu en 
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lille Kuling inde fra Fjorden, faa jeg tanker, vi gjøre 
bedſt i at hisſe Sejl og ſtavne ud paa Havet; lad faa 
Thrand rejſe felv næfte Sommer og fælge fin Uld, om 
han har Lyſt; men kommer jeg lykkelig og vel bort 
denne Gang, ſaa haaber jeg aldrig mere at fee Norge, 
i det mindſte ikke faalænge denne Konge raader for 
Landet og med min gode Villie.“ Hans Skibsfolk 
fandt, at det var det bedſte de kunde gjore; de toge 
derfor og bisſede Sejl, og lode om Natten ſtaae til ud 
paa Havet det hurtigſte muligt, og ſtandſede ikke for 
de kom til Færøerne, og hjem til Gata. Thrand 
yttrede for Almuen fin Mis fornejelſe med denne Rejfe; 
de andre ſvarede heller ikke vel dertil, men bleve dog 
hjemme hos ham. De fortalte denne Begivenhed oms 
kring paa Færøerne, hvorledes Thoralf fra Dimon var 
bleven drebt, og hvad derved var forefaldet, og tils 
fojede, at de meente Kongen havde voldet hans Dod, 
fon man der paa Herne anſaae for ſtor Skade. 
132. Strax efter ſpurgte Kong Olaf, at Sigurd 
var borte, hvorover hans Sag blev ilde anſeet; mange, 
ſom for havde forſvaret ham, og talt imod Kongen, 
fandt det nu rimeligt, at han var ſkyldig. Kong Olaf 
udlod fig kun lidet om den hele Handel, og yttrede, at 
det var gaget, ſom han formodede, og at han nu fandt 
fin Mistanke, ſom han for havde haft til Feroboerne, 
beſtyrket. Kongen fortſatte nu fin beſtemte Rejſe, og 
tog til de Gjaſterier, ſom allerede vare beredte for ham. 
Kong Olaf lod de Mend, ſom vare komne fra 
Island, og ſom foran ere nævnte, kalde til fig; nem— 
lig Thorodd Snorreſon, Geller Thorkelſon, Steen 
Skapteſon og Egil Hallſon. Derpaa tiltalte han dem 
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ſaaledes: J have beſtandig i Sommer talt til mig om, 
at J vilde fare ud til Island, men jeg har ikke givet 
noget beſtemt Svar derpaa; nu vil jeg ſige eder mine 
Tanker. Du, Geller, ſkal fare ud til Island, hvis 
du vil rogte mit Wrende der, men de andre Islendere 
ſkulle ikke rejſe, førend jeg fager at vide, hvorledes 
det Wrende optages, ſom jeg vil overdrage dig, Gel 
ler!“ Men da Kongen havde givet denne fin Villie til⸗ 
fjende, fandt de, ſom havde Lyf til at rejfe hjem og 
ſom det nu var forbudet, at man havde ſkammelig 
bedraget dem, og tyktes ilde om deres tvungne Op⸗ 
hold og Ufrihed. Geller drog nu om Sommeren til 
Island med Kong Olafs Budſkab, ſom han naſte 
Sommer fremførte paa Thinget; dette Olafs Budſkab 
beſtod i, at han bad Islanderne antage de Love, han 
havde anordnet for Norge, og yde ham af Landet 
Thegngjeld * og Nefgjeld ?, nemlig for hoer Perſon en 
Penning / hvoraf ti gjaldt lige med en Alen Vadmel; 
derhos tilſagde han Folket ſit oprigtige Venſkab, naar 
de vilde tilſtaae ham dette, men hvis ikke, haarde Vil⸗ 
kaar, naar han fandt Lejlighed dertil. Denne Sag 
gav dem meget at tenke paa; og de raadſloge længe 
derom, men endelig blev det med alles Samtykke 
beſtemt, at de nægtede at antage Lovene og at yde de 
Skatte og alle de Paalæg, Kongen forlangte. Denne 
Sommer drog Geller igjen til Kong Olaf, og fandt 
ham om Hoſten oſter i Vigen, efter at han var kom⸗ 
men ned fra Gotland, ſaaledes ſom herefter endnu ſkal 
fortelles i denne Saga. Da det led ud paa Hoſten, 
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drog Kong Olaf op til Throndhjem, og ſejlede med 
fine Folk ind til Nideros, hvor han fod berede til Vin⸗ 
terſede. Den Vinter over blev Kongen der i Kjobſta⸗ 
den; det var hans trettende Regjeringsaar. 

133. Ketil Jæmte hed en Mand, en Son af 
Emund Jarl fra Sparrebo i Throndhjem; han flyede 
for Kong Eiſten Ildraade oſter over Kjolen, ryddede 
Skoven, og bebyggede det Land, ſom ſiden fif Navn 
af Jæmteland. Derhen flyede ogſaa mange andre 
mænd fra Throndhjem formedelſt den ſamme Ufred, 
thi Eiſten lagde foær Skat paa Thronderne, og gad 
dem fin Hund Sor til Konge. Ketil Jæmtes Sonne⸗ 
ſon var Thorer Helſing, ſom Helſingeland er kaldt 
efter; dette Land bebyggede han forſt, men da Harald 
Haarfager bemægtigede fig Norge, da romte endnu en 
ſtor Mengde ud af Landet formedelſt hans Voldſom— 
hed, baade Thronder og Nummedoler, og da forøges 
des endnu mere Bygderne i Jæmteland, men nogle 
droge heelt ud til Helſingeland sſter ved Havet, og 
disſe bleve den ſpenſke Konge undergivne. Men da 
Hakon Adelſteensfoſtre regjerede over Norge, blev der 
ſluttet Fred, og aabnedes Handel imellem Throndhjem 
og Jæmteland; formedelſt Kong Hakons Mildhed ſogte 
Jæmterne endog til ham, og lovede ham Lydighed og 
betalte ham Skat; han gav dem da Lov og Landsret; 
de vilde nemlig heller give fig under Norges Konge, 
end underkaſte fig Sverrigs, da de dog oprindelig vare 
fra Norge. Det ſamme gjorde ogſaa alle de Helſinger, 
ſom havde deres Slægt nordenfor Kjolen, og dette 
forblev faa, ligetil Olaf Digre og Olaf Svenſke tviſtede 
om Landeſkiftet; da vendte Jæmterne, og ligeſaa Hel— 
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ſingerne tilbage under de Soenſkes Konge, faa at Cides 
ſkoven blev da Grendſen for Norge mod Hſten, og 
derfra Kjolen lige nord til Finmarken. Da hævede 
den ſvenſte Konge Skat af Helſingeland, og ligeledes 
af Jamteland, ſom i fordums Tid; ja det havde den 
Gang alt varet i nogen Tid, at Jæmterne havde 
betalt den fvenfte Konge Skat, og at Sysſelmend 
af ham vare indſatte over Landet. De Svenſke vilde 
da heller ikke vide af andet at ſige, end at hele Lands 
ſtrakningen, ſom laae øftenfor Kjolen, horte under 
Sverrigs Konge. Det gik da her, ſom man finder 
mange Exempler paa, at ſkjont der er Svogerſkab og 
Venſkab imellem Kongerne, vil enhver dog beholde alt 
det Land, ſom han troer at have nogen Ret til; Kong 
Olaf havde nemlig paa fin Side ſendt Bud til Jamte⸗ 
land, og tilkjendegivet Jemterne fin: Villie, at de 
ſkulde viſe ham Lydighed og i andet Fald truet dem med 
haarde Vilkaar; men Jemterne vare blevne enige om 
at erklære, at de vilde viſe den ſpenſke Konge Lydighed. 

134. Thorodd Snorreſon og Steen Skapteſon 
vare meget misfornejede med, at de ikke maatte have 
Lov til at rejſe hvorhen de ſelb vilde. Steen var en 
meget ſmuk Mand, og meget færdig i alle Slags Idræts 
ter; han var ogſaa en god Skald, gik gjerne prægtig 
kledt, og higede efter at udmerke fig. Hans Fader 
Skapte havde digtet en Drape om Kong Olaf, og havde 
lært Steen den, og det var ſaaledes betankt, at Steen 
ſkulde fremføre dette Kvæde for Köngen. Steen kunde 
ikke bare ſig for at lade nogle haanlige Ord falde om 
Kongen baade i los og bunden Tale. Saavel han ſom 
Thorodd vare lidet forſigtige i deres Ord; de ſagde, at 
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Kongen viſte ſig ſom en ſlettere Mand, end de, ſom paa 
Tro og Love havde ſendt ham deres Sonner eller Fren⸗ 
der, og ligeledes ſagde de, at det var en ſtor Svig af 
Kongen, at han behandlede dem ſom ufrie Mænd, og 
ikke lod dem felv være Herrer. over deres egen Reiſe. 
Kongen blev meget vred herover. En Dag gik Steen 
for Kongen, og ſpurgte ham, om han vilde høre paa 
den Drape, hans Fader Skapte havde digtet om ham. 
Kongen ſvarede: „Det er bedſt, Steen, at du forſt 
fvæder det, ſom du ſelv har digtet om din Konge.” 
Steen ſagde, at det var ingen Ting, han havde digtet, 
athi,“ ſagde han, «jeg er ikke Kongens Skald, og 
kunde jeg end digte, ſaa vilde J dog finde det, ſom alt 
andet ved mig, kun af ringe Verd;“ Steen gik da 
bort da han nok kunde merke, hvad det ſigtede til, 
og talte ikke videre med Köngen. Thorgeir hed een af 
Kong Olafs Fogeder, han foreſtod en Kongsgaard i 
Orkedalen; han var den Gang tilſtede, og horte denne 
Samtale imellem Kongen og Steen; hvorpaa han drog 
hjem. En Nat lob Steen tilligemed fin Skoſvend 
bort fra Byen; de toge forſt Vejen op paa Gaularaas, 
og derfra heelt ud til Orkedalen. Her kom de om Afte— 
nen til den Kongsgaard, ſom Thorgeir beſtyrede, hvor 
Thorgeir da bod Steen at blive om Natten, og ſpurgte 
om Henſigten af hans Rejſe. Steen bad ham, at lade 
ham fane en Heſt og Slede, da han ſaae, der blev. 
aget Korn hjem. Thorgeir ſvarede: Jeg veed ikke, 
hvorledes det hænger ſammen med din Rejſe, og om 
du rejſer med Kongens Tilladelſe; eders Samtale for— 
leden Dag ſyntes mig juſt ikke venſkabelig.“ Steen 
4. B. T 
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ſvarede: „Har jeg end ikke Lov til at raade mig ſelb 
for Kongen, ſaa ſkal jeg dog ikke lade mig befale af 
hans Trælle;” hvorpaa han trak fit Sværd og dræbte 
Fogeden. Derpaa tog han Heſten, befalede ſin Svend 
at ſpringe op pad den, og fatte fig ſelb i Sleden; 
hvorpaa de droge deres Vej, og kjorte hele Natten, 
indtil de om Morgenuen kom ned i Surnedal paa More; 
derpaa fode de fig ſette over Fjordene, og reiſte det 
hurtigſte, de kunde, uden at ſige noget Menneſte det 
begaaede Drab; derimod udgave de fig for Kongens 
Mend, og fik derfor god Befordring gaa Rejſen, hove 
de kom. En Aften kom de til Thorberg Arneſons 
Gaard paa Giſke; han var ikke hjemme, men hans 
Kone Ragnhild, Erling Skjalgſons Datter, var 
hjemme og modtog dem vel, efterdi de vare gamle Be⸗ 
kjendte. Det havde nemlig tildraget fig forrige Gang, 
da Steen var reiſt til Norge, og ejede ſelb Skibet og 
var Formand paa det, at han var kommen til Land 
ved Gifke, og lade der ude ved Hen; da var Ragnhild 
kommen ned og ſkulde gjøre Barſel, og havde en meget 
haard Forlosning; der var da ingen Præf pda Hen, 
og heller ikke i Nærheden; hvorfor man ſendte Bud til 
Kjobmandſkibet, og fod ſporge, om der var nogen 
Preſt ombord; der var en ſaadan ombord, ſom hed 
Baard, en Mand fra Veſtfjordene, endnu ung og 
ikke meget lord. Sendebudene bade ham folge hjem 
med fig til Huusfruen; Preſten, ſom kjendte ſin egen 
Vankundighed, ſhntes det var en vanſkelig Sag, og 
vilde ikke gjerne dertil; da overtalte Steen ham, og 
bad ham tage med dem. Preſten ſvarede: „Jeg vil 
tage derhen, naar du vil tage med, thi det tykkes mig 
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en ſtor Hjælp, at have dig ved Haanden at raadfore 
mig med.“ Steen ſagde, han gjerne vilde føje ham 
deri, om Praſten ſaa hellere vilde rejſe. Derpaa begave 
de fig til Gaarden og ind til Ragnhild; fort efter fødte 
hun et Barn, det var et Pigebarn, og var meget 
ſvagt; Praſten døbte Barnet, men Steen bar hende, 
og hun fik Navnet Thora. Steen gav hende en Guld— 
ring, ſom han havde paa Haanden. Ragnhild lovede 
ham fit oprigtige Venſkab, og bad ham komme til fig, 
naar han behøvede hendes Gjentjeneſte; men Steen 
ſvarede, at han nok neppe vilde komme til at bære flere 
Pigeborn, og de ſkiltes ſaaledes ad. Nu var det imid⸗ 
lertid kommet dertil, at Steen bad Ragnhild at opfylde 
fit givne Løfte, fortalte hvad der var hændet ham, og 
hvorledes han var falden i Kongens Unaade. Hun 
lovede ham al den Biſtand, der ſtod i hendes Mage, 
bad ham bie fil hendes Husbonde Thorberg kom hjem, 
og fod ham ſatte fig hos hendes Son Eiſteen Orre, 
ſom da var folv Aar gammel. Steen gav Eiſteen og 
Ragnhild Foræringer. Thorberg havde endnu for han 
kom hjem faaet den hele Haacke med Steen at 
vide, og fane temmelig ſuurt. "Ragnhild gav fig ti 
Tale med ham, fortalte ham Steens Forfatning, hvor— 
ledes alt var gaaet til, og bad ham tage imod ham, og 


tage fig af hans Sag. Thorberg ſvarede: Jeg veed 


allerede hvad der er forefaldet med Steen, Kongen har 
holdt Piilthing efter ſin Gaardsfoged Thorgeir, og. 
Steen er erkleret fredlos over hele Norge, faa at han 
maa dræbes eller gribes, hvorſomhelſt han træffes; 
Kongen er overmaade vred, og jeg er ikke ſaa uforſtan⸗ 
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dig, at jeg ſkulde tage en udenlandſk Mand i Beſkyt⸗ 
telſe, og derved paadrage mig Kongens Unaade; lad 
du derfor. Steen rejſe bort, faa ſnart ſom muligt.“ 
Ragnhild ſvarede, at enten ſkulde hun og Steen rejſe 
bort ſammen, eller blive der begge. Thorberg ſagde, 
hun kunde rejſe hvorhen hun vilde; „dog haaber jeg,“ 
ſagde han, gat du, hvis du rejſer, kommer ſnart til 
bage, thi her i Giſte vil du dog nyde mere Anſeelſe, 
end noget andet Sted.” Da gik deres Son Eiſteen 
frem, og ſagde, at han vilde ikke blive. der tilbage, 
naar hans Moder tog bort. Thorberg ſagde, at de 
viſte megen Heftighed og Paaſtaaenhed i denne Sag; 
ufaa det bliver vel Enden,“ ſagde han, gat J fager at 
raade; men deri flægter du og dine Frander altfor 
meget din Wt paa, Ragnhild,” ſagde han, «ſaaledes 
at ringeagte Kong Olafs Bud.“ Ragnhild ſvarede: 
„Hvis du virkelig holder det for ſaa farligt, at beholde 
Steen hos dig, ſaa drag hen med ham til min Fader 
Erling, eller giv ham et ſaadant Folgeſkab med, at 
han fri og ſikker kan komme derhen, da haaber jeg min 
Fader, naar jeg ſender ham Bud, ſtrax vil tage imod 
ham.“ Thorberg ſagde, at derhen vilde han ikke ſende 
Steen, thi Erling,” ſagde han, akan have nok i fin 
egen Deel, ſom kan paadrage ham Kongens Misfor⸗ 
noßjelſe, uden at jeg behøver at volde ham endnu mere.“ 
Steen forblev nu der om Vinteren; men efter Juul 
kom Sendebud fra Kong Olaf til Thorberg med Befa⸗ 
ling, at denne ſkulde indfinde fig hos Kongen. for Mid⸗ 
faſte, og bleb denne Kongens Befaling givet med megen 
Strenghed. Thorberg meddeelte fine Venner denne 
Sag, og raadforte fig med dem, om han ſtulde vove 
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under disſe Omſtendigheder at drage til Kongen; men 
de fleſte fraraadte ham det, og meente, det var raade— 
ligſt, at ſkille fig ved Steen, førend han drog til Kon— 
gen. Thorberg var imidlertid mere tilbøjelig til ikke 
at undſlaae fig for denne Rejſe. Noget efter rejſte han 
hen til ſin Broder Finn, foreſtillede ham Sagen, og 
bad ham ledſage fig. Finn ſvarede: „Ondt tykkes mig 
et ſaadant Kvinderegimente, ikke for fin egen Kone at 
forde lyde fin lovlige Herre og Konge.” „Det maa 
fiaae til dig ſelv,“ ſagde Thorberg, aom du vil rejfe 
med eller ej, men jeg tenker du lader det ſnarere være 
af Frygt, end af Hengivenhed mod Kongen,” Bro⸗ 
drene ſkiltes ad i Vrede, og Thorberg drog ſiden til ſin 
anden Broder Arne, og bad denne rejſe med fig til 
Kongen, for at ſige ham, hvorledes Sagen forholdt 
fig. Arne ſvarede: „Det ſynes mig underligt, ſaa 
klog og forſigtig en Mand ſom du er, at du har ſtyr— 
tet dig i en ſaadan Ulykke, at have paadraget dig Kon: 
gens Vrede, og det uden Nødvendighed; det havde 
endda vævet at undſkylde, hvis det var dine Frender 
eller Foſtbrodre, du havde taget dig af, men flet ikke 
dette, at du har taget en Islender i din Beſkyttelſe, 
og en Mand, Kongen har erkleret fredlos, og derved 
fat dit og dine Frenders og Venners Liv og Gods i 
Vove, ſaa mange ſom ville underſtotte din Sag.“ 
Thorberg foarede: „Det gaaer ſom man ſiger, at der 
er et Udſkud i hoer Wt; det holder jeg for det ſtorſte 
Uheld min Fader har haft, at han havde faa daarligt 
Held med fine Sonner, at den ſidſte han fif vanflægtede 
faa ganſke fra vor Wt, at han hverken beſidder Mod 
eller Mands Hjerte; og det ſkulde være baade viſt og 
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fandt, at, naar jeg ikke frygtede for derved at beſfkemme 
min Moder, vilde jeg aldrig erkjende dig for Broder.“ 
Thorberg begav fig derpaa paa Hjemvejen, og var ilde 
tilmode. Siden ſendte han nogle Mænd op til Thrond— 
hjem til ſin Broder Kalf, og bad ham mode ſig ved 
Agdenes. Da Sendebudene kom til Kalf, lovede 
denne ſtrax uden nogen Modſigelſe, at begive ſig paa 
Rejſen. Ragnhild ſendte ogſaa Bud til Jaderen til 
ſin Fader Erling, og bad ham ſende ſig Folk. Erlings 
Sonner, Sigurd og Thorer, begave ſig da paa Vejen, 
og havde hver fin vel bemandede Jagt paa, tyve Roer⸗ 
bænke. Disſe fejlede nu til Giſte, hvorpaa de tilliger 
med Thorberg droge videre frem nordpaa; da traf de 
paa Vejen Finn og Arne, ſom havde to Skibe, hvert 
paa tyve Roerbenke; med alle disſe Folk fore de nu 
op til Throndhjem, og Steen var med dem paa Rejſen; 
og da de kom til Agdenas, forefandt de der Kalf Arne⸗ 
ſon, der ogſaa havde et velbeſat Skib paa tyve Roer: 
banke; derpaa droge de alle tilhobe ind til Niderhol⸗ 
men, og lage der om Natten. Naſte Morgen holde 
de en Raadſlagning med hverandre; Kalf og Erlings 
Sonner vilde, at de med deres hele Styrke ſkulde 
drage ind til Byen, og lade det komme an paa Lykken; 
men Thorberg derimod vilde; at man ſkulde fee, hvad 
man kunde udrette med det Gode, og forſt gjøre Kon⸗ 
gen et antageligt Bud; hertil gave Finn og Arne 
deres Samtykke; dette blev da beſluttet, og Finn og 
Arne droge til Kongen med nogle fan Mænd. Kongen 
havde da allerede ſpurgt, hvor mandſterke de vare. 
komne, og tiltalte dem derfor temmelig haardt. Finn 
gjorde da det Tilbud for Thorberg og Steen, at Kon⸗ 
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gen ſkulde beſtemme faa ſtor en Pengebod, han felv 
vilde, men Thorberg ſkulde beholde Landefred og de 
Forleninger, han hidtil havde haft, og Steen benaa— 
des paa Liv dog Lemmer. Kongen ſvarede: „Mig tyk⸗ 
kes, at denne Nejfe allerede hjemmefra er indrettet ſaa⸗ 
ledes, at J nu tenke at kunne enten halvt eller ganſte 
raade for denne Sag; mindſt havde jeg dog ventet af 
eder Brødre, at J vilde drage med en Har imod mig, 
og jeg kan vel tenke, at Jederboerne have været Op⸗ 
hapsmend derfor; men Pengeboder behove J ikke at 
tilbyde mig.“ Da ſoarede Finn: „Ingenlunde have 
vi Brødre ſamlet Folk, for at byde eder, Herre, nogen 
Ufred, heller ikke maa J tilſkribe Jæderboerne det, thi 
det var os, ſom bad dem om Hjælp; men Grunden til 
at vi ſamlede faa meget Mandſtkab var, at vi vilde 
forſt tilbyde eder vor Tjeneſte, men hois det ej lykkes, 
men J afſlaaer den og vil tilføje Thorberg nogen Over⸗ 
laſt, ſaa ville vi med den Magt, vi have ſamlet, drage 
til Kong Knud den Magtige, og ſee, om han vil viſe 
os bort; men at volde dig nogen Ufred har aldrig 
været vor Henſigt. Kongen ſaae paa ham, og ſagde: 
ois J Brødre ville foærge mig til, at flage mig bi 
udenlands. og indenlands, og aldrig at ſkilles fra mig 
uden. min Tilladelſe, og ikke ſkjule nogen Svig imod 
mig, ſom kommer til eders Kundſkab, faa vil jeg tage 
imod Forlig af eder.“ Derpaa drog Finn hen til fine Folk 
og fortalte, hvilke Vilkaar Kongen havde forelagt dem. 
Derpaa raadſloge de atter med hverandre; Thorberg 
ſagde, at han for ſin Part vilde indgage dette Vilkaar; 
athi jeg har ingen Lyſt til,“ ſagde han, gat forlade 
mine Beſiddelſer, og tye til fremmede Hovdinger, men 
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troer, det vil geraade mig til Hader, at folge Kong 
Olaf og at blive hos ham.“ Da ſvarede Kalf: „Ed 
vil jeg ikke aflægge til Kong Olaf, men jeg vil blive 
her i Landet kun ſaalenge jeg beholder mine Forle⸗ 
ninger og Vardigheder, og Kongen vil være min Ven; 
og ſaaledes mener jeg, at vi alle ſkulle gjøre: „ Finn 
ſvarede: „Jeg har beftuttet at fade Kongen ene raade 
for Forliget imellem os.“ Arne Arneſon ſagde: Jeg 
har beſluttet at ſtaae dig bi, Broder Thorberg / ſelo 
om du vilde ſtride med Kong Olaf; i ſaa meget mindre 
vil jeg nu forlade dig, da du nu har fattet en faa god 
Beſlutning; jeg vil derfor følge dig og min Broder 
Finn, og antage de Vilkaar, ſom J finde eder for⸗ 
nøjede med.“ De tre Brodre, Thorberg, Finn og 
Arne, gik dernæft ombord paa eet Skib, roede ind til 
Byen, og begave ſig til Kongen; Forliget gik da ſaa⸗ 
ledes for ſig, at Brodrene ſvore Kongen den forlangte 
Ed; derpaa ſogte Finn at fade Steen forligt med Kon⸗ 
gen, men denne ſagde, at Steen kunde for ham fare i 
Fred, hvorhen han vilde; amen hos mig ſkal han ikke 
være herefter,” ſagde Kongen, og det vil han felv 
ſynes bedſt om.“ Thorberg drog derpaa ud til ſine 
Folk. Kalf drog derfra ud til fi: in Gaard paa Egge, 
men Finn til Kongen, og Thorberg, Arne og de andre 
Folk rejſte hjem. Steen fulgte med Erlings Sonner, 
men tidlig paa Foraaret begav han fig over til Eng: 
land, hvor han gik Kong Knud den Magtige til Haande, 
og fandt fig vel fornøjet i hans Tjeneſte. 

135. Da Finn Arneſon i nogen Tid havde været 
hos Kong Olaf, lod Kongen ham en Dag kalde til 
Samtale, tilligemed nogle flere Wand, ſom han altid 
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plejede at have med i fine Raadſlagninger. Da tog 
Kongen Ordet, og ſagde: „Jeg har faſt foreſat mig, 
nu til Foraaret at opbyde Leding af hele Landet, baade 
Folk og Skibe, og at drage med al den Magt, jeg kan 
faae, imod Kong Knud den Magtige, thi jeg veed, at 
den Fordring / han har begyndt at gjore paa mit Rige, 
agter han ingenlunde at opgive. Nu maa jeg tilkjende⸗ 
give dig, Finn Arneſon, min Villie, at du ſkal drage 
i dette mit rende til Helgeland, for der at foranſtalte 
Opbudet, baade paa Skibe og Folk, og derpaa med 
den Her, du faner ſamlet, mode mig ved Agdenæs.” 
Siden udnævnte han andre Mænd, nogle til at drage 
igjennem Throndhjem, andre ſendte han ſyd i Landet, 
faa han lod dette Opbud udgaae over hele Riget. Hvad 
Finns Rejſe angaaer, da havde han en Skude med 
omtrent tredive Mand; da han nu var ferdig, drog 
han fin Vej til han kom til Helgeland, hvor han ſteb⸗ 
nede Thing med Bønderne, og forkyndte dem fit 
Wrende, og kravede Leding paa Kong Olafs Vegne. 
Bønderne havde; hver i fit Herred, ſtore Fartejer og 
Krigsſkibe; de adløde Kongens Befaling, og udruſtede 
ſtrax deres Skibe. Men da Finn kom længer nordpaa 
i Helgeland, holdt han ligeledes der Thing med Bon⸗ 
derne, og ſendte nogle Mend forud, for at paabyde 
Leding, der hvor ham ſyntes bedſt. Saaledes ſendte 
han ogſaa nogle af ſine Mend til Thorer Hund paa 
Bjarks, og lod der krave Leding, ſom andenſteds; 
men da Thorer erholdt denne Kongens Befaling, gjorde 
han fig ſtrax færdig til Rejſen, og bemandede med ſine 
Huuskarle det ſtore Skib, han forrige Sommer var 
ſejlet paa til Bjarmeland; dette udruſtede han ganſte 
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paa ſin egen Bekoſtning. Finn ſtavnede alle Helgelan⸗ 
der ſammen, ſom boede norden derfor, ſaa der om 
Vaaren ſamledes en ſtor Her, der biede indtil Finn 
kom nordfra; Thorer Hund var da ogſaa kommen, da 
Finn kom. Denne lod derpaa alle Ledingsfolkene blæfe 
til Huusthing, paa hvilket Thing Vaabnene, ſom ſed⸗ 
vanlig, bleve ſynede, og Mandſfabet fra her Skibs⸗ 
rede blev monſtret. Da man var færdig dermed, ſagde 
Finn: „Jeg vil ſporge dig, Thorer Hund, hvad Bod 
du vil tilbyde Kong Olaf for hans Hirdmand Karles 
Drab, eller for det Ran, du gjorde paa hans Gods 
oppe i Lengjevig? Kongen har overdraget mig at for⸗ 
handle denne Sag, og jeg vil nu høre dit Svar.” 
Thorer ſaae fig om, og fane, der ſtode mange Mænd 
paa begge Sider. af ham, blandt hoilke han kjendte 
Karles Broder Gunnſteen, og mange andre af hans 
Frender og Venner. Thorer Hund ſvarede da: Mit 
Tilbud er ſnart gjort, Finn! Jeg vil overlade til Kon⸗ 
gen den hele Kjendelſe og Dom, for alt hvad han troer 
at have imod mig.“ Finn ſvarede: „Ikke desmindre 
kommer du nok til nu at lade dig noje med en mindre Wre 
og Anſeelſe, thi du kommer til, ubetinget at overgive 
mig Dommen, hvis Forlig ſkal komme i Stand.“ Tho⸗ 
rer ſoarede: Ogſaa da anſeer jeg det for et godt Vil⸗ 
kaar, og vil ikke undſlage mig derfor.“ Derpaa gik 
Thorer frem, og gav fit Haandſlag, og Finn foreſagde 

ham alle Betingelſerne; derpaa afſagde Finn ſin Kjen⸗ 
delſe, at Thorer ſkulde betale Kongen ti Mark Guld, 
og Gunnſteen og hans Frander andre ti Mark, men 
for Ran og det lidte Tab endnu ti Mark, og alt dette 
fulde han betale ſtrax paa Stedet. Thorer ſvarede: 


135 C. Olaf den Helliges Saga. 299 


„Det er en ſtor Sum at udrede”. J andet Fald bli⸗ 
ver der intet Forlig af,“ ſagde Finn. Thorer ſagde, 
at Finn dog vel vilde tilſtaae ham nogen Friſt til at 
fane Laan hos ſine Stalbrodre; men Finn foarede, 
han ſkulde betale ſtrax, og desuden udlevere det ſtore, 
herlige Halsſmykke, ſom han tog af Karle, da han 
havde dræbt ham. Thorer ſagde, han havpde intet 
Smykke taget Da gik Gunnſteen frem, og forklarede, 
at Thorer havde faget Smykket af Karles Lig, thi da 
denne begab fig til Mødet: med Thorer, havde han 
Smykket paa Halſen, men da de ſiden bare hans Lig 
bort, var det borte. Thorer foregav, at han ikke 
havde lagt Merke til noget Smykke; men om faa var, 
at der havde været noget, da maatte det ligge hjemme, 
i Bjarks. Da ſatte Finn Thorer Spydsodden for Bry⸗ 
ſtet, og ſagde, han ſkulde nu ſtrax levere Smykket fra 
fig; i hvor nodig han end vilde, Da tog Thorer Smyk⸗ 
ket af ſin Hals, og gav Finn det. Siden vendte Tho⸗ 
rer, ledſaget af mange Mand, tilbage til ſit Skib; 
Finn fulgte efter ham ud paa Skibet; der toge hans 
Folk Plankerne op imellem Roerbankene, og fandt nede 
ved Maſten under Dakket tvende ſaa ſtore Tonder, at 
de undrede ſig alle meget over deres Storrelſe. Finn 
ſpurgte Thorer, hvad der var i disſe ſtore Tønder. 
Thorer ſagde, at deri havde han fine Drikkevarer. 
«Avorfor giver du os da ikke noget at drikke, Kame⸗ 
rad,“ ſagde Finn, ſiden du er ſaa vel forſynet med 
Drikkevarer.“ Thorer befalede, man ſkulde tappe 
noget af Tonden i en Skaal, og give dem. Derpaa 
gav man Finn og hans Ledſagere at drikke, og det var 
en fortræffelig Drik. Derefter bad Finn Thorer, at 
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udbetale Pengene, eller reent ud ſige Nej, hvis han 
ikke vilde. Thorer bad ham gaae op paa Land, og 
lovede, at han der vilde betale. Finn og hans Mænd) 
gik da op paa Land, hvorpaa Thorer kom til dem der, 
og betalte Pengene; af een Pung blev udredt ti vejede 
Mark. Derpaa tog Thorer adſkillige Lerredsbundter 
frem, i nogle af dem var een vejet Mark, i andre en 
halb Mark, atter i andre nogle Grer. Da ſagde Thos 
rer: „Dette er laante Penge, ſom forſkjellige Mænd 
have laant mig, thi alle de Rejſepenge, jeg havde med 
mig, ere nu gaagede med.“ Siden gik Thorer ud paa 
Skibet, men da han kom tilbage, betalte han efter⸗ 
haanden Solvet, lidt efter lidt, ſaa det begyndte at 
aftnes, hvorpaa Thinget da blev oploſt. Derpaa gik 
alle ombord, gjorde fig færdige til at lægge ud, og 
gave fig til at fejle bort efterhaanden ſom de bleve far⸗ 
dige; tilſidſt vare ſaaledes de fleſte fejlede bort, og 
Finn ſaae, der vare kun faa Folk tilbage omkring ham; 
man kaldte da paa ham, og ſagde, han ſkulde ſee til 
at blive fardig; men da var en Trediedeel af Pengene 
endnu ikke betalt. Da ſagde Finn: Det gaaer ſeent 
med Betalingen; Thorer! Jeg feer det er dig meget 
imod at betale Pengene; nu vil jeg ogſaa lade dig være” 
i Fred for denne Gang, men de Penge, ſom endnu 
fane tilbage, ſkal du ſiden ſelb betale Kongen” Finn 
ſtod derpaa op, for at gaae bort. Thorer ſagde: Det 
er mig kjart, Finn, at vi nu ſkilles ad for det forſte 
for denne Gang, men det ſkal ikke vere min Skyld, 
hvis jeg ikke faaer denne min Gjeld betalt, faa at hver⸗ 
ken Kongen eller du ſkal klage over Betalingen.“ Der⸗ 
pan gik Finn ombord, og fejlede efter fine Folk. Tho⸗ 
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rer blev ſilde færdig til at lobe ud af Havnen, og da de 
havde ſat Sejl til, ſtyrede de ud af Veſtfjorden, derpaa 
ud i rum So, og ſpdpaa langs Landet, ſaaledes at de 
ſaae kun den halve Deel af Fjeldene over Havet, og 
undertiden. kun Himmel og Hav. Saaledes blev han 
ved at ſejle til han kom ind i Nordſoen, og endelig til 
England; her begab han ſig til Kong Knud, der mods 
tog ham vel; det viſte fig da, at Thorer havde Over— 
flodighed paa Guld og Saly, thi han havde med fig alt 
det, han "havde faaet i Bjarmeland forrige Sommer, 
og tillige det, han tog fra Karle; men i de to ſtore Ton⸗ 
der var der en anden Bund indenfor den yderſte med 
et ſaare Fort Rum imellem, hvori der var Drikkevare, 
men begge Tonderne ſelb vare for Reſten ſtuvede fulde 
af Guld. og Graaſkind, Bæver og Sobel. Thorer 
opholdt ſig i nogen Tid hos Kong Knud; men Finn 
drog med de Folk, han hasode ſamlet, til det beram⸗ 
mede Sted til Kong Olaf, hvem han fortalte alt hvad 
der var forefaldet paa hans Rejſe, og at han troede, 

Thorer var romt bort af Landet, og draget til England 
til Kong Knud; os tanker jeg til liden. Fromme,“ 

ſagde han. Kongen ſvarede: „Thorer vil, troer jeg, 

vere vor Uven, ee han ſaa er, og jeg ſeer ham altid 
hellere fjern end ner.“ 

136. Asmund Grankelſon havde den Vinter 
været i Helgeland i fit Sysſel, og var hjemme hos fin 
Fader Grankel. Der ligger ude i Søen en Samling 
af Smaaoer, hvor der er god Fangſt af Selhunde og 
Fugleæg, ſamt Fuglefangſt og Fiſteri; disſe havde. fra 
gammel Tid af længe ligget til Grankels og hans For— 
fædres Gaard, men Harek fra Thjotta gjorde Fordring 
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pan dem; det var ogſaa kommet faa vidt, at han i 
nogle Aar havde haft al Fangſten paa disſe Her. Men 
nu troede Asmund og hans Fader, at de i Alting, 
hvor Retten var paa deres Side, vilde finde Biſtand 
hos Kongen; hvorfor de begge om Foraaret begave fig 
til Harek, og bragde ham Kong Dlafs Bud og Jer⸗ 
tegn; ſom Asmund havde med fig, at han ſkulde fra⸗ 
falde ſin Fordring paa Herne. Harek optog dette med 
Uvillie, og beſkyldte Asmund for, at han forte denne 
og lignende Bagvaſkelſe for Kongen; jeg,” ſagde han, 
har alle Beviſer for mig, men du, Asmund, fee til 
omſider at holde Maade, og tenk paa, hvad der ſom⸗ 
mer dig, ſkjont du nu er ſtor pad det, da du ſtoler 
pan Kongens Hjælp; du har ogſaa godt derved, naar 
du kan dræbe og plyndre Hoodinger, uden at der bodes 
for deres Drab, og plyndre os, ſom for troede at 
kunne forſvare vor Ret imod vore Ligemend; men det 
er dog langtfra, at J ere vore Ligemend i Herkomſt.“ 
Asmund ſvarede: „Det fane mange at finde, Harek, 
at du er en frorflægtet og voldſom Mand at have med 
at gjøre; hvorfor mange mage lide Uret af dig; det er 
dog bedre, at du, Harek, feer dig om andre Mænd 
at ove din Übillighed paa, end her mod os, eller at 
handle faa ligefrem mod Lov og Ret, ſom i dette Til⸗ 
fælde” Dermed fkiltes de ad. Noget efter ſendte 
Harek ſine Huuskarle, en ti til tolv Mand, med en 
ſtor Roſkude ud til Fiſkeveret. De fejlede derud, toge 
alleſlags Fangſt, og ladede Fergen dermed; men da de 
vare ferdige til at tage tilbage, kom Asmund Gran⸗ 
kelſon mod dem med tredive Mand, og befalede dem at 
aflevere al den Fangſt, de havde gjort. Huuskarlene 
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vidſte ikke hvad de ſkulde gjore. Derpaa overfaldt 
Asmund og hans Mænd dem, og det vifte fig ſnart, 
hvem der var mandſterkeſt; Hareks Huuskarle bleve 
deels flaaede, deels ſaarede, andre jagede ud i Søen, 
men Ladningen blev tagen fra dem, og fort op af Ski— 
bet, og den toge Asmund og hans Mænd med fig. 
Hareks Huuskarle kom hjem i denne Forfatning, og 
fortalte ham, Hvorledes det var gaaet dem; han ſva— 
rede: „Markelige ſynes alle Nyheder, det har ikke for 
hændet fig, at man har flaaet mine Mænd.” Nu hvis 
lede denne Sag for det forſte, Harek talte ikke et Ord 
derom, men lod ſom ingen Ting. Om Foraaret lod 
han udruſte en Snakke med tyve Roerbenke, og beman⸗ 
dede den med ſine Huuskarle, ſaa at Skibet var vel 
udruſtet baade med Folk og Redſkab. Om Foraaret 
drog han i Leding, men da han kom til Kong Olaf, 
forefandt han der Asmund Grankelſon. Kongen fatte 
Harek og Asmund Stævne, og forligte dem; deres 
Sag blev voldgivet Kongen. Siden førte Asmund 
Vidner for, at Fiſkeveret havde tilhøre Grankel; og i 
Overensſtemmelſe med dette Vidnesbyrd afſagde Kon— 
gen fint Dom. Det gik ſaaledes ſkjavt med Sagen, 
thi Hareks Mænd fik ingen Bod for den Overlaſt, der 
var ſkeet dem, og Fiſkeveret tildomtes Grankel. Harek 
ſagde, at han behøvede ikke at ſkamme fig ved, at 
underkaſte fig Kongens Dom, hoilken Vending denne 
Sag end ſiden vilde tage. 

137. Thorodd Snorreſon var bleven tilbage hos 
Kong Olaf, da Geller Thorkelſon fik Tilladelſe af Kon⸗ 
gen til at drage til Island, ſom for er fortalt; han 
opholdt fig da hos Kong Olaf, og var meget misfor⸗ 
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nojet med den Vold, man øvede imod ham, at han ikke 
ſkulde have Lov til at rejſe, hvorhen han vilde. J 
Begyndelſen af Vinteren, den nemlig, ſom Kong Olaf 
tilbragde i Nideros, gav Kongen fin Willie tilkjende, 
at han vilde ſende Mænd til Jæmteland at kræve Skat; 
men ingen havde Lyſt til at paatage fig denne Rejſe, 
thi de Sendebud, Kongen for havde ſtikket derhen, 
havde. fat. Livet til, nemlig Thrand den Hvide. felø 
tolvte, ſom foran er. fortalt, og ſiden den Tid havde 
Jæmterne viiſt Kongen af Sverrig Lydighed. Thorodd 
Snorreſon tilbød at paatage fig denne Reiſe, thi han 
brød fig. kun lidet om, hvorledes det gik ham, naar 
han kun fik ſin Frihed. Dette behagede Kongen, ſaa 
Thorodd drog ſelb tolvte. over til Jæmteland, hvor 
han tog ind hos en Mand, ved Navn Thorar, ſom 
var Lagmand der, og ſtod i meſt Anſeelſe, ſom den, 
der havde Almuen under fin Befaling. Hos ham bleve 
de vel modtagne, og da de havde været der nogen Tid, 
underrettede de ham om deres Wrende, Han ſparede, 
at det var en Sag, hvori Almuen og de andre Høvdins 
ger havde ligeſaa meget at ſige, ſom han, men lovede 
at holde et Thing desangaaende; faa ſkete, der blev 
udſendt et Thingbud, og ſtavnet til talrigt Thing; 
Thorar drog til Things, men Sendebudene opholdt ſig 
imidlertid hjemme paa hans Gaard. Thorar fremſatte 
Sagen for Almuen, men da blev det aftalt, at man 
ſtulde beholde Sendebudene, indtil den ſpenſke Konges 
Sysſelmand kom til dem, og han ſkulde da, efter 
Overlag med Almuen, handle med dem, ſom han 
vilde; ſom Paaſkud vilde man bruge, at de blebe 
opholdte, fordi de maatte bie efter Skatten, til denne 
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var ſamlet ſammen til dem; man ſkulde ogſaa ſkille 
dem ad, ſaa at de bleve lagte i Koſt, to eller tre paa 
hoert Sted. Thorodd laae ſelvanden hos Thorars. 
Der blev om Julen holdt et ſtort Gjaſtebud og Sams 
menſkudsgilde, hvortil der kom mange Bonder fra 
Landsbyen, og drak ſammen om Julen. Ikke langt 
derfra lage en anden Landsby, hvor Thorars Svoger, 
en mægtig og rig Mand, boede. Begge Svogrene 
holdt Juul ſammen. Nu drak Svogrene med hin— 
anden, men Thorodd med Bondens Son; der blev 
drukket omkaps, og ſiden talt omkaps, og anſtillet 
Sammenligning imellem Nordmænd og Svenſke; og 
derpaa ſtred man om den norſte og den ſvenſke Konge, 
ſaa om de forrige Konger, og om de Handeler, der havde 
veret imellem Kongerne, og de Plyndringer, der for— 
hen havde fundet og endnu fandt Sted. „Derſom vore 
Konger,” ſagde Bondens Son, «have miftet fleve 
Mend ved Nordmændene, end omvendt, faa vil den 
fvenffe Konges Mænd, naar de komme hertil efter 
Juul, ved tolb Mænds Liv bringe Ligevægt deri; J 
Stakler vide kun lidet, hvorfor J ere blevne ſaaledes 
opholdte.“ Thorodd lagde disſe Ord paa Hjerte, men 
mange dreve Spot dermed, og gave dem, og deres 
Konge med, adſkillige Stikpiller; thi Øllet, de havde 
drukket, talte nu ud af dem. Derved kom det da ogſaa 
for Dagen, hvad Jæmterne hemmelig havde overlagt, 
og ſom Thorodd ikke havde haft nogen Mistanke om. 
Dagen efter toge Thorodd og hans Medfølger deres 
Klader og Vaaben, og lagde dem tilrede, hvis de i en 
Haft vilde tage dem; og om Natten, da alle Mænd ſov, 
4. B. | 1 a 


306 Olaf den Helliges Saga. 137 C. 


lob de bort til Skoben. Om Morgenen, da man 
merkede deres Flugt, fatte man efter dem med Spor⸗ 
hunde, og fandt dem da i Skoven, hvor de havde 

ſkjult ſig; derpaa bleve de forte hjem til et Udhuus, y 
hvori der var en Grube; den bleve Thorodd og hans 
Ledſager kaſtede ned i; og der blev fat Laas for Doren; 
der fif de kun liden Mad, og ingen flere Kleder, end 
de gik og ſtod i; da de kom herned i Gruben, fatte de 
fig paa Halmen. Men Thorar og alle hans frie Mænd 
droge hen til hans Svoger, for at drikke Julen ud. 
Thorars Tralle ſkulde imidlertid pasſe paa Fangerne i 
Gruben; de vare blevne vel forſynede med Drikke⸗ 
varer, men de holdt ingen Maade med at drikke, da 
de kom til at raade fig ſelb, og beruſede fig endnu 
ſamme Aften, ſom Huusbonden var dragen hjemme⸗ 
fra. Da de nu havde drukket faa meget de kunde og 
vilde, ſagde de til hverandre, at man ſkulde bringe 
Fangerne i Gruben Mad, at de ikke ſkulde mangle 
noget; faa gjorde de. Thorodd fang for dem, og 
morede dem med lyſtige Hiſtorier, hvorpaa de ſagde, 
han var en fortræffelig Mand, og gave ham en ſtor 
tændt Kjerte ned i Gruben. Derpaa kom de andre 
Tralle ud, ſom for havde været inde, og kaldte heftig 
paa de andre, at de ſkulde komme ind, men begge Par⸗ 
ter vare ſaa beruſede, at ingen af dem tenkte paa at 
lukke for Huſet eller Gruben. Derpaa ſkare Thorodd 
og hans Kamerad deres Skindpelſe i Stykker, knyttede 
dem ſammen, og floge en Knude paa den ene Ende, 
hvilken de kaſtede op i Gluggen paa Huſet, og op paa 
Gulvet, ſaalenge til den ſnoede fig omkring Foden af 
en Kiſte. Derpaa forføgte de at klavre op; Thorodd 
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loftede fin Kamerad op, faa at denne kom til at fane 
paa hans Skuldre, hvorpaa han klattrede op i t Huſet; 
ovenfor var der Reb nok, hvilket han fod gaae ae ned til 
Thorodd; men da han vilde træffe denne i Vejret, 
kunde han ingen Vej komme dermed; Thorodd ſagde 
da til ham, at han ſkulde kaſte Rebet op over Bjalken, 
ſom var der i Huſet, derpaa gjore en Lokke paa Enden, 
og lægge faa meget Tommer og Steen deri, at det 
vejede mere, end han; den anden gjorde ſaa, hvorpaa 
Rebet gled ned i Gruben, og Thorodd op. Derpaa 
toge de faa mange Klader der i Huſet, ſom de behs— 
vede; der fane ogſaa nogle Rensdyrſkind, af hoilke de 
ſkare Beenlingerne med Klovene paa, Hvile de bandt 
bagvendt under deres Fødder; men førend de gik bort, 
lagde de Ild i en ſtor Kornlade, og lob derpaa bort i 
det tykkeſte Morke; Laden brendte reent af, og mange 
andre Huſe i Landsbyen; men Thorodd og hans Kame⸗ 
rad lob hele Natten, og ſkjulte fig mod Dag. Om 
Morgenen ſavnede man dem, og drog ud med Spor⸗ 
hunde, for at opſoge dem paa alle Sider fra Gaarden; 
men Hundene fulgte Sporene tilbage til Gaarden, thi 
de havde Lugten af Rensdyrklovene, og fulgte Sporet 
der Hvor disſe vendte hen; der blev altſaa ikke videre 
ſogt efter dem. Thorodd og hans Stalbroder droge 
lenge omkring igjennem den ode Skov, og kom endelig 
en Aften til en lille Gaard, hvor de gik ind; derinde 
fade en Mand og en Kone ved Ilden, han navngav 
fig Thorer, fog dette” ſagde han, er min Kone, ſom 
ſidder her ved Ilden,” og tillige ſagde han, at de vare 
EL af Hytten; han tilbød dem derpaa, at blive de 
1 2 
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om Natten, hoilket de modtoge, og fortalte dem, at 
han var flygtet fra de beboede Steder for et Drabs 
Skyld. Thorodd og hans Stalbroder bleve bevertede 
paa det bedſte, og de ſade alle ved Ilden og ſpiſte; 
derpaa blev der redt et Leje pan Benken for Thorodd 
og hans Kamerad, og de begave ſig til Ro, medens 
Ilden endnu brændte i Lue; Thorodd var ikke ret ſov⸗ 
nig og vaagede endnu en Stund, men hans Stalbro⸗ 
der ſov ſtrax ind; da ſaae Thorodd en ung Mand 
komme ind, ſaa høj, at han ſyntes aldrig at have ſeet 
hans Lige; han var kledt i en Skarlagens Kjole, og 
alle hans Kleder vare: beſatte med Guldſmykker, og 
Manden felv var ogſaa overmaade ſmuk af Udſeende. 
Thorodd horte, hvorledes han iretteſatte Manden og 
Konen, fordi de ſaaledes toge mod Gjeſter, da de 
neppe havde ſaa meget, de ſelv kunde ſpiſe. Konen 
ſpvarede: „Var ikke vred, Broder! ſjelden hendes det; 
yd dem heller nogen Hjælp og Underſtottelſe, da du har 
bedre Evne dertil, end vi.“ Thorodd horte, at de kaldte 
Manden Arnljot Gellina, ſamt at Konen, der i Huſet 
var hans Soſter. Thorodd havde: ogfaa for hort tale 
om Arnljot Gellina, og at det var den ſtorſte Rans⸗ 
mand, Ildgjerningsmand og Stimand, ſom laae ude i 
Skovene og myrdede de Rejſende, for at robe deres 
Gods. Nu ſov Thorodd og hans Stalbroder der om 
Natten, thi de vare meget modige af deres Gang; men 
da omtrent en Trediedeel af Natten var tilbage, kom 
Arnljot Gellina, og. befalede dem at ſtaae op, og; gjøre 
fig færdige til Rejſen; Thorodd og hans Stalbroder 
kom ſtrax paa Benene; og kladte fig: paa, og deres 
Davre blev: fat for dem; derpaa gav Thorer dem hver 
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et Par Skier. Arnljot lavede ſig ogſaa til at rejſe med 
dem, og ſteg ligeledes paa fine Skier, ſom vare bande 
lange og brede. Men ſaaſnart Arnljot ſtodte mod Jor— 
den med ſin Skiſtok, var han ſtrax langt borte fra dem, 
hvorfor han biede efter dem, og ſagde, at paa den 
Maade kom de ingen Vej, han bad dem derfor ſtaae op 
paa hans Skier, hvilket de gjorde. Thorodd ſtod ham 
nermeſt, og holdt fig med begge Hænder faſt i Arnljots 
Belte, men hans Kamerad holdt ſig igjen i Beltet paa 
ham; Arnljot ſkred da faa raſk frem, ſom om han var 
los og ledig. Da en Trediedeel af neſte Nat var gaaet, 
kom de til en lille aaben Fjeldhytte, hvor de tændte 
Ild og lavede Mad; men da de ſpiſte, ſagde Arnljot 
til dem, at de maatte ikke kaſte noget bort af Maden, 
hverken Smuler eller Been. Arnljot tog en Solvdiſt 
op af Lommen, og ſpiſte paa den. Da de nu alle havde 
ſpiiſt, ſamlede Arnljot Levningerne ſammen, og ders 
paa. lavede de fig til at gage til Sengs. I den ene 
Ende af Huſet var et Loft oppe over Tvarbjalkerne, 
der gik de op og lagde fig til Hvile. Arnljot havde et 
ſtort Huggeſpyd, hvis Spids var beſlaaet med Guld, 
men Skaftet var ikke højere, end at man med Haan— 
den kunde rakke op til Jernſpidſen; han var ogſaa 
omgjordet med et guldbeſlaaet Sværd; de havde deres 
Vaaben og Klader oppe Hos fig paa Loftet. Arnljot 
bad dem være ſtille; han laae ſelv foran paa Loftet: 
Kort efter at de ſaaledes vare komne til Ro, kom der 
tolb Mænd ſammen ind i Huſet; det vare Kjobmend, 
ſom vilde til Jamteland med deres Varer; da disſe 
vare komne ind, gjorde de megen Støj og vare muntre, 
de tændte ſtore Ilde for fig, og under Maaltidet kaſtede 
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de alle baade Smuler og Been ud af Huſet; derpaa 
gjorde de deres Natteleje færdigt, og lagde fig paa 
Benken i Nærheden af Ilden. "Men da de havde ſovet 
en fort Tid, kom der en ſtor Troldkone ind, ſom neppe 
var kommen ind, for hun ſkrabede ſammen alt hvad 
hende ſyntes ſpiſeligt, og ſtoppede det tilhobe i Mun⸗ 
den; derpaa greb hun den Mand, ſom var hende ner⸗ 
meſt, rev ham i Stykker, og kaſtede Stykkerne paa 
Ilden; da vaagnede de andre i Forferdelſe, og ſprang 
op; men hun drabte den ene efter den anden, indtil 
der kun var een tilbage; denne lob ind under Loftet, 
og ſkreg om Hjælp, om der var nogen deroppe, ſom 
kunde hjalpe ham; da rakte Arnljot ſin Arm ned fra 
Loftet efter ham, tog ham i Hænderne, og traf ham 
op paa Loftet til fig; men Troldkvinden vendte fig om 
imod Ilden, og gav fig til at fortere de Mænd, ſom 
hun ſyntes vare ſtegte. Da ſtod Arnljot op, loftede 
fit Spyd, og fatte hende det imellem Skuldrene, i det 
hun bukkede fig over Ilden, faa ſterkt at Odden gik 
ud igjennem Bryſtet; hun ſprang i en Fart op derved, 
gav et højt og ſtrakkeligt Skrig af fig, og lob ud; 
Arnljot maatte give Slip paa Spydet, hoilket hun 
forte bort med fig. Arnljot bar derpaa Levningerne af 
Ligene ud, og ſatte Doren og Dorſtolperne igjen for 
Huſet, thi alt dette havde hun brudt af, i det hun lob 
ud. Derpaa fov de den ovrige Deel af Natten, men da 
det dagedes, ſtode de op, og ſpiſte forſt Davre, og da 
de havde endt deres Maaltid, ſagde Arnljot: Her 
ſkilles vi nu ad; J ſkulle nu drage af den nys banede 
Vej, ad hvilfen Kjobmendene kom hertil i Gaar; men 
jeg vil opſoge mit Spyd, og for min Umage vil jeg 
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have hvad jeg kan nytte af det Gods, Kjobmændene 
havde med fig; du, Thorodd, ſtal bringe Kong Olaf 
min Hilſen, og ſiig ham, at han er den blandt alle 
Konger i Norden, ſom jeg helſt vilde tjene, og ſom jeg 
gjerne ſtrax vilde drage til, og jeg haaber vel en Gang 
at kunne beſoge ham, men han bryder ſig vel kun lidet 
om min Hilſen.“ Derpaa tog han Solvbdiſken, tørrede 
den omhyggelig af med Dugen, og ſagde: „Bring Kon— 
gen denne Diſk, og fiig ham, at dette er min Hilſen, 
og bed ham ikke forſmaae den, og for hans Skyld har 
jeg viiſt eder denne Hjælp og Biſtand.“ Derpaa gjorde 
begge Parter fig færdige til Rejſen, og ſkiltes ſaaledes 
ad; Thorodd drog nu med fit Folge fin Vej, og med 
ham fulgte ogſaa den Kjobmand, ſom var bleven frelſt; 
Thorodd fortſatte ſin Rejſe, indtil han kom til Kong 
Olaf i Kjobſtaden Nideros, og fortalte Kongen om ſin 
Rejſe, hvorledes alt var gaaet til, ſagde, at Arnljot 
hilſede ham, og leverede ham Solvdiſken. Kongen 
ſagde, at det var ilde, at Arnljot ikke ſtrax var kom— 
men til ham med Thorodd; „det er ſtor Skade, ſagde 
han, gat faa raſk og brav og en faa merkelig Mand, 
ſom han er, ſkal fore et faa ſlet Liv.“ Thorodd blev 
hos Kong Olaf den sorige Deel af Vinteren, og fif da 
Lov til at rejſe til Island Sommeren efter, og ſkiltes 
de da i Venſkab fra hinanden. 

138. Kong Olaf gjorde ſig om Vaaren ferdig 
til at forlade Nideros, og der ſamlede ſig meget Folk 
hos ham, baade der fra Throndhjem og fra de nord— 
ligere Dele af Landet. Da han var færdig, drog han 
med fine Krigsfolk til More, hvor han indkaldte Fol— 
kene til fit Ledingstog, og ligeſaa dem fra Romsdal. 


312 Olaf den Helliges Saga. 138 C. 


Siden begav han fig til Sundmoere, hvor han laae ved 


Herserne og biede efter fine Krigsfolk; her holdt han 
ofte Huusthing, thi han fik adſkillige Efterretninger, 
om hoilke han troede at burde høre andres Raad. Paa 
eet af disſe Thing, ſom han ſaaledes holdt, bragde 
han den Sag paa Bane om den Mandſkade, han havde 
lidt ved at miſte fine Mænd paa Ferserne: men den 
Skat, de havde lovet mig, kommer ikke,“ ſagde han; 
«mu har jeg i Sinde, endnu en Gang at ſende Mænd 
over efter den.“ Han henvendte ſig nu om den Sag 
til adſtillige Mænd, at de ſkulde paatage fig denne 
Rejſe, men fif overalt til Svar, at de undfloge fig 
derfor. Da ſtod der en Mand op paa Thinget, en ſtor 
og ſmuk Mand, i en rod Kjortel, med Hjelm paa 
Hovedet; omgjordet med et Sværd, og med et Hugge⸗ 
ſpyd i Haanden; han tog til Orde: „Det kan man 
ſige med Sandhed,“ ſagde han, at her er for For⸗ 
ſtjel paa Folk; J have en god Konge, men han flette 
Underſaatter, ſom ſige Nej til den Rejſe, han befaler 
eder, men for have J erholdt Vennegaver af ham, og 


mange andre Velgjerninger; men jeg har hidtil ikke 


været nogen Ven af denne Konge, og han har ligeledes 
været min Uven, og det, ſom han ſiger, ikke uden 
Grund. Nu vil jeg tilbyde eder, Konge, at drage i 
dette eders rende, hvis J ikke har nogen dueligere 
Mand dertil.” Kongen fagde: achhvo er denne drabe⸗ 
lige Mand, der fvarer paa min Tale? Du'udmærfer 
dig meget iblandt alle de Mend, ſom her ere tilſtede, 
da du tilbyder at paatage dig den Rejſe, ſom de und⸗ 
ſloge fig for, hvilke jeg troede gjerne vilde paatage fig 
den; men jeg kjender ikke det mindſte til dig, og veed 
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ikke engang dit Navn.“ Manden ſvarede: „Mit 
Mavn er ikke vanſkeligt at fane at vide; jeg troer vig, 
J har hort mig nævne; jeg hedder Karle den Morſke.“ 
Kongen ſagde: „Visſelig, Karle, har jeg hort tale om 
dig; og ſandt at ſige var der en Tid, da du ikke, 
hvis vi vare ſtodte paa hinanden, ſkulde have bragt 
nogen Efterretning med dig derfra; men nu vil jeg 
ikke viſe mig ſlettere, end du; da du byder mig din 
Biſtand, vil jeg tage derimod med Tak og Velvillie; 
du ſkal komme til mig, Karle, og være min Gjeſt i 
Dag, og vi ville da aftale denne Sag.“ Karle ſagde, 
at faa ſtulde ſkee. 

139. Karle den Morſke havde været Viking og 
en ſtor Ransmand, og Kongen havde ofte ſendt Mænd 
ud for at drebe ham, men det var ikke lykkets dem; 
han var en Mand af ſtor Slægt; og vel ovet og erfa— 
ren i alleſlags Idratter og Fardigheder. Men da 
Karle nu havde befluttet at foretage denne Reijſe, for- 
ligte Kongen ſig med ham, og tog ham til Naade, og 
behandlede ham ſiden med megen Kjærlighed, og fod 
alt paa det bedſte udruſte til hans Rejſe; der vare 
omtrent tyve Mand med ham paa hans Skib. Kongen 
ſendte Bud med ham til fine Venner paa Færøerne, 
ſaaſom til Leif Osſurſon og Gille Lovſigemand, og 
anbefalede Karle til deres Forſvar og Hjælp; ſamt 
medgav ham fine Jertegn derpaa. Karle rejiſte, ſaa— 
ſnart han var færdig; de havde god Bor, kom til Fer 
derne, og lage i Thorshavn paa Stroms. Siden blev 
der ſtevnet Thing, ſom blev meget talrigt; der kom 
Thrand fra Gata med en ſtor Skare; der kom Leif og 

Gille Ligeledes med et ſtort Folge. Da de nu havde 
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fjeldet og bragt alting i Stand, gik man til Sammen⸗ 
komſten med Karle den Morſte, og hilſte hoflig paa 
hinanden; derpaa fremførte Karle Kong Olafs Bud 
og Jertegn, og bragde Leif og Gille hans venlige Hil— 
ſen; de toge vel derimod, og bode Karle til ſig, og 
lovede at fremme hans Wrende, og viſe ham al den 
Biſtand, der ſtod i deres Magt. Han tog med Tak⸗ 
nemmelighed derimod. Kort efter kom Thrand fra 
Gata, og tog ligeledes hoflig mod Karle: Det glæder 
mig meget, ſagde han, gat en ſaadan brav Mand 
har beſogt os, og det er os en ſtor Bre, at han er 
dragen hid til vort Land i vor Konges Wrende, ſom 
os alle bor at opfylde; du maa endelig, Karle, tage 
dit Vinterophold hos mig med ſaa mange af dine Folk, 
ſom du finder pasſende til din Anſeelſe og Værdighed.” 
Karle ſagde, at det allerede var afgjort, at han ſkulde 
tage til Leif, ellers vilde han med Glæde have mods 
taget. hans Tilbud. Det er da Leif beffjæret at nyde 
denne Wre fremfor mig; men er der ikke noget andet, 
hvori jeg kan være eder til Tjeneſte? ſagde Thrand. 
Karle ſvarede, at han vilde viſe ham en ſtor Tjeneſte, 
hvis han vilde indſamle Skatten paa Øfters og paa 
alle Nordserne. Thrand ſagde, at det var hans Pligt 
og Skyldighed, at paatage fig denne Forretning efter 
Kongens Bud, ſaavidt det ſtod i hans Magt. Thrand 
gik derpaa tilbage til ſin Bod, og der forefaldt intet 
videre merkeligt paa dette Thing. Karle tog derpaa 
fit Ophold hos Leif Osſurſon, og var hos ham om 
Vinteren; Leif indkrevede Skatten paa Strome og 
alle de Oer, ſom lage ſonden derfor. Om Foraaret fif 
Thrand en ſorr Sygdom, deels af Hjenvark, deels af 
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andre Svagheder; ikke desmindre beredte han fig til 
at drage til Things, ſom ellers; men da han kom til 
Thinget, lod han ſin Bod indvendig tjelde med Sort, 
for at Lyſet ikke ſkulde falde faa ſkarpt i Øjnene. Da 
nu nogle Dage vare gagede efter at Thinget var 
begyndt, gik Leif og Karle med mange Folk hen til 
Thrands Bod; de kom til Boden, hvor nogle Mænd 
ſtode udenfor. Leif ſpurgte, om Thrand var derinde; 
de ſagde Ja. Leif bad dem kalde Thrand ud, da han 
og Karle havde noget at afgjore med ham. Men de 
kom tilbage med den Beſked, at Thrand havde Hjen— 
verk, faa han ikke kunde gage ud, men bad Leif om, 
at gage ind til ham. Leif ſagde til fine Ledſagere, at 
de ſkulde gaae varlig, naar de kom ind i Boden, og 
ikke trænge paa hinanden, men den, ſom gik ſidſt ind, 
fulde gage forſt ud. Leif gik forſt, og derpaa Karle 
og hans Ledſagere, og de havde alle fuld Ruſtning 
paa, ſom om de gik til et Slag. Leif gik hen til den 
ſorte Tjelding, og ſpurgte, hvor Thrand var; denne 
ſvarede og hilſede Leif; Leif takkede, og ſpurgte, om 
han havde ſammenkravet nogen Skat af Nordoerne, 
og hvorledes han nu vilde udbetale ham de indſamlede 
Solopenge. Thrand ſagde, han hadde ikke glemt det, 
han og Karle havde talt om, og ſagde, han vilde nu 
ſtrax udbetale Solvet: «Her er en Pung, Leif, ſom 
du ſkal tage imod, den er fuld af Solv.“ Leif ſaae 
fig om, og bemerkede, at der vare kun faa Folk i 
Boden, af hoilke de fleſte lage paa de brede Benke, 
men kun faa fade oppe. Derpaa gik han hen til Thrand, 
og tog imod Pungen, og bar den fænger ud i Boden, 
hvor det var lyſt, ryſtede Solvet ud paa fit Skjold, 
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ragede deri med Haanden, og ſagde til Karle, han 
ſkulde fee paa det. Da de nu havde betragtet det, 
ſagde Karle: „Hvorledes ſynes du om det, Leif?“ 
Denne ſvarede: „Jeg troer, alle de gale Penge, der 
findes paa Nordserne, ere ſamlede her.” Thrand 
horte dette, og ſagde: Synes du ikke om Solvet, 
Leif?“ Nej,” ſvarede denne. „Mine Frender, ſagde 
Thrand, ,,ere dog ret nogle Nidinger, ſom man ingen 
Tro kan faſte til; jeg ſendte dem i Foraaret ud at inde 
fræve Skatten paa Nordoerne, thi jeg ſelb kunde ingen⸗ 
ſteds komme, nu have de ladet ſig beſtikke af Bonderne 
til at tage imod dette falffe Gods, ſom ingen vil tage 
imod; nu er det bedſt, Leif, du feer det Sølv, jeg har 
faaet i Landſkyld.“ Leif bar da Solvet tilbage til ham, 
og tog mod en anden Pung, og bar den til Karle; hvor— 
paa de efterſaae disſe Penge. Derpaa ſpurgte Karle, 
hvorledes Leif fyntes om dem? „Disſe Penge ere daar⸗ 
lige,“ ſvarede han, „dog tenker jeg, at ved en almin⸗ 
delig Gjeld uden ſerdeles Betingelſe vilde ſligt blive 
modtaget; men ſaadanne Penge vil jeg ikke modtage til 
Kong Olaf.“ Een af de Mænd, ſom lage paa Benken, 
kaſtede da Klederne af Hovedet, og ſagde: „Det er 
ſandt, hvad man ſiger for et gammelt Ord, at hver 
arges, ſom han ældes; faa gaaer det ogſaa dig, Thrand, 
da du lader Karle den Morſke vrage dine Penge hele 
Dagen igjennem.” Denne Mand var Gaut hin Rode. 
Thrand ſprang op ved disſe hans Ord, tog heftig paa, 
og gav fine Frender en drøj Iretteſættelſe; men tilſidſt 
ſagde han, at Leif ſkulde give ham Solvet tilbage: 
amen tag her,“ ſagde han, imod den Pung, ſom mine 
Feſtebonder have betalt og bragt mig hjem i Foraaret, 
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og ſkjont jeg kun ſeer daarlig, er dog ens egen Haand 
enhver huldeſt, men Frende er Frænde værft.” Da 
rejſte en anden Mand fig op paa Albuen paa Benken, 
det var Thord hin Lave; og ſagde: Det er en foær 
Iretteſættelſe vi mage taale for denne More-Karles 
Skyld, ſom han burde have ſin fortjente Lon for.“ 
Leif tog endnu mod de ſidſte Penge, bar dem hen til 
Karle, og de betragtede dem; da ſagde Leif: „Vi behsve 
ikke at betragte disſe Penge nojere, her er den ene Pens 
ning bedre end den anden; disſe ville vi modtage; og 
faae du, Thrand, en Mand til af fee paa, at de vejes.” 
Thrand ſagde, at han vidſte ingen bedre end Leif, til 
at ſee paa Afvejningen paa hans Side. Derpaa gik 
Leif ud, ikke langt fra Boden, og her ſatte de ſig ned 
og vejede Solvet. Karle tog ſin Hjelm af Hovedet, og 
heldte Solvet deri, efterhaanden ſom det blev. afvejet. 
De ſage en Mand gane forbi med en Kolle i Haanden, 
en ſid Hat paa Hovedet, og med en grøn Kappe paa, 
han var barfodet, og havde linnede Beenklader paa, 
ſom vare bundne om Benene; han ſatte ſin Kolle i 
Jorden, gik fra den, og ſagde: «Tag dig i Agt for 
min Kolle, More-Karl! at du ikke kommer til Skade 
ved den. Kort efter kom der en Mand lobende, og 
raabte pan Leif Bsſurſon, og bad ham ſkynde fig hen 
til Gille Lagmands Bod, thi en Mand, ved Ravn 
Sigurd Thorlakſon, var løbet ind ad Aabningen til 
hans Telt, og havde. bibragt En af hans Folge et 
dodeligt Saar. Leif lob ſtrax bort, for at ſee til 
Gille, og alle hans Folk gik med ham; men Karle blev 
ſiddende, thi der ſtode mange Oſtmaend“ omkring ham. 


I) d. e. Nordmænd, 
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Da lob Gaut den Rode til, og hug med fin Haandexe 
over Skuldrene paa de andre, og traf Karle i Hovedet; 
men bibragde ham dog ikke noget ſtort Saar; Thord 
den Lave greb fat paa Kollen, ſom ſtod i Jorden, og 
ſlog med den ſaaledes ovenpaa Brehammeren, at Hen 
gik ned i Hjernen; da ſtimlede en ſtor Mengde Folk ud 
af Thrands Bod. Karle "blev da baaren død bort. 
Thrand dadlede meget denne Gjerning, men tilbød 
Pengeboder for fine Frender. Leif og Gille, ſom vare 
Eftermaalsmend, vilde ikke tage imod Pengeboder; 
men Sigurd blev landsforviiſt for den Voldsgjerning, 
han havde øvet mod Gilles Mand, og Thord og Gaut 
for Mordet paa Karle den Morſke. Oſtmendene gjorde 
det Skib ſejlferdigt, ſom Karle var kommen over paa, 
og fejlede tilbage til Kong Olaf; han blev meget for⸗ 
ternet over denne Gjerning, men det var ham ikke 
muligt; at faae den hævnet, formedelſt den Ufred, der 
da var begynde i Norge, ſom vi ſiden fkulle fortælle 
Hermed ſluttes Fortællingen om, Hvorledes Kong Olaf 
krvede Skat af Færøerne; der reiſte fig ogſaa ſtore 
Stridigheder paa Ferserne, efter Karle den Morſkes 
Drab, imellem Thrand i Gata og Leif BGsſurſon, 
hvorom der haves mange Fortællinger. 

140. Nu vende vi tilbage til den Begivenhed, 
vi for forlode, hvorledes Kong Olaf fejlede med fin 
Flaade, og tog Leding ud af hele Landet; ham fulgte 
da alle Leensmendene fra de nordlige Dele af Landet, 
undtagen Einar Thambeſkjælver, der, ſiden han kom 
til Landet, Havde ſiddet i Ro paa fine Gaarde, uden 
at træde i Kongens Tjeneſte. Han havde meget bety⸗ 
delige Beſiddelſer, og levede paa en ſtor Fod, men 
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havde ingen kongelige Forleninger. Kong Olaf ſtyrede 
med ſine Folk ned forbi Stad, og der ſamlede ſig endnu 
meget Folk til ham fra Herrederne. Kongen havde 
den Gang det Skib, ſom han havde ladet bygge om 
Vinteren; det hed Viſund eller Boffelen, og var et 
meget ſtort Skib; paa Forſtavnen var et guldbeſlaaet 
Boffelho ved; herom taler Sigvat: 

Tryggves modige Arvings 

Drage bar til Kampen 

(Gud det ſaa vilde) Sider, 

Kladte med gyldne Skjolde; 

Olaf Digre det andet 

Prydede Skib betræde 

Soen lod, og Boflens 

Horn da toede Bolgen. 
Da Kongen kom til Hordeland, erfarede han, at Erling 
Skjalgſon var draget bort fra Landet med mange Folk, 
og five eller fem Skibe; han ſelv havde fit ſtore Langs 
ſkib, men hans Sonner havde Skibe paa tyve Roer— 
benke, og var han ſejlet over til England til Kong 
Knud den Magtige. Kong Olaf drog mod Hſten langs 
med Landet, og havde meget Folk med fig; han ind— 
hentede overalt Efterretninger, om man vidſte noget 
om Knud den Magtige, men alle vidſte at ſige, at han 
var i England; dog fortaltes ogſaa, at han havde 
Leding ude, og agtede fig til Norge. Men ſaaſom 
Kong Olaf havde mange Folk, og ikke kunde faae 
nogen vis Efterretning om, hvor han ſkulde drage hen, 
for at træffe Kong Knud, men hans Mænd fandt det 
ubelejligt, at blive liggende paa eet Sted med faa ſtor 
en Her, faa fattede Kongen endelig den Beſlutning , 
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at fejle med Hæren ned til Danmark; han havde da 


alle de Folk med ſig , ſom vare bedſt udruſtede, men de 


andre gav han Hjemlov, ſom kvadet er: 

Ordſnilde Olaf Viſund 

Nordfra med Aarer driver; 

Sydfra en anden Konges 

Drage Bølgen: pløjer. 
Nu vendte de Krigsfolk hjem, ſom han troede at have 
mindſt Nytte af. Kong Olaf: havde en ſtor og ſmuk 
Her, i hvilken vare de fleſte Leensmand fra Norge, 
dem undtagne, der, ſom vi forhen have ſagt, enten 
vare dragne bort fra Landet eller ſade hjemme paa 
deres Gaarde. 

141. Kong Olaf ſejlede nu til Danmark, og 
ſtyrede til Sjælland; da han kom der, begyndte han 
at hærge, og gjorde: hiſt og her Landgang; Indbyg— 
gerne bleve plyndrede eller dræbte, nogle ogſaa fangne 
og bundne, og førte til Skibene, men alle, ſom kunde, 
flygtede, uden at ſatte fig til Modvarge; Kong Olaf 
øvede der meget Hervark. Imedens han var paa 
Sjælland, fik han at vide, at Kong Hnund ogſaa 
havde udruſtet en Har, og hærgede med den oſtenfor 
Skaane. Saaledes. kom det for Dagen, hvad Kong 
Olaf og Kong Ønund havde overlagt med hinanden; 
da de fluttede den Aftale ved Elven, at de begge fulde 
øve Fjendtlighed imod Kong Knud. Kong Hnund fort⸗ 
ſatte ſin Sejlads, til han kom til ſin Svoger, Kong 
Olaf; hvorpaa de bekjendtgjorde, ſaavel for deres egne 
Folk, ſom for Indbyggerne, at de vilde undertvinge 
Danmark, og forlangte derfor af Landsfolket, at det 
ſtulde underkaſte fig; men det gik da, ſom man faa 
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ofte finder Exempel paa, naar Landsfolket udſattes 
for Plyndring, og ikke ſeer ſig i Stand til at gjore 
Modſtand, at de fleſte da ſamtykke i alle de Paaleg, ved 
hvilke de kunne tilkjobe fig Fred; der vare derfor ogſaa 
nu mange, ſom gik Kongerne til Haande, og lovede 
dem Lydighed, ſaa at de indtoge Landet rundt omkring, 
hvor de droge frem, men hergede i andet Fald. Om 
dette Krigstog taler Sigvat Skald i den Drape, han 
digtede om Kong Knud: 


Knud var under Himlen; 
Haralds Son i Kampen, 
Som jeg troer og ſpurgte, 
Stred drabelig; 

Den mildladne Olaf 
Skibene lod 

Fra Nidelven 

Drage mod Sonden. 


Kolde Kjøle voved 

Med Kongen af glide 

Nordenfra r 

Til det flade Sjælland; 

Men med en anden 
Har af Svenſte 

Til Kamp mod de Danſke 

Onund drager. 


142. Knud den Magtige havde ovre i England 
faaet Efterretning om, at den norſke Konge Olaf havde 
Leding ude, ſamt at han var draget med en Her til 

4. B. & 
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Danmark, og at der var ſtor Ufred i dette hans Rige; 
Kong Knud fod derfor ſamle Folk, og fik ſnart en ſtor 
Hær paa Benene; over hvilken Hakon Jarl var den 
neſtsverſte Befalingsmand. Sigvat Skald kom den 
Sommer ovre fra Rude? til England, tilligemed en 
Mand, der hed Berg; de vare tagne derhen forrige 
Sommer paa Handelens Vegne. Sigvat digtede en 
Flok, ſom har faaet Navn af mm 
hvoraf Begyndelſen lyder ſaaledes: 
Berg! vi mangen Morgen 
Mindes, at jeg paa Rejſen 
Ved den venſtre Kant af 
Rudeborg Skibet lagde. j 
Da Sigvat kom til England, begab han ſig til Kong 
Knud, for at bede om Orlov til at rejſe til Norge; 
Kong Knud havde nemlig forbudt alle Kjobmandsſkibe 
at fejle ud, førend han havde udruftet fin Her. Da 
Sigvat kom til Kongen, gik han til dennes Herberge, 
men fandt det lukket, faa han maatte ſtaae lange uden⸗ 
for; men da han ſik Kongen i Tale, erholdt han den 
Tilladelſe, han onſkede. Sigvat kvad: ; 
Udenfor. jeg maatte 
Vandre, for jeg kunde 
JIydekongen i Tale 
Faae, da Doren var lukket; 
Gorms Frende dog .føared 
Vel paa min Sag, da ind jeg 
Kommen var (jeg bærer 
Jernſtinner paa Armen). 


13813 : 
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1) Rouen. 
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Men da Sigbat mærkede, at Kong Knud begyndte fit 
Tog imod Kong Olaf, og han vidſte, hvor ſtor en 
Magt Kong Knud havde, da kvad han: 


Al deres Magt den kjakke 
Knud og Hakon have 

Mod Kong Olaf ude, 
Fyrſtens Dod jeg befrygter; 
Held Landets Vogter! ſtjont ej 
Knud og Jarler det onſke, 
Undkommer han, paa fjerneſt 
Bjerg jeg ham gjerne møder. 


Ppperlig Jarl forliges 

Bilde med gamle Bønder 

Og med dem, ſom mod Olaf 
Derfor tit fig vegred; 

For de Hovedet ſatte 

Meer i Vove, det fjendſke 
Forbund Hakon knytter; 
. Slægt er 17 


143. Da Knud den Magtige erde en fin 
Har til at drage af Landet, havde han mange Folk og 
ſtore Skibe; han havde ſelv en Drage med treſindstyve 
Rum, og med guldbeſlaaede Hoveder. Hakon Jarl 
havde en anden Drage paa fyrretyve Rum, og ligele— 
des med forgyldte Hoveder; men Sejlene paa begge 
vare ſtribede med Blaat, Rødt og Grønt; alle deres 
Skibe vare malede ovenfor Vandgangen, og alle 
Redſkaberne meget prægtige; de havde mange andre 

* 2 
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ſtore og vel udruſtede en Derom taler Sig vat i 
Knuds Drape: 9% e dau 19 


Knud var under Himlen; 
Fra Oſten med Dankongens 
Skarpojede Son 

En ſkjon Her drager; 

Fra Veſten gled det 
Prydede Skib, ſom 
Adelraads Fjende 

Deden bragde. 


Hovdingernes Drager 

Havde blaae Sejl 

Ved Ragaen for Vinden, 
Kongens Ferd var: pragtfuld; 
Men Skibene, ſom 

Fra Veſten kom 

Lob ad Bolgevejen 

Til Limfjorden. 


Der fortælles, at Kong Knud fejlede med denne Her 
fra England, og kom med hele Haren lykkelig til Lim⸗ 
fjorden, hvor der var ſammentrukket et em 
Antal Tropper af Indbyggerne. | 

144. Ulf Jarl Sprakalægſon var ſat til Land 
varn i Danmark, da Kong Knud drog til England; 
han havde ligeledes overgivet ham fin Son Horde⸗ 
Knud; dette ſkete forrige Sommer, ſom foran er for⸗ 
talt. Men ſaaſnart Kong Knud var borte, ſagde Ulf 
Jarl, at Kongen ved: fin Bortrejſe havde. overdraget 
ham det Hverv, at tilkjendegive dem, at de ſkulde tage 
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hans Son Horde ⸗Knud til Konge over Danevalde, og 
af den Grund. havde Kongen overgivet ham denne: 
jeg har ogſaa,“ ſagde han, tilligemed mange andre 
Landshovdinger, tit og ofte flaget for Kong Knud, 
hvilken vanſkelig Sag det er for Folket her i Landet, 
at være uden Konge, og at de forrige Danekonger 
havde været vel fornsjede med at regjere over Danes 
vælde allene; i gamle Dage regjerede mange Konger 
over dette Rige, men dog ſtaaer det nu langt verre 
til, end for, thi hidtil kunde vi ſidde i Fred og Ro 
for fremmede Hovdinger, men nu erfare vi, at Nor- 
ges Konge agter at hærge paa os, og mange frygte 
for, at de Svenſkes Konge ligeledes vil deeltage i dette 
Tog; men Kong Knud er endnu i England.“ Derpaa 
foreviſte Jarlen Kong Knuds Breve og Indſegl, ſom 
bekræftede alt hvad Jarlen havde forebragt; desuden 
underſtͤttede mange andre Hovdinger denne Sag, og 
i Folge alle disſes Foreſtillinger beſluttede Indbyg⸗ 
gerne, at tage Horde⸗Knud til Konge, hvilket da ogſaa 
ſkete paa ſelbſamme Thing. Men den egentlige Ops 
havsmand til dette Foretagende var Dronning Emma; 
hun havde ladet disſe Breve ſkrive og forſyne med 
Segl, da hun ved Liſt havde forſkaffet fig Kongens 
Signet; men han ſelv var ganſke uvidende om den hele 
Handel. Da nu Horde ⸗Knud og Ulf Jarl fik at vide, 
at Kong Olaf var kommen med en Har fra Norge, 
droge de over til Jylland, thi der er Landets meſte 
Styrke, udſendte en Budſtikke, og ſtævnede en ſtor 
Her ſammen. Men da de ſik at vide, at Kong Bnund 
ogſaa var kommen med ſin Her, anſaae de fig ikke for 
ſterke nok til at holde Slag med dem begge, men holdt 
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deres Krigsmagt ſamlet i Jylland, og agtede at verge 
dette Land mod Kongerne, men hele Flaaden droge de 
ſammen i Limfjorden. Derpaa ſendte de Bud til Dron⸗ 
ning Emma, og bade hende udforſke, om Kong Knud 
var vred paa dem, thi han var da kommen veſtenfra 
til Limfjorden. Dronningen talte derom med Kong 
Knud. Denne ſvarede: „Jeg har ſpurgt, hvad de 
have taget ſig for.“ Hun ſagde, at deres Son Horde⸗ 
Knud vilde love alt, hvad Kong Knud vilde have, om 
han havde gjort noget, ſom var Kongen imod. Kort 
gen ſvarede, at dette var ikke Horde-Knuds eget Paa⸗ 
fund; amen det har,“ ſagde han, "tagen den Vending, 
man kunde formode, naar han ſom et uforſtandigt 
Barn vilde hedde Konge; ſaaſnart nogen Fare var paa 
Ferde, "vilde Landet hjemſoges med fjendtligt Anfald, 
og undertvinges af fremmede Hovdinger, hvis ikke 
min Magt kom til Hjelp; vil han nu ſlutte noget 
Forlig med mig, da maa han nedlægge fit: forfengelige 
Kongenavn. Dronningen lod nu Horde⸗Knud dette 
vide med de ſamme Ord, og formanede ham tillige, 
ikke at opſette ſin Rejſe til Kongen, thi hun ſagde, 
ſom fandt var, at han var dog ikke ſterk nok til at 
modſtaae fin Fader. Da dette Budſkab kom til Horde⸗ 
Knud, ſegte han Raad hos Jarlen og de andre Hov⸗ 
dinger, der vare hos ham; men det viſte ſig ſnart, at 
da Indbyggerne horte Kong Knud var kommen, ſtrom⸗ 
mede Almuen til ham, og troede ingenſteds at finde 
Sikkerhed uden hos ham. Jarlen og hans andre Stal⸗ 

brødre ſaae da kun to Udveje for ſig, enten at begive 
fig til Kong Knud, og give alt i hans Vold, eller i 
andet Fald at rømme af Landet; alle opmuntrede Horde⸗ 
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Knud til at reijſe til fin Fader, hoilket han da ogſaa 
gjorde. Ved deres Sammenkomſt faldt han Kongen 
til Fode, og lagde Indſeglet, med hvilket Kongenav⸗ 
net fulgte, paa hans Skjod. Kong Knud tog ſin Son 
ved Haanden, og forte ham til hans forrige Sade. 
Ulf Jarl ſendte ſin Son Svend til Kong Knud; han 
var "Kongens Soſterſon, og bad Kongen at tilſtaae 
hans Fader Fred og Forlig, og "tilbød ſig ſelb ſom 
Gisſel for Jarlen; Svend og Horde-Knud vare lige 
gamle. Kong Knud ſendte Bud til Jarlen, at han 
ſkulde ſamle Folk og Skibe, og indfinde fig dermed hos 
Kongen; om deres Forlig kunde de ſiden tale. Jarlen 
gjorde ogſaa efter hans Befaling. 

145. Da Kong Olaf og Kong Gnund ane 
at Kong Knud var kommen fra England, ſamt at han 
havde en overmaade ſtor Her med ſig, ſaa ſejlede de 
oſter for Skaane, og gave fig til at hærge og brænde 
Herrederne, og fejlede endnu længer imod Hſten hen⸗ 
imod den ſpenſke Konges Rige. Men da Landsfol⸗ 
ket fik at vide, at Kong Knud var kommen, tankte 
ingen mere paa at gaae Kongerne til Haande. Derom 
taler Sigvat Skald: N 

De raſke Fyrſter ej 
Danmark kunde 
Ved Krigstoget 
Undertvinge; 

Da lod de Danſkes 
Fjende herge 
Stærkt i Skaane, 
Allerypperſte Fyrſte! 
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Kongerne fejlede da oſter for Landet, og laae ved Hel⸗ 
geaa * i nogen Tid. Her fif de at vide, at Kong Knud 
med ſin Her drog efter dem, hvorpaa de raadſloge med 
hinanden, og bleve enige om, at Olaf med en Deel 
af Hæren ſkulde gage paa Land, og heelt op igjennem 
Skovene til den Indſo, ſom Helgeaa løber ud fra. Der 
gjorde de i Mundingen af Floden en Dæmning af 
Græsterv og Træer, og ſtemmede derved Vandet op: 
og dernaſt ſkare de ſtore Grofter, og lode flere Seer 
lobe ſammen i eet, faa at Vandet ſtod vidt omkring 
over Markerne, men Flodrenden ſtoppede de med ſtore 
Træer; dette Arbejde vare de mange Dage om, og 
Kong Olaf havde Opſigt med Udførelfen deraf, men 
Kong Hnund med Flaaden. Kong Knud ſik imidlertid 
deres Krigstog at vide, og al den Skade, de havde 
anrettet i hans Rige; hvorpaa han ſejlede efter dem, 
medens de laae ved Helgeaa, og havde han over halv 
ſaa mange Folk til ſom de; herom taler Sigbat Skald: 

Ej fod. fit Rige 

Jyllands indfødte 

Konge fig frarove, 

Folk ſaae det gjerne; 

De Danffes Forſvarer 

Vilde ej lade 

Landet plyndre, 

Allerypperſte Fyrſte! 

146. En Dag ſilde ſaae Kong Bnunds Spej⸗ 

dere Kong Knuds Flaade komme ſejlende, og han var 
da ikke ret langt borte. Da fod Kong Hnund blæfe 
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Harbleſt, og hans Mænd toge Tjeldingerne ned, vab⸗ 
nede ſig, og roede ud af Havnen oſter for Landet; 
derpaa lagde de Skibene ſammen, bandt dem faſt til 
hverandre, og gjorde fig ſlagferdige. Kong Bnund 
fod fine Spejdere ſkynde fig op paa Land, hvor de 
opſogte Kong Olaf, og bragde ham Efterretning herom. 
Da lod Kong Olaf Dæmningen bryde igjennem, og lod 
Floden lobe ud i ſin forrige Rende, men han ſelv drog 
om Natten ned til ſine Skibe. Da Kong Knud kom 
udenfor favnen, ſaae han, hvorledes Kongernes Har 
laae der færdig til Slag, men ham ſyntes det vilde 
blive for filde paa Dagen at lægge til Slag med dem, 
inden hans Folk bleve ganſke færdige, thi hans Flaade 
behovede meget Rum at vende paa, og der var langt 
imellem det forſte og det ſidſte af hans Skibe, og imel⸗ 
lem det Skib, der var nermeſt Landet, og det, der 

fejlede yderſt; Vinden var ikke ſtark. Da Kong Knud 
ſaae, at de Svenſke og Nordmændene havde forladt 
Havnen, lagde han ind i den med ſaamange Skibe, 
ſom kunde rummes der, men Hovedſtyrken af Flaaden 
laae ude paa aaben Ss. Om Morgenen, da det var 
ganſke lyſt, vare mange af Krigsfolkene oppe paa Lan⸗ 
det, nogle talte ſammen, andre morede ſig paa andre 
Maader; da vidſte de ikke af noget, førend der kom et 
Vandſkyl ſtyrtende imod dem ſom et Vandfald, hvor— 
med fulgte ſtore Traer, ſom dreve ud paa deres Skibe 
og beſkadigede dem; Vandet udbredte fig over hele 
Marken, og alle de Folk, ſom vare paa Land, og 
mange af dem paa Skibene omkom, men alle de, ſom 
kunde, kappede Landtovene og fik Skibene loſe, ſaa at 
de dreve hver for ſig. Den fore Drage, ſom Kong 
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Knud var paa, maatte folge Strommen, thi man 
kunde ikke faa let vende den med Aarerne; den drev 
ſaaledes ud til Kong Onunds og Olafs Flaade. Saar 
ſnart disſe kjendte Skibet, lagde de ſig paa alle Sider 
af det, men ſaaſom Skibet var højt, ſom det kunde 
være en Borg, og det var beſat med en ſtor Mængde 
udføgt Mandſkab, ſaa var det ingen ringe Sag at 
angribe det, og de ſik heller ikke Tid dertil; thi nu 
lagde Ulf Jarl til med ſine Folk, og da begyndte en 
haard Trafning; Kong Knuds Krigsmagt ſamlede fig 
da om ham paa alle Sider. Kong Olaf ſog hans Svo⸗ 
ger Kong Bnund merkede da, at de for denne Gang 
havde vundet al den Sejer, de kunde vente ſig, hvor⸗ 
for de drejede af med deres Skibe, og gjorde ſig loſe 
fra Kong Knuds Skibe. Men efterſom Angrebet ikke 
var gaaet for ſig efter Kong Knuds Plan, faa blev der 
intet af hans Angreb paa Kongerne Kong Knud 
monſtrede derpaa ſine Folk, og man begyndte at for⸗ 
binde ſine Saar og at fordele Folkene og bringe alt i 
Orden. Men da de havde forladt hinanden, og hoer 
Flok drog for fig; monſtrede Kongerne deres Folk, og 
fandt; at de ikke havde lidt noget Tab paa Mandſkab, 
men de bemerkede tillige, at hvis de biede, til Kong 
Knud fif den hele Her ſlagferdig, ſom han havde med 
fig, og angreb dem dermed; da var der faa ſtor For⸗ 
ſtjel paa deres Styrke, at de kunde kun have lidet 
Haab om at vinde Sejer, men der maatte ojenſynlig, 
hvis. det kom til Slag,” fle en ſkrekkelig Blodsudgy⸗ 
delſe. De beſluttede nu at roe med alle deres Skibe 
sſter langsmed Landet; men da de ſaae, at Kong 
Knuds Flaade ikke fatte efter dem, rejſte de Maſterne / 
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og fatte Sejl til. Ottar Sparte fang om dette Mode 
i den Drape, han digtede om Kong Knud den eee 
Kampelſkende Konge! 
Du de Gvenſke tilbage 
Drev, og ved Helgeaa fik 
Ulven Føde i Mangde; 
Drabelige Krigert! 
I det blodige Slag du 
Verged dit Folk mod tvende 
Fyrſter, raadſnild er du. 12 
Thord Sjarekſon digtede en Arvedrape om Kong — 
den Hellige; dette Digt kaldes Rodudrape; deri omta⸗ 
ler han dette Mode ſaaledes: 
5 Agdeboers Beherſker 
Olaf holdt et Slag mod 
Iyders herlige Drot, ſom 
Mange Ringe uddeelte; 
Skarpt imod ham ſkod da 
Skaaningers bolde Konge, 
Svends Son ej ſlov fig viſte, 
Ulven om Valen tuded. 1 
147. Kongerne Olaf og Hnund ſejlede nu oftere 
for Sveakongens Rige, og lagde en Aften til Land ved 
et Sted, ſom hedder Barvig, hvor de bleve liggende 
om Natten; de Svenſke vifte nu, hvilken Lyſt de havde 
til at rejſe hjem, thi en ſtor Deel af den ſpenſke Har 
fejlede om Natten fænger frem langs med Landet, og 
fortſatte Rejſen, indtil hver kom til ſin Hjemſtavn. 
Da Kong Hnund markede dette om Morgenen, fod 
han bleſe til Huusthing, hvorpaa hele Heren gik i 
Land, og der fattes Thing. Kong Hnund talte da ſaa⸗ 
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ledes: „Som J veed, Kong Olaf! gjorde vi alle i 
Sommer et Krigstog til Danmark, og fik meget Gods, 
men intet af Landet i vor Magt; jeg havde i Sommer 
halvfjerde hundrede Skibe, men nu er der kun hun— 
drede tilbage; nu troer jeg neppe vi kunne indlægge 
os nogen Wre, naar vi ikke have en ſtorre Magt, end 
denne, endſkjont J har de ſamme treſindstyve Skibe, 
ſom for. Jeg finder det derfor raadeligſt, at vende til 
bage til mit Rige, og at holde op medens Legen er god; 
vi have i denne Færd vundet noget, men intet tabt. Nu 
ſtal J, Svoger Olaf! drage hjem med os, faa at vi 
alle blive ſammen, og J ſtal fane af mit Rige, hvad J 
behsver til eder og eders Folk; til Foraaret kunne vi 
da tage vor Beſtemmelſe; men derſom J foretrakker, 
at rejſe igjennem vort Land, da ſkal det ſtaae eder frit 
for, hvis J vil fare landvejs tilbage til Norge.“ 

148. Kong Olaf takkede Kong Hnund for dette 
hans venſkabelige Tilbud: men hvis jeg maa raade,“ 
ſagde han, aſaa finder jeg det bedre, vi holde den Her 
ſamlet, ſom endnu er tilbage; i Sommer, da jeg forlod 
mit Rige, havde jeg ogſaa halvfjerde hundrede Skibe, 
men for jeg fejlede: bort, valgte jeg de bedſte Folk af 
den hele Her, og bemandede med dem disſe treſinds⸗ 
tyve Skibe, ſom jeg nu har; hvad eders Krigsfolk 
angaaer, da ſynes mig de ſletteſte og de, ſom gjorde 
mindſt Gavn, ere romte bort, men jeg feer her endnu 
alle eders Hirdſtyrere n og Hovdinger, og jeg veed at 
de Krigsfolk, ſom høre til Huustroppen, ere de vaa⸗ 
bendygtigſte; vi have endnu en ſtor Har og gode 
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Skibe, faa vi kunne vel holde Søen den hele Vinter, 
ſaaledes ſom Herkonger for have gjort. Men Kong 
Knud vil ikke blive lange liggende i Helgeaa, thi Have 
nen der er ikke ſtor nok for en Flaade, ſom hans, han 
vil derfor ſatte efter os, men vi ville da beſtandig und⸗ 
vige ham, og da vil der ſnart ſamle fig Krigsfolk til 
os; hvis han derimod vender tilbage til faa rummelige 
Havne, at han fan ligge der med fin Flaade, da ville 
mange af hans Folk hige efter at komme hjem, ligeſaa 
vel ſom eders; thi jeg troer, vi have ſaaledes baaret 
os ad i Sommer, at den fattige Bonde, baade i Skaa⸗ 
ne og Sjælland, veed hvad han har at beſtille hjemme. 
Kong Knuds Har vil i en Haſt ſplittes ad til alle Sider, 
og da er det end uviſt, hvem Lykken vil give Sejeren; 
lad os nu forſt fane udſpejdet, hvilken Beſlutning han 
tager“ Kong Olaf ſluttede ſin Tale, ſaa at den vandt 
meget Bifald, og hans Raad blev fulgt; man ſendte 
derpaa Spejdere ud til Kong Knuds Her, men begge 
Kongerne bleve liggende der paa Stedet. 

149. Kong Knud fane, at den norſke og ſvenſke 
Konge ſtyrede oſter langsmed Landet; han ſendte da 
ſtrax nogle Krigsfolk i Land, og lod nogle Mænd 
ride Dag og Nat op ad Landet, alt ſom Kongerne ſej⸗ 
lede udenfor, ſaaledes at nogle Spejdere droge frem, 
naar andre vendte tilbage; derved fik han hver Dag 
Efterretning om deres Sejlads; han havde ogſaa 
Spejdere i Kongernes Her. Da han nu erfarede, at 
en ſtor Deel af deres Folk havde forladt dem, vendte 
han tilbage til Sjælland, og lagde fig i Greſund med 
hele fin Her, ſaaledes at nogle Skibe laae ved Sjal⸗ 
land, andre ved Skaane. Kong Knud ſelv red med et 
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ſtort Folge op til Roeskilde, hvor hans Svoger Ulf 
Jarl havde anrettet et Gjeſtebud for ham. Jarlen 
bevertede ham paa det bedſte, og var meget munter, 
men Kongen talte kun lidet og var forſtemt. Jarlen 
talte til ham, og ſogte at bringe ſaadanne Samtaler 
paa Bane, ſom han tenkte Kongen vilde finde meſt 
Behag i, men Kongen ſparede kun lidet. Da ſpurgte 
Jarlen ham, om han havde Lyſt til at ſpille Skaktabl, 
hvortil Kongen ſagde Ja. Ulf var en Mand, der ſjel⸗ 
den vejede ſine Ord, og hverken i Ord eller paa anden 
Maade ſkaanede nogen, men tillige meget driftig i 
Regjeringsforretningerne; man har en lang Forteal⸗ 
ling om ham. Han var den magtigſte Mand i hele 
Danmark, naſt efter Köngen. Hans Soſter Gyda 
var gift med Gudine Jarl Ulfnadſon; deres Sonner 
vare: Harald, Konge i England, Tofte Jarl, Valthjof 
Jarl, More-Kaare Jarl, og Spend Jarl. De havde 
en Datter Gyda, ſom var gift med den engelſte Konge 
Edvard den Hellige. 

150. Da Kongen og Jarlen ſpillede Skat, begik 
Kongen en for Fejl; Jarlen ſlog da en af hans Rid⸗ 
dere“, men Kongen tog Brikken tilbage, og ſagde han 
ſkulde træffe om. Derover blev Jarlen vred, ſtodte 
Skakbredtet ned, ſtod op ſog gik bort. Løber du nu, 
Ulf hin Redde?' ſagde Kongen. Jarlen vendte fig 
om ved Doren, og ſparede: „Lenger "vilde du have 
lobet ved Helgeaa, hvis du havde kunnet; den Gang 
kaldte du mig ikke Ulf hin Redde, da jeg med mine 
Skibe kom dig til Hjælp, da de Svenſte pryglede eder 
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ſom Hunde. Derpaa gik Jarlen fin Vej, og gik i 
Seng. Kort efter begav Kongen ſig til Ro. Men 
neſte Morgen, da Kongen blev paakledt, ſagde han 
til ſin Skoſvend: „Gak du hen til Ulf Jarl,“ ſagde 
han, dog dreb ham!“ Svenden gik, og var borte i 
nogen. Tid, og kom tilbage. Da ſagde Kongen: 
«Dræbte du Jarlen?“ „Nei, Herre,“ ſvarede Sven: 
den, athi han var gaaet hen til Luciekirke.“ 

151. En Mand ved Navn Ivar den Hvide, 
norſt af Fodſel, var Kong Knuds Herbergsmand og 
Hirdmand. "Kongen ſagde til ham: „Gak hen og drab 
Ulf Jarl!“ Joar gik til Kirken, og heelt op i Koret, 
og gjennemborede Ulf Jarl, ſaa han døde paa Stedet. 
Derpaa gik han tilbage til Kongen, og havde det dragne 
Sværd i fin Haand. Kongen ſpurgte: „Drabte du 
Jarlen?“ Han ſvarede: „J dette Ojeblik dræbte jeg 
ham.“ „ Deri gjorde du vel,“ ſagde Kongen. Men 
da Jarlen var dræbt, fode Munkene Kirken lukke; 
dette blev ſagt til Kongen, hvorpaa han ſendte Bud 
til Munkene, og befalede dem at lukke Kirken op, og 
holde Gudstjeneſte. De adlode Kongens. Befaling; 
men da han kom til Kirken, henlagde han ſaa meget 
Jordegods til den, at det udgjorde et ſtort Herred, 
hvorved denne By kom ſig meget. Siden red Kongen 
til fine Skibe, og blev liggende der længe om Hoſten 
med en meget ſtor Her. 

152. Da Kongerne Olaf og Gnund ſpurgte, at 
Kong Knud var fejlet til Oreſund, og laae der med fin 
Her, holdt de Huusthing, paa hvilket Kong Olaf 
ſagde, at det nu var gaaet efter hans Formodning, at 
Kong Knud ikke vilde blive lange liggende i Helgtaa; 
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udg ſaaledes haaber jeg, ſagde han, lat det i flere 
Ting vil gaae efter min Formodning i Forhandlingerne 
imellem os og Knud; han har nu mindre Mandſkab 
hos fig, end han havde i Sommer, og han vil fænger 
hen have endnu færre, thi de have ligeſaa lidet, ſom 
vi, Lyſt til at ligge paa Skibene længer ud paa Hoſten; 
vi ville fane Sejer, naar vi ikke mangle Mod til at 
angribe dem; det gik ſaaledes i Sommer, at vi havde 
færre Folk, og tilføjede dem dog Tab baade paa Gods 
og Mænd.” Men de Svenſke ſagde, det var ikke raa⸗ 
deligt, at bie der til Vinteren kom, hvormeget end 
Nordmendene opmuntrede dertil; de kunde ikke vide, 
hvilken Isgang der vilde blive, da hele Havet ofte 
fros til om Vinteren; «vi vil derfor,“ ſagde de, atage 
hjem, og ikke blive her langer.“ De Svenſſfe gjorde 
ſaaledes megen Støj, og talte i Munden paa hver⸗ 
andre. Det blev Enden pan Raadſlagningen, at 
Kong Hnund drog bort med alle ſine Folk, men Kong 
Olaf blev tilbage. . 

153. Imedens Kong Olaf laae paa dette Sted, 
holdt han ofte Samtale og Raadſlagning med ſine Folk. 
En Nat havde Egil Hallſon Vagt paa Kongens Skib, 
og en anden Mand, ſom hed Tove Valgautſon, en 
Mand fra Veſtergetland af fornem Slægt. " Medens 
de nu fade paa deres Vagthold, hørte de en ſtark Graad 
og Klynken, og ſaae at der fade nogle fangne Folk, 
ſom om Natterne vare bundne oppe paa Landet. Tove 
ſagde, at han gad ikke hort paa deres Klynken, og 
ſagde til Egil, om de ikke ſkulde gane op og loſe dem, 
og lade dem lobe deres Vej; dette gjorde de ogſaa vir⸗ 
kelig, gik hen og fare deres Baand over, og fode alle 
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disſe Folk lobe deres Vej. Men denne Gjerning miss 
hagede meget Krigsfolkene, og Kongen ſelv blev faa 
Dred, at de ner vare komne i Ulykke derover; og da 
Egil ſiden blev ſyg, vilde Kongen i lang Tid ikke 
komme hen at fee til ham, førend adſkillige Mænd fik 
Egil til at fortryde, at han havde gjort noget, der 
mishagede Kongen. Han bad da Kongen om Forla— 
delſe, og denne tilgav ham omſider. Kong Olaf lagde 
derpaa fine Hænder paa Egils Side, der hvor Pinen 
var, og fang fine Bonner, da horte Pinen ſtrax op, 
og Egil kom fig. Tove blev ogſaa ſiden forligt med 
Kongen, efter hvad man ſiger, pan det Vilkaar, at 
han ſkulde fane fin Fader til at begive fig til Kong 
Olaf. Valgaut var den arrigſte Hedning, men Kong 
Olaf fik ham dog overtalt til at antage Kriſtendommen; 
han dode ſtrax efter at han var dobt. Kong Olaf holdt 
nu Samtale med fine Folk, og ſpurgte Høvdingerne 
til Raads, hvad de ſkulde gjøre. Men der var kun 
liden Enighed, hvad den ene fraraadte, anbefalede 
den anden; og de falte længe derom frem og tilbage. 
Der vare altid nogle af Kong Knuds Spejdere der i 
Heren, hoilke gave fig i Tale med mange af Kongens 
Mænd, og tilbøde dem Penge og Venſkab paa Kong 
Knuds Vegne, hvorved mange fode fig overtale, og 
gave Forſikring om at ville blive Kong Knuds Mænd, 
og at holde ham Landet til Haande, hvis han kom til 
Norge; om mange blev dette bekjendt, ſkjont det i 
Begyndelſen ſkete i Smug; nogle toge da ſtrax mod 
Pengegaver, andre fik Lofte derpaa, men en ſtor 
Mængde havde allerede forhen modtaget ſtore Venne— 
4. B. 9 
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gaver af ham; thi det kunde man med Sandhed ſige 
om Kong Knud, at naar der kom Mænd til ham, ſom 
han anſaae for dygtige i nogen Henſeende, og de vilde 
tjene ham, da gav han dem Hænderne fulde af Penge, 
hvorover han blev meget venneſel; denne fin Gav⸗ 
mildhed viſte han iſer mod Fremmede, og allermeſt 
mod dem, ſom kom fra de fjerneſte Steder. 

154. Kong Olaf holdt ofte Stævner med fine 
Mænd, og ſpurgte dem til Raads, men da han fandt; 
at den ene raadte eet, den anden et andet, fattede han 
Mistanke om, at der maatte vare nogle iblandt dem, 
der raadede andet, end hvad der var ham tjenligſt, og 
at mange ikke viſte ham den Troſkab, de burde. Der 
vare mange, ſom bleve ved med, at man ſkulde benytte 
den gode Bind, og fejle til Greſund og derfra til 
Norge; de Danſke, ſagde de, vilde ikke vove at anfalde 
dem, ſkjent de laae paa deres Vej med en ſtor Hær. 
Men Kong Olaf var ſaa forſtandig en Mand, at han 
nok indſaae, dette var umuligt; han vidſte jo ogſaa, at 
Olaf Tryggveſon, da han med faa Folk gav ſig i Slag 
med de Danſke, havde faaet andet at føle, end at disſe 
ikke torde ſlaaes; han vidſte desuden; at der vare 
mange Nordmænd i Kong Knuds Har; han frygtede 
desaarſag for at de, ſom tilraadte ſligt, vare Kong 
Knud mere hengivne, end ham. Han tog derfor den 
endelige Beſtemmelſe, at de Mand ſkulde gjøre ſig far⸗ 
dige, ſom vilde folge med ham, og drage landvejs igjen⸗ 
nem Gotland til Norge, men Skibene og hvad andet 
Gods de havde, ſom de ikke kunde fore med ſig, vilde 
han ſende op i Sverrig, og der lade det forvare ind⸗ 
til videre. 
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155. Harek fra Thjotta ſvarede Kongen ſaale⸗ 
des: Det er let at ſee, at jeg ikke til Fods kan komme 
til Norge; jeg er nu en gammel Mand, og ikke ret 
rorig eller vant til at gage; jeg vil ogſaa kun nødig 
forlade mit Skib, efterat have anvendt ſaa meget paa 
det og dets Tiltakling, og det ſkulde gaae mig nar, 
hvis jeg ſkulde efterlade mine Fjender det.“ Kongen 
fvarede: „Drag du kun med os, Harek; vi ſtulle bære 
dig, hvis du ikke kan gage.“ Da koad Harek: 

Jeg nu har beſluttet 

Heller paa mit Langſkib 

Ober Havet at fare, 

End at gane gjennem Landet; 

Om end i Hreſund den 

Gjave Konning Knud med 

Sine Skibe ligger, 

Folk min Raſthed kjende. 
Derpaa lod Kong Olaf alting gjøre færdig til ſin Reijſe; 
hans Mænd havde deres Gangkleder og Vaaben paa, 
men alle de Heſte, de kunde fane; belæsſede de med deres 
andre Kleder og Losore. Skibene ſendte han nogle 
Mend med, ſom ſkulde fore dem til Kalmar, hvor de 
ſatte dem op paa Landet, og ligeledes bragde Skibs⸗ 
redſkaberne og anden Ladning i Forvaring. Men Has 
rek blev ved fin Beſlutning, at oppebie Bor, og fejlede 
derpaa veſter forbi Skaane, indtil han kom til Holar. 
Det var om Aftenen, og han havde god Bind; han 
lod Sejl og Maſter tage ned, og hele Skibet ovenfor 
Vandet betrakke med grage Tjeldinger, og lod roe i 
nogle Rum for og bag, men de fleſte Mænd lod han 
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ſette fig havt nede i Skibet. Nu ſaae Kong Knuds 
Vagter det, og talte til hverandre om, hvad det kunde 
være for et Skib, og formodede det maatte være ladet 
med Salt eller Sild, da de kun ſaae en lille Beſetning, 
og der vare kun faa; ſom roede, men Skibet forekom 
dem graat og ubeget, ſom om det kunde være forbrænde 
af Solen; de bemærkede ogſaa, at det ſtak dybt. Men 
ſaaſnart Harek var kommen frem i Sundet, forbi Flaa⸗ 
den, lod han Maſterne rejſe, og lod hisſe et ſneehvidt 
Sejl med blaae Striber. Da talte Kong Knuds 
Mænd om Skibet, ſom fejlede der, og ſagde, man 
fulde ſnart troe, at det var Kong Olaf, der fejlede; 
men Kong Knud ſagde, at Kong Olaf var altfor klog 
en Mand til, at han med eet Skib ſkulde vove ſig 
igjennem Kong Knuds Flaade, og at det var rimeli⸗ 
gere, det maatte være Harek fra Thjotta eller en anden 
hans Lige; derfor have mange ment, at Kong Knud 
var vidende om Hareks Rejſe, og at han ikke vilde 
have vovet. fig pan den, hvis der ikke forhen havde 
været Venſkab imellem dem, og dette ſyntes ogſaa 
ſiden at bekreftes, da der virkelig ſluttedes Venſkab 
imellem Kong Knud og Harek. Harek digtede denne 
Wise, da han fejlede nord forbi Vejrs: 

Lad os Skibet ſtyre 

Udenom Hen, ej ſkal 

Koinden i Lund, og ikke 

Danſte Moer os udlee, 

For at jeg ej om Hoſten 

Paa mit Skib ad Havets 

Flade Veje tilbage 

Torde til Hjemmet fare. 
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Harek fortfatte da fin Rejſe, indtil han kom op til 
Helgeland, og hjem til ſin Gaard paa Thjotta. 

156. Kong Olaf rejiſte forſt igjennem Smaa⸗ 
land, og derpaa ind i Veſter⸗Gotland, drog frille og fre⸗ 
delig frem, og fik god Befordring af Indbyggerne; 
han drog derfra videre til han kom ned i Vigen, og 
derpaa nord efter igjennem denne til Sarpsborg; her 
ſtandſede han, og fod berede for fig til Vinterſede. 
Derpaa gab han de fleſte af fine Krigsfolk Hjemlov, 
men beholdt nogle af Leensmandene hos fig efter eget 
Tykke; blandt andre vare alle Arneſonnerne hos ham, 
dem agtede han meſt. Da kom ogſaa Geller Thorkel⸗ 
ſon til ham, der Sommeren for var kommen fra Is-⸗ 
land, ſom tilforn er berettet. | 

157. Sigvat Skald havde opholdt fig længe 
hos Kong Olaf, ſom forhen er ſkrevet, og Kongen 
havde gjort ham til fin Staller. Sigvat talte ikke 
godt for ſig i ubunden Tale, men Skaldſkab var ham 
ſaa medgivet, at Vers kom ham ligeſom af fig ſelb paa 
Tungen. Han havde været paa en Handelsrejſe i Val⸗ 
land, og kom paa denne Rejfe til England, hvor han 
beſogte Kong Knud, og fik af ham Lov til at reiſe til 
Norge, ſom foran er fortalt; da han kom til Norge, 
begav han ſig ſtrax til Kong Olaf, og gik for ham, da 
han juſt ſad til Bords. Han hilſte Kongen; denne 
fane paa ham, og tav. Sigvat kvad: 

Hid vi til Hjemmet, dine 
Hofſinder, ere komne, 

Agt pan mit Kvad, o Drot! man 
Høre, hvad jeg fremfører! 
Folke⸗Konge! beſtem nu 
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Sede for os i Hallen, 

Lige kjær hos disſe 

Mænd er os hele Salen. 
Da ſandedes det gamle Ord, at mange ere Kongens 
Hren; Kong Olaf havde nemlig faaet Underretning 
om Sigvats Rejſer og hans Ophold hos Kong Knud. 
Kong Olaf ſagde til ham: „Jeg veed ikke nu, om du 
har i Sinde at være min Staller, eller om du ikke er 
bleven Kong Knuds Mand?” Sigvat kvad: 

Den paa koſtbare Ringe 

Gavmilde Knud mig ſpurgte, 

Om jeg tjene ham vilde 

Som den modige Olaf; 

Jeg ham ſparede, at jeg 

Een Drot ad Gangen burde 

Have, ſaa det ſig ſommed 

Mig ſom mange andre. 
Da ſagde Kong Olaf, at Sigvat ſkulde tage Sede der 
hvor han plejede; og ſom han for havde haft; og Sig⸗ 
vat vandt ſnart Kongens Kjærlighed i ſamme m 
ſom for. 

158. Erling Sküalgſen og haus Sonner bande 
om Sommeren været i Kong Knuds Her og i Hakon 
Jarls Folge; Thorer Hund var ligeledes i megen Ans 
ſeelſe. Da Kong Knud ſpurgte, at Kong Olaf var 
draget landvejs til Norge, opløfte han Ledingen, gav 
alle fine Mænd Hjemlov, og fod berede for fig til Vin⸗ 
terſede i Danmark. Da var der i Danmark en ſtor 
Mængde Fremmede; baade Englender og Nordmænd, 
og fra endnu flere Lande, ſom havde været i Kongens 
Her om Sommeren. Erling Skjalgſon fejlede om 
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Hoſten til Norge med alle fine Folk, og ſik auſeelige 
Foræringer af Kong Knud ved Skilsmisſen; Thorer 
Hund blev derimod hos Kong Knud. Med Erling 
rejſte ogſaa Kong Knuds Sendebud til Norge, hoilke 
forte en ſtor Mengde Penge med ſig, og om Vinteren 
rejſte rundt omkring i Landet og udbetalte de Penge, 
ſom Kong Knud hadde lovet adſkillige, for at de ſkulde 
ſtaae ham bi; men foruden det gave de ogſaa mange 
andre Folk Penge; hvem der lode fig kjobe til at være 
Kong Knuds Venner; til disſe deres Rejſer havde de 
Underſtsttelſe af Erling. Folgen deraf var, at en ſtor 
Mængde Mænd gave fig i Venſkab med Kong Knud, 
og lovede at hjælpe ham og at gjøre Kong Olaf Mode 
ſtand; nogle af dem lagde ſlet intet Dolgsmaal derpaa, 
men de allerfleſte holdt det hemmelige for Almuen. 
Kong Olaf fik Underretning derom, da der vare mange, 
ſom kunde fortælle ham det, og der blev megen Tale 
derom iblandt hans Hirdmand. Sigvat Skald kvad: 

Kongens Fjender gaae blandt 

Folk med aabne Punge, 

Byde Guld for Drottens 

Hoved, ſom ej bor ſalges, 

Det enhver kan vide, 

At han gaaer til det merke 

Helvede, om han ſin hulde 

Herre for Guldet ſalger. 
Og fremdeles kvad han: 
| Heel førgelig den Handel 

For Himlen var, da de ſom 

Viis Konge ſterkt forfulgte 

Med Sværd ham fvige vilde. 
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Der blev da ogſaa omtalt og gjentaget, hvor ilde det 
ſkikkede ſig for Hakon Jarl, med vebnet Magt at drage 
mod Kong Olaf, der havde ſkjcnket ham Livet, da 
Jarlen var faldet i hans Hender; men Sigvat var en 
ſtor Tilhænger af Jarlen, og da han horte, der bleg 
talt ilde om ham, kvad han: 

Horde-Kongens Mænd da 

Altfor meget Jarlen 

Fojed, den Gang for Olafs 

Liv de Penge toge; 

Derfor bleve hans høje 

Hofſinder beſkyldte, 

Bedre det var, at alle 

Fri for Soig vi vare. 
Kong Olaf gjorde et ſtort Gjæſtebud om 1 og 
der vare komne mange Stormend til ham. Den 
ſyvende Dag i Julen gik Kongen ledſaget af nogle 
Mænd, og Sigvat, ſom fulgte ham Dag og Nat, var 
ligeledes med; de gik hen i et Huus, hvor Kongens 
Klenodier gjemtes; han havde den Gang, ſom han 
plejede, gjort en ſtor Anretning, og vilde hente Kle⸗ 
nodier til at uddele om Aftenen paa ottende Dag i 
Julen. Der i Huſet ſtode mange guldbeſlagne Sværd; 
Sigvat kvad da: 

Guldbeſlaaede Sværde 

Stande der, vi dem roſe, 

Herforerens Pnudeſt 

Bedſt er for os alle; 

Gjave Fyrſte! om eet du 

Skalden give vilde, 
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Gjerne jeg det modtog, 
Jeg dig fordum fulgte. 

Kongen tog et Sværd, og gav ham; dets Haandfang 
var guldbelagt, og ligeledes Hjaltet; det var et koſte⸗ 
ligt Klenodie, men denne Forcring vakte da ogſaa 
Misundelſe, ſom man ſiden fik at høre. Strax efter 
Julen begyndte Kong Olaf fin: Rejfe til Oplandene, 
thi han havde mange Folk hos fig, men af Indtegterne 
nord fra Landet vare ingen komne til ham om Hoſten, 
da der havde været Leding ude om Sommeren, og ders 
paa havde Kongen anvendt alt hvad han havde faaet; 
der vare heller ingen Skibe, paa hvilfe han med fine 
Folk kunde fejle nord i Landet; alt hvad han hørte 
nordfra, lod desuden ikke meget fredſommeligt, faa det 
vilde være voveligt at begive fig derhen; naar han ikke 
havde mange Krigsfolk med fig: Derfor tog Kongen 
den Beſlutning at drage til Oplandene, uagtet der ikke 
var gaaet fan lang Tid efter at han havde været der 
paa Gjæfteri, ſom Loven foreſkrev, og Kongerne plejede 
at iagttage. Men da Kongen kom til Oplandene, bøde 
Leensmændene og de rige Bønder ham til fig, og lets 
fede ham derved Omkoſtningerne. 

159. Der var en Mand, ved Navn Bjorn, af 
anſeelig Slægt; han var en Ven og Bekjendt af Dron⸗ 
ning Aſtrid, og noget i Familie med hende; hun havde, 
ſkaffet ham et Fogderi i Hore-Hedemarken, og han 
havde ligeledes Befaling over Hſterdalene. Kongen 
holdt ikke af Bjorn, der heller ikke var vel lidt af 
Bønderne. Det havde tildraget fig i den Bygd, Bjorn 
foreſtod, at der ved Hoſtens Tid ſkete mange Tyverier, 
ſaa at Nod og Faar og andre Kreature bleve borte. 
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Bjorn lod da tilſige til Thing, og lyſte efter det Borte 
komne, og ſagde, at rimeligviis bleve ſaadanne Skarns— 
gjerninger begaaede af dem oppe i Skovbygderne, der 
boede langt fra andre Folk, hvorved han ſigtede til 
Indbyggerne i Hſterdalene; thi Gaardene i denne 
Bygd lage meget adſpredte ved Søerne eller paa opryd⸗ 
dede Steder i Skovene, men der laae kun faa Byg⸗ 
der ſammen. 
160. Der boede en Mand; ved Navn Rod, i 
Hſterdalene; hans Kone hed Ragnhild; deres Sonner, 
Sigurd og Dag, vare haabefulde Ynglinger. Disſe 
vare tilſtede paa Thinget, og talte paa Daleboernes 
Vegne og fralagde dem den gjorte Beſkyldning. Bjorn 
ſyntes, at de ſloge vel ſtort paa, og opførte ſig for 
prægtig i Vaaben og Kleder; han vendte da fin Tale 
imod disſe Brodre, og lod ikke utydelig forſtaae, at 
de vel ſelb havde gjort det; men de benægtede det, og 
dermed oploſtes Thinget. Kort efter kom Kong Olaf 
til Fogeden Bjorn med fine Folk, og var der paa Gja⸗ 
ſteri; da blev dette Klagemaal forebragt Kongen, og 
Bjorn ſagde, at Rods Sonner maatte man ſnareſt 
mistenke for ſaadanne Ugjerninger; der blev da ſendt 
Bud efter dem, men Kongen erklerede, at de ikke ſaae 
ud ſom Tyve, og frikjendte dem for ſlige Beſkyldnin⸗ 
ger. De indbode Kongen til deres Fader, og til at 
blive der paa Gjeſteri i tre Dage med alle hans Folk. 
Bjorn ſogte at afholde Kongen fra denne Rejſe, men 
denne rejſte alligevel. Hos Rod var et meget anſeeligt 
Gjæſtebud. Kongen ſpurgte, hvor Rod og hans Kone 
vare fra? Rod ſagde, at han var en ſpenſk Mand, rig 
og af anſeelig Slægt; „jeg romte bort derfra,” ſagde 
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han, „med denne Kone, ſom jeg ſiden har haft; hun 
er Soſter til Kong Ring Dagſon. Da kjendte Kon— 
gen godt begges Familie. Han fandt, at baade Fader 
og Sonner vare forſtandige Mend, og ſpurgte dem efter 
deres Idretter. Sigurd ſagde, at han forſtod at 
udregne Tiden, ſkjont hverken Sol eller Maane vare 
at ſee, og at han kunde udtyde Dromme. Kongen 
prøvede ham i disſe Idretter, og fandt, at han havde 
ſagt ſandt. Dag angav ſom fin Idræt, at han kunde 
Fjende hvert Menneſkes Dyder og Lyder, ſom kom ham 
for Øje, naar han var ret opmerkſom. Kongen bad 
ham da at ſige, hvilken Sindsfejl han kunde opdage 
hos ham. Dag anførte noget, ſom Kongen troede 
han havde Net i. Da ſpurgte Kongen om Fogeden 
Bjorn, hvilfen Lyde han havde. Dag ſagde, at Bjorn 
var en Tyv, og angav tillige hvor Bjorn paa fin Gaard 
havde ſkjult baade Been og Horn og Huder af de Nod, 
han havde ſtjaalet Hoſten tilforn; ahan ſelv er, ſagde 
Dag, aſkyldig i alle de Tyverier, ſom bleve begaaede 
forrige Hoſt, og ſom han har beſkyldt andre for!“ og 
tillige angav han alle de Steder, hvor Kongen ſkulde 
lade lede. Da Kongen forlod Rod, fif han ved Affke— 
den ſtore Vennegaver, og Rods Sonner fulgte med 
ham. Kongen drog forſt til Bjorn, og fandt, at alt 
hvad Dag havde ſagt, virkelig forholdt fig faa; ders 
paa maatte Bjorn rømme Landet, og maatte han takke 
Dronningen for, at han beholde Liv og Lemmer. 

161. Thorer, en Son af Glover paa Egge, Kalf 
Arneſons Stifſon og Thorer Hunds Soſterſon, var 
en ſmuk, velvoxen og ſterk Mand, den Gang atten 
Aar gammel; Han havde gjort et godt Giftermaal paa 
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Hedemarken, og faaet mange. Penge med ſin Huſtru; 
han holdtes for en venneſel Mand, og vel ſkikket til 
Hobding. Denne Mand bod Kongen med hans Folk 
hjem til fig til Gjaſtebud; Kongen tog mod hans Til⸗ 
bud, drog til ham, og blev bevertet paa det prag⸗ 
tigſte og med de meſt udſogte Ting. Kongen og hans 
Mænd talte med hverandre om, hvor herligt alting 
her pasſede det ene til det andet, Gaardens Bygning, 
Boſkabet, Bordtejet og Drikken, og endelig Manden 
ſelb, ſom holdt Gjaſtebudet. Men Dag talte intet 
eller kun lidet. Kong Olaf plejede at holde Samtaler 
med Dag, ſpurgte ham om forſtjellige Ting, og fandt, 
at han altid havde Ret, hvad enten det gjaldt forbi⸗ 
gangne Ting eller noget, ſom endnu ſtod for, hvorfor 
Kongen ſatte megen Lid til hans Ord. Kongen kaldte 
ham nu i Eenrum med ſig, talte med ham om alle⸗ 
haande Ting, og drejede endelig ſin Tale hen paa Tho⸗ 
rer, og roſte for Dag, hvilken net Mand denne var, 
ſom bevertede dem faa anſeelig. Dag indlod fig ikke 
meget derpaa, men gav Kongen Ret i hvad ſagde. Da 
ſpurgte Kongen, hvad for Lyder Thorer havde. Dag 
ſparede, at han troede Thorer havde en god Tenke⸗ 
maade; hvis han virkelig var faa god, ſom han ſyntes 
i Almuens Hjne. Kongen befalede Dag, at ſpare 
oprigtig paa hans Sporgsmaal, og ſagde, at det var 
hans Skyldighed. Da ſvarede Dag: «Saa maa du 
tilſtaae mig, Konge, at jeg raader for Straffen, naar 
jeg ſkal angive Broden.“ Kongen ſagde, at han vilde 
ikke ffyde. fine Domme under anden Mand, men Dag 
ſkulde kun ſige hvad han ſpurgte om. Dag ſpvarede: 
AHojt er Herrebud; den Lyde finder jeg hos Thorer, 
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ſom mangen anden kan have, at han er en altfor pens 
gebegſerlig Mand.” „Er han Typ eller Ransmand?“ 
ſagde Kongen. „Nef,“ foarede Dag. „Hoad da?” 
ſagde Kongen. Dag ſparede: „Han har for Penge 
forraadt ſin Herre, thi han har ladet ſig beſtikke af 
Kong Knud til at fvige eder.“ Kongen ſvarede: „Hvor⸗ 
ledes beviſer du det?“ Dag fvarede: „Han bærer en 
foær Guldring paa fin højre Arm ovenfor Albuen, hvil⸗ 
ken Kong Knud har givet ham, og ſom han lader 
ingen ſee.“ Derefter endte de deres Samtale, og 
Kongen var meget vred. Da nu Kongen ſad over 
Bord, og man havde drukket en Stund, og alle vare 
meget muntre, og Thorer gik for Borde, lod Kongen 
ham falde hen til fig, hvorpaa Thorer gik tæt hen ved 
Bordet, og lagde Henderne derpaa. Kongen ſagde: 
«vor gammel er du, Thorer?“ Atten Aar,“ ſva⸗ 
rede denne. Kongen fvarede: Du er en ſtor Mand, 
Thorer, af din Alder, og velſkabt;“ og i det ſamme 
tog han ham ved den højre Arm og ſtrog ham med 
Haanden op over Albuen. Thorer ſagde: „Tag ſagte 
der paa min Arm, jeg har en Byld paa den.” Kongen 
Holdt ſtille med fin Haand, merkede, der var noget 
Haardt under, og ſagde derpaa: „Veed du ikke nok, 
at jeg er Lege, lad mig fee Bylden! Thorer markede 
nu nok, det kunde ikke nytte at ville ſkjule det; han 
tog derfor Ringen og vifte den frem. „Er det Kong 
Knuds Foræring?” ſpurgte Kongen. Thorer ſagde, 
at han kunde ikke negte det. Derpaa lod Kongen ham 
gribe og fætte i Jern; med Kalf gik til, bad om Fred 
for ham, og bod Penge for ham; flere Mand under⸗ 
ſtottede hans Bon, og tilbode ligeledes deres Gods. 


— 
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Men Kongen var ſaa vred, at ingen kunde komme til 
Orde hos ham, og ſagde, at Thorer ſkulde lide den 
Straf, han havde tiltenkt ham. Siden lod han 
Thorer dræbe. Men denne Gjerning blev ilde anſeet 
baade der i Oplandene, og ikke mindre i Throndhjem, 
hvor. Thorer havde. fin meſte Slegt. Glvers Son 
Grjotgard, Thorers Broder, ſom var den aldſte af de 
Brodre, og ligeledes var en ypperlig Mand, og havde 
et ſtort Folge med ſig, opholdt ſig den Gang paa Hede⸗ 
marken. Da han ſpurgte ſin Broders Henrettelſe, 
gjorde han Anfald paa de Steder, hvor Kongens Mænd 
eller Gods var, og undertiden holdt han til i Skovene 
eller andre Smuthuller. Men ſaaſnart Kongen erfa⸗ 
rede denne Ufred, lod han udſpejde alle hans Foreta⸗ 
gender, og fik ſaaledes at vide, at Grjotgard havde 
taget ſit Opholdſted om Natten ikke langt fra det Sted, 
hvor Kongen var. Kong Olaf drog derfor ſtrax der⸗ 
hen om Natten, kom der endnu for Dag, og lod ſine 
Mend omringe Stuen, hvor Grjotgard var med ſine 
Folk; de vaagnede ved den Stoj, Mandene gjorde, 
og ved Vaabenbraget, grebe ſtrax til Vaaben, og 
Grjotgard lob ud i Forſtuen. Han ſpurgte, hvem der 
anferte disſe Folk; man ſagde ham, det var Kong 
Olaf; han ſpurgte, om Kongen kunde høre hans Ord. 
Kongen ſtod ved Doren, og ſagde, at Grjotgard kun 
ſkulde ſige hvad han vilde: jeg horer dine Ord,“ ſagde 
Kongen. Grjotgard ſagde: „Om Naade. vil jeg ikke 
bede,” og lob i det ſamme ud med fit Skjold over Ho⸗ 
vedet og draget Sværd i Haanden; men det var endnu 
ikke ſaa lyſt, at han ret kunde ſee; han ſtodte efter 
Kongen, men ramte Arnbjorn Arneſon, ſaa Stodet 
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traf ham under Brynjen, gik op i Livet, og han døde 
ſtrax deraf. Grjotgard blev ogſaa ſtrax fældet, og 
neſten alle hans Folk. Efter denne Tildragelſe drog 
Kongen atter ſydpaa til Vigen. Da han kom til Tons⸗ 
berg, udſendte han Mænd til alle Kanter, for at 
ophyde Skibsfolk og Leding. Han havde den Gang 
kun faa Skibe, og ingen uden dem, der tilhørte Bon— 
derne; men der ſamlede ſig en heel Deel Folk til ham 
fra Herrederne deromkring, men længere fra kom kun 
faa, og det merkedes ſnart, at Indbyggerne ikke mere 
vare Kongen faa hengivne, ſom for. Kong Olaf ſkik⸗ 
fede fine Folk til Oſter-Gotland, for at hente hans 
Skibe og det Gods, han havde ladet blive der tilbage 
forrige Hoſt; men denne deres Rejſe gik kun langſom 
for fig, thi den Gang var Sejladſen igjennem Dans 
mark ikke ſikrere, end den havde været forleden Hoſt, 
efterſom Kong Knud om Foraaret havde opbudt fin 
Krigsmagt over hele Danmark, og havde ikke færre 
end tolvhundrede Skibe. 
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